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	Moje přítelkyně jsou sestry, které jsem si sama vybrala.

	– Mary Margaret Martinezová

	Spravedlnost je pouze pravda v taláru.

	Louis Brandeis, soudce Nejvyššího soudu Spojených států amerických

	 

	


PROLOG

	Cate Fanteová byla na této oslavě čestným hostem. Večírek už pozvolna končil, když uchopila poslední sklenku koňaku, přistoupila ke kolegům a připila si s nimi na své jmenování k okresnímu soudu. Zítra všechny čeká zdlouhavý pracovní den v soukolí právního systému, které už koňak Remy Martin nepromaže.

	„Na soudkyni Cate Fanteovou, naši novou kolegyni!“ zvolal předseda federálního soudu Sherman a jeho kolegové se k němu připojili, pozvedli sklenky a přiťukli si, až drahé sklo zacinkalo. Po vrásčitých tvářích se jim rozlévaly podroušené úsměvy a ve sklech jejich bifokálních brýlí se odráželo světlo svíček. V průměru jim bylo dvaašedesát let a o místo u federálního soudu se už do konce života nemuseli obávat. Cate měla ve svých devětatřiceti letech pocit, jako kdyby zavítala do nejexkluzivnějšího domova pro seniory na světě.

	„Proslov! Proslov!“ volali na ni soudci a jejich naléhavá výzva se v soukromém salonku nesla jako ozvěna. Z mosazných nástěnných svícnů se linulo světlo a na stolech s nadýchanými šlehačkovými moučníky crème brûlée a s porcemi skořicového pudinku stydla káva. „Proslov, soudkyně Fanteová!“

	„Ticho v soudní síni, vy nezvedenci,“ přinutila se Cate k rozvernému tónu a srdnatě pozvedla sklenku. Vyloudila na tváři úsměv, kterým zakryla rozpaky, že vlastně neví, co by měla říct. S pravdou se vytasit nemohla. Mohla se snad přiznat, že ji práce, striktně vymezená ústavou Spojených států amerických, děsí? Nebo že si v tom karamelovém tvídovém kostýmku značky Chanel připadá jako v předraženém brnění?

	„Vezměte to zkrátka, Cate,“ zahoukal soudce William Sasso s rukama přitisknutýma ke koutkům úst, jako kdyby mluvil do megafonu. „Touhle dobou už bývám v posteli.“

	Soudkyně Gloria Sullivanová se zachichotala. „Nechte ji na pokoji, Bille. Dost na tom, bože můj, že posloucháme vás.“

	„Ne, má pravdu.“ Cate sebrala odvahu. „Děkuji vám všem za tuhle příjemnou večeři. Řekli jste o mně dnes večer spoustu příjemných věcí a chci, abyste věděli, že si každé vaše slovo zasloužím.“

	„Konečně upřímná soudkyně!“ rozesmál se předseda soudu Sherman a ostatní se k němu připojili. Mladý číšník, vyčkávající u stěny, se uculoval. Soudci se roztleskali a vykřikovali. „To je ono! Výborně!“

	„Děkuji vám a dobrou noc.“ Cate se jim teatrálně uklonila, přitom zavadila pohledem o číšníka, ale hned zase pohled odvrátila stranou. Když pak její kolegové postupně vstávali ze židlí a shledávali svoje aktovky a kufříky, přijímala od nich blahopřání. Potom popadla kabelku, všichni společně vyšli ke dveřím a salonek hotelu Four Seasons osiřel. Cestou na ulici Cate ucítila na paži jemný dotek, a když se otočila, spatřila za sebou vysokou postavu předsedy soudu Shermana, který k ní nakláněl stříbrnou hlavu s lehce zvlněnými vlasy.

	„Netvařte se tak blaženě, holčičko. Finančně si citelně pohoršíte.“

	„Šéfe, stanovil jste mi solidní pevnou mzdu,“ zakřenila se Cate. Sherman se rozesmál, stejně jako jeho kolega Jonathan Meriden, který je mezitím dohonil. Meridenovi bylo něco přes padesát, měl pohledný obličej, pískově žluté prošedivělé vlasy a sportovní, i když nijak zvlášť vysokou postavu. Cate se už s Meridenem v soudní síni setkala. Když ještě oba provozovali soukromou praxi, stáli proti sobě v jedné kauze s cennými papíry, on jako právní zástupce žalující strany. Ten proces prohrál a přišel o klienta. Dnes večer se tvářil, jako kdyby už na všechno zapomněl, takže to zřejmě překousl, anebo roztál díky whisky Genlivet. Vyšli z foyeru do vlhké letní noci a Cate se zachovala jako pozorná hostitelka – počkala, dokud se všichni nerozprchli, a chytila si taxík až jako poslední.

	Když vůz vplul do slabého pouličního provozu, zapřela se Cate o černé vinylové opěrky. Pneumatiky skřípěly na drsné dlažbě, ještě mokré po nedávné bouřce. Cate sledovala zvlhlé budovy jako člověk, který se ve městě ocitl poprvé v životě, a přitom ji jemně ovíval vzduch z klimatizace. Ve Filadelfii žila od studií na právnické fakultě, ale k srdci jí tohle město nepřirostlo. Vyrostla v horách, v městečku, které už z map úplně zmizelo. Cate při tom pomyšlení pokaždé bodlo u srdce, ačkoliv věděla, že by jí osud jejího rodiště už vůbec neměl ležet na srdci. Byla si naprosto jistá, že její oficiální odluka od někdejšího domova je definitivní.

	Rozbolela ji hlava. Dnes předsedala při zahájení svého prvního velkého procesu, jehož předmětem byl stavebně-právní spor, kde škoda přesahovala 50 milionů dolarů. V soudní síni defilovaly zástupy drahých právníků z New Yorku a na seznamu svědků se objevovalo víc lidí ověnčených akademickými tituly než na většině vysokých škol. Bylo to sice soudní líčení bez poroty, ale aspoň že šlo o civilní spor. Cate už totiž poslala čtyři obžalované do federálního vězení, což jí zatím připadalo víc než dost. Vůz zpomalil a Cate stáhla okénko. Ovanul ji vzduch příliš vlhký na to, aby jí přinesl osvěžení, a tak si rozepnula pár horních knoflíčků své hedvábné halenky. Měla pocit, že ji perlový náhrdelník škrtí jako oprátka. Na černé noční obloze bez jediné hvězdy zářil jenom měsíc v úplňku. Zapřela se o opěradlo, ale ucítila, jak ji v zátylku tlačí vlasy stočené do uzlu, takže si drdol uvolnila.

	Nepřítomně se dívala z okna. Viděla dvojice, paže ovinuté kolem ramen, pohupující se boky přitisknuté k sobě. Po chodníku spěchal nějaký pohledný muž v klasické bílé košili a vázanka za ním vlála. Taxík zabočil do jedné z postranních uliček, které vedly do centra. Byla uzoučká a podél obrubníků stály zrezivělé modré popelnice. Cate udeřil do nosu hnilobný zápach. „Malebná ulička, co?“

	„Tudy je to rychlejší než na jih,“ poznamenal řidič a zabrzdil, aby dal přednost chodci, který přecházel na protější chodník.

	Cate zahlédla na rohu zchátralou hospodu, nad kterou skomíral neonový nápis DEL a ROY a zdi kolem vchodu byly pomalované výtvory sprejerů. Postranní okno bylo pobité překližkou, ale skrz žluté plexisklo v hlavních dveřích se linulo ven jantarové světlo, které naznačovalo, že podnik je navzdory všemu v provozu.

	Je načase dát si millera, napadlo Cate. Byla to hláška z jedné televizní reklamy. Její matka ho pila. Miller – šampaňské mezi lahvovými pivy.

	„Vystoupím si,“ prohlásila zčistajasna a vytáhla peněženku, aby se s taxikářem vyrovnala.

	„Tady?“ podivil se řidič, ohlédl se a probodl pohledem umělohmotnou přepážku, která oddělovala řidiče od pasažéra na zadním sedadle. „Mladá paní, tohle není nejbezpečnější místo. Měl jsem za to, že jedeme na Society Hill.“

	„Změna plánu.“ Cate vytáhla z peněženky dvacetidolarovku a podala mu ji. O deset minut později už seděla na vysoké barové židličce u piva značky Miller. Na okraji sklenice se rýsoval otisk rtěnky, rudý polibek protkaný žilkovím, jaké zanechává i otisk prstu. Nebyla to její rtěnka, ale Cate se přesto napila.

	Vzduch v podniku byl prosycený kouřem z cigaret a čpěl zatuchlinou a pod kartonovým portrétem hvězdy amerického fotbalu Donovana McNabba, zavěšeným šikmo na stěně za barovým pultem, byly vystavené zaprášené lahve. Výčep s barovým pultem vlastně vyplňoval halu před nyní už uzavřenou jídelnou, nad jejímž potemnělým vchodem se skvěl nápis POUZE PRO DÁMY. Cate stočila pohled stranou.

	Lokál byl poloprázdný a asi o dvě židličky dál seděl u barového pultu nad sklenicí piva tmavovlasý muž s cigaretou. Měl na sobě tričko s nápisem C a C TOWING, vyvedeným velkými písmeny přes celá rozložitá záda. Za ním seděli tři další muži a sledovali v televizi zavěšené nad pultem baseballový zápas mezi Filadelfií a San Franciskem. Oči měli přilepené k obrazovce a na hlavách zvrácených dozadu se všem blýskala oválná pleš.

	Přehodila si nohu přes nohu a napila se teplého piva. Při pomyšlení, že sedí v takovémhle místě, se v ní všechno bouřilo, ale zároveň si v duchu kladla otázku, jak dlouho tu vydrží. Ne že by netoužila dostat se domů a zalehnout do postele. Dokázala ale vydržet skoro bez spánku od dětství, kdy ji často uprostřed noci vytahovali z postele. Musela vždy vstát a obléknout si přes noční košilku zimní kabát. Bůhvíproč jí utkvělo v paměti, že na něm měla vyšitého tučňáka s černými chloupky. Ten kabát zbožňovala.

	„Hej,“ uslyšela vedle sebe a podívala se do strany, odkud hlas přicházel. Patřil muži v tričku, s pivem a marlborkou. Při zevrubnějším pohledu zjistila, že má modré oči podlité krví, na obličeji husté strniště a vlasy slepené do mastných pramínků. Opilecky se na ni zakřenil a zeptal se: „Jak se vede, krásko?“

	Cate se k němu otočila a odpověděla: „Samozřejmě že krásně.“

	Muž se uchechtl a postavil sklenici s pivem na barový pult, nad kterým se vznášel proužek dýmu z jeho cigarety. „Mám dojem, že tě vodněkud znám,“ poznamenal a položil jí dlaň na koleno. „Jak se vlastně jmenuješ?“

	„Karen,“ odpověděla Cate, položila mu dlaň na hřbet ruky a zajela s ní výš, až na stehno.

	Přitom ji zaplavilo vzrušení, ale i pocit sklíčenosti. Obojí najednou.

	
JEDNA

	O šest měsíců později seděla Cate ve svém křesle s vysokým opěradlem, dívala se ze stupínku do nabité soudní síně a čekala na zahájení jednání, naplánovaného na dnešek. Dychtivé očekávání skrývala za chladnou oficiální maskou, kterou vyžadovalo její postavení. Proces se konal už celý minulý týden, ale rozhodující byl teprve dnešní den, něco jako poslední dvě minuty v basketbalovém utkání.

	Zápas Sixers versus Hornets přenášeli včera v televizi. Kdo asi vyhrál?

	Cate si poposedla za vysokým stohem soudních spisů, které se před ní vršily na stole. V noci na dnešek se moc nevyspala, ale věřila, že to pod krycím krémem a pudrem není znát. Jinak ale byla v plné parádě – měla na sobě černý talár ze syntetického materiálu, světlé vlasy stažené do střízlivého právnického uzlu, na rtech jen trochu lesku a velké modré oči pouze lehce zdůrazněné nenápadným líčidlem. Vtom na ni soudní tajemník konečně zamrkal.

	Začátek představení. Cate pokynula právnímu zástupci žalující strany. „Pane Temine, začněme. Předpokládám, že žaloba bude dnes dopoledne pokračovat svědeckými výpověďmi.“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“ Nathan Temin byl obtloustlý právník, který vypadal mnohem starší, než kolik mu ve skutečnosti bylo. Pomuchlaný oblek, který měl na sobě, doslova volal po žehličce a jeho rozježené černé vlasy zase po hřebenu. Cate však věděla nejlépe, že právníka člověk nemůže hodnotit podle zevnějšku. Sama se dříve často dostavovala k soudu v dost ležérním oblečení. Značka Prada jí tam ještě nikdy kýžený výsledek nepřinesla.

	„Výborně,“ odpověděla. „Pokud jste připravený, spusťte.“

	„Děkuji vám, Vaše Ctihodnosti.“ Temin vystartoval ke stupínku s propisovací tužkou a blokem žlutých papírů v ruce a hned nato si masitou dlaní uhladil oblek. Pozdravil porotu a otočil se ke svému klientovi, který mezitím povstal od stolu. „Pane Marzi, předstupte prosím.“

	Richard Marz došel k lavici svědků a hlavy přihlížejících, usazených v soudní síni, ho přitom provázely pohledem. Reportéři si začali škrábat poznámky a kreslíři sáhli po křídě tělové barvy, aby zvěčnili Marzovu podobu. U soudu ve východním pensylvánském okrese platil zákaz používání fotoaparátů, za což Cate děkovala bohu a předsedovi soudu Shermanovi.

	„Dobrý den, Vaše Ctihodnosti,“ řekl Marz melodickým hlasem a po složení přísahy se posadil. Bylo mu sotva třicet a v pomněnkově modrých očích, které připomínaly oči dítěte, se mu zračilo napětí. Když se pak křečovitě usmál, vypadalo to, jako by měl přes semknuté rty přelepenou izolepu. Potom si zajel prstem do tmavě hnědých vlasů, které se mu draly ven zpod háčkované jarmulky. V tmavém obleku mu svítila bílá košile a zpod límečku mu trochu rozevlátě visela proužkovaná kravata. Říká se, že lidé se podobají svým psům, ale Cate zastávala názor, že se spíš podobají svým právníkům.

	„Dobrý den, pane Marzi.“ Vyslala k Marzovi neosobní úsměv, ale v duchu s ním soucítila. Mladík žaloval vlivného televizního producenta, že mu ukradl jeho námět – příběhy filadelfských právníků – a natočil podle něj pro kabelovou televizi nesmírně úspěšný seriál Právníci a zákon. Tuto bitvu mezi Davidem a Goliášem vedl Marz vyzbrojen pouhým prakem.

	Temin si u pultíku upravil černý mikrofon na svou malou postavu. „Nuže, pane Marzi, minulý týden jste vypověděl, že jste se před inkriminovanou schůzkou sešel s panem Simonem dvakrát. Připomeňte prosím porotě, co se odehrálo během vašeho prvního setkání, desátého června.“

	„Námitka, Vaše Ctihodnosti,“ prohlásil John Hartford, obhájce žalované strany. Hartford měl šedá očka schovaná za bifokálními brýlemi s lehkým kouřovým nádechem a na hlavě mu svítila předčasná pleš. Muselo mu být něco kolem padesátky, byl vysoký a v přiléhavém italském obleku se žlutou hedvábnou vázankou působil elegantně. „Tato otázka už byla položena a zodpovězena. Právní zástupce žalující strany jen připravuje porotu o čas.“

	„Vaše Ctihodnosti,“ ozval se Temin. „Je na místě tento důkaz zopakovat, protože naše jednání bylo o víkendu přerušeno.“

	„Zamítá se.“ Cate vyslala k oběma právníkům chladný pohled. „Nedovolme, aby se nám dnes námitky vymkly z rukou, pánové. Snažte se hrát férově.“

	„Děkuji vám, Vaše Ctihodnosti.“ Temin pokýval hlavou, ale rozmrzelý Hartford se zapřel o opěradlo židle vedle svého klienta. Producent Art Simone, kterému bylo něco přes čtyřicet a vypadal jako ze škatulky, působil vedle svého právního zástupce dokonce i vsedě jako obr. Ryšavé vlasy měl módně sestřižené nakrátko a brýle s obroučkami ze želvoviny mu barevně ladily s karamelově béžovou hedvábnou kravatou a vlněným oblekem se vzorem kohoutí stopy. Marz s Teminem připomínali v tomto psím zápase voříšky, zatímco Simone s Hartfordem čistokrevné afghánské chrty.

	„Pane Marzi,“ ozval se znovu Temin. „Povězte nám v krátkosti, co se přihodilo během vaší červnové schůzky s panem Simonem.“

	„No, pracoval jsem na okresní prokuratuře, kde jsem se zabýval případy počítačového pirátství a trestnými činy páchanými přes internet. O počítače se zajímám už dlouho,“ začal Marz bezmála omluvným tónem. „Ale chtěl jsem se stát spisovatelem, takže jsem začal pracovat na scénáři televizního seriálu o čtyřech právnících, o tom, jak využívají počítače při objasňování vražd. Nazval jsem ho Vraždy v síti. Ten nápad mi vnukla manželka, když řekla: Proč to nějak nezužitkuješ?“ Marz se usmál na svou ženu, milou brunetku v dlouhé sukni a střízlivých střevíčkách, která seděla v první řadě. „Zavolal jsem tedy Artovi, panu Simonovi, a svěřil se mu se svým záměrem. Když jsem ho pak požádal o schůzku, uvolil se, že přiletí do Filadelfie a sedneme si na to. Podle hantýrky, která se v těchto případech užívá v Los Angeles, znamená ‚sednout si na něco‘ určitý konkrétní příslib. Pokud vás chtějí odbýt, řeknou vám, že to ‚nepůjde protlačit‘. A jestliže je jakás takás naděje, dozvíte se, že se to ‚možná poddá‘.“

	Členové poroty začali očividně jihnout. Nikdo tak nesoucítí se slabými a ponižovanými jako obyvatelé Filadelfie.

	„Už jste se někdy předtím s panem Simonem setkal?“ zeptal se Temin.

	„Ano, seznámili jsme se na jednom prázdninovém táboře. V táboře Willowbark, v prvním oddíle. Mně bylo tehdy deset a jemu o pár let víc. Byl mým osobním patronem. Potom jsem se dozvěděl, že pracuje v Hollywoodu, takže jsem doufal, že mi s mým záměrem pomůže.“

	„Co se tedy při té schůzce událo? Povězte nám to stručně.“

	„Sešli jsme se v restauraci Le Bec-Fin. Podrobně jsem mu vysvětlil svůj nápad a zeptal se ho, jestli by se toho jeho produkční společnost nemohla ujmout. Hlavní postavou mého seriálu je právník, který dříve pracoval jako detektiv, Ital z jižní části Filadelfie, který se skvěle obléká, potrpí si na kravaty.“

	„Tyto podrobnosti už nemusíte opakovat,“ zarazil ho Temin ve snaze odvrátit Hartfordovu námitku.

	„Ano, dobře, promiňte. Jde prostě o to, že všichni čtyři právníci, které jsem panu Simonovi vypodobnil, jsou totožní se čtyřmi právníky ze seriálu Právníci a zákon.“

	„Námitka, námitka,“ okamžitě zaprotestoval Hartford, ale Cate jen mávla rukou.

	„Zamítá se. Porota ví, že je to jeho názor.“

	Temin se na chvíli odmlčel a pak se svého mandanta zeptal: „Mimochodem, pane Marzi, nepřekvapilo vás, že pan Simone letěl za vámi, místo abyste se vy vypravil za ním do Kalifornie?“

	„Ano, překvapilo, ale tvrdil, že chce stejně navštívit svou matku, která žije v domově pro seniory v Jersey,“ odpověděl Marz a oči mu potemněly. „Teď si ale myslím, že se chtěl sejít ve Filadelfii, protože pensylvánská legislativa je přísnější než kalifornské zákony týkající se –“

	„Námitka!“ vykřikl Hartford vedle svého zkamenělého klienta a Cate pozvedla ruku.

	„Připouští se. Je to jen spekulace, pane Marzi. Nenuťte mě, abych vás litovala.“

	Porotci se usmáli a Temin se zeptal: „Pořizoval jste si vy nebo pan Simone během této schůzky nějaký zápis?“

	„Ne.“

	„A teď, pane Marzi, přejděme k vašemu dalšímu jednání, které se uskutečnilo patnáctého a šestnáctého září, rovněž ve Filadelfii. Kdo se ho zúčastnil?“

	„Já, detektiv Russo a pan Simone se svou asistentkou Micah Gilbertovou.“

	„Se slečnou Gilbertovou, která sedí v soudní síni za panem Simonem?“

	„Ano.“ Marz pokynul rukou ke krásné ženě v přední lavici. Micah Gilbertová docházela k soudu od samého začátku líčení a usedala vedle pohledné porotní konzultantky, která zajišťovala styk obhajoby s porotou a jejíž vlasy, zastřižené těsně nad rameny, měly měděný tón.

	„Co se tehdy stalo?“

	„Pan Simone přiletěl do Filadelfie, aby se sešel se mnou a s mým přítelem, detektivem z oddělení vražd. Právě detektiv Frank Russo byl prototypem hlavního hrdiny mého seriálu, toho chlapíka z jižní Filadelfie. První den jsme se sešli v restauraci Liberties ve čtvrti New Liberties. To místo jsem zvolil já, protože tam chodí skuteční detektivové.“

	Oči porotců se rozsvítily poznáním. Většina z nich televizi sledovala a věděla, že restaurace, kde se scházeli detektivové ze seriálu Právníci a zákon, se také jmenovala Liberties. V celé Americe byste navzdory Hartfordovu úsilí jen stěží našli člověka, který by tento slavný trhák neznal. Obhajoba se za pomoci své rudovlasé konzultantky už třikrát snažila zapůsobit na porotu a omezit počet návštěvníků v soudní síni. Cate ve své dřívější praxi nikdy žádnou konzultantku nevyužívala. Výběr poroty byl podle ní věcí samotného právního zástupce.

	„Nuže, co se odehrálo v restauraci Liberties?“

	„Detektiv Russo i já jsme pana Simona seznámili s postavami našeho scénáře a s jednotlivými dějovými liniemi. Kromě toho jsem mu poskytl určité informace o využití počítačů.“ Marz zabloudil pohledem k producentovi. „Protože o nich pan Simone neví vůbec nic.“

	„Dělal si pan Simone nebo paní Gilbertová při vašem výkladu nějaké poznámky?“

	„Ne.“

	„Nepřipadalo vám to zvláštní?“

	„Tehdy ne, ale teď vím, že nechtěl pořizovat žádný záznam z –“

	„Námitka. Další spekulace, Vaše Ctihodnosti. Žádám, aby bylo toto irelevantní tvrzení ze zápisu vyškrtnuto.“ Hartford povstal, ale Cate mu rukou naznačila, aby se zase posadil.

	„Připouští se.“ Cate se otočila k Marzovi na lavici svědků. „Zdržte se prosím spekulativních výroků.“

	Slova se zase ujal Temin. „A co se stalo po obědě v restauraci Liberties?“

	„Detektiv Russo a já jsme vzali pan Simona i slečnu Gilbertovou do hlavního sídla policie v Roundhouse a vysvětlili jim, jak to na oddělení vražd chodí. Ukázali jsme jim některé detaily, kterými se tato úřadovna vyznačuje, například i to, jak policisté používají místo zarážky na dveře starý koš na odpadky, a vůbec necítí, že se z něj line zápach, který naopak neunikne žádnému návštěvníkovi zvenčí.“ Marz se otočil k porotě. „Právě tenhle koš může být důležitý, protože o těch lidech cosi vypovídá. Dokazuje, že si na odpadky kolem sebe zvykli, podobně jako si zvykli i na odpornosti, s kterými se denně setkávají při práci.“

	Několik porotců rozvážně pokývalo hlavou a jeden z nich pokradmu vrhl chladný pohled na stůl, za nímž seděla obhajoba. Pokud by měla porota rozhodovat hned teď, postavila by se na stranu Marze a jeho koše na odpadky.

	„A co jste dělali druhý den?“

	„Společně s detektivem Russem jsme zavezli pana Simona a slečnu Gilbertovou do čtvrtí, kde se jednotlivé příběhy odehrály. Říká se tomu ‚průzkum exteriérů‘.“

	Temin otočil stránku ve svém žlutém bloku. „A teď se konečně dostáváme k vaší klíčové schůzce s panem Simonem, která se konala devátého listopadu, rovněž v restauraci Le Bec-Fin. Kdo se jí zúčastnil?“

	„Já a pan Simone.“

	„A co se u tohoto pracovního oběda stalo?“

	„Pan Simone mi řekl, že oslavujeme. Objednal šampaňské, dvě láhve, ačkoliv moc nepiju.“ Marz přeletěl stůl žalované strany rozhořčeným pohledem. „No, tak tedy, oznámil jsem mu, že jsem už svůj námět podrobněji rozpracoval, a všechno jsem mu předal.“

	„Vysvětlete nám prosím, co tento rozpracovaný námět obsahoval.“

	„Obsahoval přesnou charakteristiku jednotlivých postav a zápletek. Slíbil jsem panu Simonovi, že mu ho předám až v říjnu, ale zjistil jsem, že nemůžu pracovat na scénáři a přitom chodit do práce, takže jsem z okresní prokuratury odešel.“

	„Vaše Ctihodnosti, mohu přistoupit?“ zeptal se Temin a Cate přikývla. Vzal ze stolu vyhrazeného pro zástupce žalující strany tři tlusté svazky v černých deskách nadepsaných VRAŽDY V SÍTI, jeden podal Hartfordovi, druhý soudnímu zřízenci, potom přikročil k lavici svědků a třetí svazek položil před Marze. „Pane Marzi, je toto zmíněný rozpracovaný námět, který jste napsal a předal panu Simonovi?“

	„Ano,“ přisvědčil Marz a přitom pohledem zkontroloval dokument, který byl zařazen mezi důkazní materiály. Temin se znovu obrátil ke svědkovi.

	„Dělal si pan Simone během oběda nějaké poznámky?“

	„Ne.“

	Temin se hned neozval a nechal Marzovu odpověď ještě chvíli viset ve vzduchu. Pak pokračoval. „Co se stalo potom?“

	„Potom pan Simone řekl –“

	„Námitka! Z doslechu!“ vykřikl Hartford, vytrčil ruku s propisovačkou do vzduchu a Teminovi ztvrdly rysy.

	„To není svědectví z doslechu, Vaše Ctihodnosti.“

	„Zamítá se.“ Cate se otočila k Marzovi. „Pokračujte prosím.“

	„Prohlásil, že ten seriál připraví do výroby, a až bude všechno hotové, zavolá mi. Zdálo se, že ho ten záměr úplně pohltil, a uzavřeli jsme dohodu.“

	„Námitka vůči takovéto formulaci, Vaše Ctihodnosti!“ Tentokrát Hartford zaprotestoval ještě vehementněji a hlas mu přitom přeskakoval. „Žádná dohoda ohledně této záležitosti uzavřena nebyla!“

	„Ano, byla!“ Teminův hlas se teď co do hlasitosti rovnal Hartfordovu a Cate zvedla ruku, jako kdyby ho chtěla zarazit.

	„Pánové, to stačí. Námitka se zamítá. Pane Hartforde, žalující strana může přednést svoji verzi a váš klient potom také. Takže to bude pěkně vyvážené, ne?“ prohlásila Cate a zase pokynula Teminovi. „Pokračujte.“

	„Pane Marzi, co bylo předmětem oné dohody mezi vámi a panem Simonem?“

	„Dohodli jsme se, že můj námět zpracuje jako televizní seriál. Řekl mi: ‚Když na tom vydělám peníze, vyděláš peníze ty.‘“

	„Použil přesně tato slova?“ zeptal se Temin a Hartford za svým stolem v němé zuřivosti znovu zavrtěl hlavou. Simone zachoval kamennou tvář.

	„Přesně tak, slovo od slova,“ odpověděl Marz.

	„Není možné, že jste se přeslechl? Vypověděl jste, že jste pil šampaňské. Co když třeba říkal, abyste mu podal slánku?“

	„Ne. Slyšel jsem ho naprosto jasně. Kromě toho už slánku měl.“

	Porotci se zasmáli, stejně jako obecenstvo v soudní síni. Temin se snažil trochu uvolnit ovzduší před nadcházejícím křížovým výslechem, ale Cate si pomyslela, že je to málo platné. Podepřela si rukou bradu a nasadila ustaraný výraz.

	„Pane Marzi, povězte mi upřímně: Jak si můžete být tak jistý?“

	„Protože jsem si předtím dělal starosti, jak zavést řeč na peníze. Moje žena na mě naléhala, abych se ho přímo zeptal, ale nikdy nenastala vhodná chvíle.“ Marz se začervenal a jeho manželka sklopila oči. „Takže když tohle vyslovil, bylo mi jasné, že jsme se dohodli.“

	„Uzavřeli jste s panem Simonem tuto dohodu písemně?“

	„Nebylo to zapotřebí, aspoň já jsem si myslel, že to není zapotřebí.“ Marz se zamračil. „Jsme přátelé. Byli jsme přátelé. Byl to můj patron. Věřil jsem mu, že se o mě postará.“ Marz sevřel rty a jeho zklamání jako kdyby stále viselo ve vzduchu mezi ním a členy poroty.

	Cate měla co dělat, aby nevybuchla. Místo toho si napsala velkými písmeny do poznámkového bloku: COŽPAK SES UŽ NA PRÁVECH NEPOUČIL, ŽE LIDEM SE NEDÁ VĚŘIT?

	Slova se znovu ujal Temin. „Pane Marzi, někteří členové poroty by se mohli pozastavovat nad tím, že jste – jako vystudovaný právník – zašel tak daleko bez písemné smlouvy. Co k tomu můžete říct?“

	„Můžu k tomu říct jen to, že právníci jsou také jenom lidé.“ Marz se znovu otočil k porotě. „Přiznávám, že jsem se tou hollywoodskou záležitostí nechal unést. Pan Simone má tryskové letadlo. Limuzínu. Zná spoustu slavných lidí. Poprvé v životě jsem měl pocit, že také něco znamenám. Bylo to asi naivní, ale nijak se tím nemění to hlavní – že mi pan Simone ukradl můj televizní seriál.“

	„Žádné další otázky nemám,“ řekl Temin, ale Hartford už vyskočil od stolu.

	„Žádám o křížový výslech, Vaše Ctihodnosti.“

	Cate přikývla a Hartford přešel k pultíku, který po Teminově odchodu osiřel. „Pane Marzi, mám jen několik stručných otázek ohledně té údajné dohody. Připouštíte, že nikdy neexistovala v písemné formě?“

	„Byla to ústní dohoda. Ústní dohody se uzavírají každý den. Takové dohody jsou v Kalifornii běžné.“

	Cate uchopila kuličkové pero. BOŽE, PROSÍM TĚ, POMOZ TOMU KLUKOVI. NEVIDÍŠ TU JEHO JARMULKU?

	Hartford na Marze nepřestával tlačit. „Pane Marzi, opakuji, nešlo o písemnou dohodu, viďte? Ano nebo ne?“

	„Ne, nešlo.“

	„Takže jste s panem Simonem o žádných konkrétních podmínkách této dohody nejednali, viďte?“

	„Jak už jsem vypověděl, řekl mi: ‚Když na tom vydělám peníze, vyděláš peníze ty.‘“

	„Možná že jste mi nerozuměl.“ Hartford vypjal širokou hruď. „Měl jsem na mysli, že o konkrétní ceně za váš námět a jeho rozpracování jste s panem Simonem nejednali, viďte?“

	„Ne.“

	„Neprobírali jste spolu, kdy a jak tento honorář dostanete, viďte?“

	„Ne.“

	„Nemluvili jste o tom, kdo vám zaplatí – jestli pan Simone anebo jeho produkční společnost, viďte?“

	„Ne.“

	„Takže jste během toho oběda nejednali o žádných konkrétních otázkách údajné dohody, viďte?“

	„Ne.“

	„A co při těch telefonických hovorech nebo prostřednictvím e-mailových zpráv, které jste si spolu vyměnili a o kterých jste hovořil ve své svědecké výpovědi minulý týden?“

	„Ne, jak jsem už řekl, protože –“

	„Ano nebo ne?“

	„Ne,“ odpověděl Marz zdráhavé. Stiskl rty a zase se zdálo, jako by měl ústa přelepená izolepou. Členové poroty na něj upírali účastné pohledy a společně vraštili obočí. Simona by v tu chvíli odsoudili nejen k výplatě tučného odškodnění, ale navíc by ho nechali rozčtvrtit.

	„Žádné další otázky už nemám,“ prohlásil Hartford, a uťal tak křížový výslech mnohem dřív, než všichni kromě Cate očekávali.

	„Pane Temine, chcete ještě pokračovat ve výslechu svědka?“ zeptala se.

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“ Temin se vrátil k pultíku a zavalil Marze ještě spoustou otázek, ve kterých se ještě vracel k tomu, co už bylo řečeno, a Cate navíc připustila oprávněnost dvou Hartfordových námitek. Svědecká výpověď však nepřinesla nic nového, a když skončila, Cate vyhlásila přestávku na oběd, odročila jednání na odpoledne, uchopila do ruky poznámkový blok a vstala.

	Měla v něm napsáno: COŽPAK SPRAVEDLNOST EXISTUJE JENOM V TELEVIZI?

	
DVĚ

	Cate už při prvním pohledu pochopila, proč mohl detektiv Russo posloužit jako prototyp hrdiny televizního seriálu. Jeho drsná pokožka připomínala hrubě tkané plátno, měl tmavé oči, vysoké čelo a výrazné, smyslné rty. Lesklé vlasy s podezřele černým odstínem mu barevně ladily s dlouhými kotletami. Nebyl nijak zvlášť velký, asi metr šestasedmdesát, ale pod tmavým sakem se mu ukrýval mohutný hrudník se širokými rameny a okázalá vázanka z rudého hedvábí ho usvědčovala jako „kravatového maniaka“. Posadil se na lavici svědků a sklonil hlavu k černému kulovitému mikrofonu.

	„Když se vrátíme k té dvoudenní schůzce, detektive, kdo vás na ni pozval?“ zeptal se Temin bez okolků.

	„Pan Marz.“

	„Vysvětlil vám její důvod?“

	„Ano.“

	„Co vám řekl?“

	„Chtěl, abych panu Simonovi pomohl proniknout do prostředí.“

	„Kde jste se sešli?“

	„V Liberties.“

	Cate na stupínku potlačovala úsměv. Russo vypovídal věcně, jako typický zástupce složek, které v zemi udržují právo a pořádek. Detektivové se u soudu objevovali často. Odpovídali pouze na položené otázky a vyjadřovali se co nejúsporněji. Cate proto soucítila s ubohým Teminem, který teď musel ze svého vlastního svědka páčit každé slovo.

	„Co máte konkrétně na mysli tím ‚proniknutím do prostředí‘?“

	„Poučit ho o běžných postupech na oddělení vražd. Vysvětlit mu, jak tyto zločiny vyšetřujeme, jak spolupracujeme s okresní prokuraturou, a tak dále.“

	„Dělal jste po té schůzce v restauraci Liberties ještě něco?“

	„Ano.“

	„A co jste dělal? A prosím vás, vysvětlete nám to, pokud možno, co nejzevrubněji.“

	Russo dotčeně zvedl obočí a vypadal v tu chvíli jako herec v japonském divadle kabuki. „Pan Marz mě požádal, abych pana Simona a jeho asistentku provedl po celé policejní budově Roundhouse, a já mu vyhověl. Ukázal jsem jim naši služebnu a zavedl je do výslechových místností. Také jsem je představil kolegům. Byl jsem ten den nesmírně populární.“ Russo se zasmál a všichni ostatní se k němu přidali.

	„Detektive, vyptával se vás tehdy pan Simone na něco?“

	„Zeptal se mě na naši policejní hantýrku. Vysvětlil mi, že by chtěl, aby jednotlivé postavy mluvily jako skuteční detektivové.“

	„Co jste mu řekl?“

	„Že mluvíme anglicky.“

	V soudní síni to znovu zašumělo. Smáli se i porotci a náležitě si to vychutnávali.

	„Detektive Russo, dělal si pan Simone během té doby nějaké poznámky?“

	„Ne.“

	„Byla s ním i jeho asistentka?“

	„Ano.“

	„Zapisovala si něco ona?“

	„Ne.“

	„Povězte mi, nepřipadalo vám to divné?“

	„Na lidech z Hollywoodu mi připadá divné úplně všechno,“ odpověděl Russo s kamennou tváří a lidé v síni se zase rozesmáli. Smíchu se nedokázala ubránit ani Cate.

	Temin se na chvilku odmlčel. „Detektive Russo, co se dělo během schůzky s panem Simonem následující den?“

	„S panem Marzem jsme zavezli pana Simona a jeho asistentku na Delaware Avenue a na další místa, která už nejsou tak pěkná jako severní část Filadelfie.“

	„A co se odehrávalo cestou?“

	„Pan Marz jim vysvětloval, kde by měly žít jednotlivé postavy seriálu, kde by se měly nacházet jejich advokátní kanceláře, kam by měly chodit na oběd a podobně. Kromě toho jim vyprávěl o své práci na okresní prokuratuře. Rich je mladý, ale než se vrhl na počítačovou kriminalitu, pracoval jako žalobce a zabýval se těžkými hrdelními zločiny.“

	„Předával jste jim během té projížďky nějaké informace i vy?“

	„Ne.“

	Temin zamrkal. „Co jste dělal?“

	„Řídil auto.“

	„Proč jste je tedy doprovázel?“

	„Jako bodyguard.“

	Porota i lidé v síni se zase rozesmáli. Cate sklopila oči a zakryla si obličej dlaní.

	„Pro pořádek uvádím, že jsem si na to vzal dovolenou. Město na to nijak nedoplatilo.“

	Temin si odkašlal. „Detektive Russo, hovořil s vámi někdy pan Marz o podmínkách dohody, kterou uzavřěl s panem Simonem?“

	„Námitka! Otázka je irelevantní a předpokládá svědectví z doslechu,“ ozval se Hartford a už už vstával ze židle, ale Temin zavrtěl hlavou.

	„Vaše Ctihodnosti, jak už jste říkala, relevance je široký pojem, který se vztahuje na citování konkrétních výroků.“

	„Zamítá se,“ prohlásila Cate ze soudcovské lavice a otočila se ke svědkovi. „Můžete odpovědět, detektive.“

	„Ano, pan Marz mi o té dohodě řekl,“ odpověděl Russo.

	„A co konkrétně vám řekl?“

	„Opakuji svou námitku,“ nenechal se odradit Hartford a Cate přikývla.

	„Beru ji na vědomí, pane obhájce. Detektive Russo, můžete odpovědět.“

	„Pan Marz mi k té dohodě řekl, že mu pan Simone zaplatí, až dostane peníze on.“

	„Kdy vám o tom pan Marz pověděl, detektive?“

	„Hned po svém pracovním obědě se Simonem. Zavolal mi z mobilního telefonu, šel právě po Wallnut Street a byl celý rozjařený. Měl za to, že si v tom také zahrajeme. Říkal, že takhle se z lidí stávají boháči. Byl tím úplně unesený. Jako malé dítě.“

	Temin se na chvilku odmlčel, aby porota mohla detektivova slova náležitě vstřebat. „A teď pokročme dál, detektive. Dohodl jste se s panem Marzem, že se s vámi nějak vyrovná za vaši pomoc a čas?“

	„S Richem? Ano.“

	„Jak zněla ta dohoda s panem Marzem?“

	„Námitka! Irelevantní!“

	„Relevance je termín, pane Hartforde, jednoznačně vymezený federálními právními předpisy a tento případ je s nimi v naprostém souladu.“ Cate se znovu otočila k Russovi. „Pokračujte a odpovězte na otázku, detektive.“

	„Děkuji vám, Vaše Ctihodnosti.“ Russo se zase vrátil pohledem k Teminovi. „S panem Marzem jsme se domluvili, že budeme vystupovat jako rovnocenní partneři. Že sice nedostanu žádnou zálohu, ale až pan Simone seriál natočí, rozdělíme se o vydělané peníze s Richem stejným dílem.“

	„Považoval jste takové ujednání za velkorysé?“

	„Ano i ne,“ odpověděl Russo a pozvedl velkou dlaň, aby dal najevo, že ještě míní pokračovat. „Nechci, abyste mě špatně pochopil. Pan Marz je férový mládenec, ale strávili jsme spolu na přípravě toho seriálu spoustu času. Proseděli jsme u té práce celé noci a vytvářeli čtyři hlavní postavy a jejich příběhy. Hlavním hrdinou, tím fešákem, jsem měl být já.“

	V soudní síni se zase ozval smích, ale Cate, která znala konec tohoto příběhu, teď zachovala vážnou tvář.

	„Detektive, měl jste v úmyslu odejít po natočení seriálu ze zaměstnání?“

	„Ano, bylo by to totéž jako vyhrát v loterii. Jenomže Marz musel nechat práce, aby se mohl věnovat psaní na plný úvazek.“ Russo si Simona změřil chladným pohledem. „Vzhledem k tomu, jak to dopadlo, jsem rád, že jsem v práci zůstal.“

	„Detektive Russo, měla vaše dohoda s panem Marzem písemnou podobu?“

	„Podali jsme si ruku, a to nám stačilo.“ Russo zaletěl pohledem k porotě, a vyslal jí tak jasnou, srozumitelnou zprávu.

	„Nemám další otázky,“ prohlásil Temin, očividně potěšený, a posadil se.

	Cate se zadívala ke stolu, za nímž seděli zástupci žalované strany. „Křížový výslech, pane Hartforde?“

	„Děkuji vám, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl právník, povstal a přistoupil k pultíku. „Pane Russo, můžete nám podle svého nejlepšího svědomí říct, jestli pan Simone a pan Marz spolu uzavřeli písemnou dohodu?“

	„Ne.“

	„Děkuji vám, detektive Russo.“ Hartford se zadíval ke stupínku. „Další otázky nemám, Vaše Ctihodnosti.“

	Temin povstal. „To je vše, Vaše Ctihodnosti, ale vyhrazujeme si právo svědka ještě předvolat.“

	„Samozřejmě. A děkuji vám, pane Temine.“ Cate detektiva propustila ze svědecké lavice a zadívala se ke stolu, za nímž seděla obhajoba.

	Hartford se zvedl ze židle a napřímil se v celé své výšce. „Jestli mohu, Vaše Ctihodnosti, rád bych povolal na lavici svědků pana Arthura Simona.“

	„Můžete,“ odpověděla Cate a poposedla si na židli dopředu. Chtěla, aby jí nic z toho, co ten člověk řekne, neuteklo.

	
TŘI

	Hartford se od pultíku zeptal: „Pane Simone, mohl byste porotě povědět něco o sobě?“

	„Jistě. Pocházím z Rena a vystudoval jsem Nevadskou univerzitu v Las Vegas, hlavní obor angličtina. Víte, co to znamená, když pak hledáte práci? Dobrý den, jmenuji se Art a pro dnešní večer jsem váš číšník.“

	Mezi přihlížejícími se zase ozval smích, zejména z místa, kde seděla rudovlasá konzultantka s Micah Gilbertovou, Simonovou asistentkou. Gilbertová, které bylo něco kolem třicítky, seděla s nohou přes nohu, měla na sobě přiléhavé kalhoty, na ramena jí splývaly kudrnaté vlasy a vypadala nesmírně sexy. Téměř neustále si dělala poznámky a Cate vrtalo hlavou, jestli je její oddanost šéfovi čistě profesionálního rázu.

	„Potom jsem studoval práva v Hastingsu, ale i když mě bavilo probírat se jednotlivými trestními případy, celkově mě to neuspokojovalo. Nechápu, jak to ta škola dělá, že všechna lidská vítězství a prohry, život a smrt, spravedlnost a bezpráví připadají člověku tak strašně nezajímavé.“ Simone se ušklíbl, položil pěstěné ruce na leštěné dřevo a přitom ukázal masivní zlatý snubní prsten. „Odjakživa jsem vášnivě rád sledoval televizi, a tak jsem se přestěhoval do Los Angeles a našel si práci v téhle branži, nejdříve jako poskok, ale potom jsem se uchytil jako producent. Natáčel jsem vlastní pořady o zločinech, které se skutečně staly, a prodával je kabelovým televizím. Potom jsem začal psát a natáčet seriál Právníci a zákon.“

	Hartford otočil list v notesu s poznámkami. „Pane Simone, slyšel jste pana Marze, který vypověděl, že námět na televizní seriál Právníci a zákon poskytl on, že ano?“

	„Ano, slyšel.“

	„Je to pravda?“

	„Ne.“ Simonova dobrá nálada se vytratila. „Ne, rozhodně ne.“

	Cate si všimla, jak se Marz za stolem, vyhrazeným pro žalující stranu naklonil dopředu.

	„Pane Simone, kde jste získal námět k seriálu Právníci a zákon?“ „Vymyslel jsem si ho. Jednoho dne ve sprše jsem si uvědomil, že žádný z televizních seriálů neseznamuje diváky s prací právníků. Nenahlíží do jejich běžné práce u soudu i mimo něj. A tak jsem si řekl, že když chci něco takového vidět, musím si to sám napsat. Takhle nějak to vzniklo.“

	„Převzal jste ten námět někde jinde, od někoho jiného?“

	„Samozřejmě že ne. Dovolte, abych vám to dokázal. Námět, který počítá s právníkem jako hlavním hrdinou, nepodléhá autorskému právu, a není dokonce ani nový, protože čtyři právníci se jako ústřední postavy objevili už v seriálech Právo v Los Angeles, Ally McBealová a Bostonské právo. Není to nic, co by Marz vymyslel. Nevymyslel jsem to ani já. Začalo to už Perrym Masonem. Žiju ve stejném světě jako všichni ostatní.“ Simone si poposedl na kraj židle. Působil, jako by ho tato debata úplně pohltila, zatímco Hartfordův rozpačitý výraz naznačoval, že se producent odchyluje od připraveného scénáře. „Chci tím říct, že mě ovlivňuje realita každodenního života, mého vlastního života. V tomto podivném soudním líčení se ocitám v roli obviněného a na soudcovské lavici sedí atraktivní žena, která by se mohla stát skutečnou hvězdou.“ Simone se znenadání otočil ke stupínku. „Musím vám učinit poklonu, soudkyně Fanteová, nemáte proti tomu námitky?“

	Cate se začervenala, protože ji to vyvedlo z rovnováhy. „Souvisí to nějak s naším případem?“

	„Ano, samozřejmě. Snažím se tím vysvětlit, že své náměty často čerpám ze svého vlastního života. Mohl bych například natočit seriál i podle tohoto soudního líčení. Napsat třeba pokračování Právníků a zákona a nazvat ho Soudci a spravedlnost. Hlavní hrdinkou by mohla být světlovlasá soudkyně, která se vám podobá, paní soudkyně Fanteová. Charismatická žena, která na sebe dokáže strhnout pozornost. Nejvitálnější osobnost v celé soudní síni. Co myslíte?“

	Cate po Simonově lichotce úplně zkoprněla a porotci i ostatní lidé v soudní síni se zatajeným dechem čekali, jak na ni zareaguje. Většina federálních soudců by ho napomenula, ale tím by se nic nevyřešilo. „Výborný nápad,“ odpověděla. „Obsaďte do té role Charlize Theronovou. Jako mě.“

	„Ujednáno!“ usmál se Simone a s ním i všichni ostatní.

	Hartford si odkašlal. „A teď, pane Simone, byli jste s pane Marzem přátelé?“

	„Ne, vůbec ne. Byl jedním z mých svěřenců na prázdninovém táboře, nic víc. A abych to zkrátil, celá ta léta jsme se téměř nestýkali. Nikdy jsme si nebyli blízcí.“

	Marz se za stolem zakabonil a jeho žena se zatvářila podobně nešťastně.

	Hartford pokračoval. „Seděl jste v této soudní síni, když pan Marz vypověděl, že se s vámi setkal při třech příležitostech?“

	„Ano, slyšel jsem výpověď pana Marze, ale neodehrálo se to tak, jak pan Marz líčil. Při našem červnovém setkání mi řekl, že má námět na televizní seriál, a já jsem ho vyslechl, protože jsem ho považoval za příjemného mladíka, který se tehdy ocitl v životní tísni. Na okresní prokuratuře se mu nevedlo a –“

	„Námitka,“ skočil mu do řeči Temin.

	„Zamítá se.“ Cate zavrtěla hlavou a Simone se zase chopil slova, ještě než ho k tomu vybídla.

	„Pan Marz mi řekl, že chce změnit profesi. Napadlo mě, že mu prokážu laskavost, a vyslechl jsem ho. Ale to je všechno, nic víc. Nic jsem mu neslíbil, nic jsem mu nenabídl.“ Simone se otočil k porotě a jeho hlas nabyl na naléhavosti. „Seriál Právníci a zákon nevznikl podle jeho námětu. Když jsme se tehdy setkali, už jsem pracoval na scénáři. A do Filadelfie jsem ho zasadil proto, že odsud pocházím i já. To, že oba seriály čerpají z právnického prostředí, je jen čirá souhra okolností. Ve kterých seriálech dnes vlastně nevystupují právníci a nevyšetřují se v nich zločiny? Zákon a pořádek, Můj přítel Monk, Sopranovi, Kriminálka Las Vegas, Kriminálka Miami. Všechny na jedno kopyto.“

	Členové poroty se tvářili nesouhlasně a v tomto klání o důvěryhodnost Simone v jejich očích rozhodně prohrával. Dokonce i soudní tajemník klopil oči a prohlížel si nehty na prstech zaťatých do dlaně.

	„Pane Simone, přejděme rovnou k poslední schůzce, která se odehrála v restauraci Le Bec-Fin. Slyšel jste pana Marze, když vypověděl, že jste právě na této schůzce uzavřeli dohodu a že jste mu údajně řekl: ‚Když na tom vydělám peníze, vyděláš peníze ty.‘ Slyšel jste jeho slova?“

	„Ano, slyšel, ale rozhodně to není pravda. Žádnou dohodu ani smlouvu jsme neuzavřeli. Nikdy jsem od něj žádný prvotní ani rozpracovaný námět nekoupil a nikdy v životě jsem mu neslíbil, že to udělám. A v žádném případě jsem neřekl: ‚Když na tom vydělám peníze, vyděláš peníze ty.‘“ Marz u svého stolu zalapal po dechu a Temin svého klienta uchopil za paži, aby ho uklidnil.

	Slova se zase ujal Hartford. „Hovořil jste s ním o ceně? Konkrétně o tom, kolik byste panu Marzovi za jeho námět zaplatil?“

	„Ne. Vůbec ne. Odešel z okresní prokuratury, aby mohl pracovat na svém námětu, a já ho pouze poslouchal a celou dobu jenom přikyvoval, abych ho trochu povzbudil. Chtěl jsem ho prostě rozveselit.“

	„A rozveselil se?“

	„Po několika lahvích domu se rozveselí každý.“

	Porotci se nezasmáli a Cate pochopila, že o šampaňském Dom Perignon zřejmě nikdy neslyšeli. Kdyby se spolehla jen na svou právnickou průpravu, neznala by ho ani ona.

	„Dovolte mi, abych se vás na něco zeptal,“ pokračoval Hartford po krátké odmlce. „Pokud jste nechtěl koupit zmíněný námět, proč jste přijal jeho zápisky?“

	„Nemohl jsem to odmítnout. Naléhal na mě, a tak jsem si je vzal. Jakmile jsem vyšel z restaurace, vyhodil jsem je do odpadkového koše.“ Marz sebou trhnul, stejně jako jeho žena, která seděla hned za ním. „A teď, abychom to uzavřeli, ozval se vám pan Marz ještě někdy po této schůzce?“

	„Ano, potom se ještě několikrát pokusil navázat se mnou kontakt, ale nijak jsem na to nereagoval. Měl jsem spoustu práce, a on se neustále zajímal, jestli jsem si už ten rozpracovaný scénář přečetl, což jsem – jak víte – neudělal. Když se pak seriál Právníci a zákon stal doslova bombou, napsal mi a obvinil mě, že jsem mu ukradl jeho námět. Potom mě a mou produkční společnost zažaloval.“ Ze Simonova hlasu čišela zloba. „Přesně podle rčení, že každý dobrý skutek je po zásluze potrestán.“

	„Děkuji vám, pane Simone.“ Hartford sklapl notes s poznámkami a zadíval se na Cate. „Vaše Ctihodnosti, žádné další otázky nemám.“

	„Rád bych ještě pokračoval, Vaše Ctihodnosti,“ prohlásil Temin a povstal.

	„Prosím,“ řekla Cate a právní zástupce obžaloby položil Simonovi s vážnou tváří ještě několik otázek. Ale obrázek, který si o producentovi vytvořili přítomní, se už nijak nezměnil. Aspoň Cate na Simona pohlížela stále stejně.

	Hartford povstal. „Vaše Ctihodnosti, můj klient v tomto okamžiku požaduje okamžité vynesení rozsudku v souladu s příslušným ustanovením procesního řádu.“

	„Vaše Ctihodnosti, žalobce proti takovému postupu rozhodně protestuje,“ okamžitě zareagoval Temin.

	Cate bouchla kladívkem do stolu. Prásk! „Veškeré připomínky zítra ráno v osm hodin, pánové.“

	Vstala ze soudcovské lavice, vykročila ze síně a cestou letmo mrkla na hodinky. Pět hodin a pět minut. Musí si pospíšit.

	Měla před sebou obvyklou schůzku.

	
ČTYŘI

	„Drahoušku, jsem tady!“ zvolala Cate a z kuchyně se ozval smích. Vstoupila do městského domku a zavřela hlavní dveře, aby dovnitř nepronikl chladný večerní vzduch.

	Obývací pokoj tonul ve tmě, ale z kuchyně proudilo světlo a linula se z ní hudba. Touhle dobou její nejlepší přítelkyně Gina Katsakisová vždycky umývala zbývající kousky nádobí a poslouchala Mozarta. Protože nebylo jiného východiska, tato domácnost se řídila železnými pravidly a čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu v ní zněla Kouzelná flétna. A Gina, nejvášnivější milovnice diskoték na právech, se této životní změně – jako mnozí jiní lidé – přizpůsobila.

	Cate položila kabelku a hnědou papírovou tašku na odkládací stolek, shodila ze sebe ovčí kožíšek, oklepala se, jako by chtěla zahnat zimní chlad, a rozsvítila stolní lampu. Žárovka prozářila pokoj s poházenými hračkami. Nebyl to však typický dětský nepořádek. Ležela tu převrácená oranžová skluzavka, kartičky, na kterých byly namalované barevné obrázky a pod nimi vytištěné různé výrazy, a všemožné knížky a leporela pro děti. A mezi tím vysypané cereálie a také krabice od džusu, jejíž obsah se vylil na velký denimový sedací polštář. Cate zvedla krabici od džusu, posbírala kartičky a strčila je do krabice od sportovních bot Reebok.

	„Fanteová, nech toho uklízení!“ zavolala na ni Gina z kuchyně.

	„Hned!“ Cate sebrala pracovní sešit, který se povaloval po zemi. Byl otevřený na straně nadepsané VŠECHNO O MNĚ a doplněné vlepenou fotografií. Na pozadí krajiny, kterou člověk najde jenom ve fotooddělení Wal-Martu, stál roztomilý klučina s kulatýma hnědýma očima a lesklými tmavohnědými vlasy, zastřiženými do vzdušné ofiny. Při bedlivějším pohledu na fotografii však člověka zarazily chlapcovy oči stočené doprava a jeho poněkud nepřirozený úsměv. Cate položila pracovní sešit na poličku, zvedla chlapecké tričko značky Gap a posadila se na gauč.

	„Nech toho!“

	„Ještě chvilku!“ Cate nahrnula vysypané lupínky zpátky do misky a zase vstala. Chtěla tu aspoň trochu poklidit, protože místnost byla malá, daleko menší než Ginin bývalý obývací pokoj v tudorovském domě na předměstí Villanova, kde bydlela před rozvodem.

	„Nenuť mě, abych na tebe křičela!“

	Cate popadla odpadky a hnědou papírovou tašku a zamířila do kuchyně. Gina stála u linky a myla nádobí, na sobě obrovskou zástěru a těhotenské džíny, které ale nedokázaly zakrýt dokonale vypracovanou postavu. Právě vylila do dřezu hrnec vařící vody a mohutný oblak páry pokryl okenní tabule a vyplnil celou maličkou kuchyň jako škrobovitá mlha. K večeři byly špagety. Nic jiného totiž Warren nejedl.

	„Nesnáším, když mi tady uklízíš.“ Gina se pootočila od dřezu a žertem na přítelkyni vrhla káravý pohled. Dokonce i při tomto pouze předstíraném citovém projevu jí velké hnědé oči ožily a vyšlehly z nich temné blesky, husté obočí se jí nakrčilo, výrazný nos, který doplňovaly stejně výrazné lícní kosti, jako by zešpičatěl, a z plných rtů se jí vydral trochu příliš hlasitý smích. Gina Katsakisová byla prostě Maria Callasová s právnickým diplomem.

	„Nazdar, děvče,“ pozdravila ji Cate, vyhodila odpadky a položila papírovou tašku na kraj jídelního stolu vedle Warrena. Tříletý chlapec u něj seděl ve své vysoké, modře polstrované židličce a nevěnoval návštěvě sebemenší pozornost; nepřítomný pohled měl upnutý k oknu pokrytému párou. Cate věděla, že Warren potřebuje trochu času, aby si na její přítomnost zase zvykl, takže se s ním ani nepřivítala. Místo toho oznámila: „Podává se večeře!“

	Gina, obutá do béžových bačkor z ovčí kůže, se přišourala ke stolu a nahlédla do papírové tašky.

	„Cos mi přinesla?“

	„To co vždycky. Kokain.“

	„Kuře na kari!“ Gina dychtivě sáhla do tašky. „A ještě horké!“ Vytáhla z ní čtvercovou krabičku a po tváři se jí rozlil blažený úsměv. „Víš, co mám na tomhle nejradši?“

	„Že je to zadarmo?“

	„Ne, tu krabičku,“ odpověděla Gina a ukázala na rudá písmena vyvedená na bílém voskovaném povrchu krabičky. „Ten politicky vadný asijský nápis. Tohle může projít jen čínským restauracím. ‚Máme rádi naše zákazníky.‘ Není to úžasné? Oni nás mají rádi!“

	„A proč ne?“ zeptala se Cate, ale nebylo to vůbec zapotřebí. Věděla totiž, že její přítelkyně se potřebuje vypovídat, protože je celý den zavřená doma. A došlo jí, že teď přišla Ginina chvíle.

	„Je to podobné jako v mojí čistírně,“ pokračovala Gina. Položila krabičku na stůl, vytáhla i druhou, potom ještě dvě menší s rýží a nakonec vaječné závitky na hliníkovém tácku s umělohmotným víčkem. „Na ramínkách tam mají nápis: ‚Naši zákazníci nám leží na srdci.‘ To se mi taky moc líbí. V pracovních vztazích potřebuju víc lásky. Ty snad ne?“

	„Já lásku nepotřebuju dokonce ani ve svých milostných vztazích,“ odpověděla Cate. Hned vzápětí svých slov zalitovala, ale Gina to skoro nevnímala.

	„O moc jsi přišla, že ses v televizi nedívala na talk show doktora Phila.“

	„Koho si pozval? Svoje pochlebníky?“

	„Ne, šťouraly. Lidi, co nikdy nejsou s ničím spokojení. Jako třeba Mike. Vzpomínáš si, jak mu vadilo všechno na světě? Šmouhy na stěně, špinavé prádlo na zemi. V tom je ten problém. Lidi už nemají srdce.“ Gina poodešla ke skříňce, vytáhla zásuvku, vylovila z ní stříbrné příbory a cestou nazpátek popadla ještě dva složené ubrousky. „Dostali jsme dneska novou terapeutku, má s Warrenem cvičit mluvení, ale připadá mi děsná. Ani zdaleka není tak obětavá jako Lisa. Je prostě nepříjemná. Chladná.“

	„To je zlé.“ Cate otevřela skříňku a bezmyšlenkovitě z ní vytáhla dva talíře. Každé pondělí večer spolu takhle usedaly ke stolu, vždycky když Cate přicházela Warrena pohlídat, a pohybovaly se kolem sebe jako dokonale sehraný pár. Přátelily se skoro patnáct let, během nichž se obě vdaly, dokonce si byly za družičku, a zase se rozvedly. A i kdyby se teď vdaly podruhé, na jejich přátelství by se nic nezměnilo.

	„To přece nejde, aby se u dítěte během šesti měsíců vystřídaly tři terapeutky. U dítěte, jako je on, rozhodně ne,“ pokračovala Gina. „Jak má při takových změnách dělat pokroky?“

	„Zřejmě je moc dobře neplatí.“ Cate položila talíře na stůl, každý před jednu židli, tak aby pak obě seděly zhruba stejně blízko u Warrena.

	Zadívala se na něj, ale pořád nespouštěl oči ze zamženého okna. „Takže jsi dneska měla v obýváku pěkný mumraj, co?“

	„Tak trochu. A jak se máš ty?“ Gina položila příbory vedle ubrousků a přitom se jí uvolnil a spadl do obličeje černý pramínek. Lesklé vlasy jí zase povyrostly, takže si je teď stahovala do ohonu. „Jak pokračuje ten slavný proces?“

	„Dobře.“ Cate zamířila k ledničce a vyndala ze dveří dvě dietní coly. Na drátěných mřížkách leželo jen několik zelených paprik, tucet vajec, hlávka římského salátu a řada jahodových jogurtů Yoplait. „Potřebuješ doplnit ledničku, děvče.“

	„Ve zprávách o tom mluvili, ale vzali to strašně povrchně a tvoje jméno úplně vynechali. Mluvili o tobě jenom jako o ‚soudkyni‘. Kdyby aspoň řekli ‚soudkyně Fanteová‘! Veškerou pozornost věnovali Simonovi a tomu jeho uhlazenému právníkovi, kterému bych nejradši jednu vlepila. Každý den pořádá tiskové konference.“

	Cate se vrátila ke stolu, v každé ruce jednu colu. „Škoda, že jsem mu neodebrala slovo. Bylo by to poprvé v životě, co bych se k něčemu takovému uchýlila. Nebyla by to paráda?“

	„Poprvé je to vždycky nejlepší, na to žádná holka nikdy nezapomene.“ Gina se posadila ke svému talíři a otevřela krabičku.

	„A jak se má náš drobeček?“ Cate obešla stůl a přistoupila k Warrenovi, který stále ještě neodtrhl pohled od okna. Za skly, z nichž se už vytrácela pára, nemohl vidět nic jiného než holé stromy. Než Cate na Warrena promluvila, sklonila se k němu, aby pronikla do jeho zorného pole, jak byla poučena.

	„Ahoj, Warrene.“

	Warren neodpověděl. Asi v osmnácti měsících se šťastné, veselé a hovorné dítě najednou stáhlo do sebe, postupně přestávalo komunikovat a projevovat jakékoliv city a kousek po kousku se začalo vzdalovat svému okolí. Dítě, které na Cate loudívalo hubičky a tulilo se k ní jako kotě, časem úplně přestalo mluvit. Cate ale věřila, že tam někde uvnitř, za hnědýma očima, se stále skrývá ten někdejší milý klučina. „Warrene? Ahoj, Warrene.“

	„Ještě pořád má tu infekci v uchu. Není mu moc dobře.“

	„Warrene, ahoj,“ opakovala Cate měkce, protože věděla, že ho uklidňují monotónní zvuky. Zbožňoval klasickou hudbu, což byl důvod, proč tu neustále zněl Mozart. Zadívala se na jeho talíř s chladnoucími špagetami. „Moc tomu nedal,“ poznamenala.

	„Sní to,“ odpověděla Gina a vložila si do úst vidličku s porcí kuřete, kterou si předtím namočila do kari omáčky. „Má za sebou těžký den. Když odešla ta děsná terapeutka, museli jsme jet do lékárny a vyzvednout si další balení amoxu. Škoda, že nemají donáškovou službu.“

	„Ahoj, Warrene.“ Cate věděla, že ji slyší. Snažila se nevnímat svíravý pocit u srdce. „Jsem moc ráda, že tě zase vidím.“

	„To je v pořádku. Netrap se. Pojď se najíst.“

	„Warrene, dneska je náš den, po večeři tu zůstaneme spolu.“ Cate si odtáhla židli a uchopila malou krabičku. Na talíř vypadla rýze stlačená do pevného kvádru a připomněla jí bábovičky, které si s Warrenem dělávali na pobřeží. Cpali tmavý vlhký písek do modré umělohmotné formičky ve tvaru hradu a obraceli ji. Tehdy mu naháněli hrůzu píseční krabi s tenoučkou průsvitnou skořápkou, ale ani Cate z nich – popravdě řečeno – neměla nejpříjemnější pocit. Připadalo jí to strašně dávno, ale ve skutečnosti od té doby uplynul jen rok a pár měsíců.

	„Přemýšlím, jestli bych dneska radši neměla zůstat doma,“ ozvala se Gina a s očima upřenýma na Warrena drolila hranou vidličky rýžový kvádr.

	„Jen si dojeď nakoupit, náš chlapeček potřebuje jíst. Mám s ním něco procvičovat, anebo ho mám nechat v klidu?“

	„Cvičte se zrcátkem, ale jen trochu.“ Gina zavrtěla hlavou. „Nechci vynechat ani jeden večer, aby se mi nevzdálil ještě víc.“

	„Jen běž a nedělej si starosti.“

	„Děkuju.“ Gině se rozjasnil obličej a nabrala si na vidličku další porci. „Hele, dneska si před odchodem dokonce stihnu skočit pod sprchu. Poslední dobou si připadám jako přírodní úkaz; kvůli tomu, jak vypadám. Dokonce i můj zelinář se na mě dívá jako na raritu. Co kdyby se mi třeba cestou podařilo nabourat s autem do nějakého nezadaného mužského?“

	Cate se usmála. „Co jste tedy dělali dneska? Proč ho popadl ten záchvat?“

	„Zkoušela jsem s ním cvičit na podlaze, jak mi poradil doktor,“ odpověděla Gina, otevřela dietní colu a nalila si ji do skleničky s ledem, ve které se s šuměním napěnila. „Pracovali jsme podle té nové příručky Všechno o mně.“

	„S tím jsi asi šlápla vedle.“ Cate si nahrnula na rýži vazkou žlutou kari omáčku. „Měla jsi zůstat u té původní – Tváře a místa.“

	„Hele, já vím. Tváře a místa se mi moc líbí!“

	„Všechno o mně je jenom týrání dětí.“

	„Horší příručka snad ani neexistuje. Možná jen jedna – Ty a já.“

	„Ty a já člověka úplně zničí.“

	Gina se rozesmála. „Kdybych Ty a já nastudovala líp, nikdy bych neskončila jako rozvedená samoživitelka.“

	Obě se zase rozhihňaly, i když to nebyla pravda. Jen velmi málo manželství přežije takovou zkoušku, jakou je dítě trpící autismem. Když lékaři Warrenovi s definitivní platností stanovili diagnózu, Gina pověsila práci pojišťovací právničky na hřebík. Neztrácela čas a vrhla se na hledání nejlepších léčebných programů pro své dítě. Její manžel Mike se podrážděně stáhl do sebe a nakonec zažádal o rozvod. Naštěstí jí aspoň pořád posílal tolik, že jí to stačilo na pokrytí většiny životních nákladů. Cate založila na Warrenovo jméno svěřenecký fond a každoročně do něj přispívala. Jednou o něm Gině poví, ovšem pokud to děvče vůbec někdy zavře pusu.

	„Takže co se děje ve světě, Cate? Jak ses měla o víkendu? Dělala jsi něco?“

	„Ne. Jenom jsem pracovala.“

	„Máš zprávy z bývalé firmy?“

	„Ne, nikdo mi nevolá. Nehodilo by se to.“

	„Takže s kým teď laškuješ?“

	„S tebou.“

	Gina se neusmála. „A co ten makléř? Graham Jaksejmenuje? Ten ti volá?“

	„Uvidím se s ním zítra večer.“

	„Jejda!“ Gina zatleskala, ale hned vzápětí se zarazila a vytřeštila oči. „Počkej, to je už třetí rande! A víš, co se říká o třetím rande a sexu? Už je načase! Hurááá!“

	„Uklidni se, holčičko.“ Cate se snažila skrýt rozpaky. Nikdy se Gině nesvěřila se svými tajnými úlety.

	„Pravidla znáš. Musíš.“ Gina se naklonila nad talíř a na večeři úplně zapomněla. „Cožpak můžu pokračovat ve svém nezřízeném životě, když vím, že ty žiješ jako jeptiška? Jsi soudkyně, ne řeholnice. Možná že sis to popletla. Ty černé hábity si jsou dost podobné.“

	Cate se usmála. Každý člověk by měl mít aspoň jednu přítelkyni, která ho rozesměje. „To stačí, mě nech stranou. Spíš mi něco pověz o té úděsné terapeutce,“ řekla, protože věděla, že se Gina potřebuje vymluvit. Takže obrátily list.

	Když se pak Gina nahoře připravovala k odchodu, Cate se posadila na židli vedle Warrena a k vodnaté dietní cole, ve které se už začal rozpouštět led. Kuchyň teď byla jen spoře osvětlená a tiše v ní zněl Mozart. Warren stále soustředěně zíral na okno a Cate jeho pohled zmateně sledovala.

	Venku se ve větru toporně a trhaně pohybovaly holé větve stromu, matně osvětleného lampou nad vchodem do domu. Děti trpící autismem vidí prvky i obrazce, které ostatním lidem unikají, takže se teď Cate snažila dívat Warrenovýma očima. Černé síťoví větví, připomínající pavučinu a ozářené žlutým světlem, se kývalo dopředu a dozadu. Vtom černé linie zmizely – pohltila je neproniknutelná tma. Autistický mozek vnímá všechno, zatímco mozek normálního člověka, který se soustředí jen na určité věci, často – jakoby zaslepeně – přehlédne to, co by za jiných okolností zaregistroval. V odborné literatuře se dokonce hovoří o experimentu, při němž piloti přehlédli na přistávací ploše letadlo, protože vůbec nečekali, že by se tam mohlo ocitnout.

	Musí se k nám vrátit. Ke své matce. Ke mně.

	Cate uchopila středně veliké kulaté zrcátko ve višňově rudém rámečku a nastavila ho před Warrena tak, aby se v něm odrážel jeho obličej. „Warren. Ty jsi Warren,“ řekla. Všimla si, že se jeden koutek dětských úst pohnul, ale hochovy oči zůstávaly stále otočené k oknu. Přesto ukázala na odraz v zrcátku prstem. „Warren.“ Potom natočila červený rámeček k sobě, tak aby chlapec viděl pro změnu odraz její tváře. Přitiskla k ní ukazováček. „Karen.“

	Cože?

	„Cate.“ Cate zamrkala a znovu přiložila ukazováček na zrcátko. Může za to únava. Carol. Sandra. Emily. Halley. „Cate.“ Potom zase pootočila zrcátko k Warrenovi a opět ukázala prstem na chlapcovu tvářičku. „Warren.“

	Warren se na vysoké židličce pohnul a začal kývat hlavou ze strany na stranu.

	„Nic se neděje.“ řekla Cate konejšivým hlasem. Co ho trápí? Možná že na něj toho ukazování bylo moc. Autistické děti prstem neukazují a Warren se to teprve učil. Opatrně odložila zrcátko stranou. Nečekaný hluk by mohl napáchat škody. „Necháme toho, jestli nechceš.“

	Warren zavrtěl hlavou, nejdřív ji otočil na jednu stranu, potom na druhou.

	„Warrene, to je v pořádku, necháme toho, ano?“ Cate se snažila mluvit co nejmírnějším tónem, ale její snaha nepřinášela kýžené výsledky. Nejradši by si jednu vlepila. „Nic se neděje, Warrene,“ opakovala, ale chlapec vrtěl hlavou stále rychleji a k tomu ještě začal mávat malýma ručkama a bouchat do vysoké židličky, až se začala kymácet. Když narazila do kuchyňského stolu, Cateina sklenka se s hlasitým bouchnutím převrhla, dietní cola se rozlila a zbytky ledu se rozletěly po celé desce.

	„Ahhh!“ zaječel Warren a začal kývat hlavou zepředu dozadu a zase nazpátek tak prudce, div se s ním židlička nepřevrátila. Cate vyskočila a chytila ho v podpaždí, takže ho zachránila před pádem, ale hoch zůstal uvězněný v židli a zuřil jako pominutý. Cate ječící dítě vysvobodila, vzala ho do náručí, pohupovala s ním a jemně ho poplácávala po nohou. Snažila se upamatovat, co se dozvěděla na specializovaném školení. Autistické děti se uklidní, pokud je člověk pevně svírá. Tiskla Warrena k sobě a nepovolila, i když ji kopal do břicha nožkama v teniskách.

	„Cate!“ Gina vtrhla do kuchyně jenom ovinutá osuškou, s vlasy přilepenými na ramena a s vyděšeným výrazem v obličeji. „Potřebuješ –“

	„Ne, zvládám to, nic se neděje. Warrene, je to v pořádku, to je Cate a všechno je v pohodě,“ opakovala neustále Cate a pevně svírala chlapce v náručí. Gina stála vedle ní s dlaní přitisknutou na ústa a z očí se jí řinuly tiché slzy. Po chvilce se chlapec utišil, přestal kopat nohama a jeho křečovitě napružené tělíčko se v Cateině náručí uvolnilo. „Už je to v pořádku, Warrene, je to pryč,“ opakovala Cate ochablému Warrenovi.

	Za chvilku jí Gina gestem naznačila, že usnul, ale Cate ho nepustila z rukou. Takhle se od ní nechal objímat, jen když podřimoval. Gina to pochopila, protože jen kývla hlavou a naznačila tak Cate, aby s ním šla nahoru a uložila ho.

	Když se pak Cate pozdě večer zvedla k odchodu, popadla kabelku, navlékla na sebe kožíšek a zavřela za sebou hlavní dveře, byla vděčná, a zároveň zlomená, že už jde pryč.

	O chvilku později už seděla v autě a měla před sebou dalekou cestu domů. Hnala svůj bílý mercedes skrz dělnickou čtvrt: Roxborough, labyrint cihlových řadových domků se zelenými plastovými markýzami, nyní pokrytými zmrzlým sněhem a lemovanými rampouchy zašpiněnými od sazí. Zaplavil ji tady podivuhodný pocit volnosti. Tahle čtvrť jí připomínala její rodné město a Cate měla pocit, jako by podnikala cestu do vlastní minulosti.

	Míjela starou katolickou základní školu s okny polepenými spoustou sněhových vloček vystříhaných z papíru. Chodila do podobné školy, u svatého Ignáce, a pamatovala si, že stejné vločky tam vyráběli i oni – složili papír na šestkrát, tupými dětskými nůžkami rozstříhali ohnuté okraje a v napjatém školáckém očekávání svůj výtvor rozložili. Bývala zklamaná, když zjistila, že díry jsou větší, než zamýšlela, nebo naopak příjemně překvapená, když se uprostřed vločky objevila vystřižená hvězdička. Neměla tušení, proč si to vybavila právě teď.

	Projela kolem kostelíka s přilehlou farou a potom kolem pohřební síně, která byla kupodivu nejhezčí budovou v celém bloku. Vždycky když projížděla nějakým předměstím, ozývaly se v ní podobné pocity. Uháněla kupředu, poslouchala zvuk motoru a míjela staré fordky a dodávky, zacákané prosolenou břečkou a blátem. Když na jednom rohu spatřila bar, jak se ostatně dalo předpokládat, zpomalila.

	PADDY’S, oznamoval neonový vývěsní znak, ozdobený po straně trojlístkem.

	Když pak zabrzdila na stopce, přeletěla podnik pohledem. Cihlové průčelí volalo po rekonstrukci a jediné staromódní okno z tlustého skla ústilo do postranní ulice. Celé místo působilo, jako by se tu zastavil čas. K hlavním dveřím do ulice, přes něž Cate slyšela hlasité výbuchy smíchu, vedl popraskaný betonový schod. Zaplavil ji známý pocit, ve kterém se mísil strach a vzrušení.

	TÚ! TÚ!

	Cate vyrazila kupředu, ale ještě než za ní stojící dodávka rozsvítila dálková světla, stačila se podívat do zpětného zrcátka. Sešlápla plyn a jedna polovina jejího já se rozhlížela po volném místě k zaparkování, zatímco ta druhá pokračovala v cestě domů. Mrkla na hodiny zasazené do béžové palubní desky. Vystupovaly z nich strašidelně bílé číslice – 23:13. Potom zkontrolovala venkovní teplotu: –7 stupňů Celsia.

	Cate objela blok, potom podruhé. Vzpomněla si, jak jí Warren ležel v náručí. Pak si z neznámých důvodů vybavila Marze, což jí připomnělo, že má ještě spoustu práce. Zítra padne rozhodnutí. Návrh, o kterém musí rozhodnout, zabrání, aby se do případu vložila porota. Nebude muset řešit, kdo mluví pravdu, a Marze to zabije.

	Cate odbočila na Ridge Avenue a rozjela se domů.

	
PĚT

	„Dobrý den, pánové.“ Cate si v pracovně potřásla pravicí s Teminem i Hartfordem a potom oběma právníkům pokynula, aby se posadili z druhé strany jejího psacího stolu. Oba muži, očividně překvapení její žádostí o schůzku, vypadali nervózně. Rozhlíželi se kolem dokola po pracovně, kterou si Cate ještě pořádně nevybavila. Na okamžik se na ni podívala jejich očima.

	Kancelářský stůl – středně velký, z plastu imitujícího mahagonové dřevo – nemohl na nikoho udělat velký dojem, stejně jako otočná židle potažená koženkou. Na konferenčním stole na druhém konci místnosti ležely stohy žádostí a zápisů, ale naštěstí zakrývaly horní desku s kroužky, které na ní zanechaly mokré sklenky. Podél stěn stály police na knihy, ale – až na pár krabic, které si Cate přivezla ze své bývalé firmy – ještě zely prázdnotou. Kromě toho tu bylo už jen vysoké okno od podlahy až ke stropu, nabízející úchvatný výhled na šedé mraky, které se jako pohádkový baldachýn vznášely nad modrým mostem Benjamina Franklina. Klenul se přes řeku Delaware a tvořil pojítko mezi koloniální Filadelfií s řadovými cihlovými domky a moderním nábřežím Camden.

	„Nádherný výhled, co?“ prohodila Cate.

	„Ano, nádherný,“ přitakal Temin s předstíranou bodrostí. Jeho vlnité vlasy vypadaly, jako by si je právě umyl a neusušil, a na jednom uchu mu dokonce ulpěla trocha kondicionéru. Na sobě měl svůj typický hnědý pomačkaný oblek. „Vidíte až na věčnost. Nebo aspoň do Jersey.“

	„Je krásný,“ souhlasil Hartford a povytáhl si nohavici. Byl oblečený do šedého obleku s tenoučkými proužky, na nose měl brýle s nablýskanými skly a na rtech upjatý úsměv.

	„Dekuji vám, že jste přišli, pánové,“ začala Cate. „Pozvala jsem vás, protože mám z toho případu těžkou hlavu. Jak víte, tuhle kauzu jsem podědila, takže jsem se nezúčastnila žádného předchozího jednání o mimosoudním vyrovnání. Pokud si odmyslíme všechno to hollywoodské pozlátko, celý případ se mi jeví jako běžný závazkový spor. Proč vlastně nedošlo k mimosoudní dohodě?“

	Temin vzdychl. „Navrhovatel se o dohodu pokoušel, Vaše Ctihodnosti, ale žalovaný neprojevil ochotu.“

	Cate se otočila k Hartfordovi. „V jakém smyslu?“

	„Naprosto,“ odpověděl rozhodným hlasem, ale Cate se tvářila, jako by tu rozhodnost nevnímala. Zase se otočila k Teminovi. „Jak zněl váš požadavek?“

	„Vaše Ctihodnosti, náš finanční expert zjistil, že hodnota autorských práv na seriál Právníci a zákon se k dnešnímu dni podstatně zvýšila, a tvrdí, že – pokud nepočítáme budoucí prodej DVD nosičů doma i v zahraničí – jde o částku ve výši zhruba 760 milionů dolarů.“

	Cate se málem rozesmála. „Jakou částku jste tedy požadovali?“

	„Začali jsme u dvaceti milonů dolarů, potom jsme ji snížili na patnáct milionů, potom na osm a nakonec na dva.“ Temin si poposedl. „Teď jsme na částce 925 tisíc dolarů.“

	Pro začátek. „Připadá mi to jaký výrazný posun. Co vy na to, Georgi?“

	„Vaše Ctihodnosti, problém není ve mně, ale v mém klientovi. Odmítá zaplatit byť jen jediný cent. Jediný cent. Nechce vytvořit precedens. Pokud zaplatí, úspěšní producenti se stanou vyhledávaným terčem. Kromě toho jde panu Simonovi o zásadu.“

	„Jo. To určitě. Jde mu o peníze.“

	„To ne. Je přesvědčený, že jde o jeho pověst.“

	„Jeho pověst se přetřásá v tisku.“ Cate ty články nečetla, ale její soudní úředníci je znali nazpaměť. „Entertainment Weekly, Variety, People – všechny časopisy stojí za Marzem. Všechny se shodují na tom, že váš klient ten námět panu Marzovi ukradl.“

	Hartford zavrtěl hlavou. „Jenom se snaží zlikvidovat úspěšného člověka. Pan Simone ten případ posuzuje z dlouhodobého hlediska. Čeká, že prokáže svou nevinu a získá veřejné mínění na svou stranu. Každopádně tvrdí, že jakýkoliv zájem tisku je vlastně dobrá reklama, která zvyšuje jeho cenu.“

	„Jeho cenu?“ opakovala Cate nevěřícně. „Takže o to tady jde? Čím déle tenhle spor pokračuje, tím větší je hodnota vašeho klienta?“

	„Ne, ne, ne!“ zvolal spěšně Hartford a zvedl ruku, jako by chtěl soudkyni uchlácholit. „Můžu vás ujistit, že mu jde o princip a o precedens.“

	Ano, jistě. Cate změnila taktiku a otočila se kTeminovi. „Dohodněme se, pane zástupce. Přijme váš klient polovinu částky, kterou teď požaduje, řekněme 500 tisíc dolarů?“

	„Předpokládám, že ano. Mezi námi, je teď bez práce.“

	„Nepřistoupí na žádnou částku.“ Hartford zavrtěl hlavou a Temin se k němu otočil s prosebným výrazem.

	„Georgi, co třeba 250 tisíc? To by tomu mému mládenci vynahradilo mzdu za dobu, kdy je nezaměstnaný, a aspoň zčásti pokrylo můj honorář.“

	„Nemůžu vám pomoct, Nate.“

	Cate zůstala asi minutu mlčky sedět se založenýma rukama.

	„No tak, to nemyslíte vážně,“ promluvil Temin. „Ten váš mládenec vydělává víc než pánbůh.“

	„O to tu nejde.“

	„Mohl byste mu to aspoň navrhnout?“

	„Upřímně řečeno, ne.“

	„Proč ne?“

	„Touží po ospravedlnění.“

	„Touží po krvi,“ vyrazil ze sebe Temin. Vtom se do hovoru vložila Cate.

	„Pane Temine, prosím vás, tímhle nic nezískáte.“

	„Ale, Vaše Ctihodnosti, o co mu jde?“ Temin rozhodil buclaté ruce. „Ukradl mému chlapci seriál a připravil ho o živobytí. A můj klient nedostal vůbec nic. Vzdám se svého honoráře, Vaše Ctihodnosti.“ Temin se znovu otočil k Hartfordovi. „Georgi, je to hodný hoch. Udělal chybu. Jak vůbec můžete takového kluka zneužít, a potom klidně spát?“

	„Já jsem ho ne –“

	„Tak tedy sto tisíc!“ vyrazil ze sebe Temin rozrušeným hlasem. „A já se vzdávám honoráře. To je průměrný plat mého mládence za dva roky. Co vy na to?“

	„Ne.“

	„Tak tedy aspoň roční plat. Ten člověk má rodinu, podporuje matku. Žije s nimi ve společné domácnosti.“

	„Ani padesát tisíc, ani pětadvacet. Nic takového. Tenhle spor vyvolal vás klient, ale poslední slovo budeme mít my.“

	Cate pozvedla ruku a Temin spolkl odpověď, která se mu drala na jazyk. Zbývala jí už jen jediná naděje – přesvědčit Hartforda, že pokud nepřistoupí na dohodu, vystavuje se jeho klient riziku. „Pane Hartforde, mluvíte, jako kdyby měl váš klient vyhráno, ale díval jste se dobře? Porota sympatizuje s panem Marzem.“

	Hartford se chladně usmál. „Při vší úctě, jsme si jisti, že uspějeme. Pokud ne dnes dopoledne před vámi, pak u odvolacího soudu. A jestliže ani tam ne, jsem pověřen hnát to ještě výš.“

	„K nejvyššímu?“ skočil mu Temin nevěřícně do řeči. „Cože? Takové vyhazování peněz? Podobné odvolání vyjde na sto tisíc. Teď může všechno urovnat doslova za hubičku.“

	Hartford bojovně vysunul bradu. „Já sám na mimosoudní vyrovnání přistoupit nemůžu. I když mu to doporučím, nepřistoupí na to.“

	Cate to musela vzdát. Soudci smějí pomáhat při urovnávání sporů, ne při jejich rozdmýchávání. „Pane Hartforde, jděte za panem Simonem a předložte mu poslední požadavek na urovnání. Pokud mu to nedoporučujete vy, vyřiďte mu, že já ano. Povězte mu, že mu naléhavě doporučuji, aby učinil správné a rozumné rozhodnutí a přistoupil na mimosoudní vyrovnání.“

	„Ale, Vaše Ctihodnosti.“

	„Jděte, pane Hartforde,“ zopakovala Cate nekompromisně, potom vstala, a dala tak oběma právníkům na srozuměnou, že schůzka skončila. „Do začátku jednání nám zbývá ještě hodina. Pokud budete potřebovat víc času, oznamte to soudnímu zřízenci.“

	„Vaše Ctihodnosti –“

	„Jděte už. Okamžitě.“

	O chvíli později seděla Cate u svého stolu a naproti ní Emily Carrollová, dívka s kroužkem v nose, kovovou ozdobou v obočí a jakousi další kulatou věcí v ušním lalůčku. Oblečená jako gótka, tmavé oči orámované tlustou černou linkou, kaštanově hnědá pletená vesta, která ladila s purpurově rudým lakem na nehty, černé přiléhavé kalhoty a na nich široký pásek posázený stříbrnými cvočky. Ale pokud by se někdy někde vyskytl nějaký soudní spor, který by mohl posloužit jako precedens a Marze zachránit, Emily by ho dokázala vydolovat. Piercing nepiercing.

	„Řekněte mi něco potěšujícího,“ řekla Cate a naklonila se nad svůj už druhý ranní šálek kávy. Temin s Marzem se stále ještě dohadovali. Do zahájení jednání zbývalo patnáct minut.

	„Nic, paní soudkyně. Žádný takový případ.“

	„Něco přece musí existovat.“

	„Neexistuje.“ Emily zavrtěla hlavou a cosi kovového zacinkalo. Cate ani nechtěla vědět co.

	„Prověřila jste všechny soudy?“

	„Ano.“

	Cate hledala odpověď na svou otázku už včera na internetu, ale se stejným výsledkem. „Nenapadá vás nějaké nové řešení?“

	„Ne. Moc mě to mrzí, snažila jsem se. Zákony hovoří jasně. Musíte rozhodnout vy. Je to na vás.“ Emily sklonila hlavu, anebo jí možná klesla dolů pod tíhou piercingu v obočí. „Je vám ho líto, paní soudkyně?“

	„Marze?“ Cate o tom teď nepřemýšlela. „Ano. Asi ano.“

	„Ale je tak nepřesvědčivý. Mělo ho to napadnout.“

	„To ale neznamená, že by měl člověk tolerovat úmyslný trestný čin.“ Cate měla teprve teď pocit, že Marzovi rozumí. „Ten člověk měl životní sen, nic víc. Všichni máme právo na svůj vlastní sen, nemyslíte?“

	„Já sním o tom, že zaplatím studentské půjčky. Mám strašně přízemní sny.“

	„Takhle nemluvte.“

	„Na tom nesejde.“ Emily pokrčila křehkými rameny. „Marz mohl každopádně vědět, že tu při prohraje. Vždyť je právník.“

	„Vsadil na nepatrnou šanci, že bych to mohla poslat před porotu. Měl svůj sen a nemínil se ho vzdát bez boje. Vlastně ho za to musím obdivovat.“

	Vtom obě ženy zaslechly ode dveří nějaký šum a zvedly hlavu. Spatřily Jonathana Meridena, který měl kancelář ve stejném patře. Sekretářka Val ho musela pustit dovnitř, anebo se jí vůbec nezeptal, jak měl ve zvyku. Zůstal stát na prahu a opřel se ve svém tmavém obleku o zárubeň.

	„Cate, slyšel jsem, že dnes rozhodnete.“

	„Ano.“

	„Chválabohu.“ Meriden obrátil oči v sloup. „Tyhle lidi z Hollywoodu nemůžu vystát. Včera na celý den zablokovali chodbu a moji klienti se ke mně nemohli vůbec prodrat. Takže po dnešku už celý tenhle cirkus skončí, co?“

	„Pokud se nedohodnou.“

	„Vy byste to udělala?“ Meriden pochybovačně zvedl obočí. „Podle toho, co jsem slyšel, mají toho kluka na lopatkách.“

	„Ráda bych si myslela, že bych na tu dohodu přistoupila. Byla by skoro za hubičku, a navíc by bylo učiněno zadost spravedlnosti.“

	„Spravedlnosti? Ach, tohle mládí!“ vzdychl Meriden přezíravě, čímž Cate nadzvedl.

	„Tak mladá zase nejsem,“ ohradila se.

	„Oproti mně budete pořád zelenáč,“ nenechal se vyvést z konceptu Meriden a zmizel ze dveří stejně rychle, jako se v nich objevil.

	Kretén.

	„To je ale pitomec!“ Emily nakrčila propíchnutý nos. „Jeho úředníci jsou taky pitomci. Všichni je tu nenávidí a všichni by rádi pracovali pro vás. Vy jste fajn soudkyně, je s vámi legrace.“

	Výborně. „To jsem celá já. Největší šašek v celém východním okrese.“

	Emily se usmála. „Jsme prostě jedničky.“

	„Naprosto.“

	Obě se rozesmály, ale Cate přitom vrtalo hlavou, jestli Marz s Teminem dosáhli dohody.

	
ŠEST

	Když Cate rázovala k soudcovské lavici, talár za ní dramaticky vlál, takže si připadala jako herečka, která se právě ujala divadelní role. Někdy mívala pocit, že do tohoto hábitu patří, ale dnes by to o sobě říct nemohla. Jednání zkrachovalo a Simone mimosoudní dohodu odmítl, přestože se částka snížila až na pouhých deset tisíc. Cate to nechápala. Šlo o zhruba stejnou sumu, jakou si jen za dnešek vydělali právní zástupci. Hartford za méně než dvacet tisíc ani nekýchne.

	„Povstaňte!“ zahřměl soudní tajemník.

	Temin seděl vedle Marze a oba svorně krabatili čelo, i když se lopotně snažili vyloudit na tváři srdnatý úsměv. Hartford se Simonem, oba vysocí, sportovně stavění a v oblecích od Armaniho se nějakým úsměvem vůbec neobtěžovali. Soudní síň byla plná reportérů, kreslířů i pouhých diváků. Ti všichni teď odložili noviny, bloky i skicáky stranou a svorně povstali. Detektiv Russo zaujal místo v první řadě vedle Marzovy ženy a k rudovlasé konzultantce a Micah Gilbertové si přisedla reportérka, kterou Cate znala z televizní stanice Fox. Očividně dostala tip, že zřejmě nadešel rozhodující den.

	„Dobrý den,“ řekla Cate, když usedla za stůl a upravila si talár. Lavice porotců zela prázdnotou a černá sklápěcí křesla s čalouněnými opěrkami měla zvednutá sedadla. Porotci se ústního zdůvodnění nezúčastní.

	„Dobrý den, Vaše Ctihodnosti,“ ozvala se sborová odpověď a Cate, která si v tu chvíli připadala stále víc jako na jevišti, vyloudila na tváři příslušný úsměv.

	„Pane Hartforde, chcete předložit nějaký návrh?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“ Hartford přistoupil k pultíku a vypjal hruď. „V tomto klíčovém okamžiku obžalovaný žádá o vynesení rozsudku podle příslušného ustanovení procesního řádu. Jak Vaše Ctihodnost ví, podmínky pro tento krok jsou pevně dány a obžalovaný pan Simone musí – výlučně z tohoto důvodu – přijmout jako pravdivou skutečnost, kterou uvádí žalující strana. Z výše uvedeného důvodu tedy předpokládáme, že případ se odehrál tak, jak vypověděl pan Marz, to znamená, že pan Simone vyslovil souhlas s tím, že natočí televizní seriál podle prvotního námětu a pozdějšího rozpracovaného námětu a že rovněž prohlásil, cituji, ‚Když na tom vydělám peníze, vyděláš peníze ty‘.“

	Temin si dělal poznámky a uzardělý Marz seděl vedle něj, ruce s propletenými prsty položené na nablýskané ořechové desce stolu. Jeho manželka, která zaujala místo v řadě za ním, vypadala utrápeně. Cate se jen mohla dohadovat, jakému tlaku teď Marz čelí. Přišel o práci i o svůj sen.

	„Důvody mého klienta jsou jasné, Vaše Ctihodnosti. Ze svědecké výpovědi pana Marze mimo veškerou pochybnost vyplývá, že on a pan Simone neuzavřeli žádnou písemnou smlouvu, která by obsahovala podmínky jejich spolupráce. Z tohoto důvodu jde tedy o jasnou ústní dohodu. Je rovněž nesporné, že pan Marz a pan Simone neprojednali finanční podmínky této dohody ani nestanovili žádnou konkrétní částku v dolarech. Nesporné je i to, že spolu neprojednali formu a způsob platby ani její termín. Obě strany jsou zajedno v tom, že tato fakta se zakládají na pravdě.“

	Simone za svým stolem lehce přikývl a Marz k němu zaletěl pohledem.

	„Tento soud musí rozhodnout na základě skutečnosti, že pouhý výrok pana Simona, jehož pravdivost připouštíme jen pro účely tohoto řízení, a sice: ‚Když na tom vydělám peníze já, vyděláš peníze ty‘, je příliš vágní na to, aby bylo možné považovat ho za ústní smlouvu vymahatelnou tímto soudem.“

	„Jinými slovy, nezáleží na tom, komu v tomto případě věříte, zda panu Marzovi anebo panu Simonovi. I kdyby byla veškerá tvrzení pana Marze pravdivá, z právního hlediska faktem zůstává, že žádnou smlouvu nemá.“

	Cate si do poznámkového bloku napsala ANI JÁ SE NEVZDÁM BEZ BOJE.

	„Jak je Vaší Ctihodnosti známo, v zemi se specifickou jurisdikcí jednotlivých států se tento případ dostává před zdejší soud v důsledku skutečnosti, že údajná smlouva byla uzavřena v Pensylvánii.“

	Cate skoro celou noc nespala, protože ji proseděla u počítače. Během svého pátrání zjistila, že v Kalifornii, která má s autorskými smlouvami v oblasti zábavního průmyslu daleko větší zkušenosti, by možná při uplatnění tamního práva celý případ dopadl jinak. Cate z toho jasně pochopila, jaký je Simone manipulátor, když všechny pracovní schůzky zorganizoval ve Filadelfii. Ve městě, které proslulo skvělými obchody s obuví, ale nikoliv skvělými zákony.

	„Podle pensylvánského práva,“ pokračoval Hartford, „je zřejmé, že veškeré ústní dohody, které neobsahují jasně definované finanční podmínky, jsou nevymahatelné. Vycházíme při tom z případu –“

	Cate zvedla prst a Hartford okamžitě zmlknul. „Pane Hartforde, co říkáte na to, že na základě svojí ústní dohody s panem Simonem se pan Marz vzdal zaměstnání na okresní prokuratuře?“

	„Vaše Ctihodnosti, ve vší úctě, to je irelevantní.“

	„Připomínám vám, že Pensylvánie uznává doktrínu odůvodněné jistoty. Pan Marz se ke své újmě důvodně spolehl na slova pana Simona.“

	„Vaše Ctihodnosti, na základě zmíněných skutečností se v případě pana Marze o odůvodněnou jistotu nejedná. Rozumně uvažující člověk by se zajímal o finanční stránku celé záležitosti mnohem dříve, než to učinil pan Marz, zejména s přihlédnutím k tomu, že on sám je právník.“

	„Není to otázka pro porotu?“

	„Vzhledem k existujícím faktům nikoliv, Vaše Ctihodnosti. Pensylvánské právo by za těchto okolností doktrínu odůvodněné jistoty nepřipustilo, a – při vší úctě – tento soud není oprávněn měnit pensylvánské zákony.“

	Temin škrábal na papír klikyháky, zatímco Marz se vrtěl na židli, obočí svraštěné zlostí. Simone se sotva znatelně usmíval.

	Cate se naklonila nad stůl. „Pensylvánie také uznává trestný čin bezdůvodného obohacení. Co řeknete na to, že pan Marz osm měsíců rozpracovával námět na seriál, který pan Simone posléze přijal, nechal natočit a vydělal na něm miliony dolarů? Vycházíme-li z toho, že jsou tato fakta pravdivá, je zcela zřejmé, že se váš klient neoprávněně obohatil na úkor pana Marze.“

	Soudní síň zašuměla. Reportéři se chopili poznámkových bloků. V publiku se ozval šepot. Soudní tajemník se usmíval.

	„Vaše Ctihodnosti, pan Marz učinil neprozřetelné rozhodnutí, když se vzdal zaměstnání, což je krok, který by žádný rozumně uvažující člověk neudělal. Všichni víme, že stálé zaměstnání znamená jistotu, které se člověk jen tak nevzdává. Ba co víc, detektiv Russo, který se ocitl v podobné situaci jako pan Marz, se své práce u policie nevzdal. Právní ustanovení ve věci bezdůvodného obohacení se nedají aplikovat na případy, kdy se člověk dopustí chybného úsudku. Neexistuje žádný dostatečný důkaz, že byla v této záležitosti uzavřena vymahatelná smlouva. Neexistuje tudíž důkaz, pro který by se případem měla zabývat porota, takže je na vás, abyste podle litery zákona rozhodla ve prospěch pana Simona a jeho produkční společnosti. Dovoluji si upozornit, že pokud by se tak ve světle předložených faktů nestalo, došlo by k chybě, která by si vyžádala další procesní kroky.“

	Cate na něj nevěřícně zírala, neschopná slova a rozlícená tak, že se ani nezmohla na žádnou další poznámku velkými písmeny do svého bloku.

	„Vaše Ctihodnosti, svá slova bych ještě rád doložil poukazem na případ –“

	Cate si poposedla a skoro Hartforda nevnímala, když líčil případ, který měl podpořit jeho stanovisko. Pročetla si tyto materiály už v noci a Emily jí je ráno potvrdila. Doufala, že Temin s něčím přijde, takže se k němu otočila, jakmile Hartford skončil. „Pane Temine, budete reagovat?“

	„Ovšem.“ Temin se přišoupal k pultíku a Marz se na židli napřímil. „Ctěný soude, žalobce nesouhlasí s návrhem obžalovaného na vynesení rozsudku. V tomto případě jde mimo veškerou pochybnost o otázku věrohodnosti, což může, dokonce by měla, posuzovat porota. Vynést takovýto rozsudek znamená upřít panu Marzovi právo dále se domáhat svých práv soudní cestou.“

	Cate svěsila ramena, ukrytá pod objemným talárem. Temin měl naprostou pravdu, ale nebyla to právní argumentace. Temin se dovolával spravedlnosti, ne zákona, zatímco Hartford opřel svůj výklad o zákon, ne o spravedlnost. Právo hovořilo jasně: i kdyby Simone nakrásně přiznal, že tu svou slavnou větu skutečně řekl, podle pensylvánských zákonů se tento výrok nedal považovat za skutečně uzavřenou smlouvu. A v tomto případě zákon neumožňuje, aby spor rozhodla porota. Bylo by to v rozporu s procesními předpisy.

	„Pan Marz má právo dále se domáhat svých práv soudní cestou, Vaše Ctihodnosti. Je zde jeho slovo proti slovu panu Simona a jenom porota může kvalifikovaně rozhodnout, kdo lže a kdo mluví pravdu. Pokud se tento případ k porotcům nedostane, pan Simone vytěží ze své bezohlednosti –“

	Cate už nedokázala poslouchat ani jeho. Temin argumentoval velmi přesvědčivě, ale volil slova, která zasahovala srdce, ne rozum. Jí srdce pukalo. Minulý týden odsoudila k doživotnímu vězení mladou matku, ale neměla při tom tak ohavný pocit jako právě teď. Tehdy postupovala podle litery zákona a dala průchod spravedlnosti. Dnes musí také postupovat podle litery zákona – ale připustit nespravedlnost. Jako bývalá právní zástupkyně věděla, že takováto situace může nastat, ale nikdy se s podobným případem nesetkala, natož aby v něm hrála aktivní roli. Veškerá zodpovědnost spočívala na ní.

	Temin domluvil. „A vzhledem k tomu žádám soud, aby návrh žalovaného zamítl.“

	„Děkuji vám, pane Temine. Slyšela jsem vaše argumenty,“ řekla Cate a podívala se na Hartforda.

	„Nějaké protidůkazy, pane obhájce?“

	„Ano, děkuji,“ odpověděl Hartford, a jakmile se Temin vrátil ke stolu, zaujal místo u pultíku a sebevědomě se napřímil. „Vaše Ctihodnosti, při vší úctě, obžalovaný se ohrazuje proti chování soudu a proti výkladu jednotlivých skutečností a já protestuji proti –“

	Cože? Cate se zamračila. „Moje chování nemá žádné právní následky. Žádné skutečnosti jsem tu nevykládala, pane Hartforde. Položila jsem jenom několik otázek. To smím, věřte mi.“

	„Neměl jsem v úmyslu tvrdit opak,“ řekl Hartford smířlivě. „Závěrem bych chtěl říct jen to, že můj mandant žádá, aby soud rozhodl podle zákona. Děkuji vám, Vaše Ctihodnosti,“ prohlásil Hartford a vrátil se ke stolu, kde na něj Simone kývl hlavou.

	Cate se na židli uvolnila a přeletěla pohledem soudní síň. Marz a Temin seděli jako na trní, a Simone s Hartfordem jako na koni. Znala zákony a přísahala, že je bude ctít. Nemělo smysl odkládat nevyhnutelné. Jiné východisko neexistovalo. Nebo snad ano?

	Cate se napřímila. „Pánové, míním vynést rozsudek a písemné zdůvodnění vypracuji později, ale než tak učiním, chci vám říct pár slov.“ Otočila se ke stolu, za nímž seděli zástupci žalované strany. „Pane Simone, teď mluvím přímo k vám. Nedokážu si představit křiklavější projev bezpráví než ten, jaký mám teď před sebou. Mám pocit, že vás naprosto opustila schopnost rozlišovat mezi dobrem a zlem, pokud jste vůbec někdy takovou schopnost měl.“

	Simonovy oči za brýlemi s kouřovými skly se zúžily a Hartford otevřel ústa. Reportéři si horečně dělali poznámky a kreslíři otáčeli stránky ve skicáku. Soudní tajemník odlepil pohled od stolu a oči mu zasvítily. Cate ani nesáhla po kladívku. Cítila se dost silná i bez něj.

	„Nepracuji jako soudkyně příliš dlouho a doufám, že už nikdy v životě podobný případ rozhodovat nebudu. Možná jste si přišel na ohromnou spoustu peněz, pane Simone, ale pokud jde o můj názor, do posledního centu jste je ukradl. Jste jen prachobyčejný zloděj.“

	Hartford dotčeně vyskočil. „Námitka, Vaše Ctihodnosti! To je urážka!“

	„Sedněte si a zmlkněte, obhájce,“ zarazila Hartforda Cate, aniž mu věnovala jediný pohled. Celou dobu jen provrtávala očima Simona. „Ten námět na seriál se zrodil v hlavě pana Marze a jednotlivé příběhy byly jeho dílem, výhradně jeho. Vy jste ho zmanipuloval a zneužil. A aby bylo jasno, jaký názor jsem si vytvořila o vás i o celém případu, bez ohledu na rozhodnutí, které vyslovím. Dnes se ode mě sice dočkáte rozsudku, ale nikdy se nedočkáte mé úcty. A nezneužijete můj soud k reklamě, a dokonce ani ke zvýšení televizní sledovanosti. Dobře víte, že jste se dopustil zločinu, který zůstane nepotrestaný. Stručně řečeno, v rozporu se svým svědomím vyhlašuji rozsudek ve prospěch žalovaného.“ Cate uchopila do ruky kladívko a udeřila jím o stůl. Prásk!

	„Ne!“ vykřikl náhle Marz a vyskočil ze židle. „Ty hajzle, já tě zabiju!“ Vrhl se na Simona a chytil ho za ramena. Hartford odskočil, Simone se skácel ze židle a Marz, který dopadl na něj, bušil do producenta pěstmi.

	„Soudní zřízenec!“ vykřikla šokovaná Cate. Simonovy módní brýle odletěly stranou a Marz se hollywoodskému světákovi vrhl po krku. Jeho manželka vyjekla. Soudní tajemník se vymrštil ze židle a spěchal zjednat pořádek. Zapisovatel vstal od stroje. Mezi diváky zavládl chaos. Reportéři horečně psali. Simonova asistentka vyběhla svému šéfovi na pomoc. Russo se vrhl k Marzovi a zadním vchodem vběhla dovnitř justiční stráž.

	„Paní soudkyně, pojďme!“ uslyšela Cate a otočila se. Spatřila vedle sebe Emily. „Měla byste odsud zmizet.“

	„Jsem v pořádku,“ odpověděla Cate. V ústech jí vyschlo. Srdce jí bušilo a nohy jí vypovídaly službu. „Způsobila jsem to já, takže tady zůstanu až do konce.“

	Když se pak ocitla u sebe v pracovně, posadila se na ošoupanou kancelářskou židli a zírala z okna. Dveře měla zavřené a v místnosti by panoval klid, kdyby neustále nevyzváněly telefony – na psacím stole i na pracovním stolku. Cate vůbec nezvedala sluchátko. Její sekretářka Val Dentonová, která seděla v předpokoji za zavřenými dveřmi, odbývala všechny telefonáty z médií mlčením. Ta oddaná křesťanka na ně svolávala boží hněv. Soudní úředníci si pak stejně pustí pusu na špacír, i když aspoň teď na její příkaz vypnuli televizi. Polední zpravodajské pořady přinesly záběry z pěstního souboje, a její kázání, které pronesla ze soudcovské lavice, v tom mumraji úplně zapadlo.

	Crrr! Cate se snažila nic nevnímat a sledovala, jak se na obloze za mostem Bena Franklina kupí cínově šedé mraky. Připadalo jí, že se blíží bouřka, ale mohlo to být jen zdání vyvolané její chmurnou náladou. Neměla tušení, co z toho vzejde. Dokonce ani nevěděla, jestli to směla udělat.

	Bzzz! Na telefonu se rozsvítila bílá kontrolka, čímž jí Val dávala znamení, aby zvedla sluchátko. „Co se děje? U hlavní brány se srocuje městský lid? S pochodněmi?“

	Val se zahihňala. „Volá předseda soudu Sherman. Mám ho přepojit?“

	„Mám na vybranou?“

	„Ne, ale nenechte se vystrašit. Spíš byste si měla dávat pozor na Meridena. Prý chodí po kancelářích a všem vykládá, co jste v té soudní síni řekla.“

	„Děkuju,“ odpověděla Cate a pomyslela si, že Val je prostě nenahraditelná.

	„Teď nezavěšujte, přepojuju k vám toho Shermana.“ V telefonu cvaklo a potom se ozval tichý rozechvělý hlas předsedy soudu.

	„Proboha, drahoušku. Právě jsem se dozvěděl, co se stalo. To je ale nadělení! Jak vám je?“

	„Dobře, děkuju. Nebylo to tak zlé, jak to vypadalo v televizi.“

	„Já v pracovně televizi nemám. Slyšel jsem to od Jonathana, který tvrdil, že tam nastalo boží dopuštění.“

	Meriden. „Jenom jsem vychválila jednoho chlapa, šéfe.“

	Sherman se tiše zasmál. „To je ale případ. Pro vás představuje zkoušku ohněm, viďte? Měl jsem za to, že jsem vám přidělil lahůdku, ale zřejmě to bylo pořádně zahnívající sousto. Promiňte.“

	„Nic se nestalo, šéfe. Myslím, že to bylo úchvatné. A v mnoha směrech poučné. Ještě dnes vypracuji písemné vyhotovení rozsudku a u soudu zase zavládne normální ovzduší.“

	Sherman nespokojeně mlaskl. „Já mám radši, když je kolem mě živo. Slyšel jsem, že minulý týden se v síni objevil scenárista Steven Bocho! Pamatujete si jeho seriál Poldové z Hill Street?“

	„Byla jsem už na světě?“

	„Ha! Mimochodem, dozvěděl jsem se, že jste v soudní síni pronesla několik neukázněných poznámek.“

	Cate zatrnulo. A je to tady.

	„Měl jsem pár telefonátů. Asi bych vám to jako váš šéf měl říct. Rozhodl bych stejně jako vy. Ale, když mi dovolíte jednu dobře míněnou kritickou připomínku, v soudní síni bych se komentářů zdržel.“

	„To, co jsem řekla na svou obranu, bylo naprosto v pořádku.“

	„O tom nepochybuji,“ řekl soudce Sherman tiše. „Příště si komentujte, co se vám zlíbí, ale při jednání v pracovně, mimo zápis, jako to dělají starci.“

	Cate se usmála. „Rozumím. Děkuju. A promiňte.“

	„To nic, holčičko.“ Sherman se odmlčel. „Víte, ty případy, aspoň některé z nich, nás občas dojímají. Právě tohle mám na právničině rád a vidím, že vy jste na tom stejně. Své případy si nevybíráme, vybírají si ony nás. Jako naše děti.“

	Cate si vzpomněla na Warrena.

	„Líbí se mi váš zápal, Cate. Jste nový typ soudkyně, nový vzor. Dodáváte našemu starému zkostnatělému soudu energii. Soudnictví potřebuje čas od času vyměnit krev, jinak zestárne a zpuchří. Ustrne a začne se drolit. Občas je třeba prosadit změny, což děláme. Proto se mi u soudu tak líbí. U našeho soudu.“ Sherman se zasmál. „No, už vás asi nudím, viďte? Začínám se chovat jako starý rabín.“

	„Ale ne, děkuju za radu, rabíne.“ Cate by si s ním klidně povídala celou věčnost. Byl to její Nový Přítel.

	„Takže opatrně,“ poznamenal ještě Sherman a zavěsil.

	Cate také položila sluchátko. Vrtalo jí v hlavě, kteří soudci Shermanovi telefonovali. Meriden, a kdo ještě? Proč nezavolali přímo jí? Proč na ni běželi žalovat tatínkovi? Probírala se prsty v perlovém náhrdelníku, s očima upřenýma k obloze, která se zatahovala bouřkovými mraky, ale snažila se nebrat si to osobně. Cítila, jak se v ní vzdouvá známá tlaková vlna a dožaduje se uvolnění, a myšlenky se jí v hlavě rozběhly jako o závod.

	Vždyť už to vlastně bude třetí rande.

	
SEDM

	Dveře do ložnice se rozletěly, s bouchnutím se zarazily o stěnu a pak už Cate jenom cítila, že se tiskne k tvrdému dřevěnému obložení. Ovinula kolem Grahama nohy a přitom jí sukně vyjela nahoru. Udýchaně ji líbal, stále náruživěji se k ní tiskl a razil si cestu mezi její stehna, potom jí zezadu zajel oběma rukama pod kalhotky a uchopil do dychtivých dlaní její hýždě. Celé tělo se jí chvělo vzrušením, srdce jí prudce bilo a ona Grahama líbala stále náruživěji a hlouběji. Vtom ji zvedl do náruče, zamířil s ní k posteli a Cate vykřikla a přivinula se k němu.

	„Vůbec jsi mě nevaroval!“ zasmála se a zavrtěla se mu v náručí.

	„Líbí?“

	„Ano!“ Cate, stále s perlovým náhrdelníkem na krku, se zvrátila na měkkou bílou pokrývku a rozevřela ruce jako anděl, který roztahuje křídla. Graham stál mezi jejími odhalenými koleny u paty postele, usmíval se a zprudka dýchal. Rozepnul si košili a upustil ji na zem. Na pozadí tlumeného světia z předsíně se rýsovala jeho široká ramena a svalnatá hruď, zužující se ke štíhlému pasu. Cate už nedokázala čekat ani minutu, a místo aby si sukni svlékla, vyhrnula si ji nahoru a vyklouzla z kalhotek. Vtom cinkla kovová spona, Grahamův kožený opasek odletěl stranou, a jakmile Cate viděla, že si rozevírá zip u kalhot, natáhla k němu paži.

	„Počkej.“ Graham ustoupil dozadu a překvapeně se rozesmál. „Vždyť ještě nejsi svlečená.“

	„Jsem svlečená právě tak akorát.“

	„Ne, nejsi. Vždyť máš na sobě ještě sukni a blůzu.“ Graham se k ní sklonil, našel horní knoflíček halenky a Cate zvedla paže, aby mu pomohla.

	„Zvládnu to rychleji.“

	„O rychlost přece nejde.“ Graham jí odtáhl ruce. „Zůstaň teď v klidu.“

	„Uf.“ Cate se vzdala a nechala obě paže sklouznout na širokou postel s pelestí. Spatřila záblesk v jeho tmavých očích a ucítila zimní pach kouře z hořícího krbu. Když jí pak rozepnul knoflíček mezi ňadry a přejel kotníky prstů po bradavce, lehce ho pleskla přes paži. „Tos udělal schválně.“

	„Přiznávám svou vinu, paní soudkyně. Teď si svlékněte sukni.“

	„Je mi v ní dobře.“

	„Sundej si ji. Nechci ti ji poničit.“

	Cate se zahihňala. Dráždil ji a dováděl k šílenství. „Na mojí sukni ti čerta záleží.“

	„Ale ano. Moc mi na ní záleží.“ Graham rozepnul třetí knoflíček, jemně se dotkl jejího ňadra a štíhlými prsty jí přejel po sametově hebké pokožce. Cate se vzepjala vzhůru, ale on jenom posunul ruku k dalšímu knoflíčku a tlumeně se zasmál. Dával si na čas, a když konečně rozepnul i poslední knoflík, rozevřel oba přední díly tenoučké halenky, nejdřív jeden a teprve potom i druhý, jako kdyby vybaloval nesmírně cenný dárek.

	Cate ležela se zatajeným dechem, srdce jí bušilo jako zvon, hlavu měla zvrácenou dozadu, paže rozhozené vzhůru a ňadra stále ještě ukrytá v černé krajkové podprsence.

	„Jsi krásná, víš to?“ zašeptal Graham jako u vytržení.

	„No tak, pojď sem!“ Cate se pod jeho pohledem zavrtěla, protože se při tak bedlivé prohlídce necítila ve své kůži, ačkoliv se už valem stmívalo. Znovu k němu vztáhla ruce a pak konečně ucítila jeho tělo na svém. Líbal ji ještě něžněji než předtím, ještě mnohem něžněji než dole v přízemí. Cate mu polibky oplácela, vzrušená dotekem jeho rozpálené pokožky, a toužila znovu zažít tu spalující vlnu vzrušení, která ji zavalila v okamžiku, kdy stáli u dveří. Přejela mu prstem po stehně a narazila na něco tvrdého pod džínami.

	„Nachytala jsi mě, co?“

	„Jo.“ Cate se zahihňala a pak to ucítila znovu. Něco tvrdého, čtvercového, jako krabička. „Co to je?“

	„Chtěl jsem ti to dát až potom, ale když už jsi mě přistihla…“ Graham se odtáhl, opřel se o loket a sáhl do přední kapsy. „Něco pro tebe mám, Cate.“

	„Já vím, ale abys to nezamluvil.“

	Graham se zasmál a natáhl se k lampě na nočním stolku. „Vypadáš jako elegantní dáma, ale jenom já vím, jaká jsi doopravdy.“

	Vtom se rozsvítilo světlo a Cate si zakryla oči rukou. Když ji spustila dolů, Graham před ní držel krabičku zabalenou v modrém papíru, převázaném bílou saténovou stužkou. Od Tiffanyho. Cate vyschlo v ústech. „Co to je?“

	„Když to chceš vědět, musíš si to zjistit sama.“ Graham jí krabičku podal a Cate ji vzala do ruky, posunula se na posteli a přitom si volnou rukou zakryla ňadra.

	„Ale, dárek, proč?“

	„Přestaň se vyptávat a otevři to.“ Graham zatáhl za stužku, a ta se svezla dolů, jako by byla z čistého hedvábí. „Elegantní, viď?“

	Cate stáhla balicí papír a spatřila černou sametovou etuji. Když ji otevírala, ruce se jí chvěly. Uvnitř se třpytil zlatý náramek – masivní řetízek s přívěskem ve tvaru srdce. Byl kouzelný a Cate by se nejraději rozplakala. Nevěděla, co má dělat. Graham ho vytáhl, rozepnul a podržel ho u světla. Srdíčko se skvostně zatřpytilo. Masivní osmnáctikarátové zlato. Nakonec Cate zase našla řeč. „To si nemůžu vzít. Je to strašně drahé.“

	„Ale jdi, prosím tě, ukaž ruku.“ Graham ji uchopil za zápěstí, navlékl jí na něj náramek a se šťastným pohledem jí zvedl ruku nahoru. Srdíčko překrásně svítilo a Graham ho otočil tak, aby si ho Cate mohla dobře prohlédnout. „Jestli chceš, můžeme na něj nechat něco vyrýt. Ale líbí se mi takhle hladké. Co myslíš?“

	Cate sebou škubla.

	„Objednal jsem to pro tebe po naší první schůzce.“ Graham ji vzal za ruku a Cate ztuhla. Pocítila neodolatelnou touhu vymanit se mu, ale seděl jen dvacet centimetrů od ní a držel ji pevně. „Možná si myslíš, že je na to příliš brzy, že jsem se teprve nedávno rozvedl, ale je mi dvaačtyřicet a vím, co chci. Chci tebe. Od toho prvního večera.“

	Cate slyšela jeho naléhavý tón překypující citem a nedokázala se mu podívat do očí. Upírala pohled stranou a přitom zavadila o dělené okno, které vedlo z ložnice tohoto koloniálního domku. Bylo dělené, s dřevěnými sloupky a masivním parapetem, širokým jako dvě její dlaně vedle sebe. Venku už zapadlo zimní slunce a zbyly jen slaboučké růžové paprsky, které jen neochotně ustupovaly temné houstnoucí modři.

	„Chápu, že nemusíš cítit totéž co já. Je ještě brzy.“

	V místnosti se rozhostilo ticho a trochu se ochladilo. Cate, oblečená jenom do podprsenky, měla pocit, jako by se o ni pokoušela zimnice.

	„Je ti dobře?“ Graham jí stiskl ruku a zlaté srdíčko se ve světle lampy zase zatřpytilo. „Nezdá se mi, že bys byla šťastná.“

	„Je mi dobře, věř mi,“ zalhala Cate. Věděla, že by tu měla zůstat. Ale věděla, že odejde.

	„Pověz mi něco.“

	Cate si zoufale přála, aby to dokázala, ale nemohla. Vymanila se mu, vstala a začala si zapínat halenku.

	„Co to děláš?“ Graham se pomalu zvedl. „Ty jdeš pryč?“

	„Myslím, že bych měla. Promiň.“ Snažila se sundat náramek, ale nedařilo se jí rozepnout skákací kroužek.

	„Nechoď, holčičko.“ Graham ji chtěl vzít za paži, ale odtáhla se. Tomuhle nádhernému muži nemohla nic vysvětlovat. Rozběhla se ke dveřím a parkety ji přitom studily do nohou. Boty a punčochy měla dole vedle krbu.

	Graham vyběhl za ní. „Počkej, poslouchej mě. Neměl jsem na tebe jít tak zhurta. Prostě jsem se ti přiznal. Moc mě to mrzí.“

	„Mě to taky mrzí,“ řekla Cate a utekla.

	Trvalo jí necelou hodinu, než našla příhodný bar na rohu ulice v dělnické čtvrti jižně od obchodního centra města, poblíž letiště. Venku přestalo pršet a oteplilo se, takže vzduch byl v této roční době vlhčí než obvykle. Bylo po šesté, takže se už v televizních zpravodajských relacích záběry z její soudní síně neobjevovaly. Cate upíjela z ohmatané sklenice svou oblíbenou značku Miller a vytěsnila z hlavy myšlenky na Marze, Shermana, a dokonce i Grahama. Dvakrát jí volal na mobil, ale Cate hovor nepřijala.

	Za barem stála podobná řada zaprášených lahví jako v předchozím podniku a také tady visela nad starým zrcadlem zapomenutá vánoční výzdoba. Cate připadalo, že si bary všechny tyhle věci navzájem předávají, aby ušetřily za prach a špínu. I ti muži vypadali stejně: dva zaměstnanci firmy Verizon v tmavomodrých bundách seděli na konci barového pultu, vtipkovali s barmanem a ignorovali televizi naladěnou na CNN. Museli by se totiž spokojit jen s talk show Larryho Kinga, protože Sixters dnes večer nehráli. O několik židliček dál seděl tmavovlasý muž s dlouhými kotletami, který Cate připomínal detektiva Russa.

	Zvláštní. Ta myšlenka ji vyvedla z míry. Bylo to poprvé, co si při těchto svých úletech vzpomněla na práci. Až dosud totiž oba dva světy striktně oddělovala, nebo alespoň tak si to zařídil její mozek. Najednou cítila, že jí začíná třeštit hlava, a znepokojeně se zavrtěla na židli. Russo. Marz. Už v tom takhle nemůže pokračovat. Je soudkyně. Napadlo ji, že v nějakém výkladovém slovníku by se u hesla Projevy nevhodného chování klidně mohla objevit její fotka ve zdejším baru. Bez kalhotek.

	„Ahoj,“ uslyšela za sebou mužský hlas a otočila se. Vedle ní stál ten muž s kotletami. Na sobě měl černou motoristickou bundu a byl poměrně pohledný. „Vypadáš opuštěně. Můžu ti koupit drink?“ Vysoukal se na vedlejší barovou židličku a Cate ucítila vzrušení, které se nedalo popřít.

	„Jestli jsi Elvis, tak můžeš.“

	„Jestli jsi Priscilla, tak jo,“ odpověděl muž a oba se rozesmáli.

	Ukázalo se, že Elvis ví o jednom motelu nedaleko letiště. Cedule u vchodu hlásala KABELOVÁ TELEVIZE – KLIMATIZACE. Motel byl dvoupatrový, s cihlovými schody a s dlouhým pavlačovitým balkonem, který se táhl přes celé průčelí motelu a z něhož vedla do jednotlivých pokojů řada dveří natřených starorůžovou barvou. Zdi byly ohozené štukovou omítkou ve stejném růžovém tónu; jako kdyby motel nestál vedle letištní haly C, ale někde v South Beach. Cate zastavila s mercedesem na parkovišti a chvíli čekala v autě, než je Elvis zapíše. Jakmile vyšel z malé kanceláře s plexisklovým okénkem a zamával na ni, vystoupila z auta, zamkla ho dálkovým ovladačem a připojila se k němu.

	„Dostali jsme líbánkový apartmá, Priscillo,“ oznámil jí s příšerným memphiským přízvukem. Vzal Cate za ruku a vedl ji po vybetonované cestě kolem rozbitého prodejního automatu a pak nahoru po schodech.

	„První patro?“

	„Druhý, kočičko, ale hned ti to vynahradím.“ Znovu se rozesmál a studená noc mu vrátila jeho smích jako ozvěnu. Nad nimi se ve svých letových drahách přibližovala a vzdalovala letadla a jejich červená světýlka, pohybující se po přímce, připomínala vzácné rubíny navlečené na niti.

	Vystoupali do druhého patra, a jakmile nahoře zabočili doprava, Cate se od něj nechala vést. Elvis vytáhl z kapsy u džin staromódní klíč s umělohmotnou kosočtvercovou visačkou, opatřenou číslicí 325, a bez problémů našel pokoj.

	„Tohle neděláš poprvé,“ poznamenala Cate, když odemkl dveře a rozsvítil světlo, a srdce jí začalo uhánět jako o závod.

	„Ať se propadnu, jestli jo. Šetřil jsem se pro tebe, zlatíčko,“ prohlásil a Cate se usmála.

	Stála na kovovém prahu, vzrušená a nervózní. Z dlouhé předsíně se šlo do těsného pokojíku, ve kterém stála jenom dvojitá postel s hnědým vzorovaným přehozem a vedle šatní skříně se žaluziovými dveřmi ještě stolek s televizí.

	„No tak, pojď dovnitř,“ řekl a okamžitě ji jemně zatáhl dovnitř, aniž jí poskytl aspoň trochu času na rozmyšlenou. Zavřel za ní dveře, a když pak kolem ní ovinul své silné paže a vtiskl jí polibek chutnající po pivu, Cate si uvědomila, že ho strašně chce.

	„U dveří?“ slyšela Cate vlastní hlas.

	„Jak je libo,“ zamumlal a přitlačil ji ke dveřím hned v tmavé předsíňce. Cate si připadala jako v ohni, když jí oběma rukama sevřel sukni a vysoukal ji nahoru. Jakmile se dotkl její nahé pokožky, zasténal.

	„Opatrně,“ prohodila Cate a zachichotala se. Náruživě ji políbil, ona ho objala kolem ramen a přitom ucítila pod rukama jeho koženou bundu. Vtom se jí ve tmě před očima cosi zatřpytilo. Náramek. Ještě ho měla na ruce. Tady si ho nemohla nechat. Zvrátila hlavu, odtrhla se od jeho rtů, odtáhla se od něj a řekla: „Počkej, počkej.“

	„Cože?“ zeptal se, vlasy rozcuchané, v očích nechápavý výraz. Vztáhl k ní ruce, ale ona se snažila rozepnout náramek. Znovu se ji pokusil obejmout. „Pojď, pojď sem.“

	„Počkej chvilku,“ odpověděla Cate nekompromisně, ruku zdviženou, a on se zarazil, otočil se, vykročil do pokoje, hodil sebou na postel a čekal.

	„Ty ženský,“ zasmál se a rozhodil ruce. „Co to je? Svatební dárek? Sundej si ho nebo si ho nech, mně je to ukradený.“

	Náramek ale nešel stáhnout. Cate nemohla rozepnout skákací kroužek a Elvis byl příliš opilý, aby jí pomohl. Přinutilo ji to zastavit se. A přemýšlet. Co to provádím? Graham. Marz. Sherman. Takhle to dál nejde. To se nedělá. Nesluší se to, nejen protože je soudkyně. Protože je žena. Už to neudělá. Nikdy, už nikdy víc.

	„Pospěš si,“ zahalekal na ni vsedě z postele, ale Cate si už zase stáhla sukni ke kolenům a vykročila směrem k pokoji.

	„Poslechni, počkej, promiň. Mrzí mě to, ale nechci. Nemůžu.“

	„Cože?“

	„Musím jít, promiň.“ „Teď chceš jít pryč?“ Elvis se vztyčil a upřel na ni nevěřícný pohled. „To nemůžeš! Vždyť jsi mě sem zatáhla, ty děvko!“

	„Já vím, promiň. Tady,“ řekla a v náhlém popudu sáhla do kabelky, vylovila z ní peněženku a podala mu několik bankovek ve snaze nějak celou situaci napravit. „Tohle si vezmi, za ty problémy. Mrzí mě to.“

	„Nemůžeš mi přece platit!“ zařval a praštil ji do ruky. Peníze vyletěly do vzduchu.

	Cate se rozběhla k východu, ale Elvis se vymrštil z postele, přeběhl předsíňku, a přesně ve chvíli, kdy pootevřela dveře, ji popadl za paži a s hlasitých bouchnutím před ní přirazil dveře.

	„Ne!“ vyjekla Cate, ale Elvis jí přitiskl dlaň na ústa, vyhrnul jí vepředu sukni a přitlačil ji ke dveřím. Celou vahou svého těla ji přinutil rozevřít stehna a nemilosrdně jí hrábl rukou do klína. Jeho surové zkoumavé prsty ji zraňovaly. Cítila bolest a slyšela jeho vzrušené chrčení.

	Cate propadla panice. Znásilní ji tady. Její bolest ho vzrušuje. Nikdo neví, kam šla. Klidně by ji tady mohl dokonce i zabít. Musela zešílet, že sem vůbec chodila. Zakroutila hlavou. Snažila se od něj odlepit. Zakřičet. Přemýšlet. Sebrala všechnu sílu, dupla mu na nohu a přitom mu zabodla do nártu podpatek.

	„Ouuu!“ zařval, pustil ji, předklonil se a Cate v tom zlomku vteřiny otevřela dveře, vyrazila ven a klopýtavě seběhla ze schodů do prvního patra.

	„Ty děvko!“ zařval a vrhl se za ní na balkon. Už zase lilo jako z konve, ale Cate letěla po schodišti tak rychle, že na schodech do přízemí málem upadla. Cestou k autu si dálkovým ovladačem odemkla dveře, skočila dovnitř a přitom slyšela, jak na ni Elvis řve z balkonu.

	Nedojela ani k druhému bloku, když jí zazvonil mobilní telefon.

	
OSM

	Cate dupla na plyn a mobil nechala vyzvánět. Asi zase Graham. Svírala oběma rukama volant a ujížděla od motelu jako smyslů zbavená. Do auta bubnoval déšť, kapky dopadaly na kapotu a zase se od ní odrážely. Srdce jí bušilo až v krku a všechny svaly v těle měla napnuté jako struny.

	Minula řadové domky lemující ulici a projela kolem houfu výrostků srocených u prosklené výkladní skříně krámku se sendviči. Podobně obležený byl i stánek s koblihami. Při pohledu na tyto známky normálního života se jí postupně dýchalo volněji. Zbavila se ho? Je už v bezpečí?

	Na semaforu naskočila červená, takže Cate zabrzdila a podívala se do zpětného zrcátka, jestli za sebou neuvidí Elvisovu dodávku. Žádnou nezahlédla. Srdce jí už tlouklo pomaleji. Nepronásleduje ji. Čekala na zelenou a snažila se uklidnit.

	Crrr! Crrr! Zaletěla pohledem stranou a viděla, že jí mobil vyklouzl z kabelky na sedadlo. GINA, oznamovala jí ve tmě písmenka na osvětleném displeji. Co? Gina jí touto dobou nikdy nevolala. Co když je to něco naléhavého kvůli Warrenovi? Cate odklopila kryt mobilu. „Geen?“

	„Viděla jsem ve zprávách, že – počkej, nevzbudila jsem tě?“ ozvala se Gina a Cate najednou cítila, jak jí při zvuku Ginina hlasu vlhnou oči. Všechno se jí bortilo, ale teď se cítila natolik bezpečně, že si mohla dovolit slzy. „Cate, co se stalo?“

	„Jsem v pořádku.“ Cate se snažila vzchopit. „Vážně jsem –“

	„Co se stalo? Sešla ses dneska s Grahamem? Kde vůbec jsi?“

	„To ví jen pánbůh. Někde u letiště.“ Cate se podívala z okénka, ale mezi hustými kapkami nemohla tabuli s názvem ulice pořádně přečíst. „Ellsworth Avenue? Nějaký pitomý růžový motel. Věřila bys tomu?“

	„Co tam proboha děláš?“

	„Babrám si život.“ Cate si otřela oči, ale hned vzápětí se jí zase zalily slzami. „Ten chlap, co jsem s ním šla… v tom motelu mě napadl. Skoro mě znásilnil.“

	Gina zalapala po dechu. „Graham?“

	To je ale ironie. „Ne, někdo jiný.“

	„Bože můj! Přijedu za tebou. Poprosím sousedku, aby mi pohlídala Warrena. Hned jsem tam.“

	„Ne, nejezdi. Jsem na cestě domů.“

	„Ale jsi rozčilená. Nemůžeš řídit.“

	„Ale můžu. To je hrůza. Chovám se jako dítě.“ Cate nevěděla, co se s ní děje. Nic se jí nedařilo. Ztrácela nad sebou kontrolu. „Co Warren? Je v pořádku?“

	„Je v pohodě. Vrať se tedy domů a já hned vyrazím k tobě. Jeď opatrně!“

	„Mám tě moc ráda.“ Cate zaklapla kryt mobilu, přidala plyn a stěrače na předním skle se horečně rozpohybovaly. Ujížděla jako o závod, když vtom vepředu něco hlasitě bouchlo. Pneumatika. Tohle není moje nejlepší noc v životě. Stiskla na palubní desce tlačítko, aby se spojila s pohotovostní linkou asistenční služby, a z reproduktorů zazněl hlas dispečerky. „Pošleme vám tam náš vůz, hned jak to půjde,“ ujistil ji zkreslený ženský hlas a Cate si v tu chvíli připadala, jako kdyby v jejím mercedesu strašilo a mluvil na ni nějaký duch.

	Cate ukončila hovor a v duchu sčítala všechny dnešní škody. Zavolala Gině, aby ji varovala, že se domů vrátí pozdě, ale nikdo se jí neozval. Odložila mobil, zůstala sedět za volantem, čekala na pomoc, utírala si oči a snažila se vzchopit.

	Je mnohem snadnější dát do pořádku pneumatiku než život.

	Asi za hodinu a půl dorazila ke svému domu na Society Hill a zabrzdila na příjezdové cestě za Gininým hnědým pathfinderem. Zpod zadní části vozu stoupaly vzhůru výfukové plyny. Gina si určitě nechala celou dobu zapnutý motor, aby udržela v chodu topení. Cate popadla kabelku a vystoupila. Aspoň že už nepršelo.

	„Cate!“ Gina, oblečená do sportovní bundy s kapucí, vyrazila z auta a s napřaženýma rukama se hnala k mercedesu. „Proč ti to trvalo tak dlouho? Zapomněla jsem si mobil, takže jsem ti nemohla zavolat.“

	„Promiň, čekala jsem na to auto celou věčnost.“

	„Na jaké auto?“ Gina ji bouřlivě objala. „Měla jsem strašný strach.

	Nikdy jsem tě neslyšela takhle plakat.“ Tvářila se vyděšené a z ohonu se jí uvolnil pramen vlasů. Tentokrát byl její typický dramatický projev na místě. „Co se stalo?“

	„To je dlouhá historie,“ odpověděla Cate a společně pak vešly do domu.

	„Takže to je všechno,“ řekla Cate. Seděla u kulatého stolu v kuchyni, u kávy ve svém oblíbeném hrnku. Nad hlavou jim visel lustr z barevného skla od Murana, z něhož dopadalo na meruňkově vymalované stěny útulné teplo. Byla šťastná, že je konečně doma, v bezpečí své kuchyně, a vrací se k normálnímu životu. Svěřila se své přítelkyni úplné se vším a sledovala, jak se Ginina tvář mění a nechápavý výraz střídá naprosté ohromení, přestože poslouchala celou Cateinu zpověď mlčky. Ale když slyšela, co se odehrálo v motelu, z očí jí vyšlehly blesky.

	„Podle mě jsi na toho hajzla měla zavolat policajty,“ vyhrkla Gina zlostně a pokývala hlavou. „Jenomže vlastně nemůžeš. Bylo by to ve všech novinách.“

	„Nevím, jestli by to obvinění z pokusu o znásilnění vůbec obstálo, myslím z právního hlediska.“ Cate si připadala nemytá a ošklivá. „Takže mě teď nenávidíš?“

	„Ne, vůbec ne.“ Gina seděla na židli úplně zhroucená, jakoby ztracená ve své šedé teplákové soupravě. Zpod mikiny jí u krku vykukoval kostkovaný límeček od flanelového pyžama. „Jenom mi vážně nejde na rozum, že jsi mi o těch chlapech, co s nimi chodíš, nikdy neřekla. A kdybych ti nezavolala, neřekla bys mi to ani dneska. Jak dlouho tohle provozuješ, ty blázne?“

	Cate se zamyslela. „Asi rok, možná rok a půl.“

	„Ještě v době, kdy jsi dělala u Beeckera? Vždyť jsi byla společnicí v právní firmě.“ Gina nevěřícně zavrtěla hlavou, až se jí z vlasů sčesaných za uši do ohonu uvolnil další tmavý pramen. „Nemůžu pochopit, jak může někdo tak chytrý provádět takové pitomosti.“

	„Vážně? Já taky ne.“

	„To není všechno, Cate.“ Gina si zase uhladila vlasy. „Je to mnohem horší. Je to sebevražedné. Co je za tím? Vždyť máš normální známosti.“

	„To není totéž.“

	„Tak v čem to je? Zamysli se nad tím.“ Gina se jí zadívala zpříma do očí, což byl její další typický rys, a Cate věděla, že má její kamarádka pravdu.

	„Stává se to, když mám velký stres. Je to totéž, jako když ostatní sahají po alkoholu nebo po droze. Já si někoho nabalím.“

	„Fuj.“

	„Díky.“

	„Jsi závislá na sexu?“

	„Ne,“ bránila se Cate. „Tak často to zase nedělám.“

	„Jak často?“

	„Nanejvýš jednou měsíčně. A na svou obranu musím říct, že chlapi to dělají celá staletí. Neviděla jsi v poslední době tu reklamu na pivo Budweiser?“

	Gina si odfrkla. „No ne, takže ty pro sebe hledáš omluvy? Když jsi na to tedy tak pyšná, proč to tajíš?“

	„Hele, s tou upřímností už přestaň.“

	„Vždyť jde o tebe. Tohle chování k tobě nesedí. To nejsi ty.“ Gina zavrtěla hlavou. Byla neústupná. „Utečeš od Grahama, normálního mužského, makléře, který ti na třetí rande přinese dárek od Tiffanyho. To už překračuje všechny meze. A prchneš od něj – k násilníkovi?“

	Cate ukázala prstem na náramek, který měla stále na ruce. „Už nikdy.“

	„Už s tím přestaneš? Budeš se od těch dělnických chlapů držet stranou? Jak jsi jim vůbec mohla dovolit, aby tě takhle zneužívali?“

	„Takhle jsem se na to nedívala.“ Cate se zamyslela. „Mám dojem, že se s tímhle druhem mužských cítím líp. Jako s manželem. Toho jsem znala od střední školy, vzpomínáš si?“

	„Matně. Toho zedníka?“

	„Ano. U nás doma. Musela jsem na sobě hodně pracovat, abych se vyšvihla tam, kde jsem teď. Do tohohle prostředí jsem se nenarodila. Mamka žádnou vysokou školu nevystudovala. Nejsem typ do Ritzu, jsem typ do růžového motelu.“

	„Děláš si legraci z doktora Phila. Měla by ses na tu jeho show dívat.“ Gina nakrabatila čelo. „Maminku jsi měla hodně ráda, viď?“

	„Ano, byla skvělá. Zbožňovala mě. Když od nás táta odešel, nastoupila do kanceláře ve škole, kam jsem tehdy chodila. Žily jsme jen pro sebe.“ Cateina matka zemřela krátce po dceřině promoci a mladé právničce se po ní stýskalo každý den. „Stály jsme při sobě proti celému světu. Pracovala u nás ve škole, přímo u ředitele. Lidi nás podezírali, že se nad ně chceme vyvyšovat. Jenom kvůli tomu, že mamka chtěla, abych šla studovat vysokou školu. Chránila mě úplně před vším – ve škole před jednou děsnou jeptiškou, v noci před strašidly, prostě před vším.“

	„Kolik ti bylo let, když se vaši rozešli?“

	„Tři roky.“

	„A už nikdy jsi ho neviděla? Nenavštěvovali jste se nebo tak něco?“

	„Ne. Odešel, a byl pryč. Vždyť víš, jak to chodívá –“

	„Takže pokud jde o muže, trpíš pocitem zrady.“

	„No a co? Kdo ne?“

	Gina se neusmála. „Jsi chytrá ženská, Cate. Musíme se tomu dostat na kloub. To tvoje chování musela spustit nějaká událost. Pokud to začalo před půl druhým rokem, vzpomeň si, co se tehdy stalo? Jak jsi v té době žila?“

	Cate si skoro nic nedokázala vybavit. „Chodila jsem s tím člověkem od Schnadera. Pamatuješ? Marc s cé na konci. Nesnášela jsi ho.“

	„Byl to odporný ješita. Nosil manžetové knoflíčky. Říkala jsem ti to, ale tys mě neposlouchala.“

	Cate se usmála. „Zhruba tehdy jsme se rozešli, ale stejně jsem to s ním nemyslela moc vážně.“

	„Ale nezačalo se tehdy mluvit o tom, že by tě mohli jmenovat soudkyní?“

	Cate se snažila upamatovat. „Ano.“

	„Ten Marc s cé na konci to těžce nesl. Vzpomínám si, jak jsi mi říkala, že ho to vyděsilo. Ze nechce, aby o něm lidi říkali: To je ten Marc s cé na konci – ‚ten od té soudkyně‘.“

	Cate se znovu usmála. „Asi tak. Znáš můj život líp než já sama.“

	„Díky. Trochu tě tehdy překvapilo, že se tvé jméno objevilo na seznamu kandidátů. Myslela sis o sobě, že se do státních služeb nehodíš. Počítala jsi s tím, že to místo stejně nedostaneš.“

	Cate se rozesmála. „No, věděla jsem, že nejsem typ státního úředníka. Dokonce jsem se z práce vracela domů tak pozdě, že jsem ani nestíhala chodit k volbám.“

	„A než tě pak jmenovali, prověřovali si tě a sháněli všelijaká dobrozdání. Třeba tě ten stres ničil. Bála ses, aby nezjistili, že nemáš dostatečnou kvalifikaci.“

	„Sama víš nejlíp, jak takové prověřování vypadá. Probíhá úplně jinak než u soudců odvolacích soudů. To schvalovací řízení je jen formální.

	Ve skutečnosti jsme už jmenováni. Věděla jsem, že mám dobré posudky, a jsem žena, což není nikdy na škodu. A to, že se veřejně neangažuju, mi nakonec připsali k dobru. Nemohli se nejdřív rozhodnout, každý prosazoval jiného kandidáta na to místo, a já byla jediná, na kom se všichni shodli.“

	„Možná jsi o tu práci nestála.“

	Cate zamrkala. „Samozřejmě že jsem o tu práci stála.“

	„Co když ne? Vždyť jsme spolu mluvily o tom, že si tam člověk připadá osamocený, a ty sis stěžovala, že už se nevídáš se svými bývalými společníky. Práce právní zástupkyně ti připadala činorodá. Nepřipadáš si teď jako soudkyně rozpolcená?“

	„Jak bych mohla? Vždyť to je vrchol právničiny. Všichni advokáti touží po soudcovské kariéře. Na federální úrovni jich je v celé zemi jenom sedm set. To je konečná meta.“

	„Mám na mysli něco jiného.“ Gina zvedla hlavu. „Toužila jsi po povýšení. Ale toužila jsi taky po téhle práci?“

	Takhle o tom Cate kupodivu nikdy nepřemýšlela. Kariéra soudkyně bylo to nejlepší, čeho mohla dosáhnout, a ona odjakživa chtěla být nejlepší. „Nevím.“ Zavrtěla hlavou, příliš unavená, než aby nad tím teď hloubala, a navíc ještě stále v šoku. „Asi bych se měla léčit.“

	„No nazdar, myslíš? A k tomu prášky! Spoustu prášků!“ usmála se Gina. Cate vstala a usmála se také.

	„Fajn, to by stačilo. Chceš ještě kávu?“ Cate přistoupila ke skříňce, vytáhla z ní papírový filtr a strčila ho do kávovaru. „Jak se má náš chlapeček?“

	„Hlídá ho sousedka. Spí jako nemluvně.“

	„To je dobře. Děkuju, že jsi přijela.“ Cate nasypala do filtru kávu a přešla ke dřezu, aby natočila vodu do skleněné konvice. „Hele, proč jsi mi vlastně volala? Neměl Warren nějaký další záchvat zlosti?“

	„Ne. Nevolala jsem ti kvůli němu. Viděla jsem v televizi tu bitku. Napadlo mě, že tě to možná rozhodilo.“

	„Aha, tak tohle. Po tom znásilnění a prasklé pneumatice jsem na to skoro zapomněla.“ Cate zapnula kávovar a vybavila si Marze.

	„Nebyl právě tohle ten spouštěcí mechanismus?“

	„Spouštěcí mechanismus čeho?“

	„Tvého večerního dovádění a cesty na kraj města.“

	„Zeptám se svého nového cvokaře.“ Vtom zazvonil telefon a obě ženy si vyměnily tázavé pohledy. „Nezvednu to,“ řekla Cate. „To je Graham a já mám to léčení teprve před sebou.“

	Crrr! „Mohla by to být sousedka. Ví, kde jsem, a mobil jsem si zapomněla doma.“

	„Promiň.“ Cate kvapně sáhla po sluchátku.

	„Paní soudkyně? Nevzbudila jsem vás?“

	„Nenahraditelná Val,“ usmála se Cate, které se očividně ulevilo. „Jak to, že jste tak pozdě vzhůru, když musíte ráno vstávat?“

	„Sháněl vás soudce Sherman, ale neměl vaše číslo. Takže zavolal mně.“

	„Co se děje?“

	„Mám pro vás špatnou zprávu.“

	
DEVĚT

	Nazítří ráno Cate dojela v hustém provozu do Market Street a její mercedes jí poskytl dokonalou ochranu před novináři, kteří obklíčili soudní budovu. Reportéři měli u boku připravené mikrofony a kameramani popíjeli kávu u bíle nastříkaných dodávek s logy svých stanic vyvedenými v jasných barvách. Čekali na ni, ale stejně by jim na jejich otázky neodpověděla. Nemohla, protože odpovědi na ně neznala. Art Simone byl včera večer zastřelen. A policie hledala Richarda Marze, který nebyl k nalezení.

	Zaplavila ji vlna smutku. Měla předvídat, že by se to mohlo stát. Že když se Marz nedovolá spravedlnosti u jejího soudu, dosáhne jí jinde a jinak. Odbočila doprava do Sixth Street. Stále ještě nemohla uvěřit, že byl Simone zavražděn. Opovrhovala jím, ale smrt mu nepřála. Jenom doufala, že producentův konec nezavinily její poznámky.

	Cate s autem zamířila ke stanovišti ochranky, která ji určitě nechá projet na parkoviště vyhrazené soudcům. Odtud pak může nepozorovaně proniknout výtahem pro zaměstnance až do své pracovny ve střežené části soudní budovy. Jako federální soudkyně tam klidně může strávit celý den, aniž by potkala jediného zástupce veřejnosti, které sloužila. Dříve si myslela, že to není správné, ale dnes se jí ta vidina zamlouvala.

	Když nahoře otevřela dveře do své kanceláře, Val zvedla od stolu hnědé oči naplněné účastí. Měla hladkou pleť, která jako by popírala jejích šedesát let, a plné rty, teď v koutcích nešťastně svěšené. Z ocelově šedých vlasů spletených do uzlu si stáhla sluchátka od diktafonu. „Moc mě to mrzí, paní soudkyně.“

	„Děkuju vám.“ Cate odložila kufřík na tmavomodrou pohovku v recepci, nevelké čtvercové místnosti, zařízené jen touto poděděnou sedačkou a dvěma křesly potaženými kůží stejné barvy. Svlékla si kožich a pověsila si ho na ramínko.

	„To je hrůza. Modlila jsem se za něj; a taky za vás. Spala jste vůbec?“

	„Jen trochu.“ Cate hned zamířila s kufříkem a kabelkou v ruce ke stolu. „A co vy?“

	„Mně je dobře.“ Val podala soudkyni lístky se vzkazy přes řadu zarámovaných fotografií z promoce své dcery a syna. „Pořád volají z Inquireru, abyste se jim ozvala, že je to moc důležité.“

	„To určitě. Až naprší a uschne.“

	„Dvakrát volal Graham Liss, máte mu zatelefonovat, protože je to taky důležité. A předseda soudu se s vámi chce setkat, jakmile se tu objevíte.“

	„No, to je skvělé.“

	Val se zamračila. „Choďte s hlavou vztyčenou. Nic špatného jste neudělala.“

	Cate se o tom snažila ubezpečit celou noc. Mávla rukou směrem ke kanceláři soudních úředníků, kde panovalo podezřelé ticho. „Poslouchají za dveřmi, že mám pravdu?“

	„Dělají si starosti.“

	„Jak to bere Emily? Je to i její případ.“

	„Dobře, uvařila jsem jí čaj. O ty tašky se vám postarám, jen běžte.“

	„Nenahraditelná Val,“ vzdychla dojatá Cate a vyrazila do pracovny předsedy soudu Shermana.

	Výtahem pro zaměstnance cesta trvala jen chvilku a Cate ji využila k tomu, aby si trochu utřídila myšlenky, narovnala se v ramenou a pohledem do mosazné destičky s tlačítky jednotlivých poschodí si zkontrolovala make-up. S rozpuštěnými vlasy, které jí sahaly po ramena, s perlovým náhrdelníkem kolem krku, v bílé hedvábné halence bez límečku, černém kostýmku Escada a černých lodičkách vypadala pěkně. Vykročila z výtahu, na chodbě přidala do kroku a vešla do předpokoje šéfovy kanceláře.

	„Zdravím vás, Mo!“ Usmála se na šéfovu sekretářku Mavis Tidellovou. Dovolila si toto důvěrné oslovení, protože Mo byla Valina nejlepší přítelkyně. Mo zvedla oči od stolu a úsměv jí oplatila.

	„K službám, paní soudkyně. Jděte dál. Jsou vevnitř.“

	„Jsou?“ Cate otevřela dveře a zůstala jako přimražená. V čele mahagonového konferenčního stolu seděl šéf, ale po pravici měl ještě soudce Meridena a dva další muže v oblecích, přičemž jeden z nich jí připadal povědomý.

	„Soudkyně Fanteová, pojďte dál.“ Sherman povstal. Působil jako vždy elegantně, i když měl trochu nahrbené držení těla a jeho oči se teď za brýlemi na čtení se zlatými obroučkami dívaly zasmušile. Ostatní muži se také zvedli ze židle a vyslali k ní chmurné úsměvy.

	„Dobrý den, šéfe, Jonathane.“ Cate kývla na Meridena a doufala, že si nevšiml, jak ji jeho přítomnost překvapila.

	Sherman jí pokynul. „Cate, naši hosté jsou detektivové z filadelfského policejního oddělení.“ Při jeho slovech postoupil dopředu vysoký urostlý detektiv v hranatém khaki obleku a kaštanově hnědé tkané kravatě a podal jí ruku.

	„Jsem Steve Nesbitt,“ prohlásil a pevně jí stiskl pravici. Vypadal asi na pětačtyřicet, měl husté, mírně prošedivělé vlasy, nad rovnými zuby knír, působil jako dobře situovaný člověk a vyzařovala z něj vyrovnanost. „Těší mě,“ dodal.

	„Děkuji vám, dobrý den.“ Cate se snažila zachovat dekorum.

	„Já jsem Paul Roots,“ představil se i druhý detektiv. Byl hezký a mladší než jeho kolega a na sobě měl tmavý, dokonale střižený oblek a tmavou hedvábnou kravatu.

	„Moc mě těší, že vás poznávám,“ usmála se Cate a zaujala místo na druhém konci stolu, čímž ostatní přiměla, aby si přesedli. V Shermanově pracovně, která vypadala přesně tak, jak se dalo od pracovny předsedy federálního soudu očekávat, se teď Cate ocitla teprve podruhé v životě. Na hustém tmavomodrém koberci ležela orientální předložka a psací stůl byl vyrobený z pravého mahagonu, stejně jako křesla i nízké stolky po obou stranách pohovky čalouněné gobelínovou látkou v decentních zlatavých odstínech. Na stěnách s dřevěným obložením visely staré mapy koloniální Filadelfie i nejrůznější diplomy a ocenění a v knihovně stály vyrovnané sbírky federálních soudních rozhodnutí, právnické časopisy a černé šanony se zápisy z jednání. Ve vzduchu se vznášela vůně doutníků, tak typická pro útočiště starých pánů.

	Šéf Sherman si odkašlal. „Cate, zavolal jsem vás sem kvůli tomu, co se stalo včera večer. Vím, že vás to nemírně tíží, a je mi líto, že se vám taková věc stala. Setkáváme se s něčím podobným, myslím u našeho soudu, poprvé. Mám pravdu, Jonathane?“

	„Ano, šéfe.“ Meriden přikývl, ačkoliv tu pracoval jako soudce teprve pět let, a Cate při tom zaplavila vlna nevole, protože jeho přítomnost těžce nesla.

	„Detektivové si s vámi o té události chtějí promluvit,“ pokračoval šéf. Shermanovy oči v tu chvíli potemněly a vrásky kolem ochablých úst se mu prohloubily. „Možná bych měl nechat mluvit detektiva Nesbitta, aby vám to vysvětlil.“

	Nesbitt se jí podíval zpříma do očí. „Jak víte, Vaše Ctihodnosti, včera večer byl zavražděn Arthur Simone. Usmrtila ho jediná kulka, vypálená přímo do čela, před restaurací Le Jardin na Delaware Avenue. Podle toho, co jsme zjistili, se to stalo ve čtvrt na devět večer. Kdosi k panu Simonovi zčistajasna přistoupil, vystřelil a utekl. Použil pistoli dvaadvacítku.“ Nesbitt vytáhl z náprsní kapsy útlý kroužkový blok a zalistoval v něm. „Simone večeřel se svými právními zástupci, Georgem Hartfordem a ještě jednou osobou, konzultantkou Courtney Flavertovou, která na jeho případu také pracovala. Simone odešel z restaurace dřív než oni, protože chtěl ještě stihnout letadlo domů, do Los Angeles.“

	Cate si tu scénu rychle představila a zachvěla se. „Byli u toho nějací svědkové?“

	„Ne. V celém bloku jsou všehovšudy dvě restaurace, ale ta druhá měla zavřeno, protože bylo pondělí. Večer je tam úplně liduprázdno.“

	„Pokud to neviděli žádní svědci, jak to všechno víte?“

	Nesbitt zaváhal. „Na veřejnost se to nedostalo, ale máme nahrávku z bezpečnostní kamery nainstalované na parkovišti u restaurace. Náš hlavní podezřelý je Richard Marz, který u vás včera prohrál svou soudní při. Zdá se, že na té videonahrávce je právě Marz nebo člověk jeho výšky a postavy. Ještě jsme ho spolehlivě neidentifikovali. Byla už tma a mlha, protože přeprchávalo.“

	„Ach, bože.“ Cate slyšela, jak se jí zadrhává hlas. Taková hrůza. Neuvěřitelná.

	„Snažíme se pana Marze najít, ale nemáme nejmenší stopu.“

	„Mluvili jste s jeho manželkou?“

	„Ano, samozřejmě, a s matkou také. Nemají tušení, kde by mohl být. Jsou z toho pochopitelně zničené.“

	Cate si v duchu představila tu rvačku v soudní síni. Marzovu manželku, jak křičí.

	„Můžete nám o Marzovi říct něco, co by nám třeba pomohlo?“ Nesbitt vytáhl z kapsy propisovací tužku a stiskem palce vysunul náplň.

	„Ani ne.“ Cate se zamyslela. „Nemám o něm žádné dodatečné informace. Nedávno jsem mluvila s jeho právníkem a vím, že se snažil o mimosoudní vyrovnání, ale Simone na to nepřistoupil.“

	„Jak se lišily jejich představy, Cate?“ vložil se do hovoru Sherman.

	„Marz snížil požadovanou částku z dvaceti milionů až na deset tisíc. Simone nechtěl zaplatit ani cent, jak tvrdil jeho právník.“

	„Není divu, že jste ten případ nemohla ukončit mimosoudně,“ poznamenal Sherman.

	Nesbitt si něco poznamenal do notesu. „To jste se dozvěděla během toho vyjednávání?“

	„Ano. Sešla jsem se u sebe v kanceláři s oběma právníky – Marzovým i Simonovým. Bez hlavních aktérů.“ Cate měla na sebe zlost. Kdyby bývala pozvala i Marze a Simona, tohle by se nestalo.

	„Máte z té schůzky nějaký záznam, zápis nebo něco podobného?“

	„Ne, písemný ne,“ odpověděla Cate a šéf Sherman k ní vyslal výmluvný pohled.

	„Takže, paní soudkyně, pojďme k jádru věci.“ Nesbitt zase zamáčkl propisovací tužku. „Přišli jsme sem hlavně kvůli tomu, že se bojíme, aby teď Marz nešel po vás.“

	„Myslíte, že by to udělal?“ zeptala se Cate a připadala si jako zkoprnělá.

	„Má jasný motiv, proč by vám mohl chtít ublížit. Ten spor jste rozhodla v jeho neprospěch přece vy.“

	„Proboha, vždyť jsem stála na jeho straně!“ Nešlo jí to na rozum. „Vždyť to naprosto jasně vyplývalo z mého pozdějšího komentáře.“

	Meriden si odfrkl a Nesbitt pokračoval. „Rozhodující je váš verdikt, Vaše Ctihodnosti, podle kterého svou při prohrál. Vaše rozhodnutí ho stálo spoustu peněz, Vaše Ctihodnosti; miliony a miliony dolarů. Zatím nevíme, kde je mu konec a v jakém je duševním stavu. Možná je úplně vyšinutý. A může zabít znovu.“

	Do hovoru se vložil Sherman. „Cate, beru to natolik vážně, že posílám všem našim soudcům i ostatním zaměstnancům zprávu a žádám je, aby byli ve střehu. Pokud se pan Marz pokusí proniknout do budovy, okamžitě bude zadržen.“ Sherman na Cate upřel zjihlé oči. „Když jde o naši nejnovější kolegyni, neponechám nic náhodě.“

	Cate se usmála, ostatní také, jen Meriden zachoval kamennou tvář.

	„Bohužel se stává, že kvůli případům, které rozhodujeme, jsme pak vystaveni různým výhrůžkám,“ pokračoval Sherman. „Nemůžeme se skrývat. Ani by to nebylo správné. Musíme konat svou práci a náš jednací kalendář je věcí veřejnou. Visí dole v budově a je přístupný i na webových stránkách. Už několikrát vyhrožovali i mně.“

	„Mně také,“ ozval se Meriden.

	„Jenomže Marz není žádný hrubián a kriminálník,“ namítla Cate. „Je to právník. Vlastně prokurátor. Možná měl spadeno na Simona, ale po mně by nešel. Tenhle druh zuřivosti v sobě nemá. Je to intelektuál. A počítačový nadšenec.“

	Nesbitt se zamračil. „Při vší úctě, Vaše Ctihodnosti, asi byste mluvila jinak, kdybyste viděla tu videonahrávku. Ten muž vystřelil bez rozmýšlení. Poznal jsem členy těch nejdivočejších pouličních gangů, kteří v sobě měli víc svědomí než on.“

	„Pokud je na té nahrávce skutečně on.“

	„Když jsem viděl, jak se na Simona vrhl, nemyslel jsem si o něm, že je takový šílenec. Ale na té nahrávce je podle mě opravdu on.“

	„Byl jste včera přímo v soudní síni?“

	„Ano, jako divák. Frank Russo je můj bývalý parťák.“

	„Připadal jste mi povědomý.“ Cate by docela ráda věděla, co si o ní po včerejšku Russo myslí. „A s detektivem Russem jste o tom mluvil?“

	„Ano.“

	„Řekl Marz Russovi, že Simona zabije, nebo něco v tom smyslu? Anebo že chce třeba zabít mě?“

	Nesbitt zvážněl. „Není obvyklé vyzrazovat cokoliv o probíhajícím vyšetřování, navíc jde o interní informaci, ale Marz včera s Russem nemluvil. Hned potom, co jste vyhlásila ten výrok, Marz zmizel.“

	„Vyhlásila rozsudek,“ opravil ho Sherman. „Výrok vynáší jenom porota.“

	„Promiňte. Vyhlásila rozsudek.“ Nesbitt přikývl. „A teď, paní soudkyně, nevšimla jste si, jestli vás včera večer cestou z práce někdo nesledoval? Nezaznamenala jste něco neobvyklého?“

	„Jejda. Ne, myslím, že mě nikdo nesledoval.“ Cate si připadala, jako by ji nachytali na švestkách, a váhala, kolik toho může prozradit. „Po práci jsem měla schůzku. Šli jsme na večeři a potom k mému příteli domů.“ Všimla si, že v místnosti zavládlo hrobové ticho; všechny zajímal soukromý život svobodné soudkyně. Polkla nasucho. „Potom jsem jela domů.“

	„Jak jste jela domů?“

	„Svým autem.“

	„Nevšimla jste si, že by vás třeba sledoval nějaký vůz?“

	„Ne.“

	Nesbitt se zadíval do notesu. „Marz jezdí tmavomodrým subaru, je to poslední model. Napíšu vám jeho poznávací značku.“ Obrátil list, napsal na ni Marzovo číslo auta, papír vytrhl a podal ho Cate. „Mějte dnes večer oči otevřené. Můžu se vás na něco zeptat? Bydlíte sama?“

	„Ano. Na Society Hill.“

	„Nevšimla jste si v okolí domu něčeho neobvyklého?“

	„Ne.“

	Nesbitt si udělal poznámku do notesu. „Než dnes večer vejdete do domu, pořádně se rozhlédněte po okolí a dejte si pozor, jestli neuvidíte něco podezřelého. Máte bezpečnostní zařízení?“

	„Alarm proti vloupání.“

	„Zapněte si ho. Máte zbraň?“

	„Ne.“ Cate se usmála, ale pak si všimla Shermanova a Meridenova překvapeného pohledu. „Šéfe, vy zbraň máte?“

	„Ovšem.“

	„Já zbraně sbírám,“ ozval se Meriden.

	„Já sbírám Blahniky,“ prohlásila Cate. Jenomže tohle nebyla dámská sešlost a pánové se ve značkách luxusních bot očividně neorientovali.

	„Vaše Ctihodnosti, možná byste měla začít uvažovat o koupi zbraně na osobní ochranu a zapsat se do nějakého kursu na střelnici. Nemáme dost lidí, abychom vám přidělili ochranku, ale už jsme se spojili s policejními šéfy, a ti nám slíbili, že vyšlou do ulic posily na prodloužené služby, aspoň dokud Marze nechytíme.“ Nesbitt mávl rukou směrem k Meridenovi. „Pan Meriden a vy jste jediní soudci, kteří mají kanceláře v osmém podlaží?“

	„Ano.“

	„Máme s Cate společnou chodbu,“ vysvětloval Meriden. „Všichni návštěvníci musí zazvonit u zamčených dveří a my je pak pouštíme dovnitř bzučákem. Kromě toho je tam bezpečnostní kamera.“

	„Proč o tom mluvíme?“ zeptala se Cate nechápavě.

	Slova se ujal Meriden. „Protože dneska se k nám dobýval nějaký reportér, a když se hlásil do mikrofonu u dveří, předstíral, že je právní zástupce a jde k nám kvůli nějakému sporu ohledně potravin. Můj úředník ho naštěstí prohlédl a nepustil dovnitř.“

	„Ale tohle nemá s Marzem nic společného, ne?“ zeptala se Cate a Nesbitt přikývl.

	„Přesto opakuji, že oba musíte být ve střehu. Dávejte na sebe navzájem pozor. Buďte opatrní.“

	Soudce Sherman se rozzářil. „Přesně takhle to říkali v tom seriálu Poldové z Hill Street. Povězte mi, detektive, byl ten seriál věrný, co myslíte?“

	„Já měl nejradši Barneyho Millera.“ Nesbittovi se rozlil po obličeji široký úsměv. „Zeptejte se tady mého kolegy. To je expert. Chtěl se stát odborným poradcem při natáčení seriálu Odložený případ. Všem o tom vypráví: Mohl jsem být odborným poradcem! Mohl jsem jít na konkurs!“

	Detektiv Roots ožil. „No, mohl jsem. A skoro se mi to podařilo.“

	Nesbitt se uchechtl. „Rozdíl mezi konzultantem a skorokonzultantem tvoří dům v Margate, jachta a dva miliony dolarů.“

	„Tak dobrá, to by stačilo,“ zarazil ho zrudlý Roots, vstal a uhladil si kalhoty. „Ještě než se rozloučíme, pojďme se podívat do osmého podlaží. Podíváme se, jak to tam vypadá.“

	„Zavedu vás tam, pánové,“ nabídl se Meriden, a zasadil tak Cate pomyslnou ránu.

	Zatím. Tohle mu Cate nedaruje.

	
DESET

	Po schůzce u šéfa a obhlídce celého patra se Cate s Meridenem vraceli po chodbě do svých kanceláří. „Máte se mnou nějaký problém?“ zeptala se ho zčistajasna Cate, protože už nedokázala přecházet jejich podivně napjatý vztah mlčením. „Je to kvůli Edge Electronics? Kvůli tomu případu s cennými papíry? Protože pokud ano, nemohli bychom na to zapomenout, hned tady a teď?“

	Meriden nevzrušeně zamrkal. „Edge Electronics je minulost. Člověk někdy prohraje, jindy vyhraje. O nic nejde. Nemám s vámi žádný problém.“

	„Ale no tak. Nevynecháte jedinou příležitost, abyste mě vymáchal. Až budete mít příště něco na srdci, co kdybyste to řekl přímo mně?“

	„Víte určitě, že o to stojíte?“

	„Jistě.“

	„Když to tedy chcete, tak dobře, Cate. Máte to mít. To, co jste prohlásila v soudní síni, jste nikdy neměla vyslovit. Váš komentář byl citově zaujatý a z úst soudkyně nevhodný.“

	„Jsem člověk, Jonathane. Svědomí si před vchodem do soudní síně neodkládám v šatně.“

	„Vaše svědomí není zákon,“ odpověděl Meriden a stiskl rty do tenké tvrdé linky. „Nechováte se jako právník, a to ve všech směrech. Ať už jde o váš vzhled, chování, a dokonce i způsob oblékání. Ty černé taláry, které nosíme, mají určitý význam – vyrovnávají rozdíly mezi námi. Jenomže vy se musíte zviditelňovat.“

	No tohle! „Žádný zákon nám nepředepisuje, jak se máme chovat, a po tom, jak se oblékám mimo soudní síň, vám nic není.“

	„Ale je, protože je to můj soud. To rozhodnutí jste rozhodně neměla přednést přímo v soudní síni. Dodala jste tím nový obsah pojmu ‚právní aktivismus‘. ‚Soudci nejsou potulní rytíři,‘ napsal soudce Cardozo. Přece jste ho na vysoké škole probírali, ne?“

	„Ten citát znám a nepotřebuju, abyste mě poučoval, jakou úlohu má hrát federální soudce.“

	„Prosím vás, abyste rozlišovala, Cate.“ Meriden se k ní naklonil tak blízko, že ji ovanula vůně jeho ústní vody. „Prozíravý soudce by posečkal a vydal písemné vyhotovení rozsudku. Udělala jste chybu, která ohrožuje nás všechny.“

	Ouvej. „Jděte k čertu.“ Cate se otočila na podpatku a odpochodovala do své pracovny. Nemohla připustit, aby poznal, jak se cítí. Ba co víc, nebyl v tom kus pravdy? Neměla opravdu raději počkat a vypracovat jen písemné odůvodnění rozsudku? Sherman sice říkal, že postupovala správně, ale nemýlil se? Ta otázka se jí honila hlavou celou noc na dnešek.

	Cate otevřela dveře do předpokoje a spatřila Val se sluchátkem v ruce. Pokynula sekretářce na pozdrav, prošla kolem jejího stolu a zamířila do kanceláře soudních úředníků. Ještě než otevřela dveře, slyšela, že mají puštěnou televizi a halasně se smějí. Nahlédla dovnitř a podvědomě se usmála také.

	Emily vyskočila a televizi vypnula. „Právě tu čekáme na polední zprávy, paní soudkyně,“ vysvětlovala. Seděla za svým psacím stolem, čelem k malému přijímači, postavenému na polici a obloženému knihami. O svou malou kancelář se dělila s dalším soudním úředníkem Samem Hermanem, štíhlým seriózním mladíkem s jemnými hnědými vlasy, bledou pokožkou a dlouhým kostnatým nosem mezi hnědýma očima, posazenýma příliš blízko u sebe. A protože dnes nemusel do soudní síně, měl na sobě šedý svetr a khaki kalhoty.

	„Zapněte to. Chci se na ty zprávy podívat také.“

	„Teď budou vysílat jen stručný přehled. Ještě je moc brzy.“

	„Fajn, tak si to poslechneme,“ řekla Cate a opřela se o stůl. „Je to samozřejmě hrozná věc – ta vražda Arta Simona,“ řekla. „Policie si myslí, že ho zabil Marz. Možná že se vás to také trochu dotklo. Zvlášť vás, Emily, vždyť to byl váš případ.“

	Emily se kousla do rtu, ale mlčela. Velké gótky zřejmě nepláčou.

	„Musíte pochopit jednu věc. To ústní vyhlášení rozsudku bylo čistě moje osobní rozhodnutí, nikdo jiný za ně odpovědný není. Vy sháníte informace a vypracováváte podklady, ale já musím rozhodovat a nést zodpovědnost, slyšíte mě? Po právní stránce byl můj krok správný a musela jsem rozhodnout, jak jsem rozhodla.“ Cate by jen ráda doufala, že tak za pět, možná za deset let tomu konečně sama uvěří. „Důležitější je teď něco jiného. Policii leží na srdci naše bezpečnost. Podezírají Marze, že by se tady mohl objevit a ublížit nám.“

	Samovi zasvítily oči. „To není žádná legrace.“

	„Ne, Same. To opravdu není legrace.“ Cate si kvůli tomuhle chlapci občas lámala hlavu. Jak on, tak Emily se mohli pochlubit skvělými studijními výsledky a obětavě se věnovali přiděleným případům, přičemž každý z nich byl úplně jiná osobnost. Cate se stala soudkyní v dost neobvyklém termínu, takže jí utekly jejich odborné zkoušky, které museli soudní úředníci pravidelně absolvovat. „Chci, abyste z budovy vycházeli společně. Ať půjdete do práce anebo z práce, nikdy nechoďte sami.“

	„Ale tím si zničíme polední přestávky,“ poznamenala Emily.

	„Nechoďte na oběd sami. Jenom spolu. A když se ozve bzučák u hlavních dveří, nikomu neotevírejte, dokud se neporadíte s Val. Už se sem snažil proniknout jeden reportér. Zvonil u dveří a chtěl se dostat do Meridenovy kanceláře.“

	„Idiot,“ poznamenal Sam.

	„Tohle slovo nemám ráda.“ Cate si vybavila Warrena. Už několikrát slyšela, jak se o něm přesně takhle vyjadřovali kolemjdoucí na ulici.

	„Tak ubožák.“

	Cate to přešla. „Marz jezdí v tmavomodrém subaru, takže mějte oči otevřené, jestli takové auto neuvidíte. Mám i jeho poznávací značku.“

	„Paní soudkyně, už by měly začít ty zprávy,“ přerušil ji Sam. Vyskočil a zapnul stařičký televizor Sony Trinitron. „Včera večer, ještě před tou vraždou, jsme ho měli puštěný, když dávali E. T. – Mimozemšťana a Muže, který věděl příliš mnoho.“

	„Výborně,“ řekla Cate suše, protože zprávy právě začínaly a hlásily se úvodní znělkou a typickou červenomodrou grafikou. Hned nato se objevil pohledný reportér a za ním rozměrná fotografie usmívajícího se Arta Simona. Cate cítila, jak ji přemáhá lítost a smutek.

	„Událostí dne je zatím neúspěšné pátrání po Richardu Marzovi, bývalém okresním prokurátorovi, který zmizel krátce potom, co byl zastřelen hollywoodský televizní producent Arthur…“

	Cate stále visela pohledem na obrazovce, kde se teď střídaly Marzovy fotografie, a mluvený komentář pořádně nevnímala. Měla v té soudní síni mlčet. Poskytla Marzovi argumenty, které potřeboval, aby mohl Simona zabít. Vtom se v televizi objevily záběry ze seriálu Právníci a zákon a k tomu zněla ze studia slova o obrovské ztrátě a tragickém zločinu a také o tom, že seriál se bude vysílat dál. Potom naskočil jiný záběr.

	Když Cate poznala fotografii na obrazovce, zůstala jako ochromená.

	
JEDENÁCT

	To je Elvis, ten ze včerejšího večera!

	Reportér oznamoval: „A v jihozápadní části Filadelfie se odehrála tragická nehoda, která si vyžádala jeden lidský život. James Partridge zahynul po pádu z balkonu místního motelu.“

	„Tjó, tohle mě bere za srdce,“ zavtipkoval Sam, ale Cate ztuhla hrůzou. Reportér pokračoval: „Policie tvrdí, že Partridge, jehož v motelu znali jako častého hosta, byl opilý a za deště zřejmě ztratil pevnou půdu pod nohama. A teď z dalších událostí. Převrácený kamion…“

	Emily se natáhla a televizi vypnula. „Zase ten starý známý kamion.“

	Sam se zasmál. „Tohle se jim stává pořád. Tyhle káry se prostě neudrží na všech čtyřech.“

	Cate už ale mířila ke dveřím. „Mám ještě práci, mládeži,“ rozloučila se s nimi, úplně otřesená, a vrátila se k sobě do kanceláře.

	Zavřela dveře, doběhla ke stolu a okamžitě zavolala Gině na mobil. Řekla jí o smrti toho člověka a její hlas zněl zmateně a zoufale. Přitom si mnula čelo, ale hlava jí nepřestávala třeštit. Když domluvila, zvedl se jí žaludek. „Možná bych měla jít na policii,“ řekla.

	„Zešílelas? Proč?“

	„Podle všeho spadl ze schodů, jak běžel za mnou.“

	„Vidělas to?“

	„Ne, když jsem odjížděla, stál ještě na balkonu.“ Cate přivřela oči, ale nedokázala si to přesně vybavit. „Aspoň myslím, že –“

	„No a co? O co jde?“

	„Ten člověk je mrtvý, Geen. Byla jsem poslední, kdo ho viděl živého.“

	„Nebyla to vražda. Byla to nehoda. Spadl dolů, potom co se tě pokusil znásilnit. Nic mu nedlužíš.“ Gina nebyla k zastavení. „Chceš jít na policii? Říct jim, že balíš cizí chlapy po barech?“

	Cate hanbou zrudla. Co si od toho slibovala? Je sice soudkyně, ale rozumu nemá ani za mák.

	„Riskovala bys celou svou pověst. Úplně zbytečně.“

	Cate zabořila hlavu do dlaní, zdeptaná do morku kosti. S čím by vlastně na policii šla? Dokonce i jí samé už došlo, že je to nesmysl. Poslední dobou zpackala, co se dalo, a teď umírají lidé.

	„Cate, jsi jenom vyplašená. Nejdřív Simone, a teď zas tenhle chlap, prostě se v tom plácáš.“

	„Díky.“

	„Dýchej zhluboka.“

	„Když jsem odcházela, byl naživu.“

	„Samozřejmě. A potom spadl z balkonu, protože to byl ožrala, co neudržel rovnováhu. Dobytek, co tě chtěl znásilnit.“

	„Bože, to je taková hrůza! On je mrtvý!“

	„A ty jsi živá,“ poznamenala Gina lakonicky. „Hele, musím už jít, právě přišla dětská doktorka. Ne abys provedla nějakou pitomost. Ještě ti zavolám.“

	„Děkuju.“ Cate zavěsila. Hlavou se jí honily nejrůznější myšlenky, takže málem přeslechla, že někdo klepe na dveře. „Ano?“

	Val jenom strčila hlavu dovnitř. Tvářila se ustaraně, čelo zkrabacené. „Je vám dobře?“

	„Ano.“

	„Marz se k vám dostane jen přes mou mrtvolu.“

	„Ach, ať vás něco takového ani nenapadne.“ Cate se silou vůle vzchopila. Nikdo o tom člověku ze včerejška neví a ani se to nedozví. Naznačila Val, aby vešla dovnitř. „Sherman a policie si myslí, že by Marz mohl –“

	„Dostala jsem ten mail. Dohlédnu i na soudní úředníky.“

	„Děkuju vám a buďte opatrná. Marz vás možná od pohledu zná.“

	„S tím malým bílým klukem si poradím.“ Val významně zvedla obočí.

	„Pokud má zbraň, tak ne.“

	„Pchá,“ odfrkla si Val a mávla rukou. „Jo, počkejte, když jste seděla u Shermana, přišly sem pro vás tyhle kytky.“ Ukázala na konferenční stůl s obrovskou kyticí růží v průzračné skleněné váze.

	„Páni.“ Graham. Cate bodlo u srdce.

	Val se zachichotala. „Jak to, že jste si jich nevšimla? Vždyť jich je pětadvacet, spočítala jsem je.“

	Cate vstala, došla ke stolku s kyticí, vytáhla z ní bílou obálku a otevřela ji. Paní soudkyně, jsem do vás blázen, ale slibuju, že přibrzdím. Srdečné – ne s láskou, Graham.

	„A ještě dnes po ránu zase volal Graham Liss,“ vzpomněla si Val. „Nic mi do toho není, ale po těch telefonátech a pětadvaceti růžích byste tomu pánovi mohla věnovat trochu pozornosti. Už byste si měla někoho najít. Máte nejvyšší čas. Jo, nezapomněla jste, že máte ve dvě hodiny to ústní zdůvodnění?“

	„Jistěže ne,“ odpověděla Cate a otočila lístek v ruce. „Co je to za případ?“ „Toumeau versus Všeobecná pojišťovna. Objednala jsem vám k obědu tuňákovy salát.“

	„Děkuju, skvělý nápad.“ Včera večer si Cate chtěla ještě prostudovat poznámky a zápisy z jednání. Teď bude muset usednout na soudcovskou lavici bez podrobné přípravy. „Kde je Emily? Je to její případ, ne?“

	Val zašeptala: „Říkala, že když jste viděla v televizi Simonovu fotografii, strašně vás to rozrušilo.“

	Paráda. „Nebuďte bláhová. Prosím vás, Val, otevřete dveře. A zacpěte si uši.“ Val ji poslechla a Cate zavolala: „Emily, vylezte! Vylezte, ať už jste kdekoliv.“

	Ve stanovenou hodinu už Cate zase seděla v soudní síni, oblečená do taláru. Hned jak vešla dovnitř, vybavily se jí události, které se tu odehrály, když na svém místě seděla naposledy. Jak se Marz vrhl na Simona. V duchu zase viděla, jak se Marz vrhá na Simona. Ta vzpomínka se jí neustále vracela, dokud ji násilím nezahnala a nesoustředila se na jednání, které ji teď čekalo a spočívalo v kolizi právních norem. Až do dnešního dne považovala konflikty právních norem za abstraktní právní oblast, ale teď si uvědomovala, že žádná právní oblast není abstraktní. Byla očitým svědkem střetu práva a lidské bytosti, který skončil čelní srážkou. Cate se ovládla a usmála se na právního zástupce žalující strany. „Dobrý den, pane Gille.“

	„Dobrý den, Vaše Ctihodnosti.“ Herman Gill byl typický právník velké firmy – vysoký bělovlasý muž ve středních letech, na sobě tmavý oblek, na očích tmavé brýle s kostěnými obroučkami a na nohou šněrovací polobotky. Vypadal, jako kdyby právě vyšel z módního domu Brooks Brothers.

	„Co konkrétně máme na programu dnes?“ zeptala se Cate a zadívala se do papíru před sebou.

	„Vaše Ctihodnosti, v kostce zopakuji fakta. Žalobce Jean-Patrice Tourneau, zesnulý, trvalé bydliště v Pensylvánii, bývalý výkonný ředitel firmy Vista View Communications, což je pensylvánská společnost, která spadá pod firmu Blue Bell.“

	Cate ho poslouchala a zase se pomalu vracela nohama na zem. Obhájce, který kopal za další velkou firmu, si přehodil nohu přes nohu. Dělala si poznámky, i když věděla, že všechny podklady jí už Emily vložila do příslušné složky. Soudní úřednice seděla stranou a pilně zapisovala. Vypadala už mnohem lépe než ráno. Nedaleko od Cate zaujal místo soudní tajemník a upřeně se díval do křížovky. Lavice zely prázdnotou, deset opuštěných řad z ořechového dřeva, a Cate přes ně viděla na zadní stěnu s olejovými portréty bývalých okresních soudců. Všichni měli pleš, kostěné obroučky brýlí a zádumčivé úsměvy. Ať už jde o vás vzhled, chování, a dokonce i způsob oblékání. Cate napadlo, jestli se v téhle soudní síni bude ještě někdy cítit jako doma.

	Vtom se otevřely zadní dveře a jejich pohyb upoutal Cateinu pozornost. Dovnitř vstoupil muž v tmavém obleku a posadil se do zadní lavice. Cate se trochu zarazila, protože jí připadal povědomý, a pak ho poznala.

	„Jde tu o zřejmý konflikt, protože zákony v Indianě, na rozdíl od columbijských…“

	Cate ho nevnímala, vůbec se nedokázala soustředit. Muž vzadu byl detektiv Russo. Seděl nehnutě, čelem k soudcovské lavici, ruce v klíně. Kvůli ústnímu zdůvodnění, které se tu právě konalo, sem určitě nepřišel. Sleduje ji? Do obličeje mu na takovou vzdálenost pořádně neviděla. Znervózňovalo ji to. Navalilo se teď na ni tolik šílených událostí, že se ještě pořádně nevzpamatovala. Art Simone byl mrtvý, stejně jako ten člověk ze včerejška, Partridge. Jedna rána za druhou. A teď se tu ještě objeví Russo, jediný divák v soudní síni, sedí přímo v jejím zorném úhlu a pozoruje ji.

	Vtom si Russo založil ruce. Věděl, že ho Cate určitě vidí. Snaží se ji zastrašit? Cate se upřeně zadívala na soudního tajemníka, aby upoutala jeho pozornost, ale ten luštil křížovku a okusoval konec tužky. Emily byla pohroužená do svých poznámek, s blokem na klíně.

	Cate se snažila soustředit na soudní řízení, ale nemohla. Vyhlásí rozhodnutí později, písemně, i když by to raději měla za sebou hned teď, stejně jako obhájce. Gill konečně domluvil, ale jeho místo u pultíku okamžitě zaujal obhájce a vytasil se se spoustou protiargumentů. Než skončil, Cate byla polomrtvá a přála si, aby se už konečně mohla zvednout a odejít ze soudní síně. Nedokázala ze sebe setřást Russův pohled, který ji tížil jako závaží. Dává jí vinu za to, co Marz provedl? Může ji obviňovat víc než sám sebe? Jakmile proces vyvracení důkazů skončil, Cate uhodila kladívkem do stolu, ukončila jednání a doslova utekla ze soudní síně.

	Když za sebou zavírala dveře, Russo ještě seděl na místě.

	Večer si dávejte pozor. Tmavomodré subaru.

	Cate jela od soudu domů už za tmy a celou cestu se chvěla. Skončila dnes trochu dřív. Celý den ji pronásledovala jen jediná myšlenka, takže stejně nebyla schopná v klidu si sednout a pustit se s čistou hlavou do psaní. Russo se jí vůbec neozval. Nepokusil se jí zavolat ani za ní zajít do kanceláře. Zavolala Nesbittovi a nechala Russovi na oddělení vražd vzkaz, ale neodpověděl jí. Vlastně ani nevěděla, co by mu měla říct. Nic jí neudělal a žádné nebezpečí jí od něj nehrozilo. Od Marze ano.

	Máte zbraň?

	Marz by tady někde skutečně mohl být. Nemůže to brát na lehkou váhu. V kanceláři byla poměrně v bezpečí – za uzamčenými dveřmi a s justiční stráží v pohotovosti, ale teď je sama. Mrkla do zpětného zrcátka, aby zjistila, jaké auto za ní jede, ale byla moc velká tma, aby poznala značku. Na subaru však mělo světla posazená příliš vysoko, takže je to nejspíš SUV.

	Projížděla po Race Street a sledovala všechna auta, která ji míjela. Od nárazníků se vznášela oblaka výfukových plynů a v mrazivé noci se zdálo, že mají křídově bílou barvu. Žádné subaru neviděla, ale asi by ho nedokázala odlišit od toyoty nebo hondy. Celou cestu měla nervy napnuté k prasknutí, takže když na semaforu naskočila zelená, rychle odbočila doprava a zamířila domů po jiné trase, prostě pro každý případ. Až do své ulice řídila s očima přilepenýma na zpětné zrcátko, a když v okolí nespatřila žádné subaru, okamžitě zajela do garáže, zavřela za sebou dveře, vběhla do domu a zkontrolovala všechny zámky.

	O necelých pět minut později někdo zazvonil u dveří.

	
DVANÁCT

	Cate přistoupila k oknu a sotva znatelně poodhrnula závěs. Chtěla se podívat, kdo stojí před vchodem, ale nedohlédla tam. Třeba už odešel.

	Cink, cink!

	Došla si pro kabelku, vylovila z ní mobilní telefon, otevřela kryt a připravila si prst k tlačítku se zrychlenou volbou na policejní pohotovost. Pak přešla ke dveřím a přitiskla oko ke kukátku.

	Russo. Cate zůstala stát jako přimražená. Netušila, co si má počít. Co tu chce? Proč sem přišel? Viděl ji přijíždět? Sledoval snad také její dům? Jenomže čeho by se vlastně měla bát? Je to detektiv, a když vypovídal u soudu, připadal jí příjemný.

	Cink, cink! Nemohla ho ignorovat, nebo ano? V duchu si vyčítala, že se tak strašně bojí a ani neví proč. Nakonec stiskla Tlačítko domácího telefonu. „Ano?“

	„Paní soudkyně, tady je detektiv Russo. Rád bych si s vámi chvilku promluvil, jestli vám to nevadí. Chtěl jsem se s vámi sejít, až půjdete od soudu, ale vaše sekretářka mi řekla, že jste odjela trochu dřív. Je to důležité.“

	„Počkejte chvilku,“ řekla Cate a s úlevou vydechla. Jsem paranoidní, pomyslela si. Zase sklapla kryt na mobilu, položila telefon na stolek u vchodu a otevřela hlavní dveře. „Pojďte dál, detektive.“

	„Děkuju.“ Russo vstoupil do haly a Cate za ním zase zavřela. Vyplnil skoro celou místnůstku. Byl totiž mnohem vyšší, než se Cate zdálo při svědecké výpovědi u soudu. Oči měl tmavé, nos zrůžovělý mrazem a vlasy lesklé a upravené, jako kdyby si je právě učesal. „Promiňte, že vás obtěžuji doma,“ omlouval se.

	„Nedáte si něco k pití? Colu anebo něco jiného?“

	„Ne, děkuji, nezdržím vás dlouho.“

	„Pojďte dál.“ Cate ho uvedla do obývacího pokoje a jako správná hospodyně podvědomě přeletěla celou místnost pohledem, jestli má uklizeno. Na nízkém skleněném stolku urovnala dva časopisy a posadila se na měkkou béžovou pohovku. „Posaďte se tady do křesla prosím.“

	„Děkuji.“ Russo ztěžka dosedl a přeletěl očima celý pokoj. „Máte krásný dům. Jak dlouho tu bydlíte?“

	„Asi šest let.“

	„Moc pěkný.“ Russo se znovu rozhlédl a ve světle lampy na kraji stolu si Cate všimla jeho sklíčeného pohledu.

	„Viděla jsem vás dnes u soudu. Kvůli čemu jste tam byl?“

	„Asi jsem se tam jenom chtěl ještě vrátit, jako kdyby to bylo místo činu. Pořád se tomu všemu snažím přijít na kloub. Simone je mrtvý, Marz na útěku.“ Russův hlas zjihl potlačovanými city. „Nemůžu uvěřit, že by to udělal. Nemůžu uvěřit, že to takhle skončilo.“

	„Vím přesně, co cítíte.“ Cate se odmlčela. „Dovolte, abych vám řekla něco osobního.“

	„Spusťte.“ Russo si odkašlal a ramena pod sakem se mu otřásla. „Nejsem tu služebně.“

	„Je mi moc líto, jak ten případ dopadl. Musela jsem rozhodnout podle zákona, ne tak, jak jsem chtěla. To je asi všechno, co k tomu můžu dodat. Je to mnohem víc, než kolik jsem toho řekla v soudní síni.“

	„Chápu vás.“ Russo pevně stiskl rty. „Něco takového je těžké spolknout.“

	„Já vím,“ přikývla Cate. Bylo jí ho líto. Detektiv Russo měl také svůj sen. Mohl se stát Marzovým rovnocenným partnerem. A na rozdíl od Marze už nebyl žádný mladík.

	„Víte, trápí mě, že normální člověk nemá šanci. Chápete, jak to myslím? Že vůbec nezáleží na tom, jak moc se snažíte, jak těžce pracujete a třeba i jak vypadáte, stejně nemáte šanci. My hráli podle pravidel a hráli jsme čestně, a stejně jsme nakonec nevyhráli.“ Russo se odmlčel a prohlížel si ruce složené v klíně.

	„Vím, že to musí být těžké,“ řekla Cate, aby prolomila ticho, které jí působilo tak trochu rozpaky.

	„Je to podobné, jako když jsem ještě sloužil v uniformě a kolikrát riskoval krk, abych zachránil nějakého zločince, bezcenného mizeru. Pak třeba přišel nějaký soudce a pustil ho na svobodu kvůli nicotné formální chybě.“

	Cate si nervózně poposedla. „Cítím s vámi a s Richem Marzem také. Doufám, že se brzy objeví. Mluvil jste s ním?“

	Russo se na ni podíval a zavrtěl hlavou. „Od včerejška ne.“

	„Vím, že ho mají natočeného na videozáznamu, ale nemůžu uvěřit, že by to udělal.“

	„Nevím, čemu mám věřit, paní soudkyně.“ Russo znovu zavrtěl hlavou. Všechny rysy v obličeji měl povadlé. „Nemůžu tomu přijít na kloub. Celá ta věc smrdí na hony daleko. Nevím, kdo je na tom záznamu, sakra.“

	„Nemyslíte si, že je to on?“ zeptala se zmatená Cate.

	„Něco mi povězte.“ Russo zprudka vstal z křesla. „Tohle je váš videopřehrávač?“

	„Ano. Proč?“

	Russo vytáhl z kapsy saka černou kazetu a zasunul ji do přehrávače. „Rád bych věděl, co si myslíte o tomhle, Vaše Ctihodnosti. Cením si vašich názorů.“

	„Vy máte ten pásek?“ Cate otevřela pusu. „Jak jste k němu přišel?“

	„Jsem přece detektiv, zapomněla jste?“ Russo zapnul televizi a na videu stiskl knoflík pro přehrávání. „No ne, máme stejnou televizi.“

	„Ale myslela jsem, že Simonův případ řeší Nesbitt a ten druhý detektiv.“ Cate se pomalu zvedla z pohovky. Litovala, že ho vůbec pouštěla dovnitř. „Nechci to vidět. Myslím, že bych ani neměla. To se nedělá. Mohl by se tím znehodnotit důkaz nebo –“

	„Ne, to nehrozí.“

	„Detektive, nechci to vidět.“

	„Ale no tak, povězte mi, co si o tom myslíte. Nevím si s tím rady, a vy jste mnohem chytřejší než já.“

	„Ale ten člověk byl zavražděn.“ Cate se celá schoulila, když se pásek začal odvíjet, a televize jí nabídla zrnitý a zmatený obraz. „Nechci se na to dívat. Prosím vás, vypněte to.“

	„Podívejte se, paní soudkyně.“ Russo ukázal prstem na postavu, která se objevila na obrazovce. Rozhodně to nebyl ani Marz, ani Simone. Bylo to porno. Amatérské. Drsné. Svalnatý muž ležel s nějakou ženou na posteli a provozovali spolu sex. Hýždě se tomu člověku míhaly nahoru a dolů a žena měla ovinuté nohy kolem jeho pasu a prsa se jí prudce vzdouvala. Kromě sténání nebylo slyšet nic jiného.

	„Co to děláte?“ vyhrkla šokovaná Cate. „Jste nemocný?“

	„Tenhle muž má plný trestní rejstřík, Vaše Ctihodnosti. Násilné přepadení, vydírání, pokus o znásilnění. Je to gangster, mizera.“

	„Přestaňte!“ Znechucená Cate vykročila k televizi, ale vtom strnula. Muž se otočil do kamery a zamrkal. Měl tmavohnědé vlasy a tmavé oči. Byl to ten člověk ze včerejška, z růžového motelu. Ten mrtvý. Jim Partridge. Elvis.

	Když Cate vypnula televizi, Russo se rozesmál. Obrazovka potemněla. „Co si sakra myslíte? Co to děláte?“ ozvala se zděšená Cate.

	„Možná byste si na tu otázku dokázala odpovědět sama, Vaše Ctihodnosti. Krátce potom, co jste mě včera připravila o budoucnost, jsem se musel vrátit do práce. Vyfasoval jsem tenhle případ. Nějaký mizerný opilec spadl z balkonu. Mohla by to být i vražda. Tak jsem to šel prověřit.“

	Ach můj bože.

	„Ve skříňce vedle postele jsem objevil videokameru, ale to zřejmě víte. Majitel motelu jel v tomhle kšeftu s vaším mladým přítelem. Pořizovali amatérské videonahrávky, ale myslím, že to víte také. Spoustu jich prodali. Jedete v tom taky? Dělili jste se spolu, Vaše Ctihodnosti?“ Russo se rozčílil a Cate ustupovala dozadu, k hlavním dveřím.

	„Vypadněte z mého domu!“

	„Budete mi tvrdit, že jste o tom nevěděla, paní soudkyně? Že s tím nemáte nic společného? Tak co, jedete v tom?“ Russo se pohrdavě usmál. „Kéž byste teď viděla, jak se tváříte! Možná jste o tom opravdu nevěděla. Je to tak? Proč jste po něm hodila ty peníze? Vydíral vás? Co na vás měl? Měl vás už natočenou na pásku?“

	„Vypadněte!“ vykřikla Cate, otevřela hlavní dveře a sebrala ze stolku mobilní telefon. „Vypadněte, nebo zavolám policii.“

	„Viděla jste, co dělal – pardon, komu to dělal – pan Partridge předevčírem. A víte, co dělal včera večer. Na tom pásku jste další v pořadí, ale nenechala jste se položit jako ty ostatní. Proč ne, Vaše Ctihodnosti?“ Russo s úsměvem zamířil ke dveřím. „Už jdu, nechci, abyste na mě volala tu policii. Ale odpovězte mi na jednu otázku: Co dělá federální soudkyně na takovém místě? Co? Strká peníze takovému zločinci. Za co? Povězte mi to. Vy, tak vysoce postavená, mocná dáma, která rozhoduje o mém osudu i osudu mého přítele!“

	„Zmizte, nebo začnu křičet!“ zaječela Cate. Russo se rozchechtal, ale z očí mu sršely nebezpečné jiskry, jaké ještě nikdy v životě u nikoho neviděla, dokonce ani v soudní síni.

	„Přiznejte, že jste to byla vy. Na tom pornografickém pásku jste vy.“ Russo se k ní naklonil, zvedl prst a natlačil jí ho mezi ňadra. Cate mu ruku prudce odstrčila.

	„Co si to dovolujete?“

	„Přiznejte to. Jste to vy. Jste podvodnice.“

	„VYPADNĚTE!“ Cate ho vystrčila ze dveří, ale Russo ještě zůstal stát na prahu, tak blízko vedle ní, že cítila jeho dech.

	„Vím, jak jste falešná. Jak pokrytecká. Zjistím, co na vás věděl, Vaše Ctihodnosti. A co jste měla společného s jeho nehodou!“

	Cate přibouchla dveře a potlačila výkřik. Potom zatáhla všechny závěsy v obývacím pokoji a vrhla se k televizoru.

	Musela se na ten pásek podívat.

	
TŘINÁCT

	Cate stiskla roztřesenýma rukama dálkový ovladač, obrazovka se rozsvítila a znovu se na ní ukázal nahý pár oddávající se sexu. Celá znechucená zmáčkla Tlačítko pro zrychlené přehrávání, potom stopku. Pár stále ještě provozoval to co předtím, takže nahrávku znovu zrychlila, a po chvilce zastavila. Dole na obrazovce se ukázalo včerejší datum. Zhroutila se do křesla a tentokrát stiskla tlačítko pro normální přehrávání.

	Na obrazovce se objevila mužská tvář, ale v takovém detailu, že se nedalo určit, jak ten člověk vlastně vypadá. Partridge to ale zřejmě nebyl. Z dalších záběrů vysvitlo, že muž upravuje lišty na žaluziových dveřích od skříně a prostrkuje jimi objektiv videokamery.

	Vedle postele stála skříň.

	Potom se před objektivem mihl stín, jak ten člověk prošel kolem skříně, a hned nato se v záběru objevila prázdná postel. Cate pásek přetočila o kus nazpátek a podívala se na celou pasáž pro jistotu ještě jednou. Ten člověk tam musel přijít, aby zapnul kameru. Možná že právě v době, kdy čekala v autě, vyběhl majitel motelu nahoru. Ne. Partridge mu zatelefonoval z auta a ohlásil se, že k němu jede i s děvčetem.

	Uf.

	Cate se vrátila k obrazovce. Horní a dolní lišta té žaluziové skříně tvořily tmavý rám, který navozoval dojem, že se člověk dívá na – nyní prázdnou – postel klíčovou dírkou. Nechtěla ani pomyslet na to, kolik žen tady ta skrytá kamera natočila bez jejich vědomí. Mohla být jednou z nich. Patří ti to, řekla by Gina.

	Cate se podívala na dolní část obrazovky. Bílé číslice ukazovaly čas 22:05. Na okamžik se zamyslela. Včera zhruba touhle dobou vstoupila s Partridgem do pokoje.

	U těch dveří… Cate si vybavila vlastní slova a zvedl se jí z nich žaludek. Už jí došlo, proč s ní chtěl provozovat sex na posteli. Nakonec to ale vzdal a přistoupil na její návrh: dal přednost hrátkám s ní před nahrávkou na pásku. Anebo si myslel, že ji na tu postel dřív nebo později stejně dostane. Vtom se z televize ozvaly hlasy, sice nezřetelné, ale jeden byl mužský, druhý ženský. Cate si tu pasáž přehrála znovu, tentokrát se zesíleným zvukem, jestli nerozezná nějaká slova, ale nepodařilo se jí to.

	Záběr na obrazovce stále ukazoval jenom prázdnou postel a na pozadí zněl hovor s občasnými odmlkami. Cate si domyslela, že se ti dva u dveří do předsíně, mimo záběr kamery, líbají. Vtom naprosto zřetelně uslyšela slovo počkej. Vrátila pásek nazpátek, aby se ujistila, že se nepřeslechla. „Počkej!“ Cate slyšela vlastní hlas, sice tlumeně, ale byla si naprosto jistá, že je to ona. Musela to vyslovit právě ve chvíli, kdy bojovala s náramkem od Tiffanyho a snažila se ho rozepnout.

	Potom svůj hlas uslyšela znovu, hlasitěji, ale slovům nerozuměla. Šlo zřejmě o chvilku, kdy se ji snažil pozadu dotlačit k posteli. Chtěl, aby se dostala do záběru kamery, ale ji stále zaměstnával ten náramek. Na obrazovce se teď totiž objevil zády ke kameře Partridge, vrhl se na postel a rozhodil ruce. Ležel hlavou ke kameře, nohy měl až po kolena roztažené na posteli a od kolen dolů svěšené přes okraj lůžka k zemi.

	Cate znovu přetočila pásek o kus nazpátek, aby si poslechla, co Partridge říká. Smál se, ale zaslechla ještě „Sakra!“ a „Pospěš si!“. Vtom se vztyčil do sedu a Cate si uvědomila, že v tu chvíli asi poslouchal, jak mu oznamovala, že jde pryč. Vtom se objevila na záběru ona sama – vlastně jenom zčásti. Poznala své nohy a na nich střevíčky od Blahnika, které měla včera na sobě, a také lem nepromokavého pláště. V dalším okamžiku přistoupila blíž a kamera zachytila její plášť od pasu vzhůru, kousíček bílé halenky a část brady. Obličej už ne.

	Cate zadržela dech a potom s úlevou vydechla. Nezašla v tom motelovém pokoji tak daleko dovnitř, aby kamera zachytila celý její obličej. Bohudík! Dál se ale stejně dívala se sevřeným žaludkem. Věděla, co přijde teď. Partridge stále ještě seděl zády ke kameře a Cate viděla svou ruku, jak mu nabízí několik bankovek, on jí je vyráží z ruky a peníze se vznášejí ve vzduchu. Potom bylo slyšet, jak se spolu dohadují, ale slovům nerozuměla až do chvíle, kdy na ni vykřikl: „Nemůžeš mi přece platit!“

	Cate si celý výjev přehrála znovu a přesvědčila se, že se nemýlí. Tohle řekl? Nevybavovala si to.

	Dále na obrazovce viděla, jak Partridge vyskakuje z postele a odbíhá ze zorného úhlu kamery. Utíkal za ní. Pak ji přitiskl ke dveřím. Snažila se zaplašit vzpomínku na jeho surovou ruku a na smrtelnou hrůzu, kterou při tom zažívala. Tím celý výjev skončil a na obrazovce už se zase objevila jenom prázdná postel s poněkud pomačkanou pokrývkou.

	Cate se podívala dolů na časový údaj – 22:13, 22:14, 22:15. V tuto chvíli byl Partridge na balkoně.

	Cate se naklonila dopředu. Nevěděla, kdy ten člověk spadl dolů. Ten pásek jí mohl o jeho smrti cosi naznačit, a tak soustředěně zírala na prázdnou postel. Vtom se Partridge vrávoravým krokem zase vrátil do pokoje. Zůstal stát, podíval se do kamery, ukázal do ní zvednutým prostředníkem a rozchechtal se. Potom se vrhl na postel, tváří dolů.

	22:42, 22:43, 22:44.

	Partridge se nehýbal a vypadal, jako by usnul. Cate z něj nespouštěla oči, ale vtom obrazovka zčernala. Vstala, přistoupila k videopřehrávači a kazetu z něj vytáhla. Pásek byl na konci. Maxel, který vystačí na dvě hodiny. Na začátku jsou zřejmě natočené různé ženy. Před příchodem každé z nich podle všeho zapnuli videokameru a pak ji zase vypnuli, aby ušetřili pásek. Cate by si to mohla ověřit a podívat se na pornozáběry od začátku, ale neměla na to dost sil.

	Dívala se na šedou zrnící obrazovku. Opilý Partridge pak přece musel vstát, dovrávorat na mokrý balkon a spadnout dolů. Zhrouceně se opřela o polstrovanou opěrku křesla. Partridge – mizera, svině. Jak říkal Russo: násilné přepadení, vydírání, pokus o znásilnění. Stejně skončil smutně. Byl mrtvý.

	Cate položila kazetu na kraj stolku s televizí a videopřehrávačem. Nešlo jí do hlavy, jak se vůbec mohla dostat do tak děsivého maléru, ale zároveň si moc dobře uvědomovala, jak do něj zabředla. Její sexuální život se ocitl na videokazetě, a ke všemu si teď ten detektiv myslí, že je morálně pokřivená soudkyně.

	Vstala a sáhla po telefonu.

	
ČTRNÁCT

	Cate zastihla Ginu hned potom, co kamarádka uložila Warrena ke spánku. Vylíčila jí všechno od začátku až do konce, od samého rána až do dnešního večera. Když skončila, na druhém konci linky panovalo hrobové ticho. „Geen?“

	„Jsem tady, jenom se snažím zjistit, odkdy jsi začala žít tak bouřlivým životem. Pornonahrávky? Kam to ten svět spěje?“

	„Tohle není k ničemu.“

	Gina vzdychla. „Ale víš, co nechápu? Jak Russo poznal, že na tom pásku jsi ty.“

	„Jsem to já.“

	„Říkala jsi, že ti ta kamera obličej nezabrala, jenom bradu. Kde tedy Russo bere jistotu, že jsi to právě ty?“

	„Je si tím jistý. Aspoň to tak vyznělo.“

	„Co ten zvuk? Mohla bys odpřisáhnout, že to byl tvůj hlas?“

	„Ne, vlastně ani ne.“ Cate se nad tím zamyslela. Byla příliš vyděšená, než aby dokázala chladně uvažovat. „Co když si pamatoval, jaké oblečení jsem měla ten den u soudu? Oblečení nebo boty.“

	„Je homosexuál?“

	„Ital.“

	„To se nevylučuje.“

	Cate se rozesmála. Cítila, jak se jí tělo v pohodlném křesle uvolňuje. Ale stejně to byla záhada. Jak tedy Russo poznal, že je na tom pásku ona? Vtom ji něco napadlo. „Počkej. On to neví. Vlastně ano, ale nemůže to dokázat.“

	„Komu?“

	„Ach ne.“ Odpověď ji udeřila jako políček. „Poslouchej. Russo sem přijde a dojme mě svým plačtivým vyprávěním. Potom mi vyrazí dech tou kazetou a Partridgeovým trestním rejstříkem. A hned nato mi vypráví věci, o kterých vím, že na tom pásku skutečně jsou, například o těch penězích, které vyletěly do vzduchu.“

	„Fajn.“

	„A nakonec mi přehraje tu pornografickou část pásku, přestože ví, že se na ni v jeho přítomnosti dívat nebudu. Věděl, že v té posteli nejsem já, ale chtěl mě zmást pouhou existencí toho pásku. Zastrašit mě a přinutit k přiznání, že jsem v tom pokoji byla. To je přece křížový výslech, ne?“ Cate se napřímila. Už tomu přišla na kloub. „Vždyť mi to při odchodu řekl jasně. Prohlásil: ‚Přiznejte to! Byla jste to vy!‘“

	„Ale kdybys mu to přiznala? Půjde s tím za někým?“

	Cate napadla jen jediná možná odpověď. „Musel mít u sebe mikrofon.“

	Gina zalapala po dechu. „Jo, je to šmejd.“

	„Ale pálí mu to. Vsadila bych se, že si to nahrával sám. Potřeboval moje nahrané přiznání. Proč? Aby ho mohl ukázat svému starému příteli, bývalému parťákovi, detektivovi, který vyšetřuje Simonovu vraždu, Nesbittovi.“

	„Už to chápu! Najde v motelu ten pikantní pásek, strčí ho do přehrávače a vidí na něm tebe. Běží rychle za svým starým parťákem, jak se jmenuje –“

	„Nesbitt. Poví tomuhle Nesbittovi, že jsem to já, ale Nesbitt se na tu kazetu podívá a neskočí mu na to.“

	„Zase ta slepota, o které jsme už mluvily. Jeho mozek mu nedovoluje vidět v té ženě tebe, protože nepředpokládá, že by ses tam vůbec mohla vyskytnout.“

	„Tramtadadá!“ Cate se rozesmála. „Zaplať pánbůh, že ještě existují normální lidi.“

	„Takže to Russo musí Nesbittovi dokázat.“ Gina se odmlčela. „Myslíš, že mu ten mikrofon poradil právě Nesbitt?“

	„Vůbec ne, proboha. Nesbitt mi při našem setkání připadal jako nesmírně přímočarý člověk. Podle mě by nepřipustil, aby Russo zastrašoval federální soudkyni pornografickou nahrávkou. Jaký by to mělo smysl? Mám dojem, že Russo pátrá na vlastní pěst. Sám za sebe.“

	„Tak co chceš podniknout? Povíš to Nesbittovi?“

	„Ne. Zatím můžu všechno popírat. Ta žena na pásku nejsem já.“ Cate zahanbeně zrudla. „Nechci, aby to vyšlo najevo. Ty moje úlety. To je to poslední, co bych si přála. Začala jsem lhát a musím u toho zůstat. A neříkej mi nic o lidech zamotaných do vlastních sítí.“

	„Nebudu.“ Ginin hlas zjihl. „Je mi tě strašně líto.“„Zavinila jsem si to sama.“ Cate zavrtěla hlavou. „A víš co? Dnes ráno jsem Nesbittovi řekla, že jsem měla včera večer rande a potom jsem šla domů. Takže když za ním jeho kamarád přišel s tím slavným páskem, muselo ho to překvapit.“

	„Stejně jsi nic neprovedla. Jenom si Nesbitt možná pomyslí, že právě tohle bylo to rande, o kterém jsi mluvila.“

	„Nebo bude uvažovat takticky. Nikdy není na škodu, pokud má člověk v zásobě nějakou pikantnost na federální soudkyni.“

	„Správně. Nijak bych se tím nevzrušovala. Stačí, že po tobě jde ten Russo.“

	„Kdybych byla taková svině, za jakou mě považuje, nechala bych ho vyhodit od policie. Ať už se v mojí soudní síni radši nikdy v životě neukazuje.“ Pak si Cate uvědomila, co řekla. V mojí soudní síni? Nikdy v životě by si nepomyslela, že řekne právě tohle. Pokud to měl být stříbrný okraj toho černého mraku, který nad ní visel, nebyl stříbrný, ale jen postříbřený.

	„Russo ti nemůže nic udělat, Cate. Nemůže ti dokázat, že jsi zločinec, protože žádný zločinec nejsi.“

	„Ale může mi udělat ze života peklo. A podle všeho se k tomu chystá.“

	„Tak mu to nedovolíme.“

	„Správně!“ řekla Cate, už veseleji.

	„Jo, říkala jsi, že těch růží bylo pětadvacet?“

	Cate se rozesmála. „No, jo. Je to teď tak důležité?“

	„Je to zatraceně důležité. Chceš si promluvit o tom, jak míníš naložit se svým mládencem od Tiffanyho?“

	„To už vím,“ odpověděla Cate a pověděla jí to.

	
PATNÁCT

	Cate mrkla na hodinky – 1:32. Seděla u počítače, doma v pracovně. Po Russově návštěvě nemohla usnout a měla dost práce. Dvě stěny útulné místnosti byly lemované vestavěnými policemi s knihami, většinou romány, které neměla to srdce vyhodit, a u další stála nízká kovová skříňka se zásuvkami, kde ležely nejrůznější žádosti a další úřední dokumenty, které nashromáždila během své právnické praxe. Žádný z nich jí však teď nepomůže.

	Po pravici jí nečinně stál hrnek čaje a po levici měla hromádku barevných čokoládových lentilek. Na stole se jí kupily hromady zápisů z nejrůznějších případů, ale během posledních dvou týdnů je už přečetla tolikrát, že je znala skoro nazpaměť. Strach se v ní uhnízdil natolik hluboko, že se bála rozsvítit, takže v pracovně panovala naprostá tma, kromě světlého obdélníku monitoru, který jí matně ozařoval horní polovinu těla – odlíčený obličej, červený kašmírový koupací plášť a vlasy sepnuté na temeni hlavy do ohonu, díky němuž si připadala jako zelenáč, příliš nezkušený na úkol, který ho čeká.

	Cate psala: Marz založil toto své tvrzení na názoru, že pensylvánské soudy by neměly brát v potaz pevně zavedené vymezení hlediska určitosti smluv…

	Přeletěla očima napsané řádky, ale zavrtěla hlavou. Stále ještě se jí to nezdálo dost přesné. Musí to napsat úplně bezchybně. Připadalo jí to sice po Simonově smrti divné, ale je soudkyně a tohle patří k jejím povinnostem. Nakonec celou větu vymazala a napsala ji znovu.

	Precedens vymezující hledisko určitosti smluv je pevnou součástí pensylvánského právního řádu…

	Cate cítila přímo fyzickou bolest, když po sobě četla tyto řádky a přitom si vybavovala Marze na svědecké lavici. A Russaá. Ale musí to dopsat – čím dříve, tím lépe, aby tisk mohl citovat ze soudního rozhodnutí a měl k dispozici skutečná fakta. Žaludek se jí svíral, ale na jídlo neměla chuť, snad jen s výjimkou lentilek, které zobala jako prášky na uklidnění.

	Pensylvánské soudy vždy vyžadovaly, aby smlouvy obsahovaly jednoznačné a pochybnosti nevzbuzující ustanovení, zejména pokud jde, jako v tomto případě…

	Cate pracně stylizovala každou větu a snažila se přitom potlačit myšlenky na Russa i Simona a bezpečně je zamknout do oddělené části svého mozku. Jenomže nikomu z nich se pod zámkem nelíbilo, nejméně ze všech Grahamovi. Cate mu zavolala, hned jak domluvila s Ginou, ale nezastihla ho doma, a tak mu aspoň nechala vzkaz na záznamníku. Poděkovala mu za květiny a poprosila ho, aby jí zavolal, až se vrátí domů, i kdyby to bylo sebepozději.

	„Je mnohem snazší vyhnout se nástupu do výkonu trestu než čekat na telefonát od mužského.“

	Cate by si nejradši nakopala. Znovu se podívala na hodinky: 1:35. Touhle dobou už Graham musí být doma, ne? Pokud neměl nějakou schůzku. Jenomže kdyby nějakou schůzku měl, už by měl být doma. Ledaže by s někým spal. Kolik blýskavých náramků ten člověk vlastně rozdal?

	Nenávidím Grahama Lisse. Pokud mi ovšem neposlal e-mail, což by ho omlouvalo.

	Cate se rozzářila. Na e-mail nepomyslela. Bylo už pozdě, možná si netroufal telefonovat a budit ji. Takže klikla na myš, zminimalizovala návrh rozhodnutí, dalším kliknutím si otevřela Outlook Express, a když se před ní otevřela mailová schránka, bleskově přeletěla pohledem seznam odesilatelů: Zpravodajský servis deníku The New York Times; Hotel Carlton-Ritz, oddělení rezervací; Astrologická společnost a Společnost Benjamina Franklina. Od Grahama nic.

	Cate to nechápala. To on na ni neustále vyvíjel tlak. To on jí celý den telefonoval a poslal jí tu pitomou kytici. Měl by si připravit nějakou pádnou omluvu, že jí nezavolal, třeba že boural v autě. Pokud žádnou nehodu s autem neměl, mohla by ho docela dobře přejet sama. Kliknutím zase zminimalizovala mailovou schránku, ale pak si to rozmyslela. Nechtěla na tu malou bílou obálku klikat, jako kdyby trpěla obsesí, a tak zajela kurzorem na kolonku Možnosti a klikla na řádek „Zvukové upozornění na příchozí e-mail“. Potom Outlook Express zase zminimalizovala a vrátila se k práci.

	Pro pensylvánské právo je příznačné, že smlouvy musejí být…

	Cate pokračovala. Opravovala text, přepisovala ho a nakonec dala dohromady obstojný právní výklad smluvních vztahů. Přitom jí dodávaly energii čokoládové lentilky i její vrozený perfekcionismus. V jednu chvíli měla pocit, jako by při téhle práci prodělávala očistnou koupel, a s každou přibývající minutou jí celý svět připadal poklidnější. Zapomněla na Grahama, na Simona, dokonce i na Russa, a práce jí šla rychle a dobře od ruky. Přitom měla neustále na paměti, že skutečným čtenářem jejího elaborátu nebude tisk ani její kolegové od soudu. Psala to pro Marze, ať už je kdekoliv, aby mu nějak vysvětlila – jakkoliv, podle svého nejlepšího svědomí a tak dobře, jak jen dovedla –, že ho jako soudkyně připravila o jeho životní sen na základě pádných důvodů. Že existují zásady, které se musí důsledně dodržovat, a tyto zásady platí jak pro něho, tak i pro ostatní. Zásady vtělené do právního řádu.

	Cate psala poslední řádek. Z výše uvedených důvodů soud vyhovuje návrhu žalované strany, a to zcela ve prospěch žalovaného a jeho společnosti. TAK ROZHODNUTO.

	Cink! Cate vystrašeně nadskočila. Teprve po chvíli si uvědomila, co to bylo za zvuk Outlook Express. Příchozí mail. Graham! Podívala se na hodinky – 3:12 v noci. Asi už dorazil domů. Zminimalizovala konečnou verzi dokumentu a otevřela mailovou schránku. Nahoře na seznamu spatřila tučně napsané jméno odesilatele.

	Žádný Graham Liss, ale PhillyNewsDirect. Další zpravodajský servis. Už už chtěla schránku zase zavřít, když vtom ji upoutal jeden titulek:

	ZPRÁVY DNE:
PRÁVNÍK BYL NALEZEN MRTEV SPÁCHAL SEBEVRAŽDU.

	Cate klikla na zprávu, a ta se jí okamžitě otevřela. Četla a zaplavovala jí hrůza.

	Bývalý okresní prokurátor Richard Marz z Filadelfie byl dnes asi ve dvě hodiny ráno nalezen mrtev ve svém autě. Podle všeho spáchal sebevraždu zastřelením. Jeho tmavomodrý vůz značky Subaru objevili v odlehlé části parku Fairmount náhodní svědci, studenti filadelfské Temple University, kteří si tam právě odbývali tradiční křest nováčků. Policie po Marzovi pátrala v souvislosti se smrtí hollywoodského televizního producenta a tvůrce seriálu Právníci a zákon Arthura Simona, který byl zastřelen v úterý večer. Marz se s producentem neúspěšně soudil kvůli porušení smlouvy týkající se tohoto seriálu a svůj spor u federálního soudu prohrál.

	U Marze byla nalezena pistole ráže 0,22, údajně stejná, jakou použil vrah Arthura Simona. Policie se k případu zatím nevyjádřila, ale oznámila, že v deset hodin dopoledne uspořádá k tomuto případu tiskovou konferenci.

	Cate vyschlo v ústech. Zapřela se do opěradla a zůstala sedět v křesle, naprosto ohromená. Četla si tu zprávu stále dokola, dokud sama sebe nepřesvědčila, že je to pravda.

	Potom položila hlavu na klávesnici a rozplakala se.

	
ŠESTNÁCT

	„Je mi to moc líto, paní soudkyně,“ hlesla Val a vstala od stolu, když Cate vešla do své pracovny.

	„Mně taky, díky,“ odpověděla Cate a odložila si kufřík, kabelku a kabát. Bylo jasné zimní ráno a vycházející slunce vysílalo své rozpustilé paprsky skrz okno naproti recepčnímu pultíku, zatímco Cate se v hlavě honily mraky. Už si ani nevzpomínala, kdy se v noci pořádně vyspala. Hned potom, co objevila ten nešťastný e-mail, zatelefonoval jí šéf Sherman a potom i Val a oba jí oznamovali novinku, kterou se právě dočetla. Právě si věšela kabát na ramínko vedle dveří, když se dovnitř přiloudali oba úředníci a zastavili se u Valina stolu.

	Cate se k nim otočila a všimla si, že se tváří nezvykle vážně. „Nazdar, mládeži. Asi jste to už slyšeli.“

	„Je to strašné, paní soudkyně.“ Emilyin černý živůtek a dlouhá sukně stejné barvy byly za této situace naprosto příhodné. Sam měl na sobě jako obvykle svetr a khaki kalhoty, a Cate to bůhvíproč popudilo.

	„To není žádná legrace,“ poznamenal Sam.

	„Same, na rovinu. Jeden člověk se zabil. Další člověk byl zavražděn. To je mnohem horší než ‚žádná legrace‘. ‚Žádná legrace‘ nevypovídá ani trochu o tom, co to znamená.“ Cate cítila, jak jí vibrují nervy. „Kdybyste třeba řekl Hrůza! Anebo by možná stačilo Tragédie! Ale ‚to není žádná legrace‘? To snad ne!“

	Sam se zatvářil rozpačitě a bledou pleť mu polil ruměnec. „Mrzí mě to.“

	„Mě taky.“ Cate cítila, jak jí krev tepe v žilách. „Mrzí mě, že projevujete tak málo pochopení pro jiného člověka. Měl manželku, kterou jste viděl u soudu. Měl také matku. Cožpak nechápete, jaká je to pro ně ztráta? Necítíte k nim ani trochu úcty?“

	Sam sklopil oči.

	„Sakra,“ dodala ještě Cate, když vtom si uvědomila, že pokud nemá vybuchnout, musí okamžitě vyklidit pole. Zamířila ke své kanceláři právě ve chvíli, kdy se ozval bzučák a všichni zaletěli pohledem k monitoru bezpečnostní kamery na skříňce u Valina psacího stolu. Na šedivé obrazovce se objevil muž v tmavém obleku. Stál ve společné chodbě, hned vedle domácího telefonu. Cate ho poznala a překvapeně na něj zírala.

	„Detektiv Nesbitt, jdu za soudkyní Fanteovou,“ ohlásil se do mikrofonu a Val vyslala pohled ke Cate.

	„Paní soudkyně, mám ho pustit?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Cate a oběma zamlklým soudním úředníkům už nevěnovala jediný pohled.

	„Pojďte dál, detektive,“ řekla Val do domácího telefonu a stiskem tlačítka mu otevřela dveře do zabezpečené části poschodí. Potom se otočila a podala Cate lístky s telefonickými vzkazy. „Všichni obvyklí podezřelí – zase Inquirer a spousta reportérů.“

	„Bez komentáře,“ odpověděla Cate a vzkazy si převzala.

	O pět minut později už seděla s Nesbittem u svého psacího stolu a před každým stál bílý plastový kelímek s horkou kávou. „Kde je váš kolega Roots?“ zeptala se ho.

	„Zůstal na oddělení, připravuje se na tiskovou konferenci.“ Nesbitt vzal do ruky kelímek s kávou a dlaň druhé ruky si přitiskl k červenomodré kravatě, zvolené spolu s tmavým oblekem speciálně pro televizi, aby si ji náhodou nepobryndal. Čerstvě umyté vlasy měl jako nadýchané a příjemně voněl vodou po holení s kořeněnou vůní. „Jsem tady neoficiálně, paní soudkyně.“

	„Vážně?“ Cate se snažila nemyslet na včerejší večer, kdy podobná slova slyšela naposledy, jenom od jiného detektiva. Nejsem tu služebně. Vypudila tu vzpomínku z hlavy. Nemínila se o Russově návštěvě před Nesbittem zmiňovat, pokud už o ní ovšem nevěděl. Pouštěla se do nebezpečné hry, a tak jen upíjela kávu, horkou a sladkou, a sbírala síly.

	„Mluvil jsem o Marzově sebevraždě s předsedou soudu Shermanem. Vyrozuměl jsem z toho, že vám v noci telefonoval domů.“

	„Ano.“

	„Je zřejmé, že si už kvůli Marzovi nemusíte dělat starosti.“

	„Asi ne.“ Cate si vzpomněla na zdůvodnění, které sepsala v noci na dnešek. Příliš pozdě. Změnilo by Marzův názor? Proč jen se k tomu nedostala dřív! „Je to příšerné.“

	„Ano, jistě. Tím pádem Simonův případ odkládáme. Oznámíme to na tiskové konferenci. Marz spáchal sebevraždu toutéž zbraní, jakou použil proti Simonovi. Balistické testy to prokázaly. Z toho vyplývá, že zastřelil Simona a potom zabil sebe. Kromě toho to zapadá také do informací, které jsme získali od jeho ženy. Deprese a tak.“

	„Jak to jeho žena nese?“ Cate se znovu napila kávy a postavila kelímek na stůl.

	„Tak, jak se asi dalo čekat.“ Nesbitt si na židli nervózně poposedl. „Ale chtěl jsem si s vámi promluvit ještě o něčem jiném, paní soudkyně. Byl bych rád, kdyby to zůstalo jen mezi námi. Protože ten Simonův případ odložíme, jsem tady spíš proto, abych vám prokázal profesionální laskavost.“

	Russo. „Rozumím.“

	„Dovolte mi, abych vám to vysvětlil od začátku. Ten Simonův případ vám přidělili, hned jak jste se stala soudkyní, viďte?“

	„Ano, asi před půl rokem.“

	„Porota se začala vybírat… kdy asi? Před měsícem?“

	„Máte pravdu, nějak tak. Trvalo to hodně dlouho, protože všichni kandidáti ten seriál viděli v televizi.“ Cate nic nechápala. „Proč se ptáte?“

	„Když jsme dostali hlášení o té Simonově vraždě, šli jsme se podívat do jeho hotelového pokoje. Byla to součást vyšetřování. Během procesu se ubytoval ve Four Seasons. Měl ohromné apartmá. Marz se nám jako pachatel docela zamlouval, to znamená, že jsme ho podezírali kvůli tomu, co se seběhlo u soudu a kvůli té videokazetě. Navíc zmizel. Ale napadlo mě, že nebude na škodu, když se v Simonově hotelovém pokoji trochu porozhlédneme a podíváme se, jestli třeba něco nenajdeme.“

	Cate přikývla, ale neměla tušení, jak do toho zapadá Russo.

	„Asi se ve mně taky ozvala zvědavost, protože Simone byl hollywoodská hvězda a tak. Chci říct, kdyby se vám naskytla možnost nakouknout do lékárničky Stevena Spielberga, neudělala byste to taky?“

	„Určitě.“ Cate zjistila, že se jí Nesbitt líbí čím dál víc. Nebyl přímo krásný, ale měl v sobě cosi sympatického, přímočarého.

	„Takže jsem si prohlédl Simonův psací stůl a našel na něm obvyklé věci jako notebook, elektronický osobní záznamník a několik mobilních telefonů – měl jich pět.“ Nesbitt se odmlčel a pousmál se. „Moc písemností jsem nenašel, jenom složky týkající se soudu. Zabavili jsme je, což je běžná praxe, a uložili do skladu s doličnými předměty.“

	„Fajn.“

	„Všiml jsem si ale nějakých papírů založených v luxusních deskách. Ty desky byly kožené, zevnitř žlutě vypolstrované, a v nich psací podložka s klipsem. Zkrátka, v těch deskách byly záznamy o veškerém vašem pohybu během posledních šesti měsíců.“

	„O mém pohybu?“ Cate nic nechápala.

	„Našel jsem záznam, chronologický záznam všeho, co jste udělala za uplynulý půlrok až do nynějška. Zdá se, že vás Simone z nějakého důvodu sledoval. Na každém kroku. K soudu, domů, anebo když jste si jen tak někam vyšla.“

	Cate vyschlo v ústech. „To není možné.“

	„Předpokládal jsem, že to řeknete, takže jsem si ty záznamy okopíroval.“ Nesbitt sáhl do náprsní kapsy, vytáhl napůl složený svazek papírů a podal ho Cate. Ta ho otevřela a začetla se do první stránky.

	7. září – Soudkyně odchází z práce v 17.15. Jede do Meadowbrook Lane 263 v 18.34. Odjíždí ve 22.16. Přijíždí domů ve 23.30.

	Meadowbrook Lane? Tam bydlí Gina! Cate četla dál.

	8. září – Soudkyně odjíždí z práce v 19.06. Jede do hotelu Warwick, Locust Street 1822, ve 20.09. Má projev na recepci pořádané pro filadelfské právní zástupce. Vychází z hotelu ve 23.02. Vchází do baru Mike’s, Locust Street, ve 23.37, vychází z baru s neznámým mužem ve 23.57. Vchází do hotelu Holiday Inn s dotyčným mužem v 00.10. Vychází z hotelu Holiday Inn v 01.35 sama. Jede domů ve 2.05.

	Cate si ten večer pamatovala. Ten projev. Toho muže.

	29. září – Soudkyně odchází z práce v 18.23. Jede do Konferenčního centra na Rooseweltově bulváru a přebírá cenu Asociace právniček. Odjíždí z Konferenčního centra ve 21.07. Vchází do baru Mack’s Shack, Cotman Avenue 1030, ve 22.02. Odchází s neznámým mužem ve 22.32. Odjíždí do…

	Další záznamy už Cate jenom prolistovala. 30. října… Neznámý muž; 24. listopadu… Neznámý muž; 10. ledna… Neznámý muž…

	Cate se udělalo zle. Její soukromý život vydaný napospas. Svazek obsahoval deset listů, ale Cate se nemohla přinutit, aby zbytek dočetla před Nesbittem. Byla jí taková hanba, že skoro nedokázala zvednout hlavu a podívat se mu do očí. Její chování zaznamenané takto heslovitě černé na bílém teď působilo ještě horším dojmem, než si původně myslela. Nebo si to jen příliš dlouho odmítala připustit.

	„Proč to dělal?“ zeptala se ohromená Cate. Pokud se v Nesbittových očích shodila, rozhodně jí to nedal najevo.

	„Neozval se vám někdy nečekaně po telefonu?“

	„Nikdy jsem s ním po telefonu nemluvila. Byl by to hovor pouze s jednou stranou sporu, což je nepřípustné.“ Cate si uvědomila, že v jejích slovech zazněl nedůtklivý podtón, a málem se nad tou ironií rozesmála. Pelešit se s kdekým mi nevadí, ale telefonát s jednou stranou sporu bych nikdy nepřipustila.

	„Dostala jste od něj někdy nějaký vzkaz nebo dopis?“

	„Ne.“

	„Máte důvod se domnívat, že o vás měl zájem? Myslím zájem o milostný poměr?“

	„Ne.“

	„Měla jste k němu někdy nějaký vztah? Myslím intimní vztah?“

	„Ne, samozřejmě že ne,“ odpověděla Cate dotčeně, i když mu tu otázku nemohla mít za zlé. „Až do začátku soudního řízení jsem toho muže neviděla.“

	„Pak si tedy nedokážu vysvětlit, proč to dělal. Jako kdyby vás sledoval. Setkal jsem se s tím většinou při rozvodových řízeních. Jako například v té televizní reality show Záletníci.“

	Cate to přešla mlčením. Z televize se jí už dělalo zle. „Myslíte, že si najal soukromého detektiva?“

	„Ne, tyhle papíry nevypadají jako dílo profesionála. Soukromí detektivové, jejich zprávy, dodržují jednotný styl. Tohle je práce amatéra.“

	„Sám by to nedělal. Nemohl by. Neměl na to čas, a navíc pochybuji, že byl celou dobu tady ve městě. Myslela jsem, že natáčí v Los Angeles.“

	„Třeba to pořizoval někdo, kdo pro něj pracuje.“

	„Má asistentku,“ poznamenala Cate, jako kdyby přemýšlela nahlas. Vzpomněla si na Micah Gilbertovou, mladou dlouhovlasou ženu, která seděla vepředu v soudní síni. Bez ní se Simone u soudu neobjevil ani jednou. „Co je to za muže, který si někoho zjedná k pronásledování jiného člověka?“

	Nesbitt se pousmál. „Tohle ještě není všechno, paní soudkyně. Jsou tam dokonce fotografie. Podívejte se na poslední stránku. Pár jsem jich okopíroval.“

	„Fotografie?“

	„Nic takového. Chci říct, takové ne.“ Nesbitt si odkašlal a Cate se mezitím horečně probírala celou složkou až k poslední stránce. „Byly barevné, ale z xeroxu vyšly jen černobílé,“ dodal na vysvětlenou.

	Cate zaostřila pohled na první fotografii, pořízenou v noci. Viděla na ní bar Chestnut Grill na předměstí Fort Washington. Černý oblouk v horní části snímku připomínal okraj čelního skla automobilu. Další snímek byla momentka zachycující pohledného muže s knírem. Také tu někdo pořídil za tmy a na ulici. Páni! Cate si ten knír vybavila. Na poslední fotografii poznala sama sebe, i když jí nebylo moc vidět do obličeje. Čekala přede dveřmi na někoho, kdo právě vycházel.

	Bože na nebesích! Už nemohla nic předstírat. Odložila papíry stranou, zabořila hlavu do dlaní a přitom si rozmazala drahý make-up.

	„Neberte si to tak, paní soudkyně. Jsem už tři roky rozvedený, protože jsem se nedržel doma. Nikoho nesoudím. Už ne. Kromě toho jste svobodná.“

	Cate stále ještě schovávala hlavu do dlaní. Zdálo se jí, jako kdyby jí tváře hořely plamenem.

	„Pro mě je směrodatné, že už o tom víte, paní soudkyně. A do budoucna si můžete dát pozor.“

	Cate chápala, jak to myslí. „Už to nedělám,“ hlesla do dlaní.

	„Pokud jde o mě, je to čistě vaše věc, o které nechci nic vědět.“

	„Jenomže teď už to víte.“ Cate konečně zvedla hlavu a spustila ruce do klína. Podívala se mu do očí. Oba chápali, co tím myslí.

	„Paní soudkyně, budu mlčet jako hrob. Jsem přímo čítankový hrdina. Odjakživa,“ řekl a zakřenil se. „Dál se to nedostane.“

	„Ale ty papíry jste mi přinesl. Takhle se čítankový policista nechová.“

	„Prosím, abyste laskavě rozlišovala,“ řekl Nesbitt a varovně vztyčil prst. „Nesnáším špiclování. A kromě toho jsem touhle návštěvou žádné pravidlo neporušil. Jenom vás varuji před případným nebezpečím, což je v našem oddělení docela běžné a děláme to nejen ve vašem případě, ale i pokud jde o další podobně významné osobnosti. Jako je třeba městský radní nebo šéf nějaké organizace. Děláme toho víc, než si myslíte.“

	„Ví o tom Russo?“

	„Ne. Jenom já.“

	„Vy jste mu o tom neřekl?“

	„Ne. Tohle vyšetřování je součástí Simonova případu a tak to také zůstane. Náš policejní svatostánek Roundhouse může být děravý jako cedník, takže si svoje výsledky vyšetřování vždycky nechávám jenom sám pro sebe. Nic se nedostane ven.“ Nesbitt zavrtěl hlavou. „O těch papírech jsem dokonce neřekl ani Rootsovi. Nemusí nic vědět. Proto jsem dnes za vámi přišel sám.“

	Cate zaplavil pocit vděčnosti. „Ale s Russem jste přátelé.“

	„Ne, nejsme. Bývali jsme parťáci, nic víc.“

	„Televizní seriály líčí parťáky jako nejlepší přátele.“

	Nesbitt se usmál. „Tohle není žádný film ve stylu já na bráchu, brácha na mě. Russo je fajn, ale z jistého důvodu už prostě parťáci nejsme. Jsme jako Nick Nolte a Eddie Murphy. Úplné protiklady. Russo prostě není čítankový hrdina.“

	Ne, to skutečně není. „Včera večer přišel ke mně domů,“ odhodlala se Cate promluvit, protože se jí zdálo, že může Nesbittovi důvěřovat. Detektiv ztuhl a pevně stiskl rty.

	„To neměl. Co se stalo?“

	„Má zlost, že ten soud prohrál. Ukázal mi videokazetu s amatérským pornem a nějakého muže v hotelovém pokoji.“

	Nesbitt se zamračil. „Tohle také neměl dělat.“

	„Takže jste ji viděl? S tou nahrávkou muže v hotelovém pokoji?“

	„Ano. Ukázal mi ji. Myslí si, že ta žena s ním – s tím Partridgem – jste vy.“

	Cate se sevřelo u srdce. „A co si myslíte vy?“

	„Nebyl jsem si jistý. Myslel jsem si, že byste to mohla být vy, paní soudkyně, ale neřekl jsem mu to. Napadlo mě, že pokud jste to skutečně vy, s nějakým chlapíkem, kterého jste –“ Nesbitt se zarazil. „Chci říct, s kterým jste měla schůzku.“

	Cate se zahanbeně začervenala.

	„Nevím, proč jste mu dávala ty peníze, ale to ještě neznamená, že jste podvodnice. Nebo že vás někdo vydírá. A protože vím, co vím…“ Nesbitt se významně odmlčel a mávl rukou k papírům na stolku. „Považoval jsem to prostě za mileneckou hádku.“

	Cate zamrkala.

	„Podívejte, pokud nejde o vraždu, nic mi do toho není. Partridge nikdo nezabil, takže je to jen podivná shoda okolností. Filadelfie je v mnoha směrech malé město, a vzhledem k tomu, kam jste si vycházela, bylo docela pravděpodobné, že jednou narazíte i na takového člověka, jako je Partridge. Byla to jen otázka času.“ Nesbitt stiskl rty pod hustým knírem. „Podívejte se na to takhle. Russo o vás nic neví. Neví o vašem soukromém životě, a tak věci hodnotí podle toho, jak se mu jeví – že jste podvodnice v taláru. Nebo vydíraná soudkyně. Tím ho samozřejmě nechci omlouvat.“

	„Věděl jste, že za mnou jde s tou kazetou?“

	„Samozřejmě že ne. Myslíte, že bych to připustil? Aby policie vypadala jako nějaký pokoutný spolek?“

	Cate mu věřila, protože jí neušlo, že se ho to dotklo.

	„Kvůli Russovi se netrapte. Už jsem s ním něco podobného zažil a překonal to. Vkládal do té záležitosti s televizí velké naděje; často jsme o tom spolu mluvili. Ten soudní verdikt ho strašně zasáhl. Začal totiž utrácet peníze, aniž vůbec nějaké dostal. Už se viděl u nějakého obrovského bazénu nebo na golfovém hřišti. Má horkou hlavu, nechá se strhnout svými city, ale potom to pokaždé přejde.“

	Cate si tím nebyla tak jistá. „Už mě napadlo, že na něj podám stížnost, ale z pochopitelných důvodů to neudělám.“

	„Nedělejte to prosím.“ Nesbitt se zatvářil znepokojeně. „Určitě nestojíte o to, aby se to nějak obrátilo proti vám, a navíc to není nutné. Věřte mi, znám Russa přes dvacet let. Hodně toho namluví, ale skutek utek.“

	„Už jste ho od té doby, co se našel Marz, viděl?“

	„Ne, má dneska volno. Ale promluvím si s ním, jak to jen půjde.“ Nesbitt vstal, uhladil si kalhoty a chystal se k odchodu. „Už musím jít. Ta tisková konference.“

	„Dobrá.“ Cate vstala také. „Děkuji vám, že jste za mnou přišel. Moc si cením vašich názorů i vaší diskrétnosti.“

	„Rádo se stalo, paní soudkyně,“ usmál se Nesbitt. „Ty poslední týdny pro vás musely být krušné, ale teď už si můžete vydechnout.“

	„Případ je uzavřen, jak říkáte vy od policie.“ Cate ho vyprovodila ke dveřím a Nesbitt se usmál.

	„Myslíte tím, že je vyřešen.“

	Cate se ještě usmála, a když Nesbitt vyšel ven, zavřela za ním dveře.

	Potom se opřela o dveře a zadívala do okna, ale nic za ním nevnímala. Dumala, proč ji Simone sledoval. Dělo se něco mezi ním a jeho asistentkou? Pronásledovala ji snad Gilbertová ze žárlivosti? Nedávalo to smysl. Pokud by to byla pravda, proč by to trvalo tak dlouho? A s takovou přesností? 21.33, 22.23. Jako kdyby někdo prováděl nějaký výzkum nebo jinou odbornou práci. Vůbec to nechápala.

	Dokud v ní nevyklíčilo podezření.

	
SEDMNÁCT

	Cate se v noci těmi dokumenty probrala, aby si na ně učinila vlastní názor. Vzala do ruky kufřík, otevřela ho, vyložila papíry na pohovku a vytáhla z nich záznamy ze tří nejdůležitějších dní soudního líčení. Prohledala tlustý svazek zápisů ze soudní síně, uložených v zelených deskách, našla v nich den, kdy Simone vypovídal na svědecké lavici, a prolistovala ho. Kde jen tu zmínku viděla? Tehdy si myslela, že je to pouhé plácnutí do vody, ale teď ta slova dostávala nový smysl. Obracela stránky a hledala. 146. 147. 148.

	Tady. Simone během výslechu:

	S: „Mohl bych například natočit seriál i podle tohoto soudního líčení. Napsat třeba pokračování Právníků a zákona a nazvat ho Soudci a spravedlnost. Hlavní hrdinkou by mohla být světlovlasá soudkyně, která se vám podobá, paní soudkyně Fanteová. Charismatická žena, která na sebe dokáže strhnout pozornost. Nejvitálnější osobnost v celé soudní síni. Co myslíte?“

	SOUD: „Výborný nápad,“ odpověděla. „Obsaďte do té role Charlize Theronovou. Jako mě.“

	S: „Ujednáno.“

	Cate zavřela zápis a cítila, jak v ní všechno vře. Co když si Simone nedělal legraci? Co když chtěl skutečně natočit seriál, jehož ústřední postavou by byla soudkyně? Co když to špehování zapadalo do přípravných prací na scénáři? Ty snímky by tomu také odpovídaly. Každá otázka vyvolávala další otázky. Začal ji nejdřív sledovat, a až potom zjistil, co dělá po nocích, anebo se to odehrálo naopak? Dokázal by skutečně zapracovat její sexuální život do televizního seriálu? Mohl by to prostřednictvím své produkční společnosti skutečně udělat?

	Cate se při tom pomyšlení zachvěla. Pokud by se mu to podařilo, všichni zdejší soudci by poznali, že jde o ni. A spolu s nimi i všechny strany soudních sporů, svědci a právní zástupci, kteří by před ni předstoupili. Její bývalí kolegové od Beeckera, její klienti, ředitelé a řídící pracovníci zhruba pěti set významných společností. Klepy. Pomluvy.

	Ne. Tohle Cate nepřipustí, prostě nemůže. Vrátila se ke stolku, zvedla telefon, zavolala na informace a požádala o telefonní číslo hotelu Four Seasons, potom ho navolila na mobilu a dovolala se na recepci. „Mohla bych prosím mluvit se slečnou Micah Gilbertovou? Patří do okruhu lidí kolem pana Simona.“

	„Nezavěšujte prosím,“ odpověděla jí spojovatelka, ale po chvilce se ozvala znovu. „Je mi líto, ale slečna Gilbertová u nás ubytovaná nikdy nebyla.“

	Sakra. „Děkuji vám.“ Cate zavěsila a všechno v ní vřelo. Gilbertová u soudu nesvědčila, ale při přípravném řízení před začátkem procesu nepochybně vypovídala. Ale svědecká výpověď před soudem se pak už v podobných případech většinou nepožadovala. Cate neměla tušení, jaké poměry vládnou mezi Simonovými spolupracovníky. Vrátila se k psacímu stolu, zapnula počítač, napsala do vyhledávače google.com jména „Micah Gilbertová“ a „Arthur Simone“ a stiskla klávesu Enter. Na obrazovce se objevil seznam milionů hesel, mezi nimiž převažovala tři slova: Právníci a zákon. Klikla na první odkaz a na monitoru se objevila černě orámovaná prostá bílá stránka a na ní text: HLUBOCE TRUCHLÍME NAD SMRTÍ NAŠEHO TVŮRCE, UČITELE A DRAHÉHO PŘÍTELE ARTHURA G. SIMONA.

	Než se Cate stačila vzpamatovat ze svého zklamání, bílá stránka se rozplynula a ustoupila domovské stránce televizního seriálu Právníci a zákon, s realisticky působícími fotografiemi fiktivních právníků a klasickým menu. Cate klikla na položku O NÁS a počítač jí nabídl dvě adresy, jednu v oblasti s honosným směrovacím číslem 90210, Beverly Hills. A na ní seznam, kterému vévodil AUTOR Arthur Simone. Dále následovali VÝKONNÍ PRODUCENTI, ZÁSTUPCI VÝKONNÝCH PRODUCENTŮ, PRODUCENTI a tak dále. Druhá adresa měla méně reprezentativní směrovací číslo – 19006, Filadelfie. Tvůrci seriálu Právníci a zákon měli očividně kancelář i tady a vedla ji ASISTENTKA PRODUKCE PRO FILADELFII Micah Gilbertová Trefa! Cate zajela kurzorem na jméno Gilbertová a na monitoru naběhla další stránka. Na ní byla velká fotografie krásné Micah v černém kalhotovém kostýmku a vedle ní stručný životopis:

	Micah k nám přišla před dvěma lety. Než se stala jednou z nás, pracovala odjakživa – no, jenom pět let, ale v životě reklamního pracovníka je to skoro totéž co dvacet let – jako konzultantka Filmového ústavu ve Filadelfii. Micah miluje Filadelfii, takže také díky jejímu důvtipu seriál Právníci a zákon láme každou sobotu večer rekordy sledovanosti! Micah žije prací, takže ji kdykoliv zastihnete v naší filadelfské pobočce.

	Cate zvedla sluchátko a namačkala číslo.

	Po druhém zazvonění se na druhém konci linky ozval ženský hlas. „Právníci a zákon.“

	„Micah?“

	„Ano?“

	„Promiňte, to je omyl.“ Cate ukončila hovor, protože cítila, jak se v ní všechno bouří. Stiskla tlačítko domácího telefonu. „Emily, můžete prosím ke mně?“ Zavěsila, vrátila se ke stolu, popadla Simonův soupis a strčila ho do kabelky. Potom zvolala: „Pojďte dál, Emily!“

	Dveře se otevřely. „Zdravím, paní soudkyně.“

	„Nazdar, děvče. Zavřete dveře a pojďte sem, buďte tak hodná.“

	„Jistě.“ Emily, ve splývavé sukni a černých botkách, vklouzla do místnosti a posadila se na židli naproti Cate. Tvářila se nervózně.

	Cate začala: „V první řadě vám chci říct, že mě mrzí, jak jsem dnes ráno na vás i na Sama vyjela. Nekontrolovala jsem se, což by se mi nemělo stávat. Promiňte.“

	„Nic se nestalo. Myslím, že je to od vás hezké, když si kvůli Marzovi a Simonovi děláte takové starosti. To je důkaz, že máte dobré srdce.“ Emily se stydlivě usmála, rty pod kaštanově hnědým leskem se jí zvlnily a Cate zaplavilo dojetí.

	„Děkuju. Dostala jste moje rozhodnutí se zdůvodněním k Simonovu případu? V noci na dnešek jsem vám ho poslala mailem.“

	„Ano. Už jsem ověřila všechny údaje. Právě teď jsem to dodělala.“

	„Výborně, děkuju. Ještě mi vytiskněte kopii a nechte mi to na stole. Odvedla jste na tom konceptu obrovský kus práce, moc si toho vážím.“

	„Děkuju.“

	„A teď bych vás chtěla požádat, abyste pro mě zjistila několik dalších věcí k jinému případu, ale potřebuju, abyste si to nechala pro sebe. Samovi ani slovo.“

	„Se Samem toho beztak moc nenamluvím.“

	„Ani svým přítelkyním, ostatním soudním úřednicím z jiných oddělení.“

	Emily s vážnou tváří přikývla. „Žádné přítelkyně mezi soudními úřednicemi v jiných odděleních nemám.“

	Oh. „Dobrá. Dejme tomu, že existuje osoba, tady ve Filadelfii, kterou bez jejího vědomí kdosi sleduje, a trvá to zhruba půl roku. Na každém kroku, jako stín. Budete se muset podívat mezi případy obtěžování.“

	Emily si dělala poznámky.

	„Mám za to, že je to z právního hlediska postižitelné. Myslím, že ta sledovaná osoba by mohla dosáhnout soudního omezujícího příkazu. Myslím si, že podle nových zákonů o pronásledování by to bylo možné posuzovat i jako trestný čin. A mám za to, že by se to dalo také žalovat jako narušování soukromí.“ Cate přemýšlela nahlas. „Něco, kvůli čemu by se dalo požadovat velké odškodné. Náhradu škody plnící represivní funkci.“

	Emily si pilně zapisovala.

	„Pokud vám zbude čas, podívejte se také na případy, které nějak souvisejí s ochranou osobnosti. Chci vědět, jestli se soukromý život veřejného činitele může stát předlohou pro film nebo případně pro televizní seriál.“

	Emily prudce zvedla hlavu, oči vytřeštěné. „Natáčejí snad nějaký seriál podle vás?“

	Tak takhle to dopadá s tajnostmi. „Nevím, ale chci být připravená. A ještě poslední věc. Po ničem nepátrejte ani nic nepište tady v kancelářích soudců. Jděte do knihovny.“

	„A co ta knihovna v přízemí?“ Emily měla na mysli soudní knihovnu, kterou používali všichni zdejší úředníci a občas i někteří soudci.

	„Ne. Tady si nic vyhledávat nenechte. Jděte do Jenkinsovy právnické knihovny. Vezměte si s sebou notebook. Rozumíte?“

	„Jistě,“ přikývla Emily s ustaraným výrazem a odložila kuličkové pero. „Je vám dobře, paní soudkyně?“

	„Ovšem.“ Cate se na ni odhodlaně usmála a vstala. „A teď do práce!“ řekla soudkyně a vykročila s Emily v patách do kanceláře svých úředníků, kde seděl zády ke dveřím, skloněný nad klávesnicí počítače, Sam.

	„Same?“ oslovila ho Cate. Otočil se na kancelářské židli a v obličeji měl stále ještě vyděšený výraz. „Mrzí mě, že jsem se do vás tak pustila. Bylo to zbytečné a je mi to líto.“

	„To je v pořádku, paní soudkyně.“ Samovi se chvěl dolní ret a skoro se zdálo, že se každým okamžikem rozpláče. „Vím, že… že nesplňuju vaše očekávání.“

	„Ne, tak to není, Same. Vůbec ne.“ Bylo jí ho líto, ale teď na to neměla čas. „Same, až se vrátím, musíme si o tom spolu promluvit. Teď musím vyřídit jednu pochůzku. Souhlasíte, chlapče?“

	„Fajn.“ Sam na tváři vyloudil nejistý úsměv a Cate vyběhla z kanceláře úředníků a zamířila ke stolu své sekretářky.

	„Zdravím vás,“ zavolala na Val v letu. „Řekněte mi prosím, že dnes dopoledne nemám žádné jednání.“

	„Počkejte, podívám se, paní soudkyně.“ Val se otočila k počítači tak zprudka, až se jí rozhoupaly dlouhé jantarové náušnice, které jí ladily s béžovým šálem přehozeným přes hnědé vzorované šaty. Položila ruce na klávesnici a dál už psala, aniž se dívala na prsty. „Neměla jste se jim omlouvat. Musíte je trochu vycvičit.“

	„Ne, omluva byla na místě.“ A zatímco Val zamračeně studovala monitor, Cate stáhla z ramínka plášť do deště a vklouzla do něj.

	„V půl dvanácté máte přípravné řízení. Schrader versus Ickles Industries.“

	„Sakra.“

	Cate si chtěla ještě jednou přečíst všechny podklady. Už zase. Ještě nikdy předtím se jí nestalo, že by v práci tolik věcí nestíhala. „Prosím vás, zavolejte jim a zrušte to. Povězte to také soudnímu tajemníkovi a zapisovateli. Vrátím se až po poledni.“ Sklonila se k Val, usazené za stolem, a ztišila hlas. „Marz se zastřelil vražednou zbraní.“

	„Takže je po všem.“

	„Ano.“

	„Aleluja. Kam jdete?“

	„Radši to nechtějte vědět,“ odpověděla Cate a vyběhla ke dveřím.

	
OSMNÁCT

	Cate rázovala svižným tempem po chodníku ozářeném chladným sluncem a přidržovala si pod krkem kabát, aby se aspoň trochu ochránila před ostrým větrem. Kolem ní spěchali všemi směry lidé a od úst jim v mrazivém vzduchu stoupaly bílé obláčky. Ranní nápor aut, v tuto dobu většinou dodávek se zbožím, skoro ucpal úzkou ulici, takže vozidla víc stála, než popojížděla. Houkala na bílý nákladní vůz firmy Liberty Fish, který se nemohl hnout z místa, protože mu zablokovala cestu dodávka kurýrní služby. Cate bydlela jen šest bloků na východ odsud, a zatímco její domovská vilová čtvrť Society Hill symbolizovala koloniální Filadelfii, Staré Město bylo obchodním centrem, kde někdejší průmyslové objekty poskytovaly dokonalé útočiště restauracím, uměleckým galeriím, fotografickým studiím nebo prodejnám luxusního nábytku. A jak vidno, také produkční kanceláři seriálu Právníci a zákon.

	Cate se zastavila před adresou, kterou hledala. Viděla černé číslo 388 na kovových prolamovaných dveřích, vklíněných mezi uzavřenou restaurací a její provozní částí. Ustoupila dozadu a zadívala se na cihlovou budovu, která se tyčila dvě patra nad restaurací. Mezi prvním a druhým poschodím svítily v průčelí domu neony, ale nad výkladní skříní Cate žádný nápis neviděla. Na okně ve druhém patře si přečetla, že tam úřaduje firma TATE & SYN, TECHNICKÉ VÝKRESY. Produkční kancelář seriálu Právníci a zákon měla sídlit v prvním patře, a soudě podle šířky této cihlové budovy nemohla zabírat víc než jednu místnost.

	Cate se zadívala na zárubeň dveří – špinavou, natřenou šedivým odlupujícím se lakem – se dvěma upatlanými mosaznými tlačítky zvonku bez jakéhokoliv označení. Stiskla horní knoflík, o kterém se domnívala, že patří firmě ve druhém poschodí, a ozval se bzučák. Vklouzla dovnitř, do malé chodby, a vydala se nahoru po schodech. V prvním patře se zastavila u bezpečnostních dveří s nápisem PRÁVNÍCI A ZÁKON. Zaklepala.

	Žádná odpověď. Cate však podle svého předchozího telefonátu věděla, že je Micah uvnitř. Zaklepala tedy znovu, potom zase, a už už měla chuť dveře rozkopnout, když vtom se před ní otevřely.

	„Kancelář je zavřená!“ vyhrkla Micah s rukou na klice, ale hned vzápětí se jí po tváři rozlil zmatený výraz. „Soudkyně Fanteová?“

	„Ano,“ odpověděla Cate stejně překvapeně. Už na první pohled bylo totiž zřejmé, že Micah plakala. Oči se jí topily v slzách a nos měla napuchlý. V první chvíli se Cate zmocnilo dojetí, dokud si ovšem nepřipomněla, že tohle děvče ji sledovalo na každém kroku. Nebo přinejmenším vědělo, kdo to má na svědomí.

	„To je ale překvapení.“ Micah si bleskově utřela slzy. Měla na sobě černý svetr s plastickým vzorem, přiléhavé džíny a červené tenisky. „Nezastihla jste mě v nejlepší chvíli. Právě jsem se dívala na tiskovou konferenci.“

	„Promiňte,“ omlouvala se Cate a hrnula se dovnitř. „Ale měla jsem cestu kolem a chtěla jsem si s vámi promluvit o panu Simonovi; říct vám, že je mi to osobně nesmírně líto.“

	„Proč… děkuju.“

	„Je to strašné.“ Cate přeletěla pohledem přeplněnou recepci, kde stála černá kožená pohovka, černý konferenční stolek, kávovar na jeden šálek a obrovská lednice. Stěny byly pokryté uměleckými plakáty s portréty hlavních hvězd seriálu Právníci a zákon, doplněnými typickým rudočerným logem. Z recepce se vcházelo do zadní místnosti, ze které se teď ozývala zapnutá televize. „Ta tisková konference ještě neskončila?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděla Micah tiše.

	„Část jsem slyšela v rádiu, když jsem jela autem. Ta televize je tady?“ Cate zamířila do kanceláře a bleskurychle ji přeletěla pohledem. Obrovská plochá obrazovka, moderní černý psací stůl, luxusní černé kancelářské křeslo, bílý notebook obložený stohy papírů v deskách nadepsaných VÝROBNÍ HARMONOGRAMY, CESTOVNÍ VÝDAJE a FOTOGRAFIE. Cate se otočila k Micah, která zůstala stát na prahu a utírala si nos. „Doufala jsem, že stihnu konec té tiskovky. Říkali tam něco nového?“

	„Asi jste už slyšela, že Marz spáchal sebevraždu.“

	„Ano. Chudák.“

	„Já ho nelituju. Může si za to sám. Podle policie použil vražednou zbraň. To znamená, že zastřelil Arta, což jsem jim mohla říct sama.“ Micah se nahlas vysmrkala a tváře jí přitom zrůžověly. „Asi bych to teď neměla připomínat, ale myslím, že jste tehdy v soudní síni neměla říkat všechny ty věci, které tam zazněly. Myslím, že kdybyste to neudělala, Art teď mohl být naživu.“

	Cate zahryzaly výčitky svědomí. „Mrzí mě to.“

	„Byl to skvělý člověk. Geniální.“ Micah si přitiskla na oči papírový kapesník. „Vím, že se to říká o všech lidech z Hollywoodu, ale v jeho případě to opravdu platilo.“

	„Je mi to moc líto. Taková věc člověka připraví o klid.“

	„To je pravda a…“ Micah už větu nedořekla, protože ji upoutalo cosi v televizi. Cate se otočila k mamutí obrazovce. Spatřila nádhernou dlouhovlasou blondýnu v dokonale střiženém černém kalhotovém kostýmu. Vypadala jako modelka a stála za řečnickým pultíkem obloženým mikrofony. Titulek v dolní části obrazovky oznamoval, že je to ERIKA SIMONOVÁ.

	„To je jeho žena?“

	„Ano. Je Švédka,“ odpověděla Micah s očima stále přilepenýma k obrazovce. Pokud na Simonovu manželku žárlila, nedala to najevo, takže buď se svým šéfem žádný románek neměla, anebo byla vynikající herečka.

	Erika Simonová mluvila s podmanivým skandinávským přízvukem. „Chtěla bych poděkovat policejnímu oddělení ve Filadelfii, zejména detektivům Nesbittovi a Rootsovi, za jejich obětavou práci a laskavost, s níž s námi jednali. Filadelfie, které se přezdívá ‚město bratrské lásky‘, se k naší rodině zachovala velice vlídně. Chtěla bych proto věnovat sto tisíc dolarů, které jsme předtím nabídli jako odměnu za pomoc při vyšetřování, nadaci na podporu vdov a sirotků. Děkuji vám mnohokrát.“

	„To je milé,“ poznamenala Cate a Micah přikývla. „To byl váš nápad?“

	„Vůbec jsem o tom nevěděla,“ odpověděla Micah, dálkovým ovladačem vypnula televizi a v místnosti náhle zavládlo ticho.

	„Kdy se koná pohřeb?“ zeptala se Cate, aby prolomila ticho, a Micah odhodila papírový kapesník do odpadkového koše vedle psacího stolu. „V sobotu v Los Angeles.“

	„Poletíte tam služebním letadlem?“ zajímala se Cate, která usoudila, že taková společnost letadlo určitě má.

	„Ach ne, nepoletím tam. Slyšela jsem, že Erika plánuje jenom komorní rozloučení. Pozvaná je jen rodina a nejbližší příbuzní.“

	„Co teď bude s vámi?“

	„Jsem tady sama a všechno samozřejmě musí pokračovat jako dřív,“ odpověděla Micah smutně. „Už to asi nebude jako předtím, ale v Los Angeles je prý nějaký člověk, který má nastoupit na místo výkonného producenta.“

	„Jak se na tom seriálu podílíte konkrétně vy?“ Cate se snažila o přátelský tón.

	„Dělám všechno a nic. Je tu spousta věcí, které se musí zařídit, ačkoliv se seriál natáčí v Los Angeles. Jako třeba jednou, když mi Art zavolal, úplně vyděšený,“ smutně se usmála Micah. „Měla jsem mu přes kurýrní službu okamžitě poslat deset sýrových steaků od Pata nebo Gena, aby se mohli hrdinové seriálu dohadovat, který steak jim chutná nejvíc.“

	Cate se přinutila k úsměvu. „Takže vy jste vlastně odborný poradce na Filadelfii, že?“

	„Ano. Chodila jsem tady ve městě na dívčí střední školu a potom jsem vystudovala Drexelovu univerzitu. Nejsem žádná venkovská nicka.“

	„Takže vždycky když je zapotřebí něco zařídit ve Filadelfii, ujmete se toho. Pokud je třeba pověsit se někomu na paty, děláte to také vy, že ano?“

	Úsměv z tváře mladé ženy se vytratil.

	„Například mně. To vy jste mě sledovala? Nebo mám zažalovat někoho jiného?“

	Micah zamrkala stále ještě vlhkými řasami. „Nevím, o čem mluvíte.“

	„Ano, víte.“ Cate sáhla do kabelky, vytáhla z ní složený chronologický přehled, který dostala od Nesbitta, a přidržela jí ho před očima. „Poznáváte to? Profesionální detektiv to nedělal a vy jste tady jediný zaměstnanec.“ Cate zasunula papíry zpátky do kabelky. „Připravoval Simone nový seriál Soudci a spravedlnost? Jak vypověděl u soudu?“

	„Jsem jen asistentka produkce, paní soudkyně.“

	„Ale víte, o čem mluvím.“

	Micah neodpověděla a zaletěla pohledem k oknu s výhledem do cihlové nicoty.

	„Sledovala jste mě, viďte? Dělala jste si o mně poznámky. Schůzky. Data. Přesný čas. Muži. Dokonce jste si mě z auta fotografovala.“

	Micah našpulila krásné rty. „Jak to víte?“

	„Prostě mi odpovězte. Dělala jste to?“

	„Nemusím vám odpovídat. Mám svá práva. Jděte už.“ Micah napochodovala ke dveřím, ale Cate se nepohnula z místa.

	„Máte někam namířeno? Protože já neodcházím,“ prohlásila Cate neoblomně.

	„Tohle je neoprávněné vniknutí. Musíte odejít. Žádám vás, abyste odešla.“

	„Donuťte mě k tomu. Zavolejte na policii. Okamžitě.“ Cate mávla rukou k maličkému mobilnímu telefonu na stole. „Zeptejte se jich, jestli je v pořádku, když někdo špehuje federální soudkyni.“

	„Právní oddělení tvrdilo, že na tom není nic nelegálního.“

	„To je možné, ale není radno dostat se do sporu se soudkyní. Mám ohledně toho sledování pravdu anebo nemám? Něco vám navrhnu. Povíte mi, co potřebuju, a já vás nezažaluju. Co vy na to?“

	„Nemůžete mě zažalovat. Podle právního oddělení ne.“ Micah se zamračila jako malé dítě a Cate se skoro musela usmát.

	„Můžu se soudit, jak se mi zlíbí. Cožpak jste se ještě nepoučila z toho Marzova případu? Neobrátil vám život vzhůru nohama? Nepřipravil vás o spoustu času, nestál Simona celé jmění?“

	Micah poslouchala s očima vytřeštěnýma.

	„Můžete si takový soud vůbec dovolit? Co ve svém věku máte? Kolik je vám, třicet?“

	„Devětadvacet.“

	„Tak co? Byt v centru? Bílý saturn na dvouletý leasing? Co máte? Protože soudní výlohy vás o tohle všechno připraví. A to zatím mluvím o té lepší variantě – že vyhrajete.“

	Micah neodpověděla, vrátila se ode dveří nazpátek a zhroutila se do křesla naproti psacímu stolu.

	„Rozumné rozhodnutí,“ poznamenala Cate se založenýma rukama.

	
DEVATENÁCT

	„Tak jak to všechno vzniklo, slyšíte mě?“ zeptala se Cate. „Jak se o mně Simone vůbec dozvěděl? Až do té soudní pře jsem ho neznala.“

	„Jak mám vědět, že tu dohodu dodržíte? Dáte mi to písemně?“

	„Dávám vám své slovo.“ Cate pominula ironii celé situace. To děvče se už ze Simonova případu poučilo. „Takže, jak se o mně Simone dozvěděl?“

	„Ale musíte mi ještě slíbit, že nikomu neprozradíte, co vám povím. Tuhle práci potřebuju.“

	„Slibuju. Mimochodem, všechno, co mi řekněte, bych si mohla nechat zjistit.“

	„Tak dobře,“ řekla Micah váhavě. „Když vám ten případ přidělili, setkala jste se s naším právníkem Georgem Hartfordem. Ta schůzka se konala u vás v kanceláři.“

	„Setkala jsem se v rámci porady před samotným řízením s oběma právníky, to je běžný postup.“

	„Něco takového.“ Micah si vytřela smítko z oka a postupně se uklidňovala. „Po té schůzce o vás George s Artem mluvil. Řekl mu, že jste špičková kvalita, což je zřejmě nějaký termín z padesátých let minulého století, který znamená totéž co dneska super. Art uvažoval o dalších projektech, a tak mě poprosil, abych se přesvědčila, jestli má George pravdu. Šla jsem se na vás podívat k soudu, a tím to všechno začalo.“

	Cate musela zatínat zuby. „Začala jste mě sledovat.“

	„Musela jsem. Uložil mi to. Jako pracovní náplň.“

	„Narušila jste moje soukromí.“

	„Já jsem… takhle jsem se na to nedívala.“

	„Jak to, že ne?“

	„Pohybovala jste se na veřejnosti, nic tajného na tom nebylo.“

	„Pokud se něco odehraje na veřejnosti, ještě to vůbec neznamená, že nejde o soukromou záležitost. Pamatujete se na ten výbuch raketoplánu Challenger? Chtěla byste snad pozorovat ubohé rodiče té mladé astronautky právě ve chvíli, kdy se dívali, jak jim exploduje jejich dcera?“

	Mladá žena se na ni dívala nechápavě a Cate si uvědomila, že Micah si v té době ještě hrála s panenkami.

	„Co když třeba někoho nečekaně postihne infarkt? Chcete se na to dívat, i když se to přihodí na ulici? Nebo až budete plakat při Simonově pohřbu? Je to veřejná anebo soukromá záležitost? Nebo až se budete vdávat? Nebo když vám někdo poprvé vyznává lásku?“ Catein hlas nabýval na naléhavosti. „Samo místo přitom není směrodatné a nemůžeme podle něj soudit, jestli jde o záležitost soukromou anebo veřejnou.“

	„Byla to rešerše.“

	„Ne, byl to můj život,“ opáčila bleskově Cate. „A zjistila jste věci, které jste se neměla dozvědět. Věci, které se teď objeví v televizním seriálu. Na všech obrazovkách, jako další příspěvek ke kultu seriálů z právnického prostředí. Můj život. Já.“

	„Ten seriál není o vás. Je to fikce.“

	„Fikce z mého života.“ Cate si prohrábla vlasy, které si dnes nechala volné splývat na ramena. „A chtějí ten seriál natočit, i když je teď Simone mrtvý?“

	„Ano. Producentem je Matt Gaone z Los Angeles.“

	Cate si to uložila do paměti. „Kdy začíná natáčení?“

	„Už se to točí. Začali před dvěma měsíci. V prosinci.“

	Cate to nechápala. „Tak proč jste mě ještě sledovala? Vždyť jste mi byla v patách až do minulého týdne!“

	„Nevěděla jsem, že už začali.“

	„Budete v tom novém seriálu zase pracovat jako asistentka produkce?“

	„Ano. Jsem přece to děvče z Filadelfie. Víc práce za stejné peníze.“

	V jejím hlase zazněl zlostný podtón, ale Cate měla dost svých vlastních problémů.

	„Kde se to natáčí? V Los Angeles?“

	„Ano. Tady by to vyšlo příliš draho. Ale exteriéry tu točit budeme. Příští měsíc.“

	„Jmenuje se to Soudci a spravedlnost?“

	„Ano. Jako volné pokračování Práva a pořádku!“

	„Kdy se to má vysílat?“

	„V září. Letos.“

	Cate zbývala spousta času, aby se pokusila získat předběžné opatření zakazující vysílání.

	„O čem to je?“

	Micah zaváhala. „O soudkyni.“

	„Federální?“

	„Ano. A o třech dalších soudcích.“

	„Z Filadelfie?“

	„Ano.“

	„Předlohou pro ty tři další postavy jsou moji kolegové od soudu?“ zeptala se Cate vyděšeně. Zatím se natolik soustředila na své vlastní problémy, že na nic podobného ani nepomyslela. „Sledovala jste snad i další soudce?“

	„Ne. Art si myslel, že jsou nudní.“

	To tedy jsou, pánbůh jim pomoz. „Fajn, promluvme si o té soudkyni. Je vdaná?“

	„Žije sama.“

	„Popište mi ji.“ Cate si založila ruce. „Nebo se mám prostě podívat do zrcadla?“

	„No, ano,“ usmála se Micah sklesle. „Jenom je vyšší. Hollywood nemá rád malé ženy, jako jsme my.“

	„Fajn. A teď mi nic neříkejte, nechte mě hádat – spí s kdekým a nikdo o tom neví.“

	„Vede utajovaný sexuální život.“

	Ach, bože.

	„Ale je hodná a spravedlivá,“ vyhrkla chlácholivě Micah. „Je to dobrý člověk. Je vtipná a elegantní, jako vy. Je to výrazná hlavní hrdinka. Má v rukou obrovskou moc.“

	Cate se teatrálně otřásla. „Udělejte ze mě cokoliv, jen ne mocného člověka. Takové typy nesnáším.“

	Micah se úplně poprvé usmála. „Její roli ještě neobsadili. Vážně chcete Charlize Theronovou?“

	Cate zasténala. „Žertovala jsem.“

	„Ta soudkyně spí s jedním soudcem, svým kolegou, který je z ní úplně u vytržení. Hned v prvním dílu provozuje sex ve třech.“

	„Se dvěma dalšími soudci?“

	„Ne. Jen s tím jedním. Ten druhý je mladý soudní úředník.“

	Cate se rozesmála. Tak tohle ještě chybělo. „Ach, bože, měla jsem za to, že se nemám čím chlubit, ale takhle bude všechno vypadat ještě hůř. Připadalo mi, že to ani není možné.“

	„Taková už je televizní zábava, paní soudkyně.“

	Uf. Vtom si Cate na něco vzpomněla a zatrnulo jí. Okamžitě zvážněla. Meadowbrook Lane. „Počkejte. Ta vaše soudkyně nemá důvěrnou přítelkyni, viďte, že ne?“

	„No, má. Chci říct, že musí… musí ukázat, že –“

	„Povězte mi něco o té přítelkyni.“ Cate cítila, jak se v ní vzdouvá vlna vzteku. Micah si toho musela všimnout, protože si nervózně poposedla. „Víte, upřímně řečeno, podobá se vaší přítelkyni.“

	„Ne!“ Cate horečně uvažovala. Warren. „Nemá dítě, že ne?“

	„Je trochu duševně zaostalé, ale na konci –“

	„Ne, tohle nemůžete udělat!“ vykřikla Cate a celé tělo jí ztuhlo. „Prostě nemůžete. Jeho matka se vás o to neprosila. Je to malý kluk. On se vás také o nic neprosil.“

	„Nejsou to přece oni, jenom seriálové postavy –“

	„Jsou to oni a všichni přátelé to poznají. Všichni lidé z jejich ulice a všichni lidé ze školky, až tam příští rok nastoupí. Nemyslíte, že už tak to má v životě těžké?“

	„Paní soudkyně, třeba to pomůže –“

	„Nepomůže! Nedělali jste to, abyste mu pomohli! Dělali jste to pro peníze!“

	„Já za to nemůžu.“ Micah vypadala rozrušeně. „Mrzí mě to, jenom jsem –“

	„Ten chlapec si nezaslouží, aby ho někdo takhle zneužil! Zaměřil na něj pozornost. Ani jeho matka si to nezaslouží! Jsou to normální lidé, kteří mají vlastní život!“

	„Už to nemůžu nijak ovlivnit, paní soudkyně.“ Micah zavrtěla lesklou hlavou. „Artovi se ten klučina moc líbil; jako vedlejší zápletka.“

	„Ten chlapec není žádná vedlejší zápletka, je to dítě!“ Cate už neměla stání. Dozvěděla se, co chtěla vědět. Všechno je ještě horší, než předpokládala. Ten sex ve třech ať klidně vezme čert, ale co Gina a Warren? Dva lidé, které měla na celém světě nejradši. Připadala si úplné ochromená, jako bez života. Nemohla ze sebe vypravit ani slovo.

	Zamířila ke dveřím.

	„Paní soudkyně, už s tím nemůžete –“

	Cate došla až k východu z recepce a všechno se v ní svíralo. Co to provedla? Co způsobila? V panické hrůze a s pocitem, že se jí žaludek obrací naruby, se vyřítila ze dveří, seběhla ze schodů a ocitla se na chodníku. Rozhlédla se napravo a nalevo, a když spatřila úzkou uličku, rozběhla se do ní.

	A tam, s rukou opřenou o špinavou cihlovou zeď, začala zvracet.

	
DVACET

	Cate se vracela k soudu v mírném provozu po Fifth Street a všechno v ní vřelo. Ani celý balíček žvýkaček nezahnal pachuť, kterou neustále cítila v ústech. Nikdy v životě by ji nenapadlo, že napáchá takové škody nebo že odstartuje celý řetězec událostí, které ublíží Gině a Warrenovi. Jejich zranitelnost jí teď ležela na srdci ze všeho nejvíc. Bezmyšlenkovitě stočila volant, aby odbočila do Market Street, a málem projela křižovatkou na červenou. Musí nějak zařídit, aby se ten seriál nedostal na veřejnost. Ty spěšné rešerše, které teď pro ni provádí Emily, jsou jenom začátek. Najme si nejlepšího právního poradce ve městě a svede největší, nejnemilosrdnější právní bitvu, jakou si bude moci dovolit. A může si toho dovolit dost. Cate sáhla na vedlejší sedadlo pro kabelku a chtěla z ní vylovit mobilní telefon.

	Crrr! Ještě než ho nahmatala, mobil zazvonil. Vytáhla ho a podívala se na rozsvícený displej. Spatřila neznámé číslo s místní předvolbou 215. To je zvláštní. Číslo jejího mobilu znalo jen pár lidí. Stiskla tlačítko pro příjem hovoru. „Haló?“

	„Soudkyně Fanteová?“ ozval se mužský hlas. „Tady je bezpečnostní služba Vector Security.“

	„Ano?“ vyhrkla Cate překvapeně.

	A hned jak vyslechla první větu, otočila se a rychle vyrazila opačným směrem.

	Cate dojela k policejnímu hlídkovému vozu, který v ní už při prvním pohledu vyvolal úzkostný pocit. Zaparkovala přímo za ním, otočila klíčkem v zapalování, vyskočila z auta a v mrazu se rozběhla ke schodům před hlavním vchodem, klíče připravené v ruce, aby mohla okamžitě odemknout. Dveře však byly otevřené dokořán, protože je už předtím odemkl uniformovaný policista, který teď stál na prahu. Modré oči mu pod policejní čepicí svítily pracovním zápalem.

	„Vy jste soudkyně?“ zeptal se a z tónu jeho hlasu zaznívalo překvapení. Byl malý a podsaditý, na sobě měl tmavomodrou zimní bundu a nad nablýskaným odznakem připevněnou černou jmenovku, na které stálo THEODORE GILKENNY.

	„Ano,“ odpověděla Cate, vešla do haly, představila se, se všemi se přivítala a muži jí tiskli pravici rukama v silných kožených rukavicích. „Jak jste se dostali dovnitř?“

	„Přes vrata vzadu v plotě a potom zadním vchodem. Stejnou cestou, jakou zvolili oni.“

	Cate zasténala. Vector byla společnost, která měla na starosti její bezpečnostní zařízení na ochranu proti vloupání. Vysvětlili jí, že se spustil alarm právě u zadních dveří. „Co sebrali?“

	„Nic. Měla jste štěstí.“ Gilkenny zavřel za bezpečnostními techniky dveře. „Zřejmě utekli, jakmile se ozval ten alarm.“

	„Viděl je někdo? Nebo jeho?“

	„Nevím. Moc dlouho tu nejsme. Kvůli pouhému pokusu o vloupání důkladnou prohlídku místa většinou neděláme, ale máme teď trochu času, tak to tady – ještě než odjedeme – pro jistotu kontrolujeme.“

	„Děkuju.“ Cate se rozhlédla a trochu se jí ulevilo, když zjistila, že hala a obývací pokoj vypadají netknuté. „Připadá mi to divné. Society Hill je tak bezpečné místo.“

	„Pojďte se podívat se mnou, paní soudkyně.“ Gilkenny se k ní otočil, jako kdyby byla hostem ve svém vlastním domě. „Je to v pořádku. Prošli jsme celý dům. Nikdo tady není.“

	Cate se při pouhém pomyšlení na takovou možnost zachvěla a teprve postupně jí začalo docházet, co se vlastně stalo. Někdo se k ní chtěl vloupat.

	„Když jsme dostali hlášení, řekli nám, že jste významná osoba. Prý jste soudila případ, co se týkal toho seriálu o policistech, je to pravda? Moje manželka se na něj dívá. Právo a pořádek: Útvar pro zvláštní oběti, ÚZO“

	„Tohle byl seriál Právníci a zákon.“

	„Moje manželka tomu vždycky říká jen Úzo.“

	„Ano.“ Cate neměla ponětí, proč tady vede tuhle debatu, a proč mu dokonce něco vysvětluje. Žulové pracovní desky v kuchyni se blýskaly, stůl z třešňového dřeva svítil a konvice na kávu stála dnem vzhůru na utěrce přesně tak, jak ji sem ráno odložila.

	„Kuchyň mi připadá v pořádku,“ řekla Cate, aniž si uvědomovala, že se vlastně snaží uklidnit sama sebe. Ještě nikdy v životě jí dům nikdo nevyplenil, pokud nepočítá rozvod.

	„Nechápu, že ten seriál vysílají tolikrát v týdnu,“ pokračoval hovorný Gilkenny. Pochodoval za ní, přes zadní halu k francouzskému oknu. „A moje máti, ta žije v Tampě, se dívá ještě na opakování na kabelové televizi,“ pokračoval Gilkenny. „Hrozně jí chybí Jerome Orbach, co hrál detektiva Briscoa. Toho měla moc ráda. A taky Kojaka. Kojaka úplně zbožňovala.“

	„Ach ne,“ vydechla Cate, když spatřila zadní dveře. Kovová koule visela dolů. Cate za ni chtěla automaticky vzít, aby ji narovnala, ale vtom se zarazila. „Kdybych na ni sáhla, asi bych na ní nechala otisky prstů.“

	„Ano, ale my tady otisky neodebíráme. Kvůli pokusu o vloupání ne. To není jako v Právu a pořádku. Kdybychom odebírali otisky prstů při každém pokusu o vloupání, nezbyl by nám už čas na nic jiného.“ Gilkenny se upjatě usmál, ale Cate ho skoro nevnímala a dívala se z okna děleného svislými příčlemi. Vtom zavadila pohledem o uniformovanou policistku, která stála na dvoře a dělala si poznámky do bílého bloku. Cate vzala za nerezovou kouli, ale zůstala jí v ruce.

	„Jejda.“

	„Měl jsem vás varovat.“

	Strčila nefunkční kouli nazpátek, chytila dveře za rám, otevřela je a vykročila na dvůr.

	„Dobrý den,“ pozdravila policistku v modré prošívané bundě a snažila se přečíst její jméno na štítku.

	„Jmenuju se Jill Wiederseimová,“ představila se žena a s úsměvem podala Cate ruku. „Dobrý den, paní soudkyně, těší mě. Moc pěkný dům.“

	„Děkuju.“ Cate se zadívala za ni a přeletěla pohledem celý dvůr. Nic zvláštního nezaznamenala. Plynový gril stál nalevo, vedle stolu a čtyř židliček, chráněný plastovou fólií. Slunnou zadní část pozemku lemovaly květinové záhony, teď v zimě pokryté jen zmrzlou hlínou a v ledu uvězněnými netýkavkami. Celý pozemek byl obehnaný dřevěným plotem, který vypadal netknutý. Vrata byla zavřená, zřejmě se o ně už postarali policisté. „Zdá se, že je všechno v pořádku. Jak se dostali dovnitř?“

	„Vraty,“ odpověděla policistka Wiederseimová, zasunula blok do zadní kapsy a ukázala k plotu. „Ten plot s vraty je vysoký asi půl druhého metru, viďte?“

	„Ano. Mám dát na vrata ještě visací zámek?“

	„Můžete, ale ti mizerové to klidně přeskočí,“ poznamenala policistka a zadívala se stranou, na samý kraj dvorku. „Za tímhle plotem není žádná cesta a všechny parcely leží těsně vedle sebe. O ten plot se dělíte se sousedy odvedle, viďte?“

	„Ano. S Marcottovými. Přes den jsou v práci, ale možná někdo bude doma. Třeba si něčeho všimli.“

	„Prověříme to, paní soudkyně.“ Policistka Wiederseimová pokrčila rameny. „Dobře, že jste měla zapnutý alarm. Divila byste se, kolik lidí ho má, a nepoužívá ho.“

	„Vsadila bych se, že máte pravdu.“ Cate se stále ještě neuklidnila, ale nechávala si to pro sebe. „Jak často se tady v okolí takovéhle případy stávají?“

	„Pořád. Jenom se o nich nedozvíte. Minulý týden jsme jeli k vloupání do Delaney Street. Tam se taky snažili dostat dovnitř zadními dveřmi.“

	„Vážně?“ Cate si vzpomněla na Russa, ale nechtěla se o něm zmiňovat před příslušníky filadelfské policie. „Myslím na to, jestli bychom to neměli nechat jenom v kompetenci filadelfské policie. Nerozšiřovat okruh lidí, kteří by se tím měli zabývat, jestli mi rozumíte.“

	Policistka Wiederseimová se usmála. „Federály kvůli tomu volat nebudu, jestli máte na mysli tohle. Byli by schopní udělat z toho federální případ.“

	„Ano. Nechci, aby se to třeba nějak nafouklo,“ přikývla Cate a napadlo ji, že by pak mohla vyjít najevo Russova návštěva i videokazeta s Partridgem. „Tak pojďme, vrátíme se dovnitř. Tady venku je zima.“ Cate otevřela dveře a policistka Wiederseimová s ní vešla do domu; přitom se dotkla pochroumané koule. „Musím odjet k soudu a nemůžu dům nechat takhle otevřený. Asi bych hned měla zavolat zámečníka, viďte?“ poznamenala Cate.

	Policistka zvedla hlavu. „Můžeme vám ty dveře zatím zabednit. Nanejvýš za dvacet minut to máme hotové. Potom si zapnete alarm a odjedete do práce. K soudu se dostanete za chvíli.“

	Gilkenny přikývl. „Máte nějaká prkna? Pár dvoumetrových kousků?“

	Cate se rozzářila, že se jí coby významné osobě dostává takové péče. „Mám dojem, že jsou v suterénu. Tudy prosím,“ řekla a zavedla je dolů po schodišti vedle kuchyně.

	Gilkenny se Cate ještě zeptal: „A jaká je ve skutečnosti Mariska Hargitayová?“

	„Je skvělá,“ odpověděla Cate.

	Ale na slavnou seriálovou policistku v tu chvíli nemyslela.

	
DVACET JEDNA

	O hodinu později už Cate zase seděla v autě a uháněla po Market Street k soudu. Vrcholila polední dopravní špička, takže autobusy, taxíky i auta ucpaly celou ulici. Mezi nimi klusal mohutný hnědobílý tažný kůň a za sebou táhl bryčku se dvěma turisty, kteří to zřejmě neměli v hlavě v pořádku, když se rozhodli zavítat sem v tomto ročním období.

	Cate vytáhla mobilní telefon, zavolala na informace a potom čekala na přímé spojení. „Oddělení vražd,“ ohlásil se mužský hlas.

	„Detektiva Nesbitta prosím.“

	„Není tady. Můžu mu něco vyřídit?“

	S tím se Cate nemohla spokojit. „Můžete mi dát číslo jeho mobilního telefonu?“

	„To bohužel nemůžu.“

	„Tady je soudkyně Fanteová. Spolupracujeme na Simonově případu. Musím s ním mluvit, je to velice naléhavé.“

	„Počkejte chvilku, paní soudkyně,“ odpověděl detektiv o poznání vřeleji. „Mám dojem, že po té tiskové konferenci zůstal ještě chvíli s našimi šéfy.“

	Na druhém konci linky se rozhostilo ticho a Cate cítila, jak jí na hladkém volantu dřevění prsty. Bezmyšlenkovitě sledovala, jak kůň s bryčkou vydechuje oblaka bílé páry a pohazuje hlavou tak divoce, že si z ní div neshodí slamák s nápisem DAVE. Jako dítě se Cate učila jezdit na koni. Tam, kde tehdy bydlela, neměli žádnou výstavní jízdárnu, ale úplně obyčejné stáje. Koně tam běhali po pastvinách ohrazených elektrickým drátem a pili vodu ze staré vany. Cate jízdu na koni milovala. Maminka ji pozorovala a tleskala jí.

	„Paní soudkyně, nadiktuju vám to číslo mobilu,“ ozval se zase policista a vytrhl ji ze vzpomínek. Vychrlil ze sebe spojení na Nesbitta a Cate mu poděkovala, ukončila hovor a hned nato vyťukala číslo, které se právě dozvěděla. Uslyšela však jenom vyzvánění, a tak nechala detektivovi vzkaz v hlasové schránce, aby se jí ozval.

	Co se to se mnou děje? Mozek jí horečně pracoval. Vloupání. Russo. Gina a Warren. Tohle teď byly hlavní problémy a Cate nevěděla, který z nich má řešit dřív. Vtom jí zazvonil mobil. Podívala se na displej, aby zjistila, kdo volá.

	Graham. Odklopila kryt a nasadila šťastný úsměv, nebo alespoň šťastný tón. „Ahoj, jak se máš?“

	„Dobře. Promiň, že jsem se ti neozval. Teprve teď jsem se vrátil. Byl jsem v Minneapolisu za jedním klientem a cestou zpátky nám přesměrovali letadlo. Noc jsem strávil v Denveru.“

	„To zní hrozivě,“ poznamenala Cate a pokračovala v jízdě. Když se přiblížila k novému Konstitučnímu centru, zalitému jasnými slunečními paprsky, naskočila červená. Na chodníku se kolem ní tlačila skupina turistů ve svítivých oranžových vestách a působila jako houf dychtivých hledačů pokladů. Zaměstnanci spěchali na oběd anebo se vraceli po jídle do práce.

	Graham pokračoval: „Podle toho, co jsem viděl v novinách, se na tebe navalily všechny trable světa. Vraždy! Sebevraždy! Co se to děje?“

	„Neznáš ani polovinu.“ Cate se mu chtěla svěřit s tím vloupáním, ale potom si to rozmyslela. „Ještě jednou děkuju za tu kytici.“

	„Jsem rád, že se ti líbila. Pojď se mnou dneska na večeři, abychom si nemuseli jenom vyměňovat zdvořilosti po telefonu.“

	„Nemůžu.“

	„Doufám, že v tom není nějaké jiné rande?“

	„Je v tom jeden mladík, asi tříletý. Dneska večer ho opatruju.“ Cate teď konečně projela kolem soudu a všimla si, že před budovou stojí jen hrstka reportérů.

	„Zvláštní způsob, jak si přivydělat pár dolarů navíc. Daňoví poplatníci na tobě skrblí?“

	„Je to můj kmotřenec.“

	„Aha. A nemůžeš ho pohlídat někdy jindy? Nemám čas v pátek. Čeká mě dlouhé jednání.“

	„Tohle je pravidelná dlouhodobá záležitost. Co v sobotu?“ zeptala se Cate a cítila, jak jí srdce buší až v krku. Když si brala do postele úplně neznámé mužské, nebyla ani zdaleka tak nervózní. „Jestli to nevíš, tak tě zvu na rande.“

	„V hlavním vysílacím čase? Sobotní večer jsi mi ještě nikdy nevěnovala.“

	„Vidíš, kam až jsi to dotáhl, hochu,“ odpověděla mu Cate a oba se rozesmáli.

	„Čím jsem si to zasloužil? Tím zlatem? Prozraď mi čím, ať to můžu zopakovat.“

	„Uklidni se.“ Cate dojela k budce s ostrahou před parkovištěm a zamávala na muže uvnitř.

	„Takže v sobotu v osm,“ řekl Graham, tentokrát nezvykle zjihlým hlasem. „Večer jsem pozvaný na večírek, který pořádá jeden můj klient. Nechtěla bys mi dělat doprovod?“

	„S radostí.“

	„Budu se tam s tebou předvádět. Vyzvednu tě doma, ano?“

	„Dobře.“ Cate bodlo u srdce. Dnes večer se cestou domů nebude cítit ve své kůži. Nadiktovala Grahamovi adresu a vzpomněla si na Nesbitta. Doufala, že jí zavolá co nejdříve. „Máš to?“

	„Takže se uvidíme v sobotu. A vezmi si ten náramek, co jsem ti dal.“

	„Vezmu.“ Cate sjela po rampě k podzemní garáži soudu, namířila dálkový ovladač na senzor a čekala, až se zvednou hnědá vrata z vlnitého plechu.

	„Já vím, že si ho nevezmeš.“

	„Ale vezmu.“ Cate se musela usmát. Zlatý náramek jí vykukoval zpod rukávu kabátu, ale to Graham vědět nemusí.

	„Takže na viděnou v sobotu,“ rozloučil se a zavěsil. Cate zajela do garáže a mrkla se na hodiny – 13:15. Jede pozdě. V garážích panovalo ticho a klid, Cate našla volné místo a zaparkovala. Popadla mobilní telefon a kabelku a chvíli s nimi zápolila, protože se snažila zamknout auto a současně zavolat Mattovi. Neznala zpaměti jeho linku, takže stiskla tlačítko pro zrychlenou volbu do ústředny a přitom běžela k zamčeným dveřím vedoucím do střežené poloviny soudní budovy.

	„Beecker & Hartigan,“ ohlásil se ženský hlas hned potom, co na druhém konci linky cvaklo, a Cate cítila, jak jí svaly v těle tuhnou. Byla to paní Pershingová, upjatá dáma z telefonní ústředny, která ve firmě pracovala snad od pravěku. Cate si vůbec nedovedla představit, že by se paní Pershingová dozvěděla o jejích excesech.

	„Paní Pershingová? Tady je Cate Fanteová.“

	„Paní soudkyně! Bože můj, jak se máte? Pořád slyším o tom vašem případu, se všemi možnými hvězdami. A o tom chudákovi, co spáchal sebevraždu. Takový mladý člověk!“

	„Ano, je to moc smutné.“ Cate lovila v kabelce klíče a přidržovala si mobil u ucha ramenem. „Nerada vám skáču do řeči, ale dost spěchám, takže kdybyste laskavě –“

	„Paní soudkyně, jsme na vás tak pyšní, celá firma. Povězte mi něco, setkala jste se při tom svém jednání s Clintem Eastwoodem? Toho mám nejradši.“

	„Clint Eastwood s tím případem neměl nic společného, paní Pershingová.“ Cate konečně našla klíč, zasunula ho do zámku, dvakrát jím otočila a uslyšela cvaknutí. „Mohla byste mě přepojit do kanceláře Matta Sorianse?“ zeptala se a vřítila se do chodby vedoucí ke služebním výtahům pro soudce.

	Do chodby, kde na výtah čekal Jonathan Meriden. V tmavém kabátě, pod ním klasický oblek s hrubě tkanou kravatou a v ruce kufřík.

	Sakra. Kdyby Cate věděla, že narazí na Meridena, Sorianovi by rozhodně nevolala. Úplně cítila, jak si Meriden připisuje k jejímu jménu do kolonky PROČ JE CATE MIZERNÁ SOUDKYNĚ další pomyslný černý puntík za to, že se nemístně bratříčkuje s advokáty.

	„Pan Sorian je na obědě, paní soudkyně. Měl by se vrátit každou chvíli,“ slyšela Cate paní Pershingovou.

	„Vyřiďte mu prosím, že jsem volala. Děkuji vám.“

	„V jaké záležitosti?“ zeptala se ještě paní Pershingová.

	„Zatím sbohem,“ rozloučila se Cate a vstoupila do kabiny výtahu spolu s Meridenem. Stáli v protilehlých rozích, jako boxeři. Neměla chuť se s ním bavit, ale rozhodla se pro civilizované chování. „Zdravím vás, Jonathane.“

	„Zdravím.“ Meriden stiskl knoflík a přikývl. Oba pak sledovali střídající se čísla jednotlivých poschodí a Cate přitom dumala, jak dlouhá může doživotně jmenovanému soudci připadat doba, kdy nemluví s jiným doživotně jmenovaným kolegou.

	„Nedalo by se to manželství zachránit?“ zeptala se a vyloudila na tváři úsměv, ale Meridenovy rty se stále podobaly tenké rovné lince.

	„Co tím chcete říct, Cate?“

	„Byl to vtip.“

	„Aha.“ Dívali se s očima obrácenýma vzhůru, jak v okénku nade dveřmi kabiny naskočila osmička. „Jak se má Sorian?“ zeptal se Meriden po chvilce.

	„Matt? Nevím.“

	„Známe se celou věčnost,“ pokračoval Meriden a odmlčel se. „Vídáte se s ním často?“

	„Ne,“ odpověděla Cate v okamžiku, kdy výtah zastavil v jejich patře a nerezové dveře kabiny se otevřely. Cate vystoupila na chodbu a ve stejném okamžiku jí zazvonil mobil. Matt?

	„Nevezmete to?“

	„Teď ne.“ Cate otevřela dveře do své úřadovny. Val stála u stolu, v ruce telefon.

	„Ach, bože můj, právě vám volám, paní soudkyně!“ zvolala Val a ustarané vrásky na čele se jí prohloubily. Vedle ní stál Sam, ještě bledší než obvykle.

	„Co se děje?“ zeptala se Cate, a ještě než tomu mohla zabránit, Meriden vklouzl dovnitř hned za ní.

	
DVACET DVA

	Cate se uvnitř naskytl pohled, který jí úplně vyrazil dech. Všude naprostá spoušť. Pořadače s jednotlivými případy byly pozotvírané a rozházené po celém konferenčním stole. Celá podlaha byla posetá papíry a deskami se zápisy z jednání. Sbírky precedentů byly vytahané z knihovny a kartonové krabice, které čekaly na vybalení, někdo otevřel a jejich obsah vysypal na modrý koberec. Cate děkovala bohu, že si ten soupis, který dostala od Nesbitta, nechala u sebe v kabelce.

	„Co se to tu stalo?“ ozval se zděšený Meriden. Nakukoval Cate přes rameno, ale ona ho ignorovala. Jako ochromená přistoupila ke stolu a zjistila, že má všechny zásuvky pozotvírané, jako kdyby je někdo prohledával. Dokonce i modrou konvici někdo obrátil dnem vzhůru a polil kávou rozložené papíry. Cate zůstala stát u stolu, kabát stále na sobě.

	„Je to moje vina, paní soudkyně,“ ozvala se Val a udělala několik rychlých kroků kupředu, až za ní hnědé vzorované šaty zavlály. „Neměla jsem chodit na oběd.“

	„Najíst se přece musíte, Val.“ Cate si vzpomněla, že Emily by ještě měla být v Jenkinsově knihovně. Otočila se k Samovi. „Byl jste tady? Šel jste se ven naobědvat?“

	„Vážně mě to moc mrzí, paní soudkyně,“ odpověděl Sam. Vypadal, jako kdyby nemohl popadnout dech, a čelo se mu nervózně lesklo. „Chci říct, je mi to moc, vážně moc líto. Vůbec mě nenapadlo, že by se něco takového mohlo stát. Moc se snažím zlepšovat a strašně mě to mrzí –“

	Meriden mu skočil do řeči. „To je vážné porušení bezpečnostních předpisů.“

	„Jonathane, zvládnu to,“ prohlásila Cate a přikročila k Samovi, ale Meriden zavrtěl hlavou.

	„Musíme zavolat FBI. Okamžitě. Tohle je útok na federální soudkyni, na federální majetek.“

	„Nejdřív mi dovolte, abych zjistila, co se vlastně stalo.“ Cate se otočila k Samovi, ale v zádech cítila Meridenův pronikavý pohled. „Same, uklidněte se, nadýchněte se a vysvětlete mi, co se přihodilo.“

	„Ať dělám, co dělám, vždycky všechno zpackám.“

	„Dýchejte zhluboka, Same,“ chlácholila ho Cate a mladík poslušně dýchal, až se mu pod šedým svetrem zvedal vyzáblý hrudník.

	„Tak dobře. Všichni odešli ven a já jsem pracoval u sebe v kanceláři. Slyšel jsem bzučák, tak jsem se šel podívat, kdo zvoní. Na monitoru jsem uviděl nějakého muže.“ Sam se zase zhluboka nadýchl. „Stiskl tlačítko domácího telefonu a představil se jako detektiv Russo. Věděl jsem, že je to skutečně on, protože jsem si ho pamatoval ze soudní síně. Tak jsem si pomyslel, že ho můžu pustit dovnitř. Byl jsem si naprosto jistý, že je to v pořádku. Chci říct, vždyť je to detektiv.“

	Russo. Musel to být on. To on se vloupal do domu.

	Meriden si odfrknul. „Měl tady detektiv Russo domluvenou schůzku?“

	„Myslím, že ne.“

	„Nikdy nepouštějte dovnitř nikoho, kdo nemá domluvenou schůzku. To je železné pravidlo, které se mě –“

	Cate se dotkla rukávu Meridenova kašmírového svrchníku. „Říkala jsem, že svoje úředníky zvládnu.“

	„Čím tedy začnete?“ vybuchl Meriden. „Kdekoho pustí dovnitř.

	V tomhle poschodí jsou i moje kanceláře. Ten detektiv mohl docela dobře vyplenit i moji pracovnu!“

	„A jak víte, že to neudělal? Radši si to jděte ověřit. Obejdu se bez vašich rad.“

	„To je nesmysl,“ prohlásil Meriden, otočil se a zamířil ke dveřím. Když míjel Sama, zastavil se. „Kdybyste pracoval pro mě, byl byste na ulici, mladíku.“

	Samovi se roztřásla kolena, Val zalapala po dechu a Cate dala konečně průchod své zlosti. „Jak se opovažujete!“ vykřikla. „Vypadněte z mé kanceláře!“

	Meriden se otočil na podpatku, až mu zavlály šosy kabátu. „Co jste to říkala?“

	„Řekla jsem, abyste vypadl z mé kanceláře. Okamžitě.“

	„To je ale skutečně kolegiální postoj, paní soudkyně.“

	„Vy si zvládejte svoje úředníky, já si poradím se svými.“ Cate kolem něj prošla ke dveřím a přidržela je za kliku, přestože už byly otevřené. „Na shledanou.“

	Meriden se vyřítil z kanceláře a Cate za ním dveře přibouchla.

	„Teď jsem si zvedla náladu,“ prohlásila s rozzářeným obličejem. Cítila se teď mnohem lépe, navzdory té spoušti okolo. Měla podobný pocit, jako když nedávno před Ginou mluvila o „své soudní síni“. Uvědomila si, že se usmívá.

	„To jste neměla dělat,“ ozvala se Val. „Ale patří mu to!“ dodala a rozesmála se.

	„Děkuju vám, paní soudkyně.“ Sam na ni zíral zavlhlýma psíma očima a Cate ho bylo líto.

	„Nebojte se, Same. A teď se vrátíme k tomu, co jste už říkal. Na chodbě stál Russo.“

	„Vy mě nevyhodíte?“

	„Ne. Ale teď mi povězte, jak jste Russa pustil dovnitř. Co vám řekl do mikrofonu?“

	„Jenom se představil.“ Sam si olízl rty a pokračoval. „Pustil jsem ho dovnitř i proto, že dnes ráno přišel mail od předsedy soudu. Psal v něm, že teď, když je Marz mrtvý, všechna zpřísněná bezpečnostní opatření odvolává. A za třetí jsem ho pustil dovnitř, protože jsem si vzpomněl, jak sem dnes ráno přišel ten druhý detektiv, myslím, že se jmenuje Nesbitt. Val se vás zeptala, jestli ho může pustit dovnitř, a vy jste jí odpověděla, že ‚samozřejmě‘.“

	„Máte pravdu, řekla jsem to.“ Cate si svlékla kabát a přehodila ho přes kancelářské křeslo u psacího stolu.

	„Tak jsem si přirozeně řekl, že stejně samozřejmě sem může přijít i detektiv Russo. Neměl jsem tušení, že by udělal něco takového. Vždyť má dbát na dodržování zákonů.“ Sam jen nevěřícně rozhodil kostnaté ruce. „Chci říct: Qui custodiet ipsos custodes?“

	„Cože?“ zeptala se Cate.

	„Bylo toho na něj moc,“ usoudila Val.

	„To je latinsky,“ odpověděl Sam, který se už začínal vzpamatovávat. „Kdo hlídá hlídače? Římský básník Juvenalis si tuhle otázku položil už v prvním století.“

	„Proč jste ho ale nechal čekat v mé kanceláři, Same?“ zajímala se Cate, která to stále nemohla pochopit. Aspoň Juvenalis by to určitě neudělal.

	„Nenechal. Tvrdil, že s vámi musí mluvit, že jde o vaši bezpečnost. Říkal, že přišel až nahoru, protože vás nenašel v soudní síni. Prý jste měla na půl dvanáctou naplánované jednání.“

	„Fajn,“ řekla Cate. Takže Russo se dole díval na rozpis.

	„Vysvětloval, že to nebezpečí souvisí s nějakým mužem, bývalým vězněm, a zeptal se mě, jestli jsem ho náhodou neviděl – tady nahoře nebo v soudní síni. Ukázal mi fotografii.“

	„Jakou?“

	„Toho muže,“ řekl Sam a pohodil hlavou. „Byl to ten člověk, který onehdy spadl z balkonu. Pamatuju si to z televizních zpráv.“

	Partridge a ta videonahrávka. „Ukázal vám jeho fotografii?“ zeptala se Cate.

	„Same, jak ten člověk může paní soudkyni ohrožovat, když je mrtvý?“ vložila se do hovoru Val.

	Sam se k ní otočil. „Detektiv tvrdil, že ten muž pracoval pro jeden gang, a ten se teď paní soudkyni snaží zabít.“

	Val se na Sama zadívala s ústy dokořán. „Jak jste tomu mohl uvěřit, Same? Vždyť to zní šíleně. A navíc sem přišel jen tak, úplně sám, bez justiční stráže?“

	Cate zvedla ruku. „Počkejte prosím, Val. Potřebujeme zjistit úplně všechno. Same, jak se Russo dostal z vaší kanceláře do mé pracovny?“

	„Tvrdil, že musí prohlédnout kanceláře, jestli tu není nějaké odposlouchávací zařízení. ‚Odstranit štěnice.‘ Přesně takhle mi to řekl. Že prý ten muž a jeho gang nastrkují odposlouchávací zařízení do kanceláří soudců, které chtějí zabít.“

	Páni! „Kde jste byl vy, když to tu prohledával?“ zeptala se Cate ve snaze dobrat se podstaty problému.

	„Řekl mi, že musí prohledat i kanceláře soudních úředníků, takže mi nařídil, abych šel ven a vrátil se za půl hodiny. Tak jsem si skočil dolů do bufetu a naobědval se.“

	Val vyšlehly z očí blesky. „Jak jste ho tady mohl nechat samotného?“

	„Je to detektiv!“ vyhrkl Sam plačtivě a bylo vidět, že mu nervy zase vypovídají službu. „Myslel jsem si, že je to v pořádku.“

	„Nic se neděje, Same. Uklidněte se, Val.“

	„Je mi to vážně moc líto, paní soudkyně,“ opakoval Sam. „Nic mi neříkejte, paní soudkyně, prosím vás. Všechno se hned roznese a mně ještě nikdo neřekl, že se mnou počítá i pro příští rok.“

	„Nebojte se,“ snažila se Sama uklidnit Cate. Položila mu ruku na kostnaté rameno a vrhla pohled na Val. „Zavolala jste justiční stráž?“

	„Ještě ne. Právě jsem se k tomu chystala, když jste vešla dovnitř.“ Cate znovu zaletěla pohledem k Samovi. „Same, prosím vás, nikomu o tom neříkejte. Ani svým přátelům, ani žádnému ze soudních úředníků.“

	„Žádné přátele v jiných –“

	„Dobře.“ Cate tahle slova slyšela už podruhé a neměla z toho dobrý pocit. „Nikomu ani slovo.“

	„A co až se vrátí Emily?“

	„Val jí to vysvětlí. S Emily o tom samozřejmě mluvit můžete. Ale už s nikým jiným,“ dodala Cate a prohrábla si vlasy.

	„A teď se vraťte k sobě a nechte maminku s tatínkem o samotě, ano?“

	„Cože?“

	„Jděte!“ Cate ukázala rukou ke dveřím. „Ven.“

	„Jistě, paní soudkyně.“ Sam se otočil, vyšel z kanceláře a zavřel za sebou dveře.

	„Někdo se dnes ráno pokusil vloupat ke mně domů. Myslím, že to byl Russo.“

	Val si přitiskla ruku k ústům. „To myslíte vážně?“

	„Podle toho, co vím, prostě zuří, že ten soud s Marzem prohráli.“ Byla to pravda a Cate by radši umřela, než by Val řekla o té videonahrávce. „Už jsem kvůli tomu volala detektivu Nesbittovi a čekám, až se mi ozve.“

	„Nemůžu tomu uvěřit. Vloupal se do vašeho domu, v Society Hill? Vzal vám něco?“

	„Ne, nedostal se dovnitř.“

	„Zaplať pánbůh. Počkejte, tak kvůli tomu jste šla dnes dopoledne pryč? Jak jste se o tom vloupání dozvěděla?“

	Micah. „Ne, měla jsem jednu pochůzku a cestou mi volali z bezpečnostní služby na mobil.“

	„Aha.“ Val se zadumala. „No jo. Takže tohle všechno provedl detektiv? Snaží se vám udělat ze života peklo? Vypadá to, že se vám chce pomstít. Anebo tady něco hledal. Protože u mě ani v kanceláři úředníků nic nezpřeházel.“

	„Nemám tušení, co hledá. Mám pocit, že se prostě zbláznil.“

	„Chcete říct, že je cvok?“

	„Jo. Přece nemůže čekat, že po tomhle zůstane u policie jako detektiv. Zničil si celou kariéru.“ Cate přeletěla pohledem spoušť v kanceláři. Russo právě překročil nejzazší hranici a Cate netušila, jestli pro něj vůbec existuje nějaká cesta nazpátek. „Určitě je to reakce na Marzovu sebevraždu. Je přesvědčený, že jsem ji zavinila já.“

	„Jsem šťastná, že vás nezabil. Nebo mě.“

	„Nebo Sama.“

	„Hmm. Ušetřil by mi práci. Nemusela bych ho zabíjet já sama,“ zakřenila se Val. Cate se od srdce rozesmála a přitom cítila, jak se jí kupodivu ulevuje. „Něco vám povím,“ pokračovala Val. „Sleduju tyhle úředníky, jak přicházejí a odcházejí, skoro každý rok noví. Byla jsem u toho, když se děvčata vdávala a mládenci ženili, když měli děti nebo se pak rozváděli. Ale za celá léta jsem se nesetkala s tak podivnými lidmi, jako jsou tihle dva. Jeden větší blázen než druhý. Sam má ale primát.“

	„Ne, je jenom vyděšený.“

	„On a vyděšený? Já jsem vyděšená. Vy snad ne?“

	Cate měla podobný pocit. „Chcete upřímnou odpověď? Ano.“

	„Najednou si tady už vůbec nepřipadám v bezpečí.“ Val zamyšleně stáhla rty. „Radši to oznámím justiční stráži a oni to nahlásí FBI. A šéf by měl rozeslat další mail, tentokrát kvůli Russovi.“

	„Oh, tak jo.“ Cate neměla nejmenší tušení, jak dlouho se jí podaří schovávat pod pokličkou tu videonahrávku. Teď se to dostane na veřejnost. FBI se začne vyptávat. „Mám pocit, že Meriden už sedí na telefonu a volá šéfovi.“

	„Spíš mu volal z mobilu, hned cestou odsud,“ poznamenala Val. „Ten chlap je mizera a vás nesnáší.“

	„Zdá se, že mě nemá rád vůbec nikdo.“

	„Nechápu proč. Já vás ráda mám.“ Val se na Cate upřímně usmála a Cate jí úsměv oplatila.

	„Já vás mám taky ráda.“

	Val se otočila na podpatku, až se jí sukně rozvlnila. „Paní soudkyně, málem jsem zapomněla. V půl třetí máte to slyšení obhajoby a v půl páté vyhlášení rozsudku. Měla bych to zrušit.“

	Cate zaúpěla. „Ne, nemůžu pořád všechno rušit. Zůstávají mi resty.

	Navíc celý příští týden strávím v soudní síni kvůli tomu případu s vadnými výrobky. To jednání v půl páté nerušte.“

	Crrr! Zvonil mobilní telefon a Cate se rozběhla k recepčnímu pultu pro odloženou kabelku.

	Kéž by to byl Nesbitt. Nebo Sorian. Nebo obrněné vojenské jednotky.

	
DVACET TŘI

	Cate stála ve zpustošené kanceláři, telefon u ucha. Když jí tu novinu Nesbitt oznámil, dívala se právě do okna. Zůstala stát jako opařená a ani se nepohnula, ale výhled z okna úplně přestala vnímat.

	Nesbitt jí doslova řekl: „Paní soudkyně, Russo mi ukradl celou Simonovu složku. Má ty záznamy o vás.“

	„Paní soudkyně, jste tam?“

	„Skutečně má ty záznamy?“

	„Ano. Vám jsem dal kopii. Originál jsem založil do složky.“

	„Ty záznamy o –“ Jak to Nesbitt teprve před pár hodinami nazval? „O mém pohybu?“

	„Ano. Mrzí mě to.“

	„A co ty fotografie?“

	„Ty také. Kopie. Originály ne.“

	Cate se tu informaci snažila vstřebat. „Jak se to stalo?“

	„Přijďte sem, paní soudkyně. Musíme si o tom promluvit.“

	„Jsem tam za čtvrt hodiny.“ Cate zaklapla kryt mobilu.

	Cate v hlavní policejní budově Roundhouse ještě nikdy v životě nebyla, ale nemohla se tu zbavit pocitu stísněnosti. Celý vestibul byl holý a tmavý a od hlavního vchodu, před který si policisté odskakovali na cigaretu, se nesl dovnitř zápach tabákového kouře. Nesbitt si ji vyzvedl přímo ve vstupní hale, stiskl jí mohutnou rukou pravici a odvedl ji k výtahu, kterým vyjeli do oddělení vražd. Prošli halou se dvěma černými pohovkami, umístěnými proti sobě u stěny, na které se vyjímal velký nápis HLEDANÍ PACHATELÉ a pod ním v několika řadách lesklé fotografie formátu dvacet na pětadvacet centimetrů, ze kterých shlížely bezcitné tváře nahánějící hrůzu. Potom ji Nesbitt protlačil polovičními lítačkami, jaké Cate viděla jen v těch nejlevnějších barech.

	„Tudy, paní soudkyně,“ řekl Nesbitt a zavedl ji do rozlehlé ponuré služebny, kde stálo asi dvacet nahodile rozestavěných šedých kancelářských stolů, zavalených lejstry. Na oknech neuspořádaně visely potřísněné záclony a na pravé straně stály podél celé stěny skříňky různých tvarů a barev ve stylu „každý pes jiná ves“. Tyto špinavě šedé, černé, béžové, a dokonce olivově zelené kusy nábytku, vyrovnané vedle sebe, vypadaly jako řada vykotlaných zubů. Detektivové v klasických košilích seděli za stoly a telefonovali a jeden – nohy v mokasínech překřížené a opřené o stůl – četl Daily News. Žádný z nich nevěnoval Nesbittovi s Cate sebemenší pozornost.

	„Pojďte dál, paní soudkyně,“ řekl Nesbitt a pohybem ruky jí naznačil, aby vstoupila do kanceláře policejní služebny. Jakmile Cate vešla dovnitř, od stolu vstal vysoký štíhlý detektiv a vrhl na ni profesionální úsměv. Nesbitt zůstal stát za ní. „Paní soudkyně, tohle je můj šéf, seržant Marvin Shiller.“

	„Dobrý den, seržante.“ Cate mu přes stůl podala ruku a snažila se působit co nejdůstojněji, i když se cítila mizerně. Oba muži totiž znali její tajemství. Mohla si jen představovat, jaké vtípky si spolu na její účet zřejmě vyměňovali, a dohadovat se, kolik dalších detektivů o tom ještě ví. Posbírala veškeré síly, a když jí Shiller stiskl pravici tak silně, že ji svou mohutnou dlaní málem rozmačkal, podívala se mu do očí. „To je ale stisk.“

	„Na děvčata to dělá dojem,“ zakřenil se Shiller a odhalil řadu neobvykle malých zubů.

	„Ale už na nikoho jiného,“ poznamenal Nesbitt a oba muži se rozesmáli. „Děkuji vám, že jste přišla, paní soudkyně. Omlouvám se, že jste se sem musela obtěžovat.“ Shillerovi mohlo být kolem pětapadesáti, měl modré oči, posazené daleko od sebe, a husté šedivé obočí, které vypadalo, jako by si je nechával zesvětlovat, aby mu barevně ladilo s šedými vlnitými vlasy, jejichž dokonalý sestřih byl už na první pohled výsledkem práce drahého kadeřníka. Měl široký nos zápasníka a na plochých tvářích ruměnec, jako kdyby právě vešel dovnitř z venkovního chladu. „Oh, jo, samozřejmě, říkejte mi Mitty.“

	„To je ta nejhezčí přezdívka, jakou jsme mu poslední dobou dali,“ ozval se Nesbitt a oba muži se znovu rozesmáli. „Můžu vám nabídnout kávu, paní soudkyně? Horší už nikde nedostanete.“

	„Ne, děkuji, to nejhorší si musím vypít právě teď.“

	„Posaďte se prosím,“ řekl Shiller a mávl mohutnou rukou k tvrdým židlím naproti svému stolu. Cate si sedla na jednu, Nesbitt vedle ní na druhou. V rohu místnosti stála nylonová americká vlajka, trochu nakřivo upevněná do stojanu, a vedle ní registračka se třemi zásuvkami. Na odřených stěnách visely různé zarámované diplomy a osvědčení. Shiller se pohodlně uvelebil na skřípající kancelářské židli za psacím stolem. „Paní soudkyně, půjdu přímo k věci. Máme problém s Frankem Russem.“

	„To je zřejmé.“ Cate jim řekla, co Russo provedl u ní doma i v kanceláři. „Takže se bojím o svou bezpečnost i bezpečnost svých podřízených.“

	„Než začneme, netelefonovala jste na FBI, že ne?“

	„Oznámí jim to justiční stráž, pokud to už neudělala.“ Cate čekala, že právě na tohle se jí Shiller zeptá ze všeho nejdřív. Byla to otázka kompetencí. Nikdo – a ze všeho nejméně Cate – nestál o to, aby se do případu vložili agenti FBI. „Ani mě to, z pochopitelných důvodů, nijak netěší.“

	„To nám komplikuje situaci.“

	„Chápu. Byla bych ráda, kdyby to vědělo co nejméně lidí. Předpokládám, že všechno, co si tady řekneme, zůstane jen mezi námi.“

	„To se rozumí samo sebou.“

	Cate se na nepohodlné židli posunula dopředu. „Pokud jsem to dobře pochopila, tak Russo ukradl detektivu Nesbittovi Simonovu složku. Chci zjistit, jak se to stalo a co s tím můžeme udělat.“

	Nesbitt zvedl ruku a bylo vidět, že jeho dobrá nálada je ta tam. „Můžu vám to vysvětlit, paní soudkyně. Většina detektivů má složky uložené v nezamčených zásuvkách, takže si je může kdokoliv z nás vytáhnout a prohlédnout. Já to nedělám, zejména pokud jde o citlivé případy, protože nechci, aby cokoliv proniklo do tisku. Vaše dokumenty ležely pod zámkem a klíče jsem měl uložené v zásuvce psacího stolu. Klíč od ní nosím na kroužku s ostatními klíči u sebe.“

	„Jak je tedy Russo sebral?“

	„Musel si nějak opatřit duplikát. Složku sebral a odešel s ní. Služba ho tady dnes ráno viděla.“

	„Služba?“

	„Detektiv, který zvedá vepředu u přepážky telefony. Střídáme se tam.“

	„A ten detektiv, který měl službu, ho nezastavil?“

	„Proč by měl? Nevěděl, že něco odnáší, a stejně by nepoznal, že to není Russova složka. Všechny vypadají úplně stejně.“

	„Nikdo neviděl, jak vám ji vytahuje ze zásuvky?“

	„Neviděl. A i kdyby, nehledal by v tom nic divného. Bývali jsme parťáci. Díky tomu také Russo věděl, kam si ukládám veškeré delikátní případy.“

	Cate cítila, jak jí zlostí rudnou tváře. „Proč jste si tu složku nechával tady, když jste věděl, že jde o tak citlivý případ, na kterém má Russo navíc osobní zájem? Vždyť byl klíčový svědek. A na výsledku té soudní pře byl finančně zainteresovaný.“

	„Mrzí mě to, paní soudkyně.“ Nesbitt k ní vyslal zkroušený pohled. „Udělal jsem chybu. Nikdy v životě by mě nenapadlo, že mi Russo otevře zásuvku bez dovolení. A už vůbec ne, že se mi do ní prakticky vloupá a něco z ní odnese.“

	„Je to neslýchané,“ dodal Shiller a naklonil se dopředu. „Ještě nikdy se nestalo, že by detektiv tohle provedl svému kolegovi. Bez ohledu na naše vtipkování si Nesbitta vážím víc, než vám dokážu vysvětlit. Je to náš nejlepší muž a také nejdiskrétnější. Popravdě řečeno, počítám s ním jako se svým nástupcem,“ řekl Shiller a kývl na Nesbitta. Cate si uvědomovala, že policista je už tak dost zkroušený.

	„Ale proč to Russo udělal? Proč o tu složku tolik stál?“

	Nesbitt a Shilller si vyměnili výmluvné pohledy. „Domníváme se, že Russo do té Simonovy složky nahlížel celou dobu, průběžně, bez mého vědomí. Po pracovní době. Mohl tak sledovat průběh vyšetřování, protože mu bylo jasné, že ode mě se nic nedozví. Když jsme pak případ odložili a odešli na tiskovou konferenci, složku sebral.“

	Cate vrhla na detektiva nechápavý pohled. „Takže ten dokument o mně viděl a věděl o něm už několik dní.“

	„Ne.“ Nesbitt zavrtěl hlavou. „Ty zápisy o vašem pohybu ve složce až do dnešního dne chyběly. Nechával jsem si je doma, protože nebyly součástí vyšetřování, jak už jsem vám řekl. Chtěl jsem vám je ukázat. Dokonce i ty kopie jsem pořídil na domácí kopírce. Originály jsem do složky vložil až dnes dopoledne, potom co jsem přišel od vás. Pak jsem odešel na tu tiskovou konferenci, a když jsem se vrátil, byla složka pryč.“

	Shiller si významně odkašlal. „Paní soudkyně, můžu vás ujistit, že naše oddělení pro vnitřní záležitosti všechno důkladně vyšetří. Russo bude okamžitě suspendován a propuštěn, to vám slibuji.“

	Cate měla co dělat, aby se nerozesmála. „K čemu to bude? Russo je neřízená střela, nemyslíte? Vloupal se ke mně do domu i do kanceláře. Porušil státní i federální zákony. Je jako rotvajler, který se utrhl ze řetězu.“

	„Máme nástroje –“

	„Vyhoďte ho, jestli chcete, seržante, ale podle mě už stejně skončil, nemám pravdu?“ Cate se otočila k Nesbittovi, protože věděla, že jí odpoví bez vytáček. Viděla, že má koutky úst pod knírem svěšené.

	„Upřímně řečeno, ano.“ Nesbitt zaletěl pohledem k Shillerovi a potom zpátky ke Cate.

	„Mluvil jste s Russem také o Marzově sebevraždě?“

	„Ano. Když jsem od vás odešel, telefonoval mi. Dozvěděl se o ní ze zpráv a hrozně ho to sebralo. Byl strašně rozčilený. Marze měl opravdu upřímně rád.“

	„Dává mi jeho smrt za vinu?“

	„Ano.“ Nesbitt se Shillerem si znovu vyměnili výmluvné pohledy. „Když jsem zjistil, že se ta složka ztratila, pokoušel jsem se mu dovolat, ale domácí telefon nezvedal a na mobilu se nehlásil. Rozjel jsem se k němu domů, ale nenašel jsem ho. Soused odvedle tvrdil, že se tam už několik dní neukázal. Řekl bych, že od toho soudního verdiktu.“

	„A co Marzova žena? Nepokusil jste se zeptat jí?“

	„Neviděla ho. Zajel jsem za ní. Byl jsem právě u ní, když jste se mi dopoledne pokoušela dovolat. Měl jsem vypnutý mobil, protože drží smutek. Židovské zvyky a tak.“

	„Řekla by vám, kdyby o něm věděla?“

	„Myslím, že ano.“

	„Je Russo ženatý?“

	„Se ženou se rozešli, už před lety.“

	„Má nějakou přítelkyni?“

	„O žádné nevím. Má tady v Pensylvánii syna, ale už ho neviděl několik měsíců. Nikdy si k sobě nenašli cestu. Žil s matkou.“

	Cate cítila, jak se jí zase zvedá žaludek, od rána stále ještě rozbouřený. „Tak kde je?“

	„Pátráme po něm. Dali jsme ho na seznam hledaných osob. Jako uprchlíka na útěku.“

	„Najdeme ho,“ prohlásil Shiller rozhodným tónem. „Do konce pracovní doby ho budeme mít, i kdybych ho měl odněkud vytáhnout vlastníma rukama.“

	Nesbitt si poposedl dopředu. „Mluvil jsem s ním dnes ještě jednou. Právě o tom jsem si s vámi chtěl pohovořit. Dnes dopoledne, asi v deset hodin. Zřejmě krátce potom, co odešel od vás z kanceláře.“

	Cate se zamyslela. „Ano. Proč? Co říkal?“

	„Zuřil. Přečetl si tu složku a tvrdil, že jsem se při vyšetřování dopustil mnoha chyb. V úsudku, dokonce i pokud jde o laboratorní výsledky a podobně.“

	„Ve vyšetřování čeho?“

	„Simonovy vraždy.“

	„Není už po všem?“

	„Pro něj ne. Russo si nemyslí, že Simona zabil Marz.“

	Cate zamrkala. „Marz se přece zastřelil vražednou zbraní.“

	„Russo si myslí, že tam tu zbraň někdo nastrčil. Má vlastní šílenou teorii.“ Nesbitt znovu zaletěl pohledem k Shillerovi a Cate si všimla, že se ve výrazu obou mužů zračí napětí.

	„Jakou?“ zeptala se po chvilce. „Proč se na sebe tak díváte? O co jde?“ Odpověděl Shiller. „Podlé té Russovy teorie jste Simona zabila vy.“

	„Cože?“ Cate málem spadla ze židle. „Já? Cože? Proč?“

	„Nerozčilujte se, paní soudkyně,“ snažil se ji uklidnit Shiller, ale bylo už pozdě.

	„Zbláznili jste se? Ten šílenec si myslí, že jsem Simona zabila já?“ Cate se divoce otočila k Nesbittovi. „Co se to děje? Co říkal?“

	„Paní soudkyně.“ Nesbitt zvedl ruku. „Nebojte se. Dostaneme to pod kontrolu. Russo má horkou hlavu a po té Marzově sebevraždě utrpěl obrovský šok. Uklidní se.“

	Cate se snažila nepodlehnout panice a vyzvídala dál. „Povězte mi, co říkal. Jak na tenhle nápad přišel?“

	„Viděl ten chronologický záznam o všem, co jste dělala. V noci.“

	„Fajn. Záznam o tom, kde jsem se pohybovala.“ Cate se už skoro přestávala stydět. Teprve skutečné nebezpečí umožní člověku vidět věci v pravém světle. „A co s tím?“

	„Došlo mu, že vás Simone nechával sledovat.“

	„Což je pravda. Ověřila jsem si to. A co dál?“

	„Vzpomněl si, jak Simone na lavici svědků mluvil o televizním seriálu natočeném podle vašeho života. Russo tvrdil, že jste se netvářila nijak nadšeně, i když jste to odbyla žertem. Je to pravda?“

	„Ano, ale proč to ze mě dělá vraha?“

	„Russo má za to, že jste Simona zabila, abyste mu zabránila natočit ten seriál o vašem životě. Seriál, který by vynesl na světlo boží vaše, ehm, prostě váš soukromý život.“

	Cate zalapala po dechu a málem se rozškytala. „Ale já Simona nezabila. To Marz.“

	„Russo je přesvědčený, že Marz by to nedokázal. Ale vy ano.“

	„Vždyť mě vůbec nezná! To je šílenost!“

	„Taky si myslím. Nedává to smysl, paní soudkyně.“

	„Jak si vůbec může myslet, že jsem Simona zabila? Neříkal jste, že máte videonahrávku z parkoviště, na které je vidět, jak Marz mačká kohoutek?“

	„Ta postava je nezřetelná. Je to člověk malé postavy v baseballové čepici. Usoudili jsme, že je to Marz, a ta jeho sebevražda to potvrzovala. Russo to ale vidí jinak.“

	„Chci tu nahrávku vidět.“

	„Nemůžete. Jediná kopie byla založená v té složce, kterou už Russo odnesl.“

	„Jenomže pokud na tom pásku není Marz, tak kdo to podle Russa je?“

	„Myslí si, že je to Partridge.“

	„Partridge?“

	„Ten muž z pornonahrávky.“

	„Vím, kdo je Partridge, ale –“ Cate se zarazila. Ach, můj bože! „Ukázal Partridgeovu fotografii mému soudnímu úředníkovi.“

	„Jelikož si myslí, že jste si na tu Simonovu vraždu najala Partridge a tehdy večer jste mu za ni platila. Abyste ho umlčela, protože vás vydíral. Na tom pásku je vidět, jak vám peníze vyráží z ruky a bankovky vyletují do vzduchu. Vypadalo to, jako byste mu za něco platila, ale jemu se to zdálo málo. Řekl vám: ‚Přece mi nemůžeš platit!‘ Vzpomínáte si?“

	Cate vyskočila ze židle, protože si připadala jako na trní. Konečně jí všechno začínalo docházet. Pochopila, jak Russo uvažuje. Dávalo to smysl, ale nic z toho nebyla pravda. „Je to zlý sen. Celý dnešní den, celý týden. Je to zlý sen.“

	„Paní soudkyně, posaďte se prosím.“

	„Ne, nemůžu.“ Cate už neměla stání. Zmocnil se jí pocit, že musí něco podniknout. „Russo si myslí, že jsem zabila člověka a že mi to projde. Proto mě pronásleduje. Snaží se na mě něco najít. Hledá důkaz, že jsem zodpovědná za Simonovu vraždu.“

	„Uklidní se, uvidíte,“ chlácholil ji Nesbitt a Shiller pomalu vstal od stolu.

	„Russo se s tím nepochybně těžce smiřuje, ale přijde k rozumu; už během několika dní. Pamatuju si ho v době, kdy se rozváděl. Týden s ním nebyla řeč, ale potom se zase začal chovat, jako by se nic nestalo.“

	„Potřebuju ochranu, nemyslíte?“

	„Zatím ne, paní soudkyně.“ Shiller se zhoupl na patách. „Russo teď trochu blázní, ale dostane rozum.“

	„Chtěl se mi vloupat do domu. Rozbil mi zadní dveře.“

	„To ještě není útok na vaši osobu, myslím fyzický. Tak daleko nezajde.“

	„Můžete se mi zaručit, že to neudělá, seržante?“

	Shiller přikývl. „Stoprocentně.“

	Oh prosím. Cate se otočila k Nesbittovi. „Co si myslíte vy, podle toho, co víte?“

	„Tu ochranu potřebujete,“ odpověděl poctivě a zadíval se na ni vážným pohledem.

	A Cate se v tu chvíli skutečně začala bát.

	
DVACET ČTYŘI

	Cate otevřela dveře do svého oddělení a zůstala překvapeně stát. Celou recepci zaplňovali muži v tmavých oblecích, v kožených bundách agentů FBI, a dokonce i v neprůstřelných vestách. Nahrnuli se sem spolu s úředníky vrcholných soudních orgánů a příslušníky justiční stráže. Rozptýlili se po kancelářích, hovořili spolu a hlásili se do svých vysílaček tak hlasitě, že vůbec nezaznamenali, když se mezi nimi objevila Cate.

	„Val?“ zavolala Cate na sekretářku a Val na ni zamávala nad hlavami přítomných mužů. V tu chvíli se k ní všichni postupně otočili čelem a zdravili ji, zatímco Cate si razila cestu k Valinu psacímu stolu. Cestou jim na pozdrav odpovídala a nakonec se naklonila nad recepční pultík. „Dnes máme vyprodáno, co?“

	Val jí naznačila, aby se naklonila ještě blíž. „Už jste někdy viděla tolik policajtů pohromadě? Jestli chcete vědět, co si o tom myslím, tak si teď všichni hrají na Zákon a pořádek ve Filadelfii.“

	„Kdy zmizí?“

	„Doufám, že brzy. Nevím, kdy se mi podaří dát vám do pořádku kancelář. Obhlížejí to tu a nechtějí, abychom se něčeho dotýkali, jenomže dneska tady dlouho do noci zůstat nemůžu. Mám zkoušku ve sboru,“ vysvětlovala Val a ukázala Cate navštívenku, kterou držela v ruce. „Na všechno tady dohlíží zvláštní agent FBI Mike Brady. Poznáte ho snadno. Je ze všech nejvyšší. A šéf Sherman vám vzkazuje, že až budete moct, máte zavolat svému rabínovi. Říká vám to něco?“

	„Ano,“ usmála se Cate.

	„Mimochodem, Mo mi prozradila, že Meriden volal Shermanovi už pět minut předtím, než jsme mu to oznámili my.“

	„Jako žalobníček na základní škole.“

	„Ale je zvláštní, že Mo pořád někde zakládá telefonické vzkazy pro Shermana a pak je nemůže najít.“ Valiny oči spiklenecky zasvítily a Cate se rozesmála.

	„Mluvili ti agenti FBI se Samem?“

	„Ano. I justiční stráž. A taky Mike od šéfa soudních úředníků a Brad z nejvyššího vedení.“

	„Ach, je v pořádku?“

	„Až na to, že se klepe jako sulc, tak ano.“

	„Chudák.“ Cate mrkla na hodinky – 16:10. „Za pět minut musím sedět v soudní síni. Jednání začíná ve čtvrt na pět.“

	„V půl páté.“

	„Sam je tady? Je to jeho případ.“

	„Ne, Emily. A ta sedí u sebe v kanceláři. Brnknu jí.“ Val stiskla tlačítko pro vnitřní linku a zvedla sluchátko. „Emily, paní soudkyně už přišla. Vezměte si podklady a přineste paní soudkyni talár.“

	„Můj talár! Dobrá připomínka.“ Cate se poškrabala na čele. Od včerejšího večera nic nejedla a žila jen z kofeinu a žaludečních šťáv. Než Val zavěsila, Cate se snažila posbírat veškeré síly.

	„Víte určitě, že to jednání nechcete odložit?“

	„Ne, je to jen přiznání viny.“

	„Ne, není,“ zamračila se Val. „To přiznání viny jsme zrušili. Mělo začínat v půl třetí.“

	Propána! „Co je tohle?“

	„Rozsudek.“

	„Oh.“ Cate dostala strach. Jednání o přiznání viny bývají snadná. Jenom se při nich musí klást spousta rutinních otázek. Ale vyhlášení rozsudku je něco docela jiného. Cate doufala, že jí Emily připravila kvalitní podklady – tahák pro soudkyni, které už pro samé vraždy a sebevraždy na nic jiného nezbývá čas. „Dobře, podíváme se, jak to půjde. Třeba to není nijak komplikovaný případ.“

	Val natáhla ruku. „Dejte mi ten kabát, paní soudkyně.“

	„Děkuju.“ Cate vyklouzla z kabátu a podala ho Val.

	„Kabelku taky.“

	„Ještě jednou vám děkuju.“ Cate opatrně přidala ke kabátu i kabelku. „Potřebujete blok?“ zeptala se Val a podala Cate zbrusu nový poznámkový blok. „Jak jste dopadla na policii?“

	„Potom vám to povím. Měli by mi volat z bezpečnostní agentury SpectaSafe. Dokud Russa nenajdou, najímám si bodyguarda.“ Cate si osobní ochranku zařídila, když se vracela do práce ze schůzky na policii.

	„Vážně?“ Val udiveně zvedla obočí.

	„Jo. Bude sedět tady na pohovce a dávat na vás pozor. Měl by nastoupit zítra ráno. Ještě vám zatelefonují a dojednají s vámi podrobnosti. Dejte jim mou soukromou kartu American Express, kvůli vyúčtování.“ Cate se otočila doleva, protože slyšela, že se z její kanceláře ozývá hlasitý hovor. Viděla, že si k ní odtud razí cestu nějaký basketbalista v obleku. Snažila se nedat mu najevo, že jí nervy vypovídají službu.

	„Paní soudkyně Fanteová?“ Agent napřáhl mohutnou dlaň a Cate dnes už podruhé zažila pocit, že jí někdo doslova drtí ruku.

	„Zvláštní agente Brady, vím, že se mnou potřebujete mluvit, ale musím teď odejít do soudní síně.“

	„Paní soudkyně, kde jste?“ Emilyin hlas se ozval z pravé strany a překřičel hluk v kanceláři. Hned nato z davu vystoupila sama soudní úřednice, v jedné ruce spisy, v druhé černý talár.

	Jejda. „Tady jsem,“ odpověděla jí Cate, možná až příliš dychtivě.

	Zleva na Cate znovu promluvil zvláštní agent Brady. „Paní soudkyně, pokud máte před odchodem aspoň minutku, můžeme si promluvit hned teď.“

	Zprava se skoro zároveň zase ozvala Emily. „Paní soudkyně, máme už nejvyšší čas.“

	„Děkuji, Em.“ Cate od dívky přebrala písemnosti i talár a otočila se ke zvláštnímu agentovi Bradymu. „Nechal jste u mé sekretářky navštívenku. Jakmile se vrátím ze soudní síně, okamžitě vám zavolám.“

	„Takže, děvče, jdeme na to,“ řekla pak Emily a přidržela si desky s papíry před sebou jako štít, aby si prorazila cestu k hlavním dveřím. Soudkyně, která prchá před zákonem.

	Až když se obě ženy ocitly v bezpečí na chodbě, Cate si přes sebe přehodila talár a společně pak napochodovaly do soudní síně, kde si mohly promluvit o samotě. „Tak, co jste objevila v Jenkinsově knihovně ohledně toho sledování?“

	„Paní soudkyně, žádný případ jsem nenašla, takže je to problematická záležitost.“

	„Jak to?“ Cate byla zklamaná, ale nemínila se vzdát. Soudní úředníci tohle prostě říkávají, dokud se z nich samých nestanou právníci a nezačnou se dívat na zákony správným pohledem – pohledem svých klientů.

	„Pohybovala jste se na veřejnosti, takže se na vás klidně mohli pověsit. Do jisté míry to obtěžováním a sledováním zavání, ale důležité je, že se to dělo bez vašeho vědomí, takže vás to vlastně neobtěžovalo.“

	„A co ta televize?“

	„Pokud autoři výslovně prohlásí, že jde o smyšlený scénář, nenesou žádnou právní odpovědnost.“

	Sakra. „A co ty soukromé osoby jako například moji přátelé nebo jejich rodiny?“

	„To jste po mně nechtěla.“

	Nikdy by mě nenapadlo, že klesnou tak hluboko. „Ještě něco. Dá se z toho, co jste prostudovala, odvodit, že jsem veřejný činitel?“

	Emily zamyšleně svraštila čelo. „To si budu muset prověřit.“

	„Fajn, odvedla jste dobrou práci.“ Cate ještě musela zavolat Mattu Sorianovi. Mrkla na hodinky. 16:25. „Ještě si o tom promluvíme. Teď pojďme,“ řekla a otevřela dveře do soudní síně.

	„Povstaňte! Její Ctihodnost Cate Fanteová!“ zazněl hromový hlas soudního tajemníka.

	Cate vstoupila dovnitř, vystoupala po několika schůdcích na stupínek, zasedla na soudcovskou lavici, a než v místnosti zase zavládlo ticho, zběžně přeletěla pohledem písemné podklady.

	Po chvilce zvedla hlavu a zavadila očima o soudního tajemníka, který na ni spiklenecky zamrkal a vyslal k ní chápavý úsměv.

	„Dobré odpoledne, dámy,“ řekla Cate při pohledu na dvě právní zástupkyně, oblečené do skoro stejných kostýmků, ve kterých vypadaly jako zarážky na knihy. „Bože, časy se mění, nemyslíte?“ Obě ženy se usmály, protože usoudily, že se to od nich očekává, a Cate se zase podívala do svých podkladů, aby si ověřila jména obou dam, ještě než dá slovo federální prokurátorce sedící napravo. „Vy jste Jessica Connellová?“

	„Jessica Conleyová,“ opravila ji prokurátorka, štíhlá brunetka s jiskrnýma očima, a nenuceně se usmála.

	„Promiňte, paní Conleyová. Tak co nám vláda připravila na dnešek?“ položila jí Cate řečnickou otázku, protože odpověď znala předem.

	„Slavný soude, stát před vás předstupuje s žádostí o vynesení rozsudku nad obžalovaným Louisem D’Almou, kterého před necelým rokem porota uznala vinným z nelegálního prodeje kokainu podle paragrafu 846 Zákona číslo 21 o narkotikách a ze zneužití veřejného místa k provozování této trestné činnosti podle paragrafu 843 (b) téhož zákona.“

	Cate v duchu zasténala. Od rozhodnutí Nejvyššího soudu, který způsobil zemětřesení ve federálních směrnicích, se vynášení rozsudků nad pachateli trestných činů souvisejících s držením a distribucí drog změnilo v cestu neprozkoumaným močálem. S novou legislativou bojoval každý okresní soud v zemi, a teď došlo i na absolutně nepřipravenou Cate. Sáhla pro příslušné závazné písemné pokyny, ale nenašla je. Prolistovala složku s podklady a dalšími dokumenty, ale nebyly tam. Cítila, jak ji pod talárem polévá pot.

	„K vynesení rozsudku nad panem D’Almou dochází se zpožděním v důsledku jeho spolupráce s vládou na kauze Dantona Bonata, a to v souvislosti s celou sérií případů, kterými se během několika posledních měsíců zabýval soudce Dalzell a porota.“

	Ach, bože. Cate o zmíněných okolnostech neměla nejmenší tušení a jenom doufala, že to nevadí. Probírala se co nejnenápadněji všemi písemnostmi, ale spásný dokument ne a ne najít. Pokusila se vyslat nenápadný signál k Emily, ale zjistila, že dívka se baví s mladým blonďatým soudním úředníkem, který seděl vedle ní. Sam mu vymyslel přezdívku Šplhoun. Ten mladík patřil do týmu soudce Meridena. Co proboha pohledává v její soudní síni?

	Prokurátorka pokračovala: „Vynesení rozsudku v této věci, která se ocitla před soudem ještě před jmenováním Vaší Ctihodnosti, komplikuje skutečnost, že porota nezjistila, jaké množství drogy obžalovaný držel. Byl usvědčen z úmyslu prodat blíže neurčené množství kokainu, což je látka podléhající přísné státní kontrole. Vláda má za to, že soud by měl rozhodně pro účely odůvodnění rozsudku sdělit váhu držené drogy.“

	Cate nemohla odtrhnout oči od Meridenova úředníka. Mluvil s Emily takřka bez přestání. Meriden osobně přijít nemohl, a tak poslal na výzvědy svého mládence. Měla zlost, že Meriden viděl, co Russo napáchal v její kanceláři. Určitě hned nato volal šéfovi.

	Prokurátorka pokračovala: „Podle vlády soud může, a měl by, stanovit základní hranici trestu na třicet let, jak uvádějí směrnice pro případy, kdy jde o držení pěti až patnácti kilogramů kokainu.“

	Soudní síň byla skoro prázdná. Jen v první řadě, na místě vyhrazeném pro příbuzné a přátele obžalovaného, seděla postarší žena v obnošené černé zimní bundě a modrých elastických kalhotách a tiskla si k očím papírový kapesník. Vedle ní se krčila další, o něco mladší žena – přítelkyně nebo možná sestra, protože plakaly obě. A vedle nich se kupilo několik dospívajících mládenců i děvčat a dvě docela malé děti, na první pohled výkvět ulice, všichni v baseballových čepicích a mikinách. Při pohledu na ně se Cate zase vzpamatovala. Pro tyhle lidi byl dnešek nejdůležitějším dnem v životě, a ona ani nedokáže dávat pozor.

	Conleyová pokračovala: „Maximální zákonný trest podle paragrafu 846 je dvacet let neboli dvě stě čtyřicet měsíců vězení.“

	Dvacet let? Cate cítila, jak jí tuhne krev v žilách. Zadívala se na obžalovaného D’Almu. Nemohlo mu být ani dvacet let. Seděl u stolu v olivově zelené teplákové soupravě, celý přikrčený, vlasy po stranách měl vyholené, takže jeho hlava připomínala zavařovací sklenici s kudrnatým víčkem, a na šíji měl vytetovaný nějaký černý nápis. Cate ale vnímala hlavně jeho obrovské tmavé oči nad plochým nosem a malými ústy.

	„Kromě toho se v paragrafu 841, odstavci b, písmenu C praví, že pokud tento trestný čin spáchá osoba, která byla pro držení drog nebo obchodování s nimi odsouzena již v minulosti, připadá v úvahu trestní sazba ve výši nejméně třiceti let.“

	Třicet let? „Ale vždyť je to ještě dítě!“ zvolala Cate ze soudcovské lavice. Tajemník zvedl oči, Emily zmlkla a Meridenův úředník se otočil ke stupínku. Cate už bylo všechno jedno. „Hovořila jste o tom, že už byl v minulosti odsouzen? Vždyť je na to příliš mladý.“

	Prokurátorka přikývla a jako pravý profesionál nedala najevo překvapení. „Je to v zápisu, Vaše Ctihodnosti, i v naší zprávě. A také v návrhu rozsudku. Pan D’Alma byl v minulosti skutečně odsouzen a porota k tomu přihlédla.“

	Cate nevěděla, co na to říct. Přišla sem úplně nepřipravená. Neznala fakta. Nebyla si jistá v kramflecích ani po právní stránce. Ještě nikdy v životě si nepřipadala tak hrozně – jako podvodnice. Zavadila pohledem o D’Almovu matku, která k ní upírala uplakané oči plné naděje.

	„Vaše Ctihodnosti, mohu pokračovat?“ ozvala se prokurátorka.

	„Ne,“ odpověděla Cate po krátkém zaváhání.

	„Máte nějaké další otázky, Vaše Ctihodnosti?“

	„Ne, ale děkuji za dotaz,“ odpověděla Cate. Vtom si uvědomila, že vstává a že se k ní obracejí všechny oči v soudní síni. Obě právničky, prokurátorka i obhájkyně. Emily s propíchnutým obočím a ten hejsek vedle ní. I tmavé oči zbloudilce D’Almy. A také úpěnlivé oči jeho matky. Cate ještě nikdy nic podobného neudělala, takže neměla ponětí, jak se v takových případech postupuje. Věděla jen to, že to udělat musí. D’Alma si zaslouží mnohem víc pozornosti, než kolik mu jí dnes věnovala. A zaslouží si to i vláda. Cate uchopila kladívko a udeřila jím do stolu. Prásk! Ten úder zazněl ve ztichlé soudní síni jako výstřel a jeho ozvěna se ještě chvíli vznášela ve vzduchu.

	Tajemník vstal a vrhl na ni nechápavý pohled. „Paní soudkyně?“ zeptal se jí, ale Cate jen mávla rukou.

	„Dámy a pánové, přijměte prosím moji omluvu. S vaším laskavým svolením toto jednání odročuji,“ prohlásila Cate a podívala se na prokurátorku Connellovou. Vlastně Conleyovou. „Nesmírně mě to mrzí, vím, že jste se na dnešek důkladně připravovali, ale musíme dnešní jednání přeložit na nejbližší možný termín.“ Potom se otočila k obhájkyni, jejíž jméno si ani nezapamatovala. „Promiňte prosím, brzy se uvidíme. Děkuji vám.“

	A tajemník, jako kdyby chytil narážku na jevišti, oznámil hromovým hlasem: „Soudní jednání je odročeno!“

	
DVACET PĚT

	Slunce zapadalo za dálnici Schuylkill a jeho mizející rudé paprsky se odrážely od automobilů, které se ploužily před Cateiným mercedesem. Jejich karoserie, seřazené za sebou, vypadaly jako želví krunýře a želvím tempem se také pohybovaly. Cate tiskla k uchu mobilní telefon a přitom si všimla, že ostatní řidiči dělají totéž. Odkdy řidiči jezdí na mobilový pohon? Cate to nikdy předtím nedělala, ale teď měla lepší omluvu než většina ostatních. Doufala, že kdyby ji náhodou zastavil policista, nebyl by to Russo.

	„Je to pro mě čest, že jste mi zavolala, paní soudkyně,“ slyšela na druhém konci Mattův hlas. Na bývalého kolegu a starého přítele volil nezvykle uctivý tón. Cate se s bývalými spolupracovníky nestýkala, a právě tohle byl důvod.

	„Samozřejmě, Matte. Jste nejlepší.“

	„Jste nesmírně laskavá, paní soudkyně. Moc mě mrzí, že jsem se vám hned neozval. Ale byl jsem u soudu ve Wilmingtonu, s porotou. Jinak bych zavolal.“

	„Matte, musíte mi říkat ‚paní soudkyně‘?“ zeptala se Cate, která se nemohla smířit nejen s novým oslovením, ale i s Mattovým změněným tónem. „Jsme staří kolegové. Přátelé. Dokonce bývalí společníci.“

	„A z vás se stala soudkyně a všichni vaši bývalí kolegové tady u Beeckera jsou z toho u vytržení.“

	„Ale Matte, snad se mnou můžete mluvit jako dřív. Jsem to pořád já.“

	„Promiňte, ale teď se po mně chce, abych vám lezl do zadku.“ Matt se zachechtal, ale Cate se k němu nepřipojila.

	„To si zakazuju.“

	„Třeba byste mi mohla říct, jak vám můžu pomoct. Jedete autem a já nechci, abyste si ublížila.“

	Cate tedy přešla k věci a vylíčila mu umírněnou verzi svého příběhu. Vynechala zejména tu jeho část, která souvisela s neznámými muži. Nechtělo se jí do toho jednak proto, že si ji Matt postavil na piedestal, a jednak proto, že mu nechtěla prozrazovat úplně všechno, než jí dá závaznou odpověď. Nesvěřila se mu tedy se vším a mínila to udělat až ve chvíli, kdy už nebude zbytí – buď kdyby se všechno provalilo, anebo až se mu přizná jako právníkovi, který musí ctít zásadu mlčenlivosti.

	„Paní soudkyně, chcete znát můj názor, přízemní a neomalený?“

	„Ano.“

	„Kvůli tomu televiznímu seriálu se vám produkce nemusí z ničeho zodpovídat. Je to fikce. Pokud tam uvedou, že všechny postavy a události jsou smyšlené, a změní jména i některá fakta, například to, jak vypadáte a podobně, není to žalovatelné. Právě tohle jste měla na mysli, ne? Něco jako knížky Jackie Collinsové, jenom ne tak dobré.“

	Kolona aut se teď plazila kolem Boathouse Row, kde se dálnice stáčela do oblouku, takže Cate trochu přidala plyn. Na tmavomodrém pozadí oblohy se začínala odrážet bílá ozdobná světla domků, ale Cate tentokrát nevěnovala nádherné vyhlídce jediný pohled, protože sledovala, jestli v některém z aut, která projížděla kolem ní, nesedí Russo. Její bodyguard se přihlásí do služby až zítra ráno, takže Cate jela celou cestu od soudu s jedním okem neustále upřeným do zpětného zrcátka, a souběžný výkon několika činností tak skoro povýšila na uměleckou úroveň.

	„Ale co když do toho scénáře zakomponují z mého života úplně všechno?“ zeptala se Matta.

	„Jako například co, paní soudkyně?“

	Hrome. „Například soukromé záležitosti.“

	„Soukromé záležitosti, které se odehrávají na veřejnosti? Co například?“

	„Například místa, kam chodím. Ta jsou také veřejně přístupná.“

	„Pak je to košer. Co vám na tom vadí? Na taková místa, za která byste se musela stydět, přece nechodíte.“

	Cate se zděsila. „Dejme tomu, že ano, Matte. Co pak?“

	„Hypoteticky. Dejme tomu, že ano.“ Kolona se trochu rozptýlila a Cate zrychlila. Auto, které jelo za ní, bylo tmavé, ale za volantem seděla žena. A u ucha držela mobilní telefon.

	„Dobrá, takže mi dovolte, abych se nad tím zamyslel hypoteticky.

	Z právního hlediska je to vlastně zajímavý problém.“ Mattův hlas teď zazněl o poznání vážněji. „Dejme tomu, že máte známost s ženatým mužem. Jdete do nějakého domu, kde se s ním scházíte. Sedí tahle hypotéza?“

	„Ano,“ přisvědčila Cate, i když s ženatým mužem nikdy nespala, aspoň podle toho, co věděla. Její manžel ji podváděl, takže by ji to nikdy ani nenapadlo. I coury mají svoje zásady.

	„Dejme tomu, že se v tom seriálu objeví právě tohle, ano? Soudkyně, která udržuje poměr s ženatým mužem. Veřejně dostupná záležitost, ale nikdo by se s ní nechlubil.“

	„Přesně tak.“

	„Po právní stránce je to v pořádku.“

	Cate zamrkala. Přejela do krajního jízdního pruhu, protože se cítila bezpečněji, když kolem sebe neviděla tolik aut.

	„Promiňte, paní soudkyně.“

	„Poslechněte, Matte, nechme hypotetických úvah. Na mě zapomeňte. Co moje přítelkyně? Moje nejlepší kamarádka má dítě, které trpí autismem. Co když se v tom seriálu objeví ona i s dítětem?“

	„Nic se nestane.“

	„Jak to?“ Cate zrychlila, ale dávala si přitom pozor, aby do někoho nenarazila, protože se neustále ohlížela, jestli ji Russo nepronásleduje.

	„Nejsou to oni, ale seriálové postavy, které se jim podobají. Ženy mívají přítelkyně. Děti trpívají autismem. A vzhledem k tomu, že vaši skuteční přátelé nejsou veřejní činitelé jako vy, ale soukromé osoby, nedá se s tím nic dělat.“

	„Stejně je zažaluju,“ prohlásila Cate neoblomně. „Budu požadovat soudní zákaz výroby toho seriálu. Zažaluju je pro urážku na cti, pomluvu a narušení soukromí. Pro všechno dohromady. Okamžitě.“

	„To bych vám neradil, paní soudkyně. Prohrajete to.“

	„Nakonec možná ano. Ale do té doby jim dám tak zabrat, že budou litovat dne, kdy se narodili.“

	„Stejně ten seriál natočí. Určitě v tom mají velké peníze.“

	„Třeba když je zažaluju, ani to nedotočí. Pokud z nich tou žalobou vytahám dost peněz nebo se jim postarám o špatnou reklamu, vzdají to.“

	„Pak se ale vaše utajovaná aféra dostane na veřejnost.“

	„Jenomže když to dají do seriálu, vyjde to najevo ještě dřív.“

	„Bude vás to stát celé jmění.“

	„Dělala jsem tutéž práci jako vy. Jsem bohatá.“

	Matt se zasmál. „Paní soudkyně, vy jste rozzlobená.“

	„Strašně.“

	„Chápu vás, že se vám to nelíbí, zvlášť teď, když se z vás stala soudkyně a může to ublížit lidem, které máte ráda. Ale napadlo vás, že takový soud celou záležitost ještě nafoukne? Že tou žalobou jenom přilijete olej do ohně?“

	Cate se nad tím zamyslela. Podívala se za sebe, ale viděla jenom samé nákladní vozy.

	„Pokud vás v té postavě lidé předtím nepoznali, po té žalobě jim už neuniknete. Noviny neovlivníme. A na vás i vaše přátele pak možná všechno dolehne ještě víc.“

	Cate horečně přemýšlela. Snažila se uvažovat střízlivě.

	„Jste tam ještě?“

	„Slyším vás.“

	„Udělejte mi laskavost a vyspěte se na to. Pokud na tom budete trvat, zavolejte mi. Dopoledne i odpoledne budu mimo.“ Matt se odmlčel a Cate slyšela, že listuje v diáři. „Příští týden mám líčení. U soudce Meridena.“

	„Slyšela jsem to. Neříkejte mu prosím, že jsme spolu mluvili.“

	„Samozřejmě že ne.“

	„Slyšel mě, když jsem vám nechávala vzkaz v hlasové schránce. Možná se vás zeptá.“ Cate si vzpomněla na toho hejska, který dnes seděl v soudní síni. Emily tvrdila, že nemá ponětí, proč se tam objevil.

	„Samozřejmě že mu nic neřeknu. Takže pokud si to nerozmyslíte, pustíme se do toho. A ještě jednou vám děkuju, že jste mi zavolala. Je to pro mě čest, paní soudkyně. A hlavně se tím netrapte. Všichni máme něco, co bychom neradi vytrubovali do světa. Ale hnát to před soud možná není ten nejlepší způsob řešení.“

	„Děkuju.“ Cate stiskem tlačítka ukončila hovor a sešlápla plyn.

	
DVACET ŠEST

	Než Cate dojela k řadovým domkům, úplně se setmělo. Několikrát pak ještě objela Ginin blok, aby se ujistila, že ji Russo nepronásleduje. Dvoupatrové domky, všechny modře omítnuté, byly nesmírně úzké a tyčily se vzhůru jako zvednuté prsty. Ke každému z nich vedla příjezdová cesta a u všech vchodových dveří visela stejná napodobenina koloniální lucerny, která vrhala matné světlo na zaparkované fordky, dodge a hondy, osobní vozy i dodávky.

	Cate odbočila do Meadowbrook Road a pokračovala dál, uklidněná, že za ní nikdo nejede. Kdyby ji tu chtěl Russo najít, nemusel by ji ani pronásledovat, protože z té ukradené zprávy ví, kam jezdí každé pondělí a čtvrtek. Pro jistotu však cestou kontrolovala pohledem zaparkovaná auta a pokračovala dál, oči na stopkách, aby nic nepřehlédla. Trochu váhala, jestli sem má vůbec jezdit, ale Gina potřebovala trochu času pro sebe a Cate si s ní zase chtěla promluvit.

	Cate odbočila na Gininu příjezdovou cestu, zaparkovala za jejím pathfinderem, vypnula motor a popadla kabelku i papírovou tašku s hotovou čínskou večeří. Cestou od auta k hlavním dveřím myslela na to, jak své nejlepší přítelkyni vysvětlí, že se ona i její syn stanou součástí televizního seriálu a každou sobotu večer budou vstupovat do milionů domácností.

	Teď obě věrné přítelkyně seděly ve vytopené útulné kuchyni za stolem, před sebou dvě vysoké sklenky a v nich čerstvě uvařenou kávu s příchutí lískových oříšků. Vedle nich ležely otevřené bílé krabičky s kuřetem na kari, kelímky s vaječnou polévkou a jasně červený termosáček s žebírky, ozdobený obrázkem křivolakého čínského draka. Warren tiše seděl na své vysoké židličce, nevěnoval nejmenší pozornost chladnoucím těstovinám, ale upřeně se díval do umělohmotného tácku před sebou, jako by pozoroval svůj vlastní obraz v zrcadle, a vytrvale do něj ťukal. Byl však natolik klidný, že Cate mohla bez přerušování vylíčit Gině poslední události, tak jak se postupně seběhly – od pokusu o vloupání do jejího domu až po nepříliš nadějné vyhlídky na soudní zákaz připravovaného seriálu.

	„Je mi to strašně líto,“ řekla Cate na závěr, upřela na Ginu tázavý pohled a čekala, jak se k tomu přítelkyně postaví. Gina seděla na židli celá shrbená a působila dojmem, jako by se ve své volné bílé mikině s nápisem FT. LAUDERDALE nad růžovožlutou vyšívanou plachetnicí ztrácela. Gininy velké kulaté hnědé oči se dívaly unaveně a linky na víčkách měla rozmazené, ale na rtech se jí vlnil její charakteristický úsměv, který Cateiny výčitky svědomí ještě umocňoval. „Gino, cítím se kvůli tomu příšerně.“

	„To nesmíš. Za nic nemůžeš.“

	„Ano, můžu.“

	„Vždyť jsi nevěděla, že tě špehují,“ chlácholila ji Gina.

	„Kdybych neběhala po nocích, nesledovali by mě,“ namítla Cate. „Byla bych pro ně jen obyčejná soudkyně, jedna z mnoha, příliš nudná na to, aby o mně někdo psal.“

	„Ne, zaujala jsi je hned při tom přípravném řízení, pamatuješ? Jsi energická, máš osobní kouzlo, jsi typ pro kameru.“

	„Jenomže když se kolem mě začali motat, poskytla jsem jim šťavnaté sousto. A nakonec jsem do toho zatáhla i tebe a Warrena.“ Cate cítila, jak jí v krku roste knedlík, ale plakat nechtěla. „Na tvém místě bych zuřila.“

	„Ne, to rozhodně ne. Na tebe bych se nikdy nedokázala zlobit.“ Gina vyloudila další úsměv, ale Cate neušlo, že se jí oči zalévají smutným vlhkým leskem.

	„Mrzí mě to. Klidně mi vynadej, křič, jen do toho.“

	„Ne. Uznávám, že z toho nejsem nijak nadšená, ale na tebe zlost nemám.“ Gina se kousla do dolního rtu. „Chci říct, co se mnou vlastně můžou udělat? Myslím s tou seriálovou postavou. Nechají mě dělat pitomosti? Nebo mě vylíčí jako mizernou matku?“ Ginin hlas zněl chraptivě a Cate se málem rozplakala.

	„Špatnou matku z tebe nikdo udělat nemůže. Žiješ jenom po Warrena a všichni to vědí. Změnila sis celý život úplně od základu, jen aby ses mu mohla věnovat. Jsi skvělá matka.“

	„Pořád také ne.“ Gina si odhrnula z čela pramínek vlasů, který se jí uvolnil z ohonu. „Někdy je to těžké. Občas poslouchám, o čem si vyprávějí matky, které mají normální děti, a říkám si, že vůbec netuší, jak snadný mají život. Každý den s Warrenem je dlouhý, strašně dlouhý.“

	„Já vím. A právě proto tě nemůžou vylíčit ve špatném světle. Kromě toho musíš mít na paměti, že to vlastně nejsi ty. Všichni si to uvědomí. Povíme jim to. Tvým přátelům, jeho učitelům, všem.“

	„A co když ze mě udělají naopak světici? Jenom kvůli tomu, že mám dítě autistu. To by se mi taky příčilo. Je to jen jiný způsob, jak ho ponížit.“ Gina zaletěla pohledem k Warrenovi na židličce a pak se zase zadívala na Cate. „Protože on pro mě není břemenem, vážně ne. Dobře víš, jak to myslím, mám ho moc ráda. Warren je dar, skutečný dar. V tom mám jasno. A ty to dobře víš, Cate.“

	„Samozřejmě že to vím. Vím, že –“

	„Jenom nechci, aby se tam můj chlapeček objevil ve špatném světle.“ Gina se nepřestávala kousat do rtu. „Víš, nechtěla bych, aby z něj udělali… nějaký těžký případ. Protože to on není.“

	„Gino –“

	„Chci říct… vím, že bych tak mluvit neměla, ale není to s ním až tak zlé, nikdy třeba nemává rukama, a myslím, že příští rok bude ve školce patřit k těm nadějnějším dětem…“ Gina nechala konec věty viset ve vzduchu. „Víš, jde mi jen o to, že už teď se na něj snáší spousta posměchu. A nechci, aby se to ještě zhoršilo.“

	Cate ji chápala. Omezenec. Idiot. Pitomec. Blbec. Zažila to s ním na vlastní kůži.

	„Jako dneska. Šli jsme na procházku k jezírku. Byl tam nějaký kluk, asi čtyřletý, a chtěl si s ním hrát. Pořád na něj pokřikoval, ale Warren se na něj ani nepodíval, a tak na něho ten klučina zakřičel: „Jsi hluchej?“ Gina pohodila hlavou, jako kdyby tu vzpomínku chtěla odehnat. „Pamatuju se, že to kdysi byla jedna z možných diagnóz, vzpomínáš? Kdy jsem doufala, že je hluchý. Bylo by to mnohem snazší.“

	„Ano.“ Cate natáhla paži přes stůl a položila Gině dlaň na hřbet ruky, protože věděla, že i pouhý fyzický kontakt dokáže zmírnit bolest. „Je mi to strašně líto.“

	„Nenapadlo té, že je to třeba osud a že se to má stát?“

	„Ne, rozhodně ne.“

	„Ale třeba to tak je. Aspoň doktor Phil to tvrdí.“

	„Gino, už zase ten doktor Phil?“ Cate vyloudila na tváři prchavý úsměv.

	„Ale je to pravda. Měla jsi tajemství. Toulala ses po nocích a nikdo to netušil, dokonce ani já. A teď hrozí, že to všechno vypluje na povrch.“ Gina si poposedla dopředu. „Ty noční výlety nejsou žádné tajemství, Cate. To je prostě způsob chování. Co skutečně tajíš?“

	„Nevím. To je tajemství.“ Cate se usmála, ale Gina zachovala chladnou tvář.

	„Zamysli se nad tím. Možná je ti souzeno, abys to zjistila. Právě takhle. Každý člověk má nějaké tajemství.“

	„Ty ne.“

	„Já taky.“

	„Jaké?“ vyhrkla Cate. V kuchyni zavládlo takové ticho, až se Cate zdálo, že Gina přestala dýchat. „O žádném tajemství ses mi nikdy nezmínila.“

	„Já vím.“ Gina nasucho polkla. „Je to tajemství, s jakým se člověk nesvěřuje.“

	„Cože?“ vyhrkla Cate, i když si nebyla jistá, jestli se to vůbec chce dozvědět.

	„Občas, když jsem byla hodně vystresovaná, ještě než zjistili Warrenovu diagnózu, jsem ho bila.“

	Cate zamrkala a vrhla na Ginu nevěřícný pohled.

	„Dělala jsem to. Ne často, ale občas. Naplácala jsem mu na zadek. Nevím, jestli to přes plenky cítil –“ Gina se zarazila uprostřed věty a potom se na židli narovnala. „Teď lžu. Vím, že to cítil, protože plakal,“ dodala a oči se jí zalily slzami. „Ale tohle není to tajemství. To jsem na mysli neměla.“

	Cate se to skutečné tajemství snad ani nechtěla dozvědět.

	„To tajemství je, že jsem občas litovala, že se vůbec narodil.“

	Cate vytřeštila oči. Cítila, jak jí přímo lezou z důlků. Jako kdyby se jí doslova otevřely oči.

	„Vidíš? Tohle mi leželo v hlavě. Představovala jsem si, že se nikdy nenarodil. Tajně jsem o tom snila. Byla bych pořád úspěšná právnička, provdaná za Mikea. Krásně bych se oblékala a chodila do společnosti, kde bych se těmi krásnými šaty mohla pochlubit. Měla bych normální dítě, které by hrálo lakros a studovalo na Harvardu, což by mě sice finančně zruinovalo, ale vůbec by mi to nevadilo. Žila bych si svůj sen.“

	Cate se nad tím zamyslela. Gina. Russo měl také svůj sen. Stejně jako Marz.

	„Slýchám lidi, jak nadávají, že mají platit školné na univerzitě, a mám chuť jim říct, cožpak si neuvědomujete, jaké máte štěstí, dochází vám to vůbec?“ Gina se naklonila dopředu a z hlasu jí zaznívala zlost. „A pak si někdo natočí seriál Zoufalé manželky, já se na něj každý týden dívám a říkám si, měli byste přijít ke mně, pánové. Měli byste přijít sem.“

	Cate nevěděla, co na to říct. Gina si poposedla a trochu se uvolnila.

	„Ale po čase se moje sny změnily,“ pokračovala mnohem klidnějším hlasem. „Začala jsem být šťastná, že ho mám. Všechno jsem pochopila.“

	„A o čem sníš teď?“

	Gina se na okamžik zamyslela a usmála se. „Sním o tom, že mi jednou, v budoucnu, řekne: ‚Mám tě rád, mami!‘“

	„Řekne.“ Cate stiskla přítelkyni ruku, ale Gina se jí vymanila a natáhla se pro ubrousek.

	„Páni. Tohle jsem nikdy neřekla nahlas.“

	„Práce pitomého doktora Phila.“

	Gina se rozesmála.

	„Zabavím ti televizi.“

	Gina si utřela oči. Působila už klidněji. „Tak a je to. Možná je ti souzeno totéž. Pochopit, v čem spočívá tvoje tajemství.“

	„Tajemství, které si ani já sama neuvědomuju?“ zeptala se Cate a poklepala si na čelo.

	„Jen do toho. Klidně si z toho dělej legraci.“

	„Mám lepší nápad. Místo toho, abych se pídila po nějakém tajemství, všechny ty mizery zažaluju. Žádný televizní seriál o mně, o tobě a o Warrenovi nechci. Mám dost peněz, abych si to mohla dovolit. Řeknu Sorianovi, ať kvůli tomu klidně rozpoutá třeba třetí světovou válku. Firma Beecker na to má dostatečnou reputaci.“

	„Cate, nevím, jestli by ses do toho měla pouštět.“

	„Proč? Prostě to chci. Peníze mám. A nemyslím si, že mě to nějak poškodí, protože to tak daleko nezajde. Donutím je, aby to zastavili. Chci se o to pokusit.“

	„Ale měla bys přitom přemýšlet, ne jenom rozdávat rány.“

	„Když tě někdo uhodí, musíš mu to vrátit.“ Cate si uvědomila, že teď z ní mluví její matka.

	„Ale pak se pouštíš jenom do pěstního zápasu,“ namítla Gina a zkrabatila čelo, jako v dobách, kdy ještě pracovala jako právnička. Cate v ní zase viděla starou dobrou Ginu, která probírala určitý právní problém ze všech stran. „Toho zákazu nedosáhneš, a oni naopak zažalují tebe o náhradu škody. Tohle všechno je v sázce. Mají spoustu peněz, daleko víc než ty. A střízlivě vzato, mně a Warrenovi to uškodí ještě víc.“

	„Proč?“

	„Teď mě ani jeho nikdo nezná. Pokud je zažaluješ a uděláš z toho obrovskou kauzu, dozví se o nás úplně všichni.“ Gina pokývala hlavou a dál uvažovala nahlas. „Tebe se to dotkne. Chci říct, že si dovedu představit, jak se po uvedení toho seriálu všechny noviny vrhnou hlavně na tebe, protože si tě s tou hrdinkou spojí. Ale pochybuju, že se média budou zajímat o nás. Pokud ovšem ty producenty nezažaluješ.“

	„Myslíš?“ Cate si uvědomila, že Matt jí tvrdil zhruba totéž, ale ani jeden z nich ji ještě úplně nepřesvědčil.

	„Chci tím říct jen jedno. Chápu, že nechceš, aby se tvůj soukromý život propíral v televizi, a rozumím tvým důvodům, proč je chceš zažalovat a přinutit je, aby ho nepouštěli ven. Ale co je správné pro tebe, může mně a Warrenovi ublížit. Ty ten nápor vydržíš, ale dokáže to on?“ zeptala se Gina se strhaným výrazem v obličeji. Odpověď však obě znaly předem.

	„Chci říct, že bych tě ráda požádala, jestli bys právě kvůli němu nemohla obětovat své vlastní zájmy.“

	Cate si připadala úplně rozpolcená, ale věděla, jak to dopadne.

	„Mrzí mě to. Nemusíš se rozhodnout okamžitě, že ne? Sorian ti přece poradil, aby ses na to vyspala, takže bys ho možná měla poslechnout.“

	„Radíš mi, abych poslechla svého právníka?“

	„Možná že ti za ten telefonát naúčtuje tisícovku,“ poznamenala Gina a zase se naklonila dopředu. „Dobře víš, že ten seriál mě tolik netrápí. Dělám si starosti hlavně kvůli tomu šílenému detektivovi. Škoda, že toho bodyguarda nemáš už dnes večer.“

	„Já vím. Málem jsem nepřijela.“

	„Prosím tě, nedělám si starosti kvůli nám, ale kvůli tobě. Tebe Russo pronásleduje. A má dost zkušeností, aby proti tobě někde vyrazil, až budeš sama. Měla bys přespat tady, aby ses nemusela vracet domů tak pozdě a za tmy.“

	„Ne, nic se mi nestane.“ Cate se podvědomě ohlédla. V obývacím pokoji nechala zhasnuto, aby mohla občas poodhrnout záclony a nepozorovaně se mrknout na ulici. Udělala to už třikrát, než ji Gina rázně okřikla. „Když si myslíš, že se ti nic nestane, tak proč se pořád díváš na ulici?“

	„Jen pro jistotu,“ odpověděla Cate. Potom ji něco napadlo. „Hele, dnes v noci budou odvážet odpadky, viď?“

	„Ano. Proč?“

	„Nic,“ odpověděla Cate, vyskočila ze židle, zamířila do kuchyně a otevřela skříňku pod dřezem.

	„Proč mi kradeš odpadky?“

	„Chci obhlídnout terén. Podívat se, než odjedu, jestli je vzduch čistý. Ty zatím převlíkni Warrena do pyžama.“

	„Tak takhle si představuješ to opatrování?“ zažertovala Gina a přistoupila ke klučinovi, který stále ještě seděl na vysoké židličce a ťukal do svého pomyslného zrcátka v podobě umělohmotného tácku. „Ještě jsem si nestačila dojet ani do potravin.“

	„Jestli chceš, přijedu i zítra. Nebo ještě líp, poprosím o to svého bodyguarda.“

	„Třeba to bude fešák. Všechny celebrity mají tělesné strážce.“

	„Mě se to netýká.“ Cate vytáhla z plastového kbelíku pytel s odpadky a převázala ho červenou páskou z umělé hmoty. Přitom ji do nosu uhodil zápach vyhozené kůže z lososa. „Hádej, co dělám v sobotu večer? Jdu na rande s Grahamem Makléřem.“

	„Vážně? To je skvělé!“ Gina vysvobozovala Warrena z kšírů, kterými byl připevněný k vysoké židličce, a přitom ho políbila na temeno. Klučina na to nijak nezareagoval. „Podívej, většina autistických dětí nesnáší, když se jich někdo dotýká, ale Warren je jiný. Nikdy mu to nevadilo. Líbí se mu, když ho líbám na hlavičku.“

	Cate bodlo u srdce. Měla bych ty mizery zažalovat, jen tak, z hecu. „Viď, chlapečku?“ Gina Warrena znovu políbila. Hoch jen zamrkal a uchopil svoje zrcátko. „Že se ti líbí, když tě líbám na hlavičku, viď? Jsi skvělý kluk, víš to?“ Zvedla chlapce do náručí a Cate s pytlem plným odpadků zamířila ke dveřím.

	„Když se do pěti minut nevrátím, zavolej na policii.“

	Gina nakrabatila čelo. „To není žádná legrace.“

	„Já taky nežertuju.“

	
DVACET SEDM

	Cate vykročila do lezavé zimy a od úst se jí vyvalil oblak páry, který jí zahalil celý obličej. Jednou rukou si pod krkem přidržovala kabát a ve druhé nesla pytel s odpadky. Sešla po schůdkách před hlavním vchodem, hlavu skloněnou, jako kdyby si dávala pozor, jestli má pevnou půdu pod nohama, ale přitom si pokradmu prohlížela stojící vozy. Bylo jich tu už o dost víc, než když přijela, protože spousta lidí se mezitím vrátila z práce a zaparkovala druhá rodinná auta na ulici, těsně za sebou podél obrubníku. Cate mezi nimi zahlédla i několik tmavých vozů, a když pak ještě několikrát zaletěla pohledem nalevo od Ginina domu, dokázala v jasném nafialovělém světle pouliční lampy rozlišit zhruba prvních osm aut. Podívala se i na protilehlou stranu ulice a zjistila, že na žádném ze šesti sedadel pro řidiče, na která dohlédla, nikdo nesedí.

	To je dobře.

	Vykročila po příjezdové cestě, minula pathfinder i mercedes a zamířila k plechové popelnici. Když k ní došla, chvíli předstírala, že zápolí s víkem. Potom ho zvedla, strčila pytel dovnitř a několikrát s ním zacloumala, jako kdyby byl kontejner plný a ona si potřebovala vytvořit prostor. Ulice působila tichým dojmem. Také napravo spatřila několik tmavých aut, ale na tento konec ulice už světlo z pouliční lampy nedosáhlo, takže tu panovala mnohem větší tma.

	Kdybych měla za lubem nějakou nekalost, zaparkovala bych v neosvětlené části ulice.

	Cate pokradmu mrkla doprava a upustila pytel do popelnice. Zřetelně viděla jen čtyři vozy po obou stranách pravé části ulice a další už tonuly ve tmě. Snažila se dohlédnout i za čtvrtý automobil v pořadí a přitom předstírala, že se jí nedaří pořádně usadit víko. Vtom zaregistrovala nějaký pohyb. V jednom z aut. Na protější straně ulice.

	Tam.

	Cate se snažila nepropadnout panice. Viděla to skutečně? Nezdálo se jí to? Měla dojem, že v tom autě vidí stín. Byl to asi šestý vůz v pořadí a stál ve tmě – v místě, kam už nedopadaly paprsky pouliční svítilny, ale jen matné světlo luceren nad domovními dveřmi. Stále ještě zdlouhavě usazovala víko na popelnici, aby dokonale těsnilo, jako kdyby se bála rabujících mývalů, a ne šíleného detektiva. Znovu nenápadně zajela pohledem k šestému vozu. Stín. Byl tam, na sedadle pro řidiče. V tmavém autě. Cate se snažila přečíst poznávací značku, ale neviděla na ni. Mohl to být on.

	Jsem tady někde.

	Cate sebrala odvahu a pomalu se vydala nazpátek po příjezdové cestě k domu, vystoupala po schůdkách a vešla do domu. Srdce jí bušilo jako zvon, ale netroufla si ani vydechnout, dokud se neocitla uvnitř a nezamkla za sebou dveře. Světlo v obývacím pokoji bylo rozsvícené a Gina scházela ze schodů.

	„Usnul, jako když ho do vody hodí,“ oznamovala přítelkyni se šťastným úsměvem, ale vtom si všimla Cateina výrazu a zarazila se. „Je tam?“

	„Mohla bych odpřisáhnout, že jsem něco zahlédla.“ Cate se snažila Ginu nevyděsit. Ani sebe. „Ale nechci z toho dělat detektivku.“

	„Co jsi viděla? Kde?“

	„V jednom autě,“ odpověděla Cate a mávla rukou napravo.

	Gině zasvítily oči. „Děláš si legraci.“

	„Počkej.“ Cate přistoupila k lampě a zhasla ji, takže se obě ocitly ve tmě. „Vážné si myslíš, že jsi něco viděla?“

	„Chci se přesvědčit.“ Cate popošla k oknu, poodhrnula závěs a podívala se do ulice. Protože teď stála dál a výš, musela napnout oči a naklonit se k oknu tak blízko, že cítila, jak jí mrzne nos.

	„Co vidíš?“ zeptala se jí Gina, která se postavila těsně za ni a také se pokoušela dohlédnout na ulici.

	„Věděla jsem, že z toho bude detektivka.“

	„S tím už nic neuděláš.“

	„Pssst, počítám.“ Cate odpočítávala auta stojící před vozem, ve kterém zahlédla stín. Tři, čtyři, pět, šest. Na sedadle pro řidiče skutečně spatřila nízký stín, jako kdyby se tam kdosi krčil. Cate odstoupila od okna, zatáhla závěs a podívala se ve tmě na Ginu. „Proč by parkoval právě tam, za domem? Jak může sledovat, co se v něm děje, když je k němu zády?“

	„Meadowbrook Road je jednosměrka. Když parkuje za domem, může se na tebe pověsit, hned jak vyjedeš.“

	„To je pravda.“ Cate uvažovala. Musel přijet, když s Ginou a Warrenem večeřeli. Nebo na tom místě zaparkoval ještě dřív. Možná tam čekal celé odpoledne. Šílený policajt, který sedí před Gininým domem. „Neměla jsem sem jezdit. Ohrozila jsem vás; tebe i Warrena.“

	„Jdu zavolat pohotovost 911.“ Gina došla ke stolu a zvedla telefon, ale Cate dostala jiný nápad.

	„Jdi jim zavolat. Pověz jim, kdo jsem. To poslední dobou docela zabírá. A řekni jim, že se ten člověk jmenuje Russo. Policie po něm totiž vyhlásila pátrání. Tmavomodré auto, vypadá jako fordka. Poznávací značku nevidíme.“ Cate vyběhla z obývacího pokoje a vřítila se do kuchyně, kde bylo rozsvíceno. Vrhla se ke stojánku na kuchyňské nože, vytáhla ten největší a nejděsivější, jaký našla, a s touto zbraní schovanou za zády – dokonce i ve tmě – se vrátila do pokoje.

	„Meadowbrook Road číslo 263,“ hlásila Gina do telefonu. „Sedí v zaparkovaném tmavomodrém fordu, šesté auto od mého domu. Na straně se sudými čísly. Ano, správně. Fanteová. F-A-N-T-E-O-V-Á. Ne, F-A-N –“

	Možná nejsem taková vlivná osobnost, jak jsem si myslela. „Hned jsem zpátky.“ Cate pootevřela hlavní dveře a vyklouzla ven.

	„Ne! Počkej! Kam jdeš?“

	Cate už ale zavřela dveře a ocitla se venku, v chladu. Okamžitě se přikrčila za keř, aby ji ten člověk neviděl, a shodila z nohou tenisky, aby nedělala hluk. Jen v punčochách se pak proplížila kolem mercedesu na druhou stranu, pokračovala podél pathfinderu, potom přeběhla chodník a zastavila se až za zaparkovaným autem. Celou dobu, co se pohybovala kupředu, rozdírala si na hrbolatém povrchu chodníku punčochy a nohy jí mrzly, úpěnlivě se modlila, aby někdo nevyšel ven, třeba vyvenčit psa. Během dvou sekund už stála na protější straně ulice, schovaná za mohutným SUV, a ztěžka dýchala.

	Páni! Cate si přitiskla dlaň na rty, aby ji neprozradila pára, která jí stoupala od úst. Čekala. Dýchala břichem a tak mělce, jak jen dokázala. Nutila se ke klidu. Policie sem dorazí každou chvíli. Gina použila magické jméno Fanteová, které je tak slavné, že ho musela dvakrát hláskovat. Dvakrát.

	Cate v mrazu čekala a čekala na vhodnou chvíli. Nemůže vyrazit příliš brzy, ale ani moc pozdě.

	Teď.

	Napnula síly, pevně sevřela nůž, který třímala u boku, a vyrazila zpoza špinavého nárazníku SUV na chodník a pak podél zaparkovaných aut.

	V dálce zaslechla sirény. Příliš daleko.

	Počkat.

	Po chvilce se – stále sehnutá – posunula o kousek kupředu a snažila se nevnímat zmrzlé nohy. Sirény už zněly blíž a Cate se posunula dál. Doufala, že teď Russo neodjede. Nenapadne ho, že ty sirény jedou pro něj, protože to její herecké představení u popelnice bylo naprosto přesvědčivé.

	Sirény se kvapem přiblížily, když Cate minula páté auto a ocitla se u čtvrtého. Zastavila se a vyčkávala. Sirény už zněly ze vzdálenosti pouhých několika bloků a Cate si všimla, že se v okolních domech začínají rozhrnovat závěsy. Tu a tam se rozsvěcela okna. Doplížila se ke třetímu vozu s pocitem, že se jí rozskočí srdce. Kolena ji bolela, chodidla měla jako led.

	Rychle, rychle.

	Dvě policejní sirény kvílely tak hlasitě, jako kdyby už policisté vjeli do zdejší zástavby, mezi řadové domky, maximálně tři bloky od Meadowbrook Road. Cate se v duchu modlila, aby nezabloudili.

	Vtom uslyšela hluk motoru. Vycházel od šestého auta. Z výfuku se vyvalil bílý oblak, přímo Cate do tváře. Sirény už zněly jen jeden blok odsud. Russo nastartoval.

	Chce zmizet.

	Obyvatelé domků se pomalu trousili na ulici a zvědavě se rozhlíželi. Sirény už nemohly znít hlasitěji. Ten člověk zařadil zpátečku, protože vzadu se na autě rozsvítila bílá světla a na okamžik Cate oslepila.

	Teď!

	Cate vyrazila zpoza vozu. Vtom si všimla, že před ní blikla červená světla a vůz se začal rozjíždět. Zvedla ruku s obrovským nožem jako šílený vrah, vší silou nůž zabodla do zadní pneumatiky a jedním mocným pohybem ho zase vytáhla. Tsssss! Z díry unikl páchnoucí vzduch.

	„Tohle ti neprojde, ty hajzle!“ vykřikla Cate a vyskočila. Vůz se pomalu pohnul dopředu, ale zadek s prázdným kolem se mu přitom naklonil.

	Po Meadowbrook Road se z obou směrů řítila policejní auta a neodvratně se přibližovala k vozu, který se snažil ujet. Krátce nato hlídkové vozy zastavily a definitivně mu zablokovaly cestu. Potom se dveře otevřely a na všechny strany z nich vyskákali policisté. Okamžitě vytáhli zbraně a vrhli se k tmavému autu. „Vzdejte se! Policie!“ vykřikovali, vybuzeni adrenalinem, a jejich těla vypadala v ostrém světle předních reflektorů policejních aut jako mihotavé stíny.

	„To je on! Zatkněte ho! Dávejte pozor!“ vykřikovala Cate a hlas jí zněl skoro nadšeně. Z okolních domků se na chodník vyhrnuli další lidé a Gina se rozběhla až k ní.

	„Vyjděte ven, nic se vám nestane!“ volali policisté. „Zachovejte klid! Ruce vzhůru!“ Mířili pistolemi, které drželi oběma rukama, na tmavé auto uprostřed vozovky.

	Cate zadržela dech, když viděla, jak se otevírají dveře u sedadla pro řidiče a do vzduchu se zvedají dvě ruce, které k ní byly otočené hřbetem.

	„Nestřílejte! Jsem policista!“ ozvalo se z tmavého auta.

	„Je to darebák s policejním odznakem!“ vykřikla Cate. „Dejte si na něj pozor. Vloupal se mi do domu. Do kanceláře!“

	Gina doběhla až k ní a lapala po dechu. „Pronásledoval ji až sem! Je to šílenec!“

	„Vystupte z auta, pane! Vystupte z auta!“ vykřikovali policisté, zbraně připravené k výstřelu.

	Hned nato Cate uviděla, jak se ze sedadla pro řidiče zvedá černá čepice. Dva policisté sklopili zbraně a přistoupili k zadrženému, přitiskli ho k autu, obličejem dolů, odzbrojili ho, spojili mu ruce za zády a navlékli mu na ně želízka.

	„Nehýbejte se. Zůstaňte hezky v klidu!“ zaveleli další dva policisté, zbraně stále v pohotovosti. Čepice přitisknutá k autu se pohnula a pod ní Cate spatřila mužovu tvář. „Paní soudkyně?“ hlesl muž nevěřícným tónem.

	Cate zamrkala a zůstala stát jako omráčená. Ten řidič vůbec nebyl Russo.

	
DVACET OSM

	Byl to Nesbitt. V želízkách, zadržený a přitisknutý k autu.

	Cate zalapala po dechu. „Co vy tady děláte?“ vykřikla.

	„Co byste řekla?“ zavolal na ni Nesbitt a policisté ho přimáčkli na kapotu ještě pevněji.

	Vtom Cate uslyšela zvuk startujícího motoru. Otočila se a všimla si, že o kus dál se jinému tmavému autu rozsvítila zpáteční světla. Russo! Kdo jiný by během takovéhoto představení odjížděl?

	Nesbitt to zaznamenal také. „Ne, počkejte, nechte toho. Chytili jste nepravého!“ vykřikl těsně předtím, než ho policisté zatlačili na zadní sedadlo hlídkového vozu.

	„Pánové, podívejte se, tenhle to není!“ zavolala na ně Cate, rozčileně mávla rukou k tmavému autu a vyběhla z chodníku do vozovky, ale policisté už zabouchli dveře auta a přisedli si k Nesbittovi. Dva další muži zákona se snažili udržet obyvatele okolních domů na chodníku, v bezpečné vzdálenosti od vozovky. O kus dál se tmavý vůz odlepil z místa, doslova vystřelil kupředu po Meadowbrook Road a přitom málem narazil do skupinky místních zvědavců.

	„Zastavte to auto,“ křičela Cate a rozběhla se. „Pomoc! Musím ho zastavit!“ volala a utíkala za vozem. Při pohledu na nůž, který přitom stále držela v ruce, se lidé začali stahovat z chodníku. Proběhla kolem nich a hnala se dál po ulici. Těžký kabát za ní vlál a bosé nohy měla úplně zničené.

	„Běžím za tebou,“ volala na ni Gina, ale Cate se neohlížela. I když auto nedohoní, musí aspoň zjistit jeho poznávací značku. Vůz byl tmavý, elegantní. Jaký typ? Ujížděl však tak rychle, že značku nezahlédla. Na konci ulice ještě zrychlila. Už jí docházel dech, ale nenechala se odradit, i když bylo veškeré její úsilí marné. Auto se prohnalo kolem stopky, vyjelo na hlavní ulici, kde těsně minulo projíždějící dodávku, a ještě zrychlilo. Cate litovala, že u sebe nemá zbraň, jak vídala v televizi, ale nemohla dělat nic jiného než bezmocně sledovat tmavý vůz, z něhož v dálce viděla už jen dvě červená světýlka a nakonec jí zmizelo z očí úplně.

	V návalu zoufalství odhodila nůž. Slyšela, jak s cinknutím dopadl na asfalt. Nohy už necítila, ale vypadaly děsivě – byly zarudlé a rozedřené. Když k ní doběhla Gina, Cate se napřímila a obě pak ještě chvíli zůstaly stát uprostřed ulice, úplně vyčerpané a udýchané.

	„Asi jsem udělala velkou chybu,“ řekla Cate mezi jednotlivými vzdechy.

	„To si piš, že jo,“ přikývla Gina udýchaně. „Zvedni ten nůž.“

	Celé dvě hodiny pak trvalo, než Cate na ústředí kriminální policie v centru města přesvědčila uniformované muže zákona, aby detektiva Nesbitta propustili. Bylo k tomu zapotřebí ještě čtyř telefonátů a jejího místopřísežného prohlášení. Mezitím se o incidentu dozvěděli reportéři, kteří monitorovali policejní hlášení a teď se srotili kolem sídla kriminálky. Cate s Nesbittem se ocitli v bíle vymalované hovorně a čekali, než jim policisté dovolí nepozorovaně opustit budovu. Cate se tam naskytla první příležitost, aby se Nesbittovi omluvila.

	„Je mi to opravdu moc líto. Nenapadlo mě, že byste to mohl být vy,“ řekla a přešlápla z nohy na nohu. Chodidla ji bolela jako čert.

	„Nic si z toho nedělejte,“ odpověděl jí Nesbitt, oblečený do hnědé zimní bundy, modrých džin a starých sportovních bot, a strčil si ruce do kapes. „Nic jsem neriskoval,“ ujistil ji. „Rád bych teď jel za vámi a dohlédl na vás, až se budete vracet domů, ale nějaká potrhlá blondýna mi rozpárala pneumatiku.“

	Och. „Promiňte. Na tohle jsem úplně zapomněla.“

	„Nic se neděje, zlatíčko. Je to dceřino auto. Russo můj vůz zná. Kdybych si ho vzal, všiml by si mě.“

	„Takže teď je na vás dcera asi pěkně naštvaná, co?“

	„Není doma, studuje na univerzitě. Když jí to neprozradíte vy, já jí to nepovím.“

	Cate se usmála. „Takže tedy potrhlá blondýna?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti. Měla byste se s tím nožem v ruce vidět.“ Nesbitt vytáhl ruku z kapsy a zvedl ji vzhůru, ale byla to jen chabá napodobenina. „Jako Nigella Lawsonová nad flákotou. Díváte se na to její televizní vaření?“

	„Nigella? Na co to narážíte, detektive?“

	„Na to, že vařím.“

	„No, a já zase bodám. Tohle nemůžete popřít. Tu gumu jsem sprovodila ze světa?

	Potom co se v ulici vyrojily uniformy. Co to mělo znamenat, vy amatérko?“ rozesmál se Nesbitt a Cate do něj jemně šťouchla. Úplně zapomněla, že federální soudkyně by se měla tvářit důstojně a raději nevtipkovat. „Co jste si myslela?“ usmíval se dál Nesbitt. „Že chytíte Russa úplně sama?“

	„Zatelefonovala jsem si pro policii, aby mě kryla.“

	Nesbittovi zasvítily v očích veselé plamínky. „Aby vás kryla? Kde jste to sebrala? V televizi? Nerad vám to říkám, ale nejste David Caruso. A nejste dokonce ani to děvče – ani nevím, jak se jmenuje – ze seriálu Odložené případy. Já jsem profesionál. Nechte to na mně.“

	„Když jste ten profesionál, jak je tedy možné, že jste si vůbec nevšiml, jak se k vám plížím?“ usmívala se Cate. „Pěkně jsem vás nachytala, co?“

	„Tohle mi nevadí. Ale strašně jste riskovala.“

	„Vy taky. Ale od čítankového hrdiny se to očekává.“

	„Vždyť jsem se tak zachoval. Dostal jsem vás do maléru, tak vás z něj zase vytáhnu. Tohle se píše hned v první kapitole té čítanky,“ řekl Nesbitt tentokrát s vážnou tváří, upřeně se na ni zadíval a odhrnul si šedivějící vlasy z očí. Cate si v tu chvíli poprvé všimla, že jsou modré a vyzařuje z nich klid. „Kdybych ze Simonova pokoje neodnesl tu zprávu o vašich pochůzkách, neocitla by se ve složce a Russo by o ní nevěděl.“

	Vtom se zčistajasna otevřely dveře a do místnosti napochodoval zvláštní agent Brady. Když spatřil Cate, zdálo se, jako by ožil.

	„Paní soudkyně, tady jste!“ Bradyho doprovázeli tři další zvláštní agenti. „Promiňte, že jsem se opozdil, ale měl jsem na ředitelství schůzku se seržantem Lesterem a inspektorem Dennisem.“ Brady bodře potřásl Cate pravicí a představil ji ostatním agentům, kteří spolu s ním zaplnili těsnou místnost. „Musela jste se pořádně vylekat. Slyšel jsem, že vás pronásledoval detektiv Russo, je to pravda?“ Byla to zřejmě jenom řečnická otázka, protože ani nepočkal na odpověď a okamžitě se otočil k Nesbittovi. „Vy jste Steve Nesbitt?“

	„Ano.“ Nesbitt napřáhl ruku a Brady mu ji kvapně stiskl.

	„Před chvilkou jsem se sešel s vaším inspektorem a seržantem. Z té vaší dnešní akce nejsou nijak nadšení. Ani jeden nevěděl, že soudkyni Fanteovou střežíte.“

	„To je pravda. Nebyl jsem ve službě. Veškerá zodpovědnost padá jenom na mě.“

	Cate překvapeně zamrkala.

	„Čeká vás spousta vysvětlování.“

	„Snažil se mi pomoct,“ vložila se do hovoru Cate, protože cítila, že by se měla detektiva zastat.

	„Můžu vám být užitečný, Brady,“ prohlásil Nesbitt rozhodným tónem. „Mohl bych vám pomoct, bez ohledu na kompetence. Russo býval můj parťák. Vím o něm spoustu věcí. Věděl jsem, že tam dnes večer bude, a nemýlil jsem se.“

	„Nechci se tady s vámi dohadovat, detektive. Vy už se tím případem zabývat nebudete, přebíráme ho my,“ řekl Brady a otočil se ke Cate. „Vaše Ctihodnosti, váš život a zdraví je teď v rukou FBI, a nikoliv filadelfské policie. Vzhledem k útokům, kterým jsou v poslední době vystavováni federální soudci a jejich rodiny, považujeme celou záležitost za nesmírně vážnou.“

	„Proč by ten případ nemohly vyšetřovat obě bezpečnostní složky současně?“ zajímala se Cate, kterou ta zpráva rozladila. „Dvě hlavy jsou přece vždycky chytřejší než jedna a ta připomínka detektiva Nesbitta, že Russa dobře zná, je rozumná.“

	„Při vší úctě, paní soudkyně, takhle to prostě nechodí. Náš úřad má k dispozici mnohem víc zdrojů a daleko víc zkušeností s útoky na federální soudce a veřejné činitele. Jsme schopni vás ochránit.“

	„Tak kde jste byli dnes večer?“ vyhrkla Cate a Nesbitt měl co dělat, aby zachoval chladnou tvář.

	„Byli bychom tam, kdybyste nám dala příležitost, paní soudkyně. Než jste odpoledne odešla do soudní síně, žádal jsem vás o rozmluvu, ale odmítla jste. Slíbila jste, že se mi večer ozvete, ale nezavolala jste. Až se vrátíte domů, najdete na záznamníku i v hlasové schránce vzkaz. Vaše sekretářka mi dala obě čísla.“

	Jejda. Cate u Giny ze zvyku mobil vypnula, protože každý nečekaný zvuk Warrena vykolejí.

	„Nemůžeme vás chránit, když s námi nespolupracujete, paní soudkyně.“ Brady se otočil k Nesbittovi. „Myslím, že můžeme začít právě tímhle, detektive.“

	„Na dnešní večer potřebuje ochranu,“ řekl Nesbitt a mávl rukou ke Cate. „Russo jí nedá pokoj.“

	„Ochráníme ji. Budeme celou noc hlídkovat v autech u ní před domem. Tím veškerá diskuse končí. Myslím, že už byste měl jít.“ Nesbitt stáhl rty a dotkl se Cateina kabátu. „Paní soudkyně, bez ohledu na to, co vám tady mládenci slibují, zavolejte mi, pokud budete něco potřebovat.“ Odhrnul si vlasy z čela a znovu odhalil jasnou modř svých očí. „Zítra se vám ozvu.“

	„Děkuju. A tu pneumatiku mi odpusťte.“

	„Kvůli tomu se netrapte.“ Nesbitt se otočil, vyšel z místnosti a Cate teprve teď přepadla úzkost. Nesbitt dal v sázku svou práci i sebe, aby ji ochránil. Nebyl čítankový hrdina, byl ještě mnohem víc.

	O hodinu později ze sebe Cate cestou do koupelny shodila kabát, odložila kabelku, zula se, svlékla si kostým, stáhla ze sebe spodní prádlo, ponořila se do vany plné koupelové pěny a konečně si umyla rozedřené nohy, potom se osušila a uložila se do postele, čistá, vyčerpaná a s pocitem, že je v relativním bezpečí. Než jí agenti FBI dovolili vejít do domu, celý ho prohledali. Zkontrolovali záznamník, jestli jí Russo náhodou nevolal, a dokonce přitloukli ještě další prkna přes ubedněné zadní dveře. Odmítli její návrh, aby hlídkovali přímo ve vytopeném domě, a zůstali v autech na ulici, kde se podělili o poslední volná místa k parkování s číhajícími reportéry. Cate nakonec všechno vytlačila z hlavy, zabořila se do polštářů, a ještě než usnula, věnovala poslední myšlenku Nesbittovi.

	Já vařím.

	Nesbittovi patřila i Cateina první myšlenka po probuzení. Ležela v měkoučké teplé posteli a přemýšlela, proč právě jemu – detektivovi s prošedivělými skráněmi, s vějířky vrásek kolem očí a v hnědé zimní bundě, která mu obepínala pás víc, než by měla. Rozhodně nepatřil k typu mužů, s kterými chodila nebo na jaké by obvykle myslela hned po probuzení. Zavrtěla sebou a okamžitě se jí ozvala bolavá chodidla a s nimi i události uplynulé noci. Hned nato uslyšela telefon. Zřejmě zvonil už předtím a právě jeho vyzvánění ji probudilo.

	Otevřela oči s pocitem, že má mozek ještě zastřený. Pokoj tonul ve tmě a zdálo se, že venku prší. Zvedla hlavu a mrkla na budík. 5:45. Podívala se ještě jednou, pozorněji, ale nemýlila se. Kdo jí může volat takhle brzy? Určitě nějaký reportér. Už včera jí nechávali zprávy na záznamníku.

	Nechala telefon vyzvánět, dokud se neaktivovala hlasová schránka, ale hned vzápětí se rozezněl mobil na nočním stolku vedle postele a v tmavém pokoji ožila čísla na osvětleném displeji.

	Byla to Gina. Cate se okamžitě vzpamatovala. Russo. Warren.

	„Co se děje?“ vyhrkla, když odklopila kryt.

	„Viděla jsi noviny?“

	„Ne. Spala jsem. Vím, že píšou o té včerejší události s Russem.“

	„Vůbec ne. Běž si pro ně.“

	
DVACET DEVĚT

	Cate na sebe hodila kabát, vyšla ven, sebrala ze schodů noviny a potom zase zabouchla dveře, aniž věnovala jediný pohled houfu reportérů srocených na chodníku před domem. Žádné agenty FBI neviděla, ale nijak jí to nevadilo. Nevadilo jí nic. Vytáhla srolované noviny z průsvitné fólie, pokropené kapkami deště, rozevřela je a oddělila od sebe jednotlivé stránky, v rozích úplně prosáklé vodou.

	FEDERÁLNÍ SOUDKYNĚ MÁVALA NOŽEM, hlásal titulek na první stránce a Cate si přečetla celý článek s rostoucím zděšením. Popisoval včerejší večer a obsahoval komentáře očitých svědků, kteří líčili, jak běžela po ulici a oháněla se nožem, „protože nepochybně věřila, že ji někdo pronásleduje“. Znělo to podivně, ale musela uznat, že je to pravda. Na konci našla odkaz na další článek, nazvaný FEDERÁLNÍ SOUDKYNĚ HVĚZDOU NOVÉHO SERLÁLU: Fakta nebo fikce? Posoudíte sami.

	Cate četla se zatajeným dechem. Filadelfská pobočka produkční společnosti, která natočila seriál Právníci a zákon, podle článku potvrdila, že se již připravuje nový televizní seriál Soudci a spravedlnost, jehož hlavní hrdinkou je „vlivná“ soudkyně, která vede utajovaný sexuální život. Mluvčí seriálu Právníci a zákon prohlašuje, že postavy a události v novém seriálu jsou smyšlené, a to i přesto, že jeho tvůrce se nedávno ocitl před soudem kvůli sporu, který rozhodovala soudkyně Cate Marie Fanteová. Mluvčí žádné další podrobnosti neuvedla, kromě toho, že nový pořad přinese městu 1568 nových pracovních míst.

	Oba články byly dost zlé, ale ne takové, aby Ginu vyprovokovaly k tak naléhavému telefonátu. Cate zalistovala dál a vyschlo jí v ústech. Celou horní polovinu stránky věnované životu ve městě zabírala fotografie, která ji zachycovala, jak vchází do baru Fort Washington. Zhroutila se na podlahu ve vstupní hale, skoro neschopná pokračovat ve čtení.

	Soudkyně Cate Marie Fanteová z pensylvánského východního okresu má po pracovní době nabitý program, ale nejsou to přesčasy. Chodí se povyrazit. Možná si řeknete, že nám – nebo vám – do toho nic není. Ale jen pokud nezjistíte, že řadu jejích „známostí“ tvoří muži odsouzení za násilné přepadení, vydírání, znásilnění, padělání šeků, a dokonce porušování federálních zákonů o držení střelných zbraní. A teď si položte otázku, jestli si takto představujete náš právní systém. Ještě připomínáme, že na naše četné telefonáty soudkyně Fanteová nereagovala.

	Cate text jenom zběžně přeletěla pohledem, jako by se bála, že když se do něj začte důkladně, dolehne na ni veškerá jeho tíha. Asi jako kdyby se měla postavit do cesty rozjetému autu. Článek obsahoval veškeré podrobnosti o jednotlivých barech a všechny pocházely z ukradené složky. Russo našel jiný způsob, jak ji zničit – ten nejúčinnější. Postaral se, aby veškeré informace z ukradeného dokumentu pronikly do novin, protože odjinud se to reportéři dozvědět nemohli. Potom si dali dvě a dvě dohromady, zavolali Micah, stejně jako to předtím udělala Cate, a do celého problému se ponořili důkladněji. Podle fotografií dokonce identifikovali čtyři její „známosti“. Jeffa Radera. Marka Bouleze. Mikea Hillimana. Mustafu Raheeda.

	Cate zavřela oči a připadala si úplně ochromená. Ty muže si pamatovala, i když neznala jejich příjmení. A nevěděla, že mají pestrý trestní rejstřík. Chodila do nejodpornějších barů a vybírala si tam ty nejodpornější chlapy. Proč na to nemyslela dřív? Co jiného čekala? Samozřejmě že někteří z nich mohli být bývalí trestanci, dokonce nebezpeční zločinci. Znovu se vrátila k předchozím článkům, tentokrát k rozhovoru s jedním z těch mužů, který si odseděl trest za podvody a drogové delikty.

	Sbalila mě v tom baru. Moc jsme toho spolu nenamluvili, jestli mi rozumíte.

	Cate měla pocit, že jí pukne srdce. Okamžitě si vzpomněla na Grahama. Co na to řekne? Co si pomyslí, až se dozví, že je jen jeden z mnoha? Jak by to mohl pochopit, když ani ona sama tomu nerozuměla?

	Čím jsem si to zasloužil? Tím zlatem? Pověz mi čím, ať to můžu zopakovat.

	Cate si vybavila všechny lidi, na kterých jí záleželo. Předsedu soudu Shermana. Val. Emily. Sama. Soudního tajemníka. Zapisovatele. Ostatní soudce, kteří s ní v létě při večeři oslavovali její jmenování. Matta Soriana. Všechny své staré kolegy. Paní Pershingovou, dámu z ústředny.

	Jsme na vás tak pyšní.

	Cate si vzpomněla i na své nepřátele. Meridena. Jakpak se to bude zamlouvat jemu? Bude vůbec ještě někdy schopná vstoupit do soudní síně se vztyčenou hlavou? Jak se to proboha takhle zvrtlo? Nemohla se zbavit zlověstného pocitu, že tohle je její konec. Padla na kolena, zhroutila se na svůj drahý perský koberec a přepadla ji taková bolest, že nedokázala ani plakat. Hlavou se jí honily nejrůznější myšlenky, ale jedna převažovala – děkovala bohu, že se dneška nedožila její maminka.

	Nakonec se ale zvedla a oblékla se do kostýmu Prada, připravená vyrazit do práce o něco dříve než obvykle, protože po tom hurikánu jménem Russo musela dát do pořádku kancelář. Nasadila si sluneční brýle a vyšla z domu s pocitem, že se podrobuje zkoušce ohněm – od reportérů, jejichž fotoaparáty ji oslnily, když vyjížděla z garáže, přes zvláštního agenta Bradyho, který seděl v neoznačeném autě na konci ulice, či ostrahu v bílé budce u služebního parkoviště až po soudce odvolacího soudu Toma McGinna, který svým typickým bílým plnovousem připomínal Santa Clause a teď vystupoval z auta ve stejné chvíli jako ona. Odvolací soud sídlil v posledním patře budovy a Cate si ani netroufala pomyslet, jaké řeči se tam dnes povedou. Soudce McGinna měla upřímně ráda, a znala dokonce i jeho laskavou ženu, která dokonale naplňovala představy o tom, jak by měla vypadat paní Clausová.

	Cate zpomalila, aby soudce McGinn došel do haly ke služebnímu výtahu, takže pak vstoupila do kabiny sama. Celých osm pater tak mohla sbírat odvahu ke vstupu do kanceláře, ale stejně jí to nestačilo. Došla ke dveřím, zhluboka se nadechla a otevřela je.

	Oba soudní úředníci, postávající před Valiným stolem, od sebe odskočili, překvapení jejím časným příchodem. Bylo zřejmé, že mluvili o ní. Cate to přímo cítila ve vzduchu. Val toporně seděla za stolem, vypadala zničeně a v obličeji měla pochmurný výraz. V místnosti vládlo hrobové ticho, narušované jen deštěm, který bičoval okna. Od chvíle, kdy Cate vešla dovnitř, svlékla si kabát, pověsila ho na ramínko, odložila tmavé brýle a vykročila k Valinu stolu, nikdo nepromluvil.

	„Přeju dobrý den, vám všem.“ Cate si nasadila profesionální masku, a když jí pak všichni odpovídali na pozdrav, nedokázala se jim podívat do očí. „Bodyguard by měl přijít až v půl deváté.“

	Val jí podala přes recepční pult poštu a lístky s telefonickými vzkazy. „Předseda soudu Sherman s vámi chce mluvit, hned jak se vrátí ze soudní síně,“ řekla chladně. „Předpokládá, že to bude někdy kolem jedné hodiny. Volají sem novináři, ale řekla jsem jim, že nic nebudeme komentovat. Vy máte soud v jedenáct, tu dohodu mezi prokurátorem a žalovanou stranou, kterou jsme předtím přeložili.“

	„Děkuju.“ Cate se bleskově probrala vzkazy, jestli mezi nimi neobjeví Grahamovo jméno, ale nevolal. Stejně bylo ještě příliš brzy. Podívala se na úředníky. „Kdo má na starosti tu dohodu? Připomeňte mi to.“

	„To je můj případ,“ ozval se Sam a zvedl ruku. „Podklady máte na stole.“

	„Děkuju. Přijďte ke mně ve čtvrt na jedenáct a promluvíme si o tom.“

	„Je to jenom přiznání viny, paní soudkyně. Nepotrvá to dlouho.“

	„Dnes tam chci jít důkladně připravená. Včera to moc dobře nedopadlo, jak víte.“ Cate se otočila a zamířila k otevřeným dveřím do své kanceláře, ale cestou se překvapeně zastavila, protože pohled, který se před ní otevřel, jí doslova vyrazil dech. V místnosti panoval dokonalý pořádek, dokonce ještě větší než před tou spouští. Na konferenčním stole stály vyrovnané složky s jednotlivými případy, vedle nich bloky se žlutými papíry a také modré a červené desky se zápisy. Knížky v policích byly seřazené a na uklizeném pracovním stolku stála váza s kyticí rudých růží od Grahama. Muselo to dát spoustu práce. Cate tohle obětavé gesto dojalo a zahryzaly ji výčitky svědomí.

	„Úředníci tady včera zůstali dlouho do noci a všechno uklidili, úplně sami,“ ozvala se Val a Cate se otočila k oběma mladým lidem, usmála se a odložila oficiální masku. Už ji všechny ty masky, které si v životě nasazovala, unavovaly. Většinou člověku nepadnou a špatně se v nich dýchá, stejně jako dětem o Halloweenu.

	„Mockrát vám děkuju, oběma,“ řekla jim rozzářeně. „Je to od vás moc hezké a nesmírně si toho vážím.“

	„Taky jsme vám to trochu přerovnali,“ dmula se pýchou Emily.

	Sam přikývl. „Byl to Emilyin nápad a udělala taky nejvíc práce. Myslela si, že vás to potěší, potom co jste tak shořela v soudní síni.“

	„Same!“ okřikla ho Val. „Chovejte se slušně.“

	„Same!“ vyhrkla Emily. „Přeskočilo ti?“

	„Vždyť to sama říkala,“ bránil se Sam. Cate zvedla ruku a rozesmála se.

	„To je v pořádku. V té soudní síni jsem opravdu shořela. A od vás dvou je moc hezké, že jste mi tak uklidili kancelář.“ Cate zamířila ke dveřím, ale vtom si to rozmyslela a zase se otočila nazpátek. „Poslechněte, vím, že jste četli noviny, a vím, že je to příšerné. Moc ráda bych vám řekla, že to není pravda – ta část, která se týká mého soukromého života –, ale nemůžu.“ Všichni tři, Val za stolem a oba úředníci za jejími zády, ji poslouchali s vážným výrazem v obličeji, jako zosobnění pravých federálních zaměstnanců. „Sama za sebe k tomu nemůžu říct nic víc než to, že mě moje chování mrzí. Vím, že jste o mně měli lepší mínění.“

	„Nemyslím si, že jste udělala něco špatného,“ ozvala se Emily lehce rozechvělým hlasem. „Nejste vdaná, a kdybyste byla muž, nikdo by kolem toho takový povyk nedělal.“

	„Jo, to jsi řekla parádně,“ vyhrkl Sam, ale hned se zarazil a pokračoval: „Chci říct, že co děláte mimo soud, je jenom vaše věc, nikomu do toho nic není a do novin to nepatří. Měli by psát o válce v Iráku nebo o globálním oteplování. Ne o vašem soukromém životě.“

	„Děkuju vám,“ řekla Cate upřímně a všichni se tvářili, jako by si vůbec nevšimli, že se Val do hovoru nezapojila. Sekretářka klopila hlavu a předváděla prošedivělé vlasy na temeni. Měla na sobě modré vzorované šaty a ve výstřihu na řetízku křížek.

	„Val, mohla byste jít se mnou do mé krásné, uklizené kanceláře?“

	„Ano, paní soudkyně,“ přikývla a vzala do ruky blok. Cate vešla dovnitř a odložila poštu, telefonické vzkazy i kabelku. Když se otočila, Val už seděla na svém obvyklém místě naproti Cateinu psacímu stolu, před sebou blok, v ruce pero.

	„Nejde o služební záležitost, Val.“

	Val upjatě položila pero na blok.

	Cate vzdychla. „Vím, že jsem se zachovala špatně, a vím, co si určitě myslíte.“

	„Myslím, že nevíte, paní soudkyně.“

	„Překvapilo vás to.“

	„To ano. Překvapilo.“

	„A jste ze mě zhnusená, naprosto oprávněně.“

	„Ne, tak to není.“ Val smutně zavrtěla hlavou. „Je mi vás líto. Je mi líto, že si sama sebe tak málo ceníte.“

	Na Cate ta slova zapůsobila jako políček, i když věděla, že takhle to Val nemyslela.

	„Je mi líto, že jste k sobě cítila tak málo úcty, že jste si tak málo vážila svého těla, svého srdce, že jste… dělala ty věci. Když jsem se to dnes ráno dozvěděla, modlila jsem se za vás.“

	Cate nevěděla, co na to říct, a Val se pomalu zvedla a zadívala se na ni lesklýma očima.

	„Čeká vás tady všude boj. Boj s ostatními soudci. Budou vás zesměšňovat, pomlouvat. Zvlášť pokud se v televizi objeví ten seriál.“ Val vstala, přistoupila ke Cate a něžně jí položila ruku na rameno. „Až to přijde, řekněte si, že to není důležité. To všechno se děje mimo vás. Důležité je jenom to, co máte v srdci. Nemyslete na to, co si povídají, protože jim se zodpovídat nemusíte. Zodpovídat se musíte jenom sama sobě.“

	Valina slova a cit, který z nich dýchal, Cate dojaly a padly na úrodnou půdu. Jediný člověk, který jí dosud projevil tolik citu, byla její maminka.

	„A až se srovnáte sama se sebou, budete moct hrdě vztyčit hlavu. A teď mě obejměte.“ Val rozevřela náruč a něžně ji k sobě přivinula. Cate sekretářce její měkké objetí, které vonělo po tělovém pudru, oplatila a přitom pocítila zvláštní úlevu, přestože byla dospělá, navíc soudkyně a ještě k tomu šéfová. Vtom zazvonil telefon a Val svěsila ruce. „Vezmu to,“ řekla. „Vy se pusťte do práce a nemyslete na to.“

	„Děkuju,“ hlesla Cate, a zatímco Val zvedala sluchátko, vrátila se k psacímu stolu.

	„Kancelář soudkyně Fanteové,“ ohlásila se po chvilce. „Nezavěšujte prosím, podívám se, jestli má volno.“ Tlačítkem na okamžik přerušila spojení a Cate zvedla hlavu. „Soudce Menking. Vezmete si ho?“

	„Jistě.“

	Val zvedla varovný prst. „Pamatujte si, co jsem vám říkala. Venku – uvnitř.“

	„Venku – uvnitř,“ opakovala po ní Cate, jako by odříkávala nějakou mantru, zvedla sluchátko a stiskla tlačítko, aby obnovila spojení. „To je Bonner?“

	„Cate, bože na nebesích, viděla jste ten hnůj? Ten Inquirer na vás má spadeno. Kde to sebrali? To je nactiutrhání. Musíte je zažalovat, Cate.“

	Val vyběhla z kanceláře a diplomaticky za sebou zavřela dveře.

	„Nejlepší obrana je pravda, Bonnere.“

	„Vy jste to všechno dělala? Vy?“

	„Ano. Nesu za to plnou odpovědnost. Dělala.“

	„Cože?“

	Cate cítila, jak jí rudnou tváře. „Dělala.“

	„To nemůže být pravda!“

	Ani já tomu nemůžu uvěřit. „Ale ano. Nejsem na to pyšná, ale je to pravda a je to minulost.“

	„Bože můj, Cate. Jak vás to napadlo? Je to tak… hrubé.“

	„Je to pryč, Bonnere, nic víc k tomu nemůžu říct. Tohle, a pak ještě jednu věc – že mě to mrzí.“

	Crrr crrr! Zazvonil další telefon, ale Cate nechala na Val, aby se ho ujala.

	„Ale Cate, vždyť to je urážka soudu. Tohle nemůžeme připustit. Takovou soudkyni! Na internetu se už objevila informace o dalším muži. Právě teď se svěřuje na svém blogu. Tu webovou stránku objevili moji úředníci.“

	Ach bože. „Nemůžu s tím nic dělat, Bonnere.“

	„Nemám slov, Cate! Prostě nemám slov! Měl jsem o vás tak dobré mínění, myslel jsem, jak dobře reprezentujete ženy v taláru. A teď, taková hanba!“

	„Moc mě to mrzí.“

	„Mě také. A teď podle vás ještě budou natáčet seriál? Náš soud v televizi? Jak se to stalo, Cate? Jak se nám to mohlo stát?“

	„Nevím, Bonnere –“ Klik. Cate zůstala sedět na židli, úplně otřesená, dívala se z okna a sledovala, jak déšť smáčí celé město. Vtom zabzučel domácí telefon a Cate zvedla sluchátko. „Kdo je tam?“

	„Soudce Kingston. Vezmete si to?“ zeptala se jí Val.

	„Ano.“

	„A dorazil bodyguard, paní soudkyně.“

	„Dobrá.“ Cate stiskla tlačítko a ohlásila se. Andrew Kingston byl starý zkušený soudce a nesmírně milý člověk. Pamatovala si, jak před něj předstupovala jako mladá začínající právní zástupkyně a on si ji nikdy nedobíral kvůli jejím začátečnickým křížovým výslechům. „Dobré ráno, Andrewe.“ „Cate, teď jsem viděl noviny. Musíte si je sehnat. Ne Timesy, ale Inquirer. Moje sekretářka tvrdí, že v Daily News je to také. Píšou o vás nesmírně ohavné věci a snaží se poškodit náš báječný soud. Rozvíjejí ten příběh do šířky, tak se tomu říká. Všechny náš očerňují, a přitom jsou ty články prachobyčejný brak. Brak!“

	„Já vím, Andrewe. Už jsem to slyšela.“

	Crrr, crrr! Znovu zazvonil telefon, ale Cate se i tentokrát spolehla na Val. Pokud je to Graham, musí počkat.

	„Kam ten svět spěje, když lidi dokážou sepisovat takové skandální články? Uveřejnit něco podobného o naší soudkyni, soudkyni našeho soudu, to je výsměch! A samozřejmě podlost!“

	„Andrewe, moc mě to mrzí, ale je to pravda.“ V telefonu se neozval ani hlásek. Cate se už bála, jestli soudce nepostihl infarkt. „Andrewe?“

	„Promiňte, ale asi jsem přeslechl, co jste říkala. Zlobívá mě naslouchátko, asi baterie. Zřejmě je vybitá. Měl jsem pocit, jako byste říkala, že je to pravda.“

	„Ano, je mi to líto, Andrewe. Udělala jsem pár chyb, přiznávám to.“

	„Bože, Cate. Je to pravda?“

	„Ano.“

	„Všechno?“

	„Ano, já vím, mrzí mě to.“

	„Zdá se, že i já jsem udělal chybu. Nechávám to tedy na vás. Na shledanou, Cate. Na shledanou.“

	Cate počkala, až zavěsí, a teprve potom položila sluchátko také. Téměř okamžitě se telefon ozval znovu. Současně zabzučel i domácí telefon a Cate se rozhodla pro Val. „Kdo to je?“

	„Soudce Mee.“

	Páni! „Kolik soudců tu vlastně pracuje?“

	„Mám dojem, že osmnáct.“

	„Fajn. Tak já si to vezmu,“ odpověděla Cate a stiskla dačítko.

	„Cate, viděla jste noviny? To je nechutné, co tam píšou. A o té televizi?“

	„Já vím.“ Cate se zděsila.

	„Jak o vás můžou točit televizní seriál bez vašeho svolení, Cate? Dovolila jste jim to?“

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	Už jich zbývá jen patnáct.

	Cate ještě patnáctkrát zvedla telefon a vyslechla všechny kolegy, kteří si s ní připíjeli, když si ještě mysleli, že je skutečně taková, za jakou ji považovali. Většina se pozastavovala nad jejími „schůzkami“, ale zároveň se obávali o její, ale i svou vlastní bezpečnost. Volali proto, že si tu zprávu přečetli v novinách nebo na internetu, slyšeli ji v přehledu zpráv v místní televizi nebo v rozhlasové stanici KYW, dozvěděli se o ní z mailu anebo se od soudních úředníků doslechli o nové webové stránce www.Iscrewed.JudgeFante.com.

	Telefonáty kolegů ji natolik zaměstnaly, že se nedostala k tomu, aby se aspoň pokusila zavolat Grahamovi nebo zvednout sluchátko, když se po ní sháněli známí nebo zástupci médií – Matt Sorian, CNN, Philadelphia Inquirer, Matt Lauer, MSNBC, ABC, Court TV, The View, NOW, Wall Street Journal, Henry Schleiff, časopis Time, Entertainment Tonight, Celebrity Justice, New York Times, Steven Brill, National Law Journal, David E. Kelley, American Lawyer, soudkyně Amy Nislowová, Adriene Drostová a Fiona McCannová z Národní asociace soudkyň, Agentura Williama Morrise a detektiv Steve Nesbitt.

	Do půl jedenácté se neozvali jen dva její kolegové. U jednoho z nich, svého šéfa Shermana, se měla v jednu hodinu hlásit.

	Ten druhý byl soudce Meriden.

	Cate si umiňovala, že už to hodí za hlavu, když vtom se ozvalo nesmělé zaklepání na dveře. „Pojďte dál, Same,“ vyzvala svého úředníka a vytáhla z přihrádky na psacím stole podklady pro dnešní soudní jednání. Musela se důkladně připravit.

	Ne že by se do soudní síně těšila.

	A co s Grahamem?

	
TŘICET

	„Dobrá práce, Same,“ pochválila Cate svého soudního úředníka, když skončili. Vstala od psacího stolu a upažila, jako by chtěla nabrat sílu a zbavit se strachu. Na okno bubnoval déšť a pod jeho dojmem působila kancelář zašedle a ponuře. A tato stísněnost jenom umocňovala její kajícnou náladu. Nevěděla, co může dnes v soudní síni očekávat. Celé dopoledne strávila v bezpečí své soudcovské kanceláře, a i když ji tu neobklopovalo tak přátelské ovzduší jako jindy, byla aspoň chráněná před veřejností. Dumala, jestli se dnes vůbec odhodlá vyjít ven z budovy.

	Že by se nechala poslat domů kurýrní službou?

	„Děkuju vám, paní soudkyně.“ Sam posbíral všechny papíry a dokumenty a uložil je do desek. „Hned jsem zpátky. Jenom si vezmu kravatu a sako, abych se mohl objevit v soudní síni.“

	„Dobře.“ Cate přistoupila ke skříni, stáhla z ramínka talár a bleskurychle ho přehodila přes sebe, protože Sam právě otevíral dveře do sekretariátu, obsazeného muži v oblecích. Už ji to ani nepřekvapilo a pomalu si na přítomnost policistů v soudních prostorách zvykala.

	„Dobrý den, pánové,“ pozdravila, když po chvilce vstupovala do Valiny kanceláře a spatřila zvláštního agenta Bradyho, jak si mezi ostatními muži razí cestu kupředu. Měl unavené oči a na sobě tentýž tmavý oblek jako včera, ale košili si podle všeho převlékl, protože zářila čistotou a vepředu bylo vidět, že je dokonale nažehlená. A kravata s černým vzorem mu barevně ladila s černou točenou šňůrou, která mu visela od ucha k límečku.

	„Dobrý den, paní soudkyně,“ pozdravil ji Brady a stiskl jí pravici. Ukázal se jako pravý profesionál, protože ani náznakem nedal najevo, že četl ranní noviny.

	„Cožpak vůbec nespíte, chudáčku?“ divila se Cate a upravovala si sedlo taláru.

	„Je mi dobře.“ Brady mávl rukou za sebe. „Slyšel jsem, že jste si najala osobního strážce.“

	„Ano. A bude na mě dohlížet spolu s vámi.“ Cate si stoupla na špičky, přeletěla očima celý houf mužů, kteří se na ni příjemně usmívali, a hledala mezi nimi svého bodyguarda. Ani se nemusela ptát, kdo už četl noviny. „Ještě jsem s ním nemluvila. Jde z něj strach? Pane strážce, kde jste?“

	„Už jde,“ zavolala na ni Val a Cate si všimla, že se houfem prodírá svalovec připomínající buldozer. Vypadal asi na třicet a neměřil ani sto osmdesát centimetrů. Mohutná ramena mu napínala ve švech tmavohnědý oblek ušitý pro normálního smrtelníka a tmavá kravata, kterou měl ovázanou kolem býčího krku, na něm vypadala jako oprátka. Měl modré oči, pískově blonďaté vlasy a tak milý úsměv, že jeho zjev rozhodně nemohl nahánět strach.

	„Jsem Justin Stein, paní soudkyně,“ představil se a stiskl jí ruku natolik ohleduplně, že jí nezastavil přívod krve k srdci.

	„Jednoho slavného Justina už znám, toho filmového detektiva Justina Case. Justin je fajn jméno pro bodyguarda,“ zasmála se Cate a ostatní se k ní přidali. Napadlo ji, kde se v ní bere ten smysl pro ubohý humor. Odpověď: Když jsem vystrašená, ponížená a nevím, co bych si měla počít. „Těší mě, že jste tady. Jak to provedeme?“

	„Vy si budete hledět svojí práce a já se postarám, aby se vám nic nestalo. Telefonoval jsem na filadelfskou policii a dostal jsem od nich fotografii detektiva Russa.“

	„Kdy vám ji poslali?“ zajímala se překvapená Cate.

	„Brzy ráno. Nejdřív se o tom se mnou vůbec nechtěli bavit, ale pak se toho ujal detektiv Nesbitt a odfaxoval mi ji.“

	„To je dobře. Jste ozbrojený?“ zeptala se Cate a Justin přikývl. Tak proto ten úsměv. Otočila se k Bradymu. „Fajn, co máte v plánu teď?“

	„Soudní síň je čistá. Mezi diváky jsme nasadili naše muže v civilu a já s agentem Donnellym tam budeme také. Vizuálně prověříme všechny přítomné z řad veřejnosti. A nevpustíme je dovnitř, dokud neprojdou detektorem kovů.“

	„Taková mimořádná opatření kvůli mně? Jako při procesu s nějakým gangem?“

	Brady přikývl. „Kromě toho budou u toho detektoru kovů stát dva členové justiční stráže a jeden náš agent.“

	„Páni!“ vydechla Cate ohromeně. „Pochybuju, že Russo bude chtít proniknout do soudní síně, ale aspoň to odradí pár reportérů.“ Všichni se jako na povel zasmáli a Cate se na oplátku usmála na ně, přestože se začínala pod talárem zoufale potit. Povytáhla si dlouhý široký rukáv a podívala se na hodinky – 10:55. Nejvyšší čas. „Sbohem, Val,“ zavolala ještě.

	„Na shledanou, paní soudkyně,“ odpověděla jí Val. Sam se protlačil za ní, společně pak vyšli z kanceláře a pustili se po chodbě jako dokonale vyzbrojená mobilní jednotka. Když došli do předsálí, obklopili je agenti FBI, ale na základě jakéhosi nenápadného pokynu ruky je nechali spolu s ostatními projít dál. Tehdy Cate pochopila, jak se „dělá federální případ“ a že je to mnohem víc než pouhá fráze. Cate prošla předsálím, sebrala odvahu, vstoupila do soudní síně a uslyšela hlas soudního tajemníka.

	„Přichází Její Ctihodnost Catherine Marie Fanteová. Povstaňte!“

	Hned jak Cate prošla dveřmi, vyrazilo jí dech obrovské množství přihlížejících. V lavicích se tísnili kreslíři, novináři, televizní reportéři a soudní zpravodajové a jediné místo nezůstalo volné. Živě spolu debatovali, daleko vzrušeněji než obvykle, protože ve větším počtu než jindy přišli také diváci z ulice. Cate by zajímalo, jestii mezi ně přece jenom nepronikl Russo, ale bála se podívat. Jen koutkem oka zahlédla, jak lidé natahují krky, aby jim nic neušlo, třeští nalíčené oči, sklánějí k sobě hlavy napatlané tužidlem, šeptem spolu vtipkují a pak se zase s potutelnými úsměvy narovnávají. Sedělo tu mnohem víc lidí, než když se probíral Simonův případ, ale tentokrát sem přišli kvůli ní. Chtěli se podívat na soudkyni, která se peleší s kdekým.

	Venku – uvnitř. Cate stoupala po schůdkách a cítila na sobě tři sta párů očí, které jí jezdily po těle, pronikaly talárem a všímaly si každého detailu její postavy, vlasů, obličeje i nohou. A prsou. Třeba hledají šarlatové písmeno.

	Cate se usadila na soudcovské lavici, jako kdyby bylo úplně normální, že se naprosto běžného soudního jednání o přiznání viny účastní všichni obyvatelé Lucemburska. Federální prokurátor si urovnal vázanku, veřejná obhájkyně se napřímila na židli, a dokonce i obžalovaný si uhladil vlasy, přestože měl na rukou želízka. Soudní tajemník na Cate spiklenecky zamrkal.

	„Dobrý den, dámy a pánové.“ Cate se otočila k federálnímu prokurátorovi. „Pane Crystale, dnes máme na programu přiznání viny, je to tak?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti. Vláda se s panem Dowem dohodla a já předpokládám, že kopii té dohody má Vaše Ctihodnost k dispozici.“

	„Ano, mám.“ Cate se podívala do své složky, i když znala obsah dokumentů nazpaměť. Připadalo jí to mnohem snazší než se dívat do publika, které se ještě neuklidnilo. „Takže začneme,“ prohlásila nakonec, otočila se ke stolu vyhrazenému pro obhajobu a podívala se na pohlednou blonďatou právničku Abby Lindermanovou, jejíž jméno si pamatovala už z dřívějška. „Dobrý den, paní Lindermanová.“

	„Dobrý den, Vaše Ctihodnosti. Toto je pan Dow,“ řekla Lindermanová a pomohla svému klientovi vstát ze židle. Dow se ztěžka postavil, ale dělalo mu potíže udržet se na vratkých nohou. Byl vysoký a hubený, měl krátce zastřižené hnědé vlasy a sinalý obličej. Cate se obrátila přímo k němu. „Dobrý den, pane Dowe.“

	„Dobrý den, paní soudkyně,“ pozdravil tak tiše, že ho Cate v šumu, který vyplňoval soudní síň, skoro neslyšela. Přeletěla publikum nespokojeným pohledem, ale lidé nevěděli, že tento pohled znamená v němé řeči soudců „Sklapněte!“. Soudní tajemník se mračil a provrtával přítomné nesouhlasným pohledem.

	„Zachovejte klid v soudní síni, prosím. Ticho!“ zvolala Cate ve snaze udržet si kontrolu nad nadcházejícím soudním jednáním. Za posledních šest měsíců si ještě nikdy takto pořádek zjednávat nemusela, i když ji to už několikrát napadlo, ale dnes si nemohla dovolit, aby jí situace přerostla přes hlavu. V sázce byla práva jednoho člověka, a to Cate po včerejší katastrofě považovala za rozhodující.

	Cate oslovila obžalovaného. „Pane Dowe, pokud vím, přiznal jste, že jste v devatenácti případech uvedl v omyl prodejce zbraní tím, že jste sdělil nepravdivé údaje, a porušil tak paragraf 924 (a) (1) (A) zákona číslo 18, o držení střelných zbraní. Smyslem tohoto jednání je ujistit se, že chápete podstatu a důsledky svého rozhodnutí, protože tímto doznáním se vzdáváte mnoha významných práv, zakotvených v ústavě. Je vám to jasné?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	„I když je předmětem našeho dnešního jednání vaše přiznání viny, můžete si ještě všechno rozmyslet.“ Cate slyšela, že zezadu se ještě ozývá, šum, ale nechtěla dělat zbytečné problémy, takže to přešla mlčením. Nechtěla kreslířům poskytnout příležitost, aby ji zachytili, jak okřikuje diváky. „Pokud se kdykoliv během tohoto jednání rozhodnete, že se k uvedeným činům nepřiznáte, povězte mi to a já slyšení odročím a stanovím termín soudního procesu. Rozumíte?“

	„Ano.“

	„Teď vám musím položit několik osobních otázek, abych se ujistila, že nemáte žádné mentální ani fyzické problémy, které by vám nedovolovaly chápat podstatu dnešního jednání. Mohl byste uvést své celé jméno?“

	„William Peter Dow.“

	Bzzz, bzzz, bzzz, ozývalo se zezadu jako z včelího úlu.

	„Pane Dowe, kolik je vám let?“ Cate to bzučení zaznamenala, znepokojeně zvedla hlavu a přeletěla pohledem především zadní řady, ale hlavní rušivý zdroj neobjevila. Mrkla se na Sama a zjistila, že vedle něj sedí Šplhoun a něco si zapisuje. Cate se rozhodla, že to bude ignorovat.

	„Je mi dvacet osm.“

	Bzzz, bzzz, bzzz.

	„Jste americký občan?“

	„Ano.“

	„Jaké máte vzdělání?“

	„A KAM JSI TO VE ŠKOLE DOTÁHLA TY, SOUDKYNĚ?“ vykřikl mužský hlas vzadu a všichni přítomní se rozesmáli. Někteří si přitom zakrývali obličej rukou, jiní klopili hlavu.

	Ach, můj bože. „Ticho!“ Cate zkoprněla hrůzou a přeletěla publikum očima. Neměla tušení, kdo vykřikl, ale Russův hlas to nebyl. Ten člověk musel sedět někde vzadu. Soudní tajemník povstal. Brady, který stál opodál, popošel k lavicím pro diváky a bodyguard Justin se pohotově přesunul k soudcovské lavici. Hlavy v sále se natahovaly a otáčely, chichotaly i nepokrytě smály. Všichni chtěli zahlédnout tvář toho člověka vzadu. Pobavení reportéři si pilně zapisovali poznámky do bloků a potěšení výtvarníci vytahovali další barevné křídy a nespouštěli oči ze soudcovské lavice.

	„VÍM O TOBĚ VŠECHNO, SOUDKYNĚ! VÍM, CO JSI ZAČ! MY VŠICHNI TO VÍME!“

	Publikum se znovu nezřízeně rozchechtalo a lidé si zase začali šuškat a bavit se. Soudní tajemník s Bradym ukazovali rukou doprostřed zadní řady a tři členové justiční stráže obklopili vysokého rozcuchaného muže v otrhané zelené bundě a špinavých šedivých teplákách. Cate připadal jako šílenec, ale zřejmě četl noviny.

	Prásk! „Žádám o klid. Klid v soudní síni!“ zvolala otřesená Cate a cítila, jak se jí do tváří žene krev.

	„JE TO PRACHSPROSTÁ KURVA!“ vykřikl muž z plných plic. Celá síň skoro naráz zalapala po dechu. V zadní řadě propukl zmatek. Soudní tajemník a příslušníci justiční stráže muže vytáhli ze sedadla a vyváděli ho prostřední uličkou ven. Muž se bránil a rozhazoval rukama tak vehementně, že přitom dokonce udeřil několik lidí na kraji uličky. „JE TO KURVA! VŠECHNO JSOU TO JENOM KURVY A SVINĚ!“

	„Vystudoval jsem střední školu,“ odpověděl poslušně Dow, jako by se nic nedělo, a soudní síň se zase rozřehtala.

	„Ticho! Ticho!“ Vyděšená Cate udeřila kladívkem do stolu.

	Vtom se muž vymanil ze sevření člena justiční stráže, který ho vyváděl, a rozpoutalo se peklo.

	Šokovaná Cate uchopila kladívko a vyskočila ze židle.

	„KURVY A SVINĚ!“ vykřikl znovu muž a zase se rozběhl dozadu. Vlasy měl rozježené a bunda za ním vlála. Soudní tajemník i členové justiční stráže se rozběhli za ním.

	„Paní soudkyně, pojďme,“ vykřikl Justin, který se zčistajasna objevil vedle Cate a chytil ji mohutnýma rukama za obě paže. Cate se však nemínila vzdát.

	„Ne, počkejte, tohle je moje soudní síň,“ bránila se a fascinovaně sledovala honičku mezi lavicemi.

	Za kličkujícím výtržníkem se teď rozběhli i muži v černých oblecích. Z předsálí jim přišli na pomoc další agenti FBI i příslušníci justiční stráže. A do pohybu se dal dokonce i prokurátor Crystal. Přihlížející prchali z dřevěných lavic, někteří si na ně stoupali. Do obhájkyně Lindermanové v tom mumraji někdo vrazil a Dow se schoval pod stůl.

	„JSI KURVA!“ řval výtržník, který náhle změnil směr a zamířil mezi lavice ve snaze uniknout z dosahu mužů zákona i soudního tajemníka. „HNUSNÁ, ŠPINAVÁ KURVA!“

	„Jasně!“ vykřikl jeden ze strážců a dva jeho kolegové chytili muže za kapuci, ale křikloun se jim vytrhl.

	„POD TÍM TALÁREM JE JENOM OBYČEJNÁ KURVA!“ zařval muž a skočil střemhlav mezi lavice – jako hudební hvězda, která se vrhá z pódia mezi neprodyšnou masu nadšených fanoušků. „JE TO KURVA! MĚ NEOBLBNE!“

	Publikum se rozvřeštělo. Reportéři uskakovali do stran. Kreslířům vypadly z rukou skicáky. Soudní síň se postupně vylidnila, až na křiklouna v umolousané bundě a muže zákona, kteří se tu vyrojili úplně odevšad.

	„Jdeme odsud, paní soudkyně,“ zavelel bodyguard Justin, pomohl jí sestoupit ze schůdků a zamířil s ní k východu.

	Cate se ještě naposledy ohlédla a spatřila uvnitř muže, kterého si předtím nevšimla.

	Ten muž ji provázel pohledem.

	
TŘICET JEDNA

	„Co se stalo?“ zeptala se Val od počítače. „Jste tu nějak brzy.“

	„Ani to nechtějte vědět,“ odpověděla Cate, kterou doprovázel bodyguard Justin, Sam, zvláštní agent Brady, několik dalších zvláštní agentů FBI a členové justiční stráže. Adrenalin a testosteron jim rozvázal jazyky a teď spolu všichni vzrušeně hovořili. Vyrušila je až Emily, která vyšla ze své kanceláře a přistoupila k Val.

	„To byl ale hukot,“ zvolal Sam, který přímo hořel vzrušením, a rozběhl se k Val. „Jeden chlap se tam úplně zbláznil a běhal po soudní síni. Všechno obrátil vzhůru nohama. To byla síla.“

	„Ale ne.“ Val vstala od stolu a oči jí vystrašeně zasvítily.

	„Ale ano.“ Cate se přinutila k úsměvu. „A to už nemluvím o tom, jak vykřikoval něco o kurvách, ani o tom, že William Dow měl dneska učinit doznání, ale nedostal k tomu příležitost, takže se jeho občanská práva můžou jít schovat.“ Cate si vybavila toho ubožáka v železech, jak leze pod stůl. „Vlastně se musel schovat dokonce i on sám.“

	„To je děsné,“ vzdychla Emily a pootevřela ústa namalovaná tmavou rtěnkou. „Nepokusil se vás napadnout, paní soudkyně?“

	„Ne, jen mě chtěl vyprovokovat.“

	„Byl to psychouš!“ skočil jí do řeči Sam. „Totální psychouš!“

	„No, neřekl jste to moc diplomaticky, ale sedí to,“ poznamenala Cate a bodyguard Justin se zakabonil.

	„Mohl vám ublížit, paní soudkyně. Ještě nevíme, jestli byl ozbrojený nebo –“

	„To je pravda,“ skočil mu do řeči Brady. „Hned jak ho vezmou do vazby, zjistím všechny podrobnosti a ozvu se vám.“

	„Jak by mohl být ozbrojený?“ zajímala se Cate. „Vždyť tím detektorem kovů žádnou zbraň pronést nemohl.“

	„Keramické nože detektor neodhalí,“ poučil ji Justin. „Absolvoval jsem výcvik v Mosadu, tam se keramické nože používají běžně. Ty věcičky dokážou podříznout krk čistěji než břitva.“

	Propána! „No, ten náš divák jako agent Mosadu nevypadal. Ti mívají mnohem lepší oblečení.“ Cate poklepala Justinovi po rameni tvrdém jako kámen. „Děkuju vám, můj hrdino, že jste mě odvedl do bezpečí.“

	„Rádo se stalo.“ Justin na ni vrhl svůj typický sladký úsměv, pronikavý jako keramický nůž. „Ale až vám řeknu příště, abyste šla, tak půjdete, paní soudkyně.“

	„Jistě. Dobře,“ odpověděla Cate a zasalutovala. „Brady a celé mužstvo to také zvládli. Děkuju vám všem. Stejnou měrou.“

	Brady přikývl, ale zachoval chladnou tvář. „Děkuji vám, paní soudkyně, ale zadržení toho člověka trvalo mnohem déle, než je zdrávo. Příliš mnoho kuchařů u jedné plotny, jak se říká.“

	Jen klid. „Konec dobrý, všechno dobré,“ prohlásila Cate a otočila se k Val. „Mohla byste zavolat oběma stranám, vyřídit jim moji omluvu a přeložit to na nejbližší možný termín? Když teď víme, jak ten výtržník vypadá, už ho dovnitř nepustíme.“

	„Jistě, paní soudkyně.“ Val jí podala lístek s telefonickým vzkazem a změřila si ji výmluvným pohledem. „Volal, když jste odešla do soudní síně.“

	„Děkuju.“ Cate se ani nemusela dívat, aby zjistila, kdo se jí snažil dovolat.

	„Co kdybych vám objednala salát, abyste se trochu najedla, než půjdete k šéfovi?“ navrhla jí Val.

	„To je v pořádku. Nemám hlad,“ poděkovala Cate a otočila se k mužstvu shromážděnému v sekretariátu. „Ještě jednou vám všem děkuju. A teď, jestli dovolíte, budu se věnovat práci. Půjdete se naobědvat?“

	„Ano, děkujeme,“ odpověděl Brady. „Kdy máte další jednání v soudní síni?“

	„Až v pondělí, viďte, Val?“ Cate nešlo na rozum, kolik událostí se odehrálo během jediného týdne. Je vůbec možné, že od toho soudního jednání uplynul pouhý týden? A že Simone byl tehdy ještě naživu a Marz také? A její nectný soukromý život patřil jen jí? „Zaplať pánbůh, že máme před sebou víkend,“ poznamenala a všichni se zasmáli.

	„Správně. V pondělí v devět, paní soudkyně. Spojené státy versus Blendheim. Ilegální obchodování s kokainem.“

	„Joj, aspoň nějaký zločin, do kterého nejsem zapletená!“ zasmála se Cate a všichni se zase zasmáli s ní. Nervozita, která ji ovládala stále víc, zjevně svědčila jejímu smyslu pro humor. Nebezpečí mi jde k duhu. Ukázala prstem na Emily. „Blendheimův případ je váš, viďte, holčičko?“

	„Ano, paní soudkyně.“

	„Podklady máte připravené?“

	„Právě jsem to dodělala. A to stanovisko k Simonovu případu máte připravené na stole.“

	„Promluvíme si o tom, až se vrátím od šéfa Shermana. Připravte mi prosím všechno ostatní, co máte k tomu Blendheimovu případu, abych se na to mohla o víkendu připravit. A teď už jdu. Ještě jednou děkuji, pánové.“

	„Rádo se stalo, paní soudkyně,“ odpověděli jí shromáždění muži a Cate vplula do své kanceláře, zavřela za sebou dveře a přistoupila k telefonu. Položila si lístek se vzkazem na stůl a ještě v taláru se posadila do kancelářského křesla. Po druhém zazvonění se ozvalo kliknutí. „Graham?“

	„Cate?“

	„Ano. Ahoj. Mrzí mě, že jsi mě nezastihl. Jeden šílenec se v soudní síni utrhl ze řetězu. Scénka jako z filmu.“

	„JSI KURVA!“

	„Cate, jsi strašně slavná.“ Grahamův hlas zněl tak chladně, jako by vycházel přímo z ledovce. „Všude se pořád mluví jenom o tobě.“

	„Já vím. Byl to děs. FBI si myslí, že mě chtěl zabít, ale Mosad má jiný názor, stejně jako ostatní soudní lidé.“

	„Takže je něco z toho pravda? Z toho, co psali v novinách?“

	Je mi dobře, díky. Cate si vybavila toho muže, který stál uprostřed vřavy v soudní síni a díval se za ní, jak odchází. Nesbitt. Přišel tam, aby na ni dohlédl. A také odfaxoval do bezpečnostní agentury SpectaSafe Russovu fotografii.

	„Cate? Jsi tam?“

	„Ano.“

	„Ptal jsem se, jestli je to pravda.“

	„Že mě někdo pronásledoval nebo že jsem randila anebo že se má točit ten televizní seriál?“ zeptala se Cate, jako by nevěděla, o co mu jde. Dívala se do okna, do kterého narážely kapky deště a stékaly dolů v šedivých praméncích připomínajících uzoučké znečištěné říčky. Měla pocit, že tu ekologickou katastrofu někdo objednal výslovně pro ni.

	„Myslel jsem to randění,“ odpověděl Graham. „Je to pravda?“

	Jsi nádherná, víš to?

	„Chceš stručnou odpověď? Ano.“

	„To není možné!“

	HNUSNÁ, ŠPINAVÁ KURVA!

	„Je to pravda? Vážně jsi to dělala? Chodila jsi do těch barů?“

	„Ano, ale už je to pryč.“

	„Nemůžu tomu uvěřit.“

	„Já vím, mrzí mě to.“

	„Tebe to mrzí? Řeknu ti to na rovinu. Myslím si, že už bychom se neměli vídat.“

	Cate zavadila pohledem o jeho růže, které ještě ani nezačaly sklánět hlavičky. Je možné, že květiny vydrží déle než vztah dvou lidí? „Grahame, co kdybys mi dal příležitost, abych ti všechno vysvětlila?“

	„Tady není co vysvětlovat. Na tom sobotním večírku, kam jsem tě chtěl vzít, se sejdou moji nejlepší klienti s manželkami. Všichni čtou noviny.“ Graham postupně zvyšoval hlas a zaznívala z něj zlost. „Dva lidi, co věděli, že se s tebou scházím, mi už volali. Nechtěj vědět, co jsem si od nich vyslechl.“

	Ne, nechci. Cate zavřela oči.

	POD TÍM TALÁREM JE JENOM OBYČEJNÁ KURVA!

	„Kvůli tobě jsem teď všem jenom pro smích.“

	„Vždyť jsme si spolu vyšli jen třikrát. Tebe se to netýká.“

	„Objevím se i v tom seriálu?“

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	„A přitom jsi mi namlouvala, že jdeš opatrovat –“

	„Opatrovat jsem šla –“

	„Lituju. Je konec.“

	„Co kdybychom si zašli na večeři a promluvili si –“

	„Nemá to smysl, Cate. Tohle na mě neplatí.“

	Cate přikývla s pocitem, že další hovor je už zbytečný. „Dobře. Chápu.“

	„Dávej na sebe pozor.“

	„Ty taky,“ odpověděla a zavěsila. Nemohla mu to mít za zlé a utápět se ve smutku nemínila. Nebyla k tomu vhodná doba ani místo. Musí se přes to přenést. Vstala, svlékla si talár, došla ke skříni a pověsila ho na ramínko. Potom se vrátila ke stolu, vytáhla růže z vázy a celou kytici s ještě mokrými stonky vyhodila do koše na odpadky. Ze zakalené vody na ni dýchl zvláštní pach.

	„Makléřská kolínská,“ komentovala to Cate nahlas, sama pro sebe. Zatřepala rukou, dokud jí zlatý náramek nevyklouzl zpod rukávu tmavého kostýmu. Rozepnula skákací kroužek a zlatý řetízek se jí svezl do dlaně.

	Ukaž mi zápěstí.

	Cate vytáhla zásuvku, vzala si z ní obálku a náramek zasunula dovnitř. Pošle mu ho nazpátek. V hlavě jí teď ležely úplně jiné věci.

	Například její šéf Sherman.
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	„Pojďte dál, Cate.“ Předseda soudu Sherman vstal od psacího stolu a s úsměvem jí vyšel vstříc. „Zavřete za sebou, prosím vás.“

	„Rozumím,“ odpověděla Cate a zavřela dveře. Ve vzduchu se vznášela vůně doutníků.

	„Právě si dávám čaj. Mám poprosit Mo, aby ho přinesla i vám?“

	„Ne, děkuju.“ Cate vstoupila do šéfovy nádherné pracovny, ocitla se na orientálním koberci a přešla kolem čalouněné pohovky se zlatavým gobelínovým vzorem. I tady bušil do oken déšť, protože všechny kanceláře měly výhled na východ, ale nepůsobil tak tísnivým dojmem. Z křišťálových lamp na stole vyzařovalo útulné světlo a Cate si v duchu umínila, že si je pořídí do kanceláře také.

	„Posaďte se prosím.“ Sherman vzal do ruky brýle na čtení s černými obroučkami a Cate si sedla na židli před šéfovým psacím stolem. „Obědvala jste?“

	„Ne, nemám hlad,“ odpověděla Cate a snažila se nevnímat svíravý pocit v žaludku.

	„Dole v bufetu dnes měli vynikající kuře. Kuře na víně, jen si to představte!“ Sherman se zasmál a uvolněně si popošed! „Není to tady úžasné?“

	„Šéfe, dovolte mi, abych vám řekla, jak moc mě to mrzí, úplně všechno.“

	Sherman zvedl ruku a stále se usmíval. „Tohle vám musím říct. Když jsem byl ještě malý, víte, co jsem měl každý den k obědu?“

	„Ne, co?“ zeptala se Cate ve snaze přistoupit na jeho hru, ale nedařilo se jí to a nedokázala se mu podívat do očí.

	„Každý den jsem na oběd chodil domů, protože jsme bydleli jen tři bloky od školy. Základní školy v Merionu. Víte, kde to je?“

	„Ne.“

	„Merion leží asi dvacet minut jízdy za městem. Je tam golfový klub.“

	Cate si uvědomovala, že by to tam asi měla znát, ale nemohla se upamatovat.

	„Každý den, ať se dělo, co se dělo, jsem zašel v poledne domů na párky s uzenými fazolemi. Dennodenně jsme s bratrem jedli totéž. Jen s tím rozdílem, že někdy jsme měli párky nakrájené ve fazolích a jindy jsme k nim přikusovali bílý chleba. Znáte ho? Ten bílý měkký chleba?“

	„Bílý chleba Zázrak.“

	„Ovšem. Zázrak.“

	Cate se usmála. „Legrační název.“

	„Dvanáct přísad pro silné tělo, jak tvrdila reklama.“

	„Jakých dvanáct přísad? Vždyť na něj ty vitaminy stříkali.“

	„Ha! Představte si, kdybyste teď o nich měla rozhodovat v soudní síni. Zamyslete se nad tím. Moje Ellen kupuje celozrnný chleba. Ten tmavohnědý, který chutná jako stromová kůra, bože můj.“

	Cate se rozesmála.

	„Člověk ho ani nemůže pořádně ukousnout. Vždycky mi vypadne můstek. Pětapadesát procent obilných zrn a jiných nesmyslů.“

	„Pětapadesát přísad pro silné tělo.“

	„Správně. Výborně, Cate.“ Sherman se od srdce rozesmál; dlaň jedné ruky si přiložil na srdce a ve druhé stále držel složené brýle na čtení. „Člověk znovu objevuje staré věci, viďte?“

	Cate se mezitím přestal ozývat žaludek a na židli už neseděla tak strnule. „Váš mistrovský plán zabírá, šéfe. Už je mi o trochu líp.“

	„To je skvělé, to je skvělé,“ usmíval se potěšeně Sherman a vypadal přitom jako Montgomery Burns ze seriálu Simpsonovi, takže se Cate rozesmála s ním. Potom si odkašlal. „Cate, povězte mi, jak tu anabázi zvládáte?“

	„Ani dobře, ani špatně.“

	„Máte prý za sebou dramatické dopoledne,“ pokračoval Sherman a účastně pokýval hlavou.

	„Bylo to zlé, ale teď už je to v pořádku.“

	„Podle toho, co jsem se dozvěděl od justiční stráže, ten útočník nebyl ozbrojený.“

	„Myslela jsem si to. Vlastně to nebyl útočník. Spíš výtržník. Hned na začátku začal vykřikovat a potom vyváděl jako utržený ze řetězu. Přerušila jsem jednání a odešla ze soudní síně.“

	„Doufám, že se vám nic nestalo.“

	„Ne.“

	Sherman zase přikývl. „Zdá se, že hlavním úskalím veřejné služby je veřejnost. A včera? Co se přihodilo?“

	Cate se musela na chvilku zamyslet. „Včera jsem zažila nejdelší den v životě.“

	„Mám na mysli ten rozsudek, spolčení, drogy, D’Almu.“

	„Aha. Správně.“ Cate se upamatovala. Jak se o tom dozvěděl? Od Meridena? „Musela jsem jednání ukončit.“

	„Povězte mi, co se stalo.“

	„Upřímně řečeno, nebyla jsem připravená. Někdo se mi vloupal do domu a vyplenil kancelář, takže jsem se nedokázala soustředit.“

	„To je pochopitelné. Zdá se, že na vás má Russo spadeno.“

	„Ano. Rozhodně. Nemůže mi odpustit ten soud a klade mi za vinu Marzovu sebevraždu.“

	„Hrozné. Skutečně hrozné,“ zavrtěl hlavou Sherman. „Jsme vystaveni obrovskému riziku, my soudci. Máme nesmírnou zodpovědnost.“

	„Najala jsem si tělesného strážce. Sedí u nás v sekretariátu společně s jedním agentem FBI. Mezi nimi a justiční stráží se cítím v bezpečí.“ Cate si znovu vzpomněla na Nesbitta v soudní síni.

	„Dobře.“ Sherman se napil z bílého porcelánového šálku, ve kterém plaval sáček s čajem, z něhož ještě visel na nitce bílý papírek. Když pak Sherman pokládal hrneček zase zpátky na stůl, papírek se zachvěl. „Proč jste tedy to jednání ukončila?“

	„Myslíte toho D’Almu? Chtěla jsem se na to dobře připravit. Pokud se nemýlím, je přeloženo na příští týden.“ Cate si zapsala do hlavy, že si to musí ověřit u Val.

	„Ale příští týden váš čeká ten proces Spojené státy versus Blendheim. Jak to stihnete?“

	„Někam to natlačím,“ odpověděla Cate překvapeně. Jako předseda federálního soudu měl Sherman přístup ke všem jejich případům a časovým rozvrhům, ale doposud si nevšimla, že by je nějak pečlivě kontroloval.

	„Pokud vím, tak jste odložila i jiné jednání.“

	„Ano?“ Cate nečekala, že po tak dramatických dopoledních událostech začne Sherman mluvit o tomhle, takže se musela na chvilku zamyslet. Jak na to přišel?

	„To předběžné řízení ve věci Schrader versus Ickles Industries.“

	„Ach ano. To je pravda.“ Cate nervózně zalovila v paměti. Tohle jednání zrušila, aby se mohla vypravit za Micah. „Musela jsem si odběhnout. Zjišťovala jsem si něco o Russovi.“

	„Už jste si naplánovala jiný termín?“

	„Myslím, že ne, ale hned to udělám.“ Cate se zase sevřel žaludek. „Proč vás to zajímá, šéfe?“

	„Dnes ráno se mi přihlásily obě strany a dožadovaly se soudního rozhodnutí ve věci té zaplavené lokality za městem.“

	Cate zrudla. „Oh, promiňte. Asi jsem jim zapomněla hned zavolat.“

	„Nebylo to nic složitého, takže jsem to udělal o přestávce svého procesu. Mo pošle Val kopii.“

	„Děkuju vám.“

	„Kromě toho mi dopoledne volala spousta vašich kolegů. Bonner, Andrew, Gloria, Bill.“ Sherman se odmlčel. „Všechny telefony jsem ani nezvedal, protože jsem seděl v soudní síni. Už si ani nepamatuju, kdo všechno se ozval.“

	„Určitě Jonathan.“

	„Ano, ten také, ovšem. A všichni hovořili o dnešních článcích v novinách a o vašich… sklonech.“ Sherman po posledním slově tiše mlaskl, jako by mu v ústech zůstala nepříjemná pachuť. „Svým kolegům jste údajně potvrdila, že ty novinové články jsou pravdivé.“

	„Ano, jsou.“ Cate pocítila přirozenou biologickou reakci – žaludek se jí protočil a tváře rozhořely.

	„Aha. Všichni do jednoho sdílejí tentýž názor. A sám za sebe musím přiznat, že jsem se ve vás zklamal. Vkládal jsem do vás obrovské naděje.“ Sherman se za brýlemi zamračil. „Věděl jsem, že jste mladá, ale domníval jsem se, že do té funkce dozrajete. Líbil se mi váš… styl; asi takhle bych to mohl nazvat. Jste skutečně jiná, máte v sobě cosi osvěžujícího. Ztělesňovala jste pro mě budoucnost našeho soudu, aspoň předtím.“ Cate by nejradši umřela.

	„Máme za to, jako soudci, že takové chování je nedůstojné. Nesmírně nerad vám to říkám.“ Sherman si sundal brýle a zadíval se na ně, jako kdyby je viděl poprvé v životě. „Za normálních okolností by mě ani nenapadlo, abych takto veřejně diskutoval o vašem soukromém životě, ale zastáváte významnou veřejnou funkci, Cate. Jste vysoký státní činitel.

	Sloužíte veřejnosti, jste zárukou občanskoprávní i trestněprávní spravedlnosti.“

	„Já vím, šéfe, a moc mě to mrzí. Už se to nikdy nestane.“

	„Tím jsem si jistý. Znám vás, aspoň jsem si myslel, že vím, co ve vás je.“

	„Znáte mě dobře,“ vyhrkla Cate.

	„Všichni jsme ženatí nebo vdané, jak dobře víte. Máme rodiny. Kromě občasného rozvodu, který jednoho z nás postihne pravidelně každý rok,“ – Sherman se pousmál – „vedeme příkladný život, doma i v zaměstnání. Musíme. Hlavní zásadou právnické etiky je osobní bezúhonnost. Žádá se po nás, abychom při dodržování morálních zásad šli příkladem.“

	„Já vím, Vaše Ctihodnosti.“

	„Druhá nejdůležitější zásada nám velí, abychom se při veškeré své činnosti zdrželi jakýchkoliv nepatřičných projevů, a to nejen v soudní síni.“

	„Já vím a je mi to moc líto. Udělala jsem chybu.“ Cate měla pocit, že poslouchá nejmírnější, nejdelší, ale zároveň nejmučivější kázání v životě. „Nedošlo mi to.“

	„Ten připravovaný televizní seriál ze soudního prostředí je samozřejmě nepřijatelný.“

	„Mně se ten nápad také nelíbí.“

	„Tvrdí, že je to fiktivní záležitost, ale nikdo tomu nevěří. Nechci, aby kdokoliv natáčel jakýkoliv pořad o mém soudu,“ prohlásil Sherman nekompromisně. „S ničím podobným se v žádném případě nesmířím. Předpokládám, že je sama za sebe zažalujete. Slyšel jsem, že jste ve styku s Mattem Sorianem. To je člověk, kterého bych si rozhodně najal i já, Cate. Právník, který umí ukázat zuby.“

	Meriden. „Mattovi jsem volala, ale tvrdil, že to nevyhraju. A já s ním souhlasím. Dospěla jsem k názoru, že by ten soud napáchal víc škody než užitku. Proto jsem se rozhodla, že žalobu nepodám.“

	„Jak to? Proč?“ Sherman se na ni podíval s otevřenými ústy. „Nemůžete přece připustit, abyste vypadala, jako že jste s tím smířená. Musíte je zažalovat.“

	„Ne, nezažaluju. Myslím, že by to vyvolalo ještě větší zájem.“ Cate se rozhodla už v noci, po rozhovoru s Ginou. Nechtěla způsobit ještě větší škody než doposud. „Takové protesty jen zvýší publicitu. Všechno daleko víc nafouknou.“

	„Víc nafouknout už to nemůžete.“ Sherman svraštil čelo a jeho tón nabyl na naléhavosti. „Právníci a zákon je nesmírně oblíbený seriál. Dívají se na něj všichni, dokonce i já. Ellenin čtenářský kroužek si kvůli němu přeložil schůzky na pondělí.“

	„Vydržím to, šéfe.“

	Sherman mlčky odložil brýle. „Co to říkáte? Měla byste se spíš zeptat, jestli to vydrží náš soud. Chcete tím naznačit, že budete stát stranou a nepodniknete nic, abyste tomu učinila přítrž? Dovolíte jim poškodit pověst našeho soudu?“

	„Nemám na vybranou, šéfe.“

	Sherman na ni chvilku jen mlčky zíral. „Pak tedy nemám na vybranou ani já. Nedáváte mi jinou možnost. Pokud je nezažalujete, budu vás muset požádat, abyste zažádala o uvolnění.“

	Cate málem spadla ze židle. „O uvolnění? Z místa soudkyně?“

	„Ano, samozřejmě. Pokud nepodáte žalobu, budu vás muset požádat, abyste odstoupila. Přinejmenším.“ Sherman zavrtěl hlavou, jako kdyby se to rozumělo samo sebou. „Musím chránit náš soud. Naše soudce, naše zaměstnance. Všichni pracujeme příliš poctivě, než abychom na sebe nechali házet špínu v televizi. Nebo v tisku. Musíte se soudit, Cate. Musíte podniknout aspoň něco, co by vyřešilo tuhle příšernou situaci, kterou máte na svědomí. Pak bych vás aspoň mohl hájit.“

	„Šéfe, všechno se to uklidní, určitě, a pak –“

	„Pokud natočí ten seriál, tak ne. Ne za situace, kdy se tisk přiživuje na televizi a naopak.“ Sherman se ušklíbl. „Ta mediální masáž trvá čtyřiadvacet hodin denně a sedm dní v týdnu, a já nemůžu připustit, aby se východní okres neustále objevoval v televizi, ať už ve zpravodajství anebo v zábavných pořadech. Protože – můžete říct, kde je ta hranice mezi nimi? Cate, nezažalujete je? Prosím vás, rozvažte si to.“ Sherman se k ní naklonil, jako kdyby ji prosil. „Nechte si to jeden den projít hlavou. Poraďte se s Mattem. Teď nejste schopná chladně uvažovat. Jednou z vás bude skvělá soudkyně, Cate. Nezahazujte svou životní příležitost. Nechtějte po mně, abych vás žádal o odstoupení.“

	„Nemusíte –“

	„Ano, musím. A udělám to. Pokud je nezažalujete.“ Sherman se vztyčil v křesle a zadíval se na ni jakoby s odstupem. A Cate v tu chvíli víc zabolela představa, že by mohla přijít o Shermanovo přátelství, než obava ze ztráty taláru.

	„Vždyť jsem k soudu přišla teprve nedávno. Nevzdám to. Tu práci jsem si tvrdě zasloužila.“ Cate napadlo, co by tomu řekla Gina. Toužila jsi po povýšení. Ale toužila jsi taky po téhle práci? A poznala to právě ve chvíli, kdy ji měla ztratit. „Šéfe, já tu práci chci.“

	„Pak o ni musíte víc bojovat,“ prohlásil Sherman a upřeně se jí zadíval do očí. „Můžeme zvolit snadnější cestu anebo složitější. Odstoupit anebo podat žalobu.“

	Cate se zamyslela a znejistěla. Podat žalobu by bylo tak snadné. Jenom vyplnit pár dokumentů. Pak jí ale zaznělo v uších. Ale co je správné pro tebe, může mně a Warrenovi ublížit.

	„Nemůžu.“

	„Pak požádejte o uvolnění.“

	„Nepožádám.“

	„Jak chcete. Aspoň jsem se pokusil,“ řekl Sherman a z jeho tónu čišel chlad. Pokrčil rameny, jako kdyby ze sebe chtěl celou záležitost setřást. „A abychom neztráceli čas, vaše případy budou přiděleny vašim kolegům. Blendheim, D’Alma, všechny. Jste odvolaná. Val přidělím jinému soudci. O vaše soudní úředníky nikdo nestojí, musí se postarat sami o sebe.“

	„Tohle nemůžete udělat, šéfe. Tohle nespadá do vaší pravomoci.“

	„Samozřejmě že ano. Zodpovídám za soudní kalendář a vaše případy je třeba vyřídit. Nedala jste mi jinou možnost. Federální soudci mohou setrvat v úřadu pouze v případě, že jejich funkci odpovídá i jejich chování.“

	Cate vstala. „Ústava nic takového neříká, šéfe. A i kdyby ano, ve vaší kompetenci to není.“

	Sherman ji už ale neposlouchal. Vstal, sebral ze stolu hromádku dokumentů a podal jí je přes stůl. „Tohle je stížnost pro zneužití pravomoci. Oficiálně ji podám ještě dnes.“

	„Zneužití pravomoci!“ Cate popadla papíry, ale byla tak nervózní, že si je nemohla přečíst. „Zneužití pravomoci nemá nic společného s přehnaně aktivním sexuálním životem. Týká se výkonu soudcovské funkce, v rámci úřadu. Spadá tam podjatost, střet zájmů. Nic z toho není můj případ. Kdo to vypracoval? Jonathan?“

	„Má vážné obavy o pověst našeho soudu. A po tomto rozhovoru jeho obavy sdílím.“

	„Šéfe, to je šílené.“

	„Ne, šílené je obětovat pověst celého soudu kvůli jednotlivci, bez ohledu na to, o koho jde. Nepřipustím, aby se z mého soudu stala televizní atrakce.“

	„Stejně ten seriál natočí!“

	„Jenomže pokud odstoupíte, nebude už o naší soudkyni. Už se nás nebude týkat.“ Sherman svěsil ramena a naklonil se nad stůl. „Cate, dávám vám poslední možnost. Nenuťte mě, abych šel proti vám. Ta stížnost jde k předsedovi odvolacího soudu. Ten může svolávat slyšení a vyslýchat svědky. Tohle chcete? Nechat se soudit? Vy, soudkyně, v roli obžalované?“

	Ach ne.

	„To zneužití pravomoci je zřejmé. Píší o tom všechny noviny a ovlivnilo to výkon vašich pracovních povinností. Sama jste to přiznala.“

	Přiznala? Cate zamrkala. Kdy už tohle slyšela?

	Russo, u jejích dveří.

	„Zrušila jste důležitá soudní jednání. Přerušila jste probíhající řízení, protože jste na ně přišla nepřipravená. Musel jsem odejít ze soudní síně, abych místo vás rozhodl při, kterou jste odložila, ale nezařadila do jednacího kalendáře.“

	„Vy si to nahráváte?“ Cate se nevěřícně rozhlédla po místnosti a Sherman zrudl.

	„Musím chránit soud a vy také. Takže, dáte výpověď?“

	„Ani mě nenapadne.“ Cate se otočila na podpatku a vyběhla ze dveří.

	
TŘICET TŘI

	Cate vtrhla do kanceláře, kterou vůbec neznala, a v patách za ní Justin a zvláštní agent Brady. Meridenova sekretářka zvedla oči od počítačové klávesnice. „Paní soudkyně?“

	„Dobrý den, Denise,“ zavolala přes rameno, rozrazila dveře do Meridenovy pracovny a mávla rukou na Justina a Bradyho, aby šli za ní. „Pojďte se mnou, pánové. Soudce Meriden bude potřebovat ochranu.“

	„Paní soudkyně?“ ozval se Justin, ale Cate už rázovala k psacímu stolu, u kterého Meriden právě telefonoval, na sobě klasickou košili, luxusní kravatu přehozenou přes rameno a zkřížené nohy na stole.

	„Ukončete to, Jonathane.“ Cate natáhla ruku a stiskla tlačítko telefonu. „Co si myslíte, že děláte?“

	„Co si myslíte, že děláte vy}“ Meriden položil sluchátko a otočil se na křesle čelem ke Cate. „Byl to nesmírně důležitý hovor.“

	„Poslouchejte, vy hajzle.“ Cate se naklonila nad stůl. „Právě jdu od Shermana a viděla jsem tu žalobu, kterou jste sepsal. Vím, o co se snažíte, a vím, proč se o to snažíte. Ale nevyhrajete.“

	„Měla byste se na sebe podívat do zrcadla.“

	„Ne, vy mizero. Máte na mě spadeno už od prvního dne. Nikdy jste se nechoval jako kolega.“ Cate se mu dívala do chrpově modrých očí a uvědomila si, že ne všechna monstra mají krví podlité bělmo. „Nesnášíte mě. Žárlíte na mě a jste podlý, nízký a malicherný.“

	„Tohle nemusím poslouchat.“ Meriden vstal od stolu. „Vyhodila jste mě ze své kanceláře, takže teď zase vyhodím já vás.“

	„Neobtěžujte se, půjdu sama. Byla jsem tak hloupá, že jsem vám sama dala karty do ruky, a vy jste je použil k falešné, špinavé hře. Ale ještě jsme spolu neskončili, protože já za svůj život dokážu bojovat, a vy ne. Nikdy jste bojovat nemusel, a proto jste tak vyděšený.“

	„Prosím vás.“

	„Proto jste o mně sbíral každý drb, proto jste posílal svoje úředníky špiclovat a proto jste při každé příležitosti chodil žalovat tatínkovi. Nejste ani takový chlap, abyste si to se mnou vyříkal osobně. A nikdy chlap nebudete. Prohrajete, protože se bojíte. Uvidíte sám.“

	„Už se mi tají dech.“

	„Jak je libo.“ Cate cítila, jak jí lomcuje zlost. Otočila se a s Justinem a Bradym v patách zase vyrazila z Meridenovy pracovny. Proletěla sekretariátem, rozrazila dveře na chodbu a odkráčela k sobě.

	„Jste v pořádku, paní soudkyně?“ zeptal se jí Justin. Brady zachoval mlčeni.

	„Nikdy mi nebylo líp,“ odpověděla rozčilená Cate. „Mám dojem, že o tom, jak vypadá nakrknutá Italka, vám v Mosadu nevyprávěli, co?“

	„Ne.“

	„Tak se dívejte a učte, mládenče.“ Cate se několika skoky ocitla u dveří a otevřela je právě ve chvíli, kdy Val zavěšovala telefon. Z jejího ohromeného výrazu poznala, že mluvila se Shermanovou kanceláří.

	„Proboha, Cate,“ vzdychla Val.

	„Neztrácí čas, co?“

	„On vás odvolal?“

	„Vypadá to tak.“

	Val si přikryla ústa dlaní. „Je mi to tak líto.“

	„Mně taky,“ řekla Cate a přistoupila k Valinu stolu. Ve dveřích do vedlejší kanceláře se objevili oba úředníci a stoupli si k nim, jak měli ve zvyku.

	„Co se děje?“ zeptala se Emily vystrašeně. „Co jste to říkala, vy jste odvolaná?“

	„Mají na to vůbec právo?“ zeptal se Sam, bledý jako stěna. „Jen kvůli tomu, jak jste tuhle shořela?“

	Cate nepohnula ani brvou. „Zřejmě ano. Aspoň dokud nevymyslím, co s tím udělám.“

	„Co to znamená pro nás?“ zajímal se Sam. „Máme taky výpověď?“

	„Samozřejmě že ne, ty blázne,“ řekla Emily a zvedla oči v sloup. Cate jí ale neměla to srdce prozradit, co jí o nich pověděl Sherman.

	„Teď mi dopřejte chvilku o samotě. Vraťte se k práci, prosím. Hned jsem zpátky.“

	Cate odběhla k sobě, zavřela za sebou dveře, skočila k telefonu na psacím stole a stiskla tlačítko pro rychlou volbu.

	„Beecker a Hartigan,“ ozval se roztřesený hlas paní Pershingové.

	„Matta Soriana prosím.“

	„Paní soudkyně Fanteová? Jste to vy?“

	„Ne.“

	„Ach, promiňte, nezavěšujte prosím,“ řekla paní Pershingová a hned nato se ve sluchátku ohlásil Matt.

	„Matte, tady je Cate.“

	„Bože můj, Cate! Viděl jsem noviny –“

	„Já taky. Poslechněte, mám několik zapeklitých otázek. Za prvé – má předseda soudu právo odvolat soudce okresního soudu kvůli tomu, jaký sexuální život vede v soukromí? Mám samozřejmě na mysli to, o čem jste se dočetl v novinách.“

	„No, Cate –“

	„Počkejte, to ještě není všechno. Za druhé – lze nevhodné sexuální chování považovat za zneužití pravomoci ve smyslu zákona? A za třetí, co se rozumí pod pojmem ‚vhodné chování‘ v článku III ústavy?“

	„Cate, já vám to nemůžu zjišťovat. Šéf Sherman mi právě telefonoval.“

	„On telefonoval vám?“

	„Právě jsme zavěsili. Zlobí se na mě i na celou firmu, že jsem vám radil, abyste tu žalobu nepodávala.“

	„Cože? O čem to mluvíte? Na to nemá právo.“

	„Řeknu vám, co jsem mu odpověděl. Řekl jsem mu, že jsem vám nic neradil, jenom jsem naznačil, že byste neměla velkou šanci na úspěch. A jestli podáte nebo nepodáte žalobu, záleží jenom na vás, protože to si musíte rozhodnout sama.“

	„Cože?“ Cate měla pocit, že se ocitla v jiném světě, kde si šéf nahrává rozhovory se svými podřízenými a staří kolegové člověka zrazují. „Vždyť tohle jste mi vůbec neradil, Matte. Přemlouval jste mě, ať tu žalobu nepodávám.“

	„Takhle jsem to neřekl.“

	„A jak to, že jste s Shermanem nebo kýmkoliv jiným mluvil o mých právních záležitostech? Kde je zásada mlčenlivosti?“

	„Vy sama jste ji porušila, Cate. Mluvila jste s ním o tom, co jsem vám doporučil, takže jsem považoval za správné uvést věci na pravou míru.“

	„Uvést věci na pravou míru? Lhal jste! Tím rozhovorem se Shermanem jsem nic neporušila, víte to moc dobře.“

	„Nemůžu si dovolit, aby si předseda federálního soudu nebo náš okresní soud špatně vyložil mé odborné rady. Měla byste pochopit, že něco takového si firma Beecker nemůže dovolit.“

	„Jděte do háje, Matte.“ Cate praštila sluchátkem a uslyšela, že někdo klepe na dveře. „Pojďte dál,“ zavolala zničeně. Dveře se otevřely a dovnitř vstoupili dva příslušníci justiční stráže, bodyguard a agent FBI. Cate se snažila vzpamatovat. „Ano, pánové?“

	„Soudkyně Fanteová?“ Oba členové justiční stráže měli na sobě tmavomodrá saka a tvářili se tak chladně, že Cate okamžitě zavětřila potíže.

	„Co se děje? Russo se sem vrátil?“

	„Paní soudkyně, byli jsme pověřeni, abychom vás vyprovodili z budovy.“

	„Ale já nikam nejdu,“ odpověděla Cate, ale pak se ohromeně vztyčila na židli. „Znamená to, že mě máte vyhodit ze soudní budovy?“

	„V kanceláři vedoucího soudních úředníků nás požádali, abychom se o to postarali, paní soudkyně. Nic víc o tom nevíme. Jenom plníme příkaz.“

	„Půjdu s vámi, ať se vydáte kamkoliv,“ ozval se Justin se staženými rty.

	„Já také,“ přidal se k němu Brady. A Cate napadlo, jestli by Justin s Bradym přemohli oba strážné.

	„Dobře, už jdu.“ Cate vstala, přeletěla očima psací stůl a snažila se zachovat chladnou hlavu. Tohle nečekala. Vůbec by ji nenapadlo, že se to může stát. Co si má vzít s sebou? Co tu má nechat? Vrátí se sem někdy? Vždyť si ještě ani nestihla všechno vybalit. Popadla kabelku, zamířila ke dveřím a mile se usmála na oba strážné. Jednoho z nich poznala. „Prosím vás, Mele, nenasazujte mi želízka. Bez téhle legrace bych se ráda obešla.“

	„Žádná želízka, paní soudkyně.“ Mladík se smutně usmál a Cate vykročila i se svou suitou do Valiny kanceláře. Sekretářka i oba soudní úředníci zůstali stát jako opaření. Sam a Emily se na ni dívali a mrkali jako kuřata a Val mezi nimi vypadala jako vyplašená kvočna.

	„Žádný strach, dostanu nás z toho. Teď je důležitá jen jedna věc – Val, přeřadí vás.“

	„Ke komu?“

	„To ještě nevím. Ale zřejmě vám poskytnou určitý čas, abyste dala do pořádku moje spisy.“

	„Budu potřebovat nějakou dobu. Chci říct, že vás neopustím. Prostě tady odsud nemůžu jen tak odejít. Nechci.“

	Cate zvedla ruku. „Udělejte, co vám řeknou, abyste si nenadělala problémy. A pamatujte si, že jste nepostradatelná.“ Val rozevřela náruč, která jako vždy voněla tělovým pudrem, a přivinula si ji na prsa. Cate sebrala všechny síly, aby ji nepřemohlo dojetí, a otočila se k úředníkům. „Mládeži, poslechněte. Máte nějaké pracovní nabídky?“

	„Zatím ne,“ odpověděla Emily a Sam zavrtěl hlavou.

	„Morgan mě včera odmítl.“

	Cate ho poplácala po rameni. „Fajn, netrapte se. Využijte víkendu a dejte se dohromady. Pořádně se vyspěte. A běžte se někam pobavit.“

	„Jsme bez práce?“ zeptala se Emily vyplašeně.

	„Ne, pracujete teď oba pro mě a já vám dávám dovolenou. Dopřejte si pár dní volna. Mzdu vám uhradím. Vlastně vám přidám, souhlasíte?“

	„To nemusíte, paní soudkyně,“ prohlásila Emily a zasvítily jí oči, ale Sam přikývl.

	„Ano.“

	„Příští týden se vám ozvu. Hlavně si nedělejte starosti.“ Cate oba krátce objala, došla k věšáku a vzala si kabát. „Na viděnou. Pozdravujte ode mě soudního tajemníka,“ dodala ještě a vyšla ven. Cestou ke služebnímu výtahu a také potom v kabině držela hlavu vzhůru a mlčela. Teprve ve vestibulu se otočila k Bradymu. „Musíte být úplně vyčerpaný. Nemůže vás třeba někdo vystřídat?“

	„Ve dvě hodiny se mění směny.“

	„Dobře.“ Cate se obrátila na Justina. „Byla bych ráda, kdybyste zajel do Meadowbrook Road a zůstal tam až do večera,“ řekla a nadiktovala mu Gininu adresu. „A vezměte si je na starost i příští týden a ten následující. Prostě dávejte pozor, aby se tam Russo náhodou nedostal.“

	„Myslíte to vážně?“

	„Ano. A děkuju vám za všechno.“ Cate pohodila hlavou a kývla na Bradyho. „Jdeme?“ zeptala se a vykročila ze dveří k parkovišti. Nasedla do auta, rozjela se, a než dorazila k budce s ostrahou, pověsil se za ni Bradyho černý ford. Odbočila doprava, pak ještě jednou a projela kolem zadního traktu soudní budovy.

	Provoz v ulicích nebyl nijak silný, ale lilo jako z konve a stěrače pracovaly na plné obrátky. Na křižovatce zastavila na červenou, strnule pozorovala kapky deště a snažila se nemyslet na to, že za jediné bouřlivé odpoledne přišla úplně o všechno. Dojela ke své ulici, odbočila doleva a zastavil ji čilý dopravní ruch a zmatek, jaký v jindy tiché ulici ještě nikdy nezažila. Před jejím domem se tlačil houf reportérů s deštníky a podél obrubníku, a dokonce i na chodníku parkovalo a blokovalo dopravu nejméně osm bílých zpravodajských vozů označených pestrobarevnými logy televizních stanic a vybavených mohutnými anténami, které se tyčily k zamračenému nebi jako moderní kostelní věže.

	Ach ne. Cate by se nejradši neviděla. Mělo jí dojít, že aspoň některá média se ji budou snažit zastihnout, až pojede domů. Měla ale plnou hlavu starostí, takže to nepředvídala. Přidala plyn, ale hned zase zastavila. Zpravodajský vůz televize WCAU-TV trčel do ulice. Cate zařadila zpátečku, ale vtom si jí všiml jeden z reportérů, ukázal na ni a vrhl se k ní s výkřikem, kterému přes zavřená okna nerozuměla. Fotografové se okamžitě chopili svých aparátů a ulici osvětlily blesky připomínající malé exploze. Kameramani zvedli k ramenům videokamery a zamířili na ni dlouhé objektivy. Reportéři se rozběhli až k ní.

	Cate věděla, že se odsud musí dostat. Mrkla do zpětného zrcátka a zjistila, že za ní stojí Bradyho černý ford. „Brady, jeďte!“ vykřikla na agenta a horečně mu ukazovala, aby vycouval, ale bylo už příliš pozdě. Reportéři se srotili kolem auta a vykřikovali na ni svoje otázky.

	„Paní soudkyně, myslíte, že ještě můžete usednout na soudcovskou lavici?“

	„Můžete nějak komentovat ty informace o svém soukromém životě?“ Vtom se rozzářily televizní reflektory a zamířily na Cateino auto. „Paní soudkyně, co nám k tomu řeknete? Cokoliv.“

	„Podívejte se sem, paní soudkyně!“

	„Stáhněte to okénko, paní soudkyně!“

	Cate stiskla klakson. Couvnout nemohla. Reportéři obstoupili auto ze všech stran. Bradyho ford stál za ní. Rozhlédla se, jestli neobjeví nějakou únikovou cestu. Z auta vystoupit nemohla. V domě bude jako uvězněná. Támhle. Chodník.

	„Paní soudkyně, proč se stýkáte s kriminálníky? Paní soudkyně!“

	„Paní soudkyně, kde je váš bývalý manžel?“

	„Paní soudkyně, dostanete něco za ten televizní seriál?“

	„Paní soudkyně, podáte žalobu?“

	Cate začala pomalu popojíždět dopředu, jako kdyby to srocení kolem sebe neviděla, a když reportéři zjistili, že nemíní zastavit, uskakovali jí z cesty, pokřikovali na ni, filmovali ji a fotografovali. Cate zamířila k chodníku, ale vtom zrychlila a v poslední chvíli se vyhnula kameramanovi, který se jí připletl do cesty.

	Dupla na plynový pedál a pokračovala na druhý konec ulice, potom zatočila za roh a uháněla pryč. Některé televizní vozy se ji pokusily dohonit, ale v závodě s osmiválcovým mercedesem neměly šanci. Cate bleskově projela centrem města a ocitla se na dálnici. Všechna auta setřásla, včetně Bradyho fordu. U třetího výjezdu z dálnice jí zazvonil mobil. Odklopila kryt, napnutá a rozčilená. „Ano, Brady?“

	„Kde jste, paní soudkyně?“

	„Poslechněte, myslím, že vás teď nějakou dobu nebudu potřebovat.“

	„Cože?“ křičel Brady. „Vy jste na pětadevadesátce? Já jsem tu také a hledám vás.“

	„Brady, uklidněte se.“ U výjezdu k Uměleckému muzeu projela kolem tabule s nápisem I-76. „Jedu z města na místo, kde mě nikdo, ani živá duše nenajde. Ani novináři, ani Russo, prostě nikdo.“

	„Paní soudkyně, povězte mi, kde přesně jste. Kam jedete.“

	„Děkuju vám, Brady. Děkuju vám za všechno,“ řekla Cate, ukončila hovor a zaklapla kryt. Nechtěla, aby jel za ní. Nechtěla s sebou nikoho. Celý život se jí někdo pletl do soukromí. Už si toho užila dost. Přidala plyn a zrychlila na sto deset, potom na sto třicet kilometrů za hodinu a uháněla pryč. Ale oddechla si, až když minula druhý dálniční výjezd za hranicemi města. Jela na jediné místo na světě, kde ji nikdo nenajde.

	Protože to místo už neexistuje.

	
TŘICET ČTYŘI

	Cate si cestou ani nezapnula autorádio, protože chtěla nechat veškeré zprávy i celou Filadelfii daleko za sebou. Po chvíli jízdy, kdy jí déšť bubnoval na kapotu auta a výkonné stěrače bojovaly s přívaly vody, odbočila na placenou dálnici a asi hodinu pokračovala dál na východ. Teprve tady se trochu uvolnila a při pohledu na známou krajinu se jí tep začal vracet k normálu. Stadion, opravny nákladních vozů a překližkové prodejní stánky se střídaly s kopulemi ukrajinských katolických kostelů a jejich zlaté věžičky s křížem působily v této typicky americké venkovské oblasti dost exotickým dojmem.

	V Pricetownu se krajina změnila a Cate ucítila v uších tlak, který na ni zapůsobil jako šepot starého přítele. Z nebe teď padal déšť se sněhem a auto projíždělo po mokrém mostě, odkud zamířilo do zasněžených lesnatých hor, které svíraly křivolakou silnici po obou stranách. Dopravní ruch tady, v Appalačském pohoří, zeslábl a Cate sjížděla do hlubokých údolí, zdolávala strmé kopce a přitom cítila, jak ji zmáhá únava a monotónní otřesy auta ji uspávají.

	Začalo sněžit, když u silnice číslo 61 ve Frackville spatřila billboard hotelu Holiday Inn Express, odbočila tedy na takřka prázdné parkoviště, popadla kabelku a vystoupila z auta. Do obličeje ji udeřil mrazivý vzduch a drobné sněhové vločky ji bodaly do tváří jako droboučké skleněné střípky. Zdálo se jí, jako kdyby se na ni po kouskách valilo celé potrhané nebe.

	Když se Cate probudila, nemohla se upamatovat, kde je. Pokoj tonul v černé tmě, která ji mátla. Posadila se na posteli a ucítila příjemné teplo. Vyklouzla z kabátu, který si předtím ani nesvlékla, a promnula si oči. Před sebou spatřila okno s roztaženými závěsy a za ním přízračné svahy hor, pokryté čerstvě napadaným sněhem. Otočila se do strany a vedle postele objevila budík, jehož zelená digitální čísla zářila ve tmě. 22:30.

	Cate vstala, obešla postel, našla vypínač, a když ho stiskla, rozlilo se po pokoji ostré světlo, které jí rázem vrátilo paměť. Holiday Inn. Odstupte nebo podejte žalobu. Neodbytný Russo. Mrtvý Marz. Zavražděný Simone. Gina a Warren.

	Našla mobil a viděla, že displej zčernal. Baterie byla vybitá, samozřejmě ho zapomněla strčit do zásuvky. Odložila ho stranou, zvedla sluchátko telefonu, který stál na stolku, a po druhém zazvonění se ozvalo kliknutí. „Gino?“

	„Cate! Volala jsem ti na mobil. Jsi v pořádku? Slyšela jsem, že jsi u soudu zažila šílený den.“

	„JSI KURVA.“

	„Aha, no jo. Nic mi není, vážně.“

	„Odkud voláš?“

	„Z Holiday Inn ve Frackville.“

	„Děláš si snad legraci? Ve Frackville u Frickville? Co děláš ve Frick a Frackville?“

	„Vzala jsem nohy na ramena. Utekla jsem před novináři.“ Cate se jí původně chtěla svěřit se svým odvoláním, ale pak si to rozmyslela.

	„Tak si nepouštěj televizi. Nebo tě raní mrtvice.“

	Cate vzdychla. „Jak se má Warren?“

	„Dobře. Ještě pořád nemáme žádnou logopedku. Hele, proč jsi prostě nepřijela sem?“

	„Po tom včerejším večeru si myslím, že vám prospěje, když od vás zůstanu co nejdál. Mimochodem, mluvila jsi s tím bodyguardem, kterého jsem ti poslala?“

	„S Justinem? Parkuje před domem. To jsi nemusela.“

	„Ale ano.“

	„Co kdybys sem tedy přijela, když je o naše bezpečí postaráno?“

	„Ne, děkuju. Radši zůstanu stranou.“

	„Kdy se vrátíš?“

	Bůh ví. „Po víkendu.“

	„A co práce? Nemáš žádný soud?“

	„Zatím nic nemám.“ A potom také ne.

	„Dneska se tu zastavil Nesbitt. Přijel si pro auto. Je to fajn člověk. Ptal se na tebe. Paráda.“

	Cate si ho zase představila, jak stojí uprostřed soudní síně. „Uklidni se, se sexem jsem skoncovala.“

	„Kdo mluví o sexu? Mám na mysli manželství. Počkej chvilku, Warren každou chvíli převrhne sklenici.“

	„Už tě nebudu zdržovat. Jsem v pořádku a ještě ti zavolám.“

	„Fajn, ozvi se. Mám tě moc ráda.“

	„Já tebe taky.“ Cate zavěsila a vtom si uvědomila, že má hlad a žízeň. Sáhla po kabelce, vylovila z ní kartičku od pokoje a zamířila přes parkoviště do restaurace Cracker Barrel. Vzduch byl černý, na nebi ani jediná hvězda, a než došla ke vchodu, měla střevíčky od Blahnika úplně promočené, ale ve stylizovaně útulném podniku se zase okamžitě zahřála. Na stěnách visely staré sběračky a cedníky a v přilehlém rádoby venkovském obchodě se nabízely ke koupi litinové pánve, přeslazené koláče a upomínková trička, která Cate připomněla, že s sebou nemá žádné oblečení.

	Koupila si tričko pro turisty, balíček žvýkaček Trident a krájený chleba nazvaný Šikovné krajíčky, odnesla si svou kořist do hotelového pokoje, kde se osprchovala a usnula. Probudila se až v neděli ráno a veškerá média ignorovala, dokud neuviděla v hotelové hale místní nedělník Schuylkill Sunday, který byl k dispozici zdarma. Cate nepředpokládala, že by se zabýval jejím soukromým životem i ten.

	Vyjela nahoru a odhodila noviny na stůl, k „venkovské snídani“ z restaurace Cracker Barrel. Pokoj teď ozařovaly nepřímé lichotivé sluneční paprsky, které se odrážely od běloskvoucího sněhu před oknem, a Cate měla poprvé po mnoha dnech dojem, že se jí vracejí síly. Dokud nezavadila pohledem o noviny s datem 23. února. Výročí maminčiny smrti. Pocítila známé bodnutí u srdce. Maminka zemřela před sedmnácti lety na rozšíření cév. Právě dnes.

	Crrr! Ze vzpomínek ji vytrhl telefon. Jenom jediný člověk věděl, že je tady – Gina. Přistoupila ke stolku a zvedla sluchátko.

	„Paní soudkyně?“ ozval se mužský hlas.

	Cate mlčela a cítila, jak ji zase zaplavuje vlna strachu.

	„Tady je Nesbitt. Steve Nesbitt.“

	„Oh, propána!“ vydechla Cate, které spadl kámen ze srdce, a posadila se na postel. „Jak jste se dozvěděl, že jsem tady?“

	„Od vaší přítelkyně Giny. Zavolala mi do práce a řekla, že jedete domů. Má o vás strach.“

	„Nic mi není. Docela mi vyhovuje, že jsem tu sama. Jen já a restaurace s venkovským obchodem Cracker Barrel. Začínám tu přicházet na chuť hlávkovému salátu s krutony.“

	„Federály jste odvolala a váš bodyguard se u Giny láduje lívanci. Máte dojem, že je to dobrý nápad?“

	„Ano.“

	„Kdy se vracíte?“

	„Nevím.“ Cate zprvu váhala, jestli mu může prozradit, že ji odvolali, ale Nesbitt o ní už věděl i mnohem horší věci, takže mu to nakonec pověděla.

	„Měl jsem o Shermanovi lepší mínění.“

	„Díky,“ řekla Cate dojatě.

	„Nevím, jestli jste tam v bezpečí. Russa ještě nemáme a Frackville odsud není tak daleko.“

	„Jak by mohl zjistit, že jsem tady?“

	„Mohl by se trochu pozeptat. Frackville zná, stejně jako my všichni, protože je tam státní vězení. Máte někde v životopise uvedeno, že jste se tam narodila?“

	„Ne. A ve Frackville jsem se stejně nenarodila.“ Cate si tyhle věci nechávala pro sebe, zvlášť ve Filadelfii, kde všichni strkali nos, kam neměli. „Cítím se tu tak bezpečně jak už dlouho ne.“

	„Tohle si nebudu brát osobně.“

	„Tak jsem to nemyslela,“ omlouvala se Cate.

	„Mohl bych zavolat místní policii. Poprosit je, aby na vás dohlédli.“

	„Ne, všechno je v pořádku. Pochybuju, že tu vůbec mají k dispozici nějaké volné auto, a kromě toho nechci, aby se tu lidé dozvěděli, před čím utíkám, a začali se o mě zajímat.“

	„Podívejte, je neděle a já mám volno. Mohl bych za vámi přijet a dohlédnout na vás. Mohli bychom si zajít na večeři,“ navrhl Nesbitt a kvapně dodal: „Samozřejmě tím nic nemyslím. Myslím tím, no, vždyť víte co. Nemyslím tím nějaké rande.“

	Paráda. „Tedy něco jako přesčasovou službu? Jako v té soudní síni?“

	„Do maléru jsem vás dostal já, tak vás z něj taky vytáhnu. Už jsem vám to říkal. Tak co vy na to? Mám večer přijet?“

	23. únor. „Asi ne. Dnes je výročí maminčiny smrti. Možná že pojedu na hřbitov.“

	„Mohl bych sedět na parkovišti a mít oči na stopkách.“

	„To je v pořádku, díky.“

	„Tak vám ještě zavolám a zkontroluju si vás. Dávejte na sebe pozor, paní soudkyně,“ řekl ještě Nesbitt a zavěsil.

	Cate položila sluchátko, a když se podívala z okna na zasněženou krajinu, zaplavilo ji uvnitř příjemné teplo.

	Sbírala odvahu k tomu, co ji čekalo.

	
TŘICET PĚT

	Catein mercedes patřil k pouhé hrstce automobilů projíždějících po silnici číslo 61, kterou sněžný pluh právě zbavoval bílé záplavy a sypal vozovku solí. Cate se u benzinové pumpy posílila čerstvou kávou a důkladně si tam novou levnou škrabkou očistila přední sklo. Silnice se vinula mezi zalesněnými kopci do města Ashlandu a pokračovala až k Whistlerově bronzové soše Matka na vrcholku hory. Když kolem ní projížděla, přečetla si na podstavci: MATKA JE NEJPOSVÁTNĚJŠÍ DAR.

	Silnici tvořily pouhé dva pruhy – pro jízdu v obou směrech – a lemovaly ji jen velice jednoduché domky. Projela celým městem, které tvořilo všehovšudy deset bloků, a potom zamířila vzhůru do strmého kopce, podle kterého poznala, že už je doma. Nenašla tu žádnou ceduli s názvem místa, ale tabulku s nápisem POZOR – NEBEZPEČÍ!

	Když Cate tabulku míjela, pocítila zlostné bodnutí u srdce, ale pokračovala dál po silnici číslo 61, která teď zatáčela doprava a mířila k vrcholku kopce, kde stávala škola a kostel, pěkně naproti sobě přes ulici, jako partneři u svátečního stolu. Hřbitov svatého Ignáce, kde odpočívala Cateina matka, se rozkládal nalevo od silnice, ale Cate na tuto návštěvu ještě nebyla duševně připravená. Popojela dál, kolem hluboké jámy, kde to všechno začalo. Locust Avenue, jak se tento úsek jmenoval, ještě nedávno obklopovaly dvoupatrové domky, ale teď z nich nic nezbylo. Cate pomalu sjížděla do údolí a před očima se jí otevíral pohled, který doslova připomínal peklo na zemi.

	Stromy byly mrtvé a k šedému nebi už jen bezmocně vztahovaly pahýly svých větví. Zelené směrovky s názvy ulic sice stály na svých místech, ale osamoceně trčely z čerstvého sněhu a ukazovaly do nicoty. Z nejrůznějších děr v zemi se vznášel vzhůru kouř a zahaloval celou ulici Locust Street. Na první pohled nevinně a skoro domácky, jako dým, který stoupá z komínů, ale obsahoval oxid uhelnatý, oxid uhličitý a různé jedovaté zplodiny. Jeho štiplavý sirný zápach pronikal až do Cateina auta. Pach, který poznamenal její dětství, podobně jako vůně jablečného koláče a plastelíny. Právě jeho vinou trpěla celé dětství závratěmi a její maminka byla první, kdo poznal, že nemocné není její dítě, ale celé jejich město.

	Několik desetiletí hořel v podzemí oheň stravující antracit, který se nachází pod Centralií a okolními městy. Hořet tu začalo v roce 1962, v jámě za školou, kam chodila i Cate. Státní i federální orgány tehdy promarnily šanci oheň zlikvidovat, když to ještě bylo možné. Výsledek se dostavil vzápětí. Řadové domky, ve kterých žilo čtrnáct set lidí, byly zbourány a město přestalo existovat. Když vám někdo řekne, že se už nikdy nemůže vrátit domů, určitě pochází z Centralie.

	Cate odbočila doleva, potom ještě jednou, a celý prostor mercedesu vyplnil jedovatý vzduch. Zadržela dech a vyjela vzhůru, až na samý konec ulice, kde stával jejich dům. Pod napadaným sněhem po něm zbyl jen obrys chodníku a pruh jedovatého kouře, který stoupal ze země v místě, kde mívali obývací pokoj. Plyny se jim tehdy draly podlahou až do domu a maminka kvůli nim v noci spala v křesle. Oficiální místa Fanteovy přesvědčovala, že hladina plynů není nebezpečná, ale maminka přesto neustále otevírala okna, dokonce i za nejchladnějších zimních nocí, a neúnavně sledovala detektor plynů, který si koupila dohromady se sousedy. Pokládala ho v přízemí na zem, aby je alarm probudil, než je jedovatý kouř uspí nadobro. Cate sledovala pohledem kouřovitého hada, vycházejícího ze země v samém centru strašidelného města, které bývalo jejím domovem.

	Měla nejvyšší čas. Otočila auto a vydala se nazpátek, na hřbitov svatého Ignáce, obklopený holými stromy. I tady unikal ze země mezi hroby dým. Místní obyvatelé se odjakživa snažili nepřipustit, aby se oheň dostal pod kostel svatého Ignáce, ale Cate pochybovala, že se jim to podařilo. Maminka si přesto přála být pohřbená právě tady. Cate vjela dovnitř železnými vraty, nechala je otevřená, ale zjistila, že z asfaltové cesty, která vedla středem hřbitova, není odklizený sníh. Uchopila dálkový ovladač, vystoupila z auta a dodala si odvahu. Do obličeje ji udeřil mrazivý vzduch a sirný pach, takže si vyhrnula límec. Došla k matčinu hrobu se zaťatými zuby a bodavou bolestí u srdce. Zůstala stát na rohu, skoro neschopná pohybu, nohy zabořené v rozbředlém sněhu, a četla nápis na pomníku, který ještě nikdy neviděla, protože nikdy předtím nenašla dost odvahy, aby sem zajela.

	DEIRDRE FANTEOVÁ, bylo tu napsáno, 10. DUBNA 1937-23. ÚNORA 1989, a pod tím MILOVANÁ MAMINKA. Tím bylo řečeno vše.

	Cate sklonila hlavu a zavadila pohledem o hladký pomníček vedle matčina hrobu, s bílým andělem, v jehož dětské tvářičce se odrážel veškerý smutek hmotného i nehmotného světa.

	WILLIAM FANTE, 11. LEDNA 1970-11. LEDNA 1970.

	Catein bratříček, který se narodil mrtvý. Přišel na svět droboučký, nevyvinutý. Maminka se Cate až o hodně později svěřila, že neměla to srdce dát svolení k pitvě. Pravděpodobné příčiny jeho smrti jim však celou dobu stejně vháněly slzy do očí.

	Cate si při pohledu na miniaturní pomníček připadala jako ochromená. Narození a smrt jejího bratra poznamenaly maminčin život a rozdělily ho na období Před a Potom. Předtím byla její matka žena plná života, přírodní živel, okouzlující světlovláska, jejíž jasná hvězda vynikala na pozadí tohoto chmurného hornického města. Cate si pamatovala, jak vesele se dokázala smát a žertovat – než se jí narodilo mrtvé dítě. Potom se už maminka nikdy nevzpamatovala a obviňovala sebe, jedovaté plyny, důlní požár i městskou radu. Otec od nich odešel krátce potom.

	Cate se kousla do rtu, když si uvědomila, že sem dnes ani jednomu nepřinesla květiny. Tohle nemůže být pravda, opakovala si v duchu, neschopná soustředit myšlenky na nic jiného, ale nakonec se neubránila a oči se jí zalily slzami. Popotahovala a do nosu ji štípal sirný pach, když vtom zaslechla bouchnutí dveří od auta. Před hřbitovem stála červená toyota a vystupoval z ní postarší muž v šedé kšiltovce. Utřela si oči rukou a za chvilku uslyšela těžké kroky. Muž se namáhavě belhal po cestě a každou chvíli zastavoval. Zdálo se, že míří jejím směrem, takže ustoupila stranou, aby mohl projít.

	„Zdravím vás,“ oslovil ji muž a přátelsky jí pokynul rukou, na které měl navlečený šedivý vlněný palčák, na dlani kombinovaný s kůží.

	„Dobrý den,“ odpověděla Cate a znovu si utřela oči. Pamatovala si, že lidé z malých měst se k sobě chovají jako staří známí. Ve Filadelfii už žila příliš dlouho. Když došel blíž, zeptala se ho. „Nepřekážím vám?“

	„Ne, vůbec ne.“ Muž se na ni mile usmál, dokonce jí přitom ukázal řadu zubů, a odhrnul si z vrásčitého čela kštici bílých vlasů. Za bifokálními brýlemi mu svítily čiperné modré oči a výrazný nos měl na špičce zarůžovělý. „Promiňte, ale nejste… Deirdřina dcera Cate?“

	Cate se na něj zadívala s otevřenými ústy. „Ano.“

	„Bože můj. Vypadáte úplně jako ona.“ Muž se znovu usmál a podal Cate ruku. Byl vysoký, bezmála metr devadesát, a velice štíhlý, dokonce i v teplé tmavomodré bundě. Kromě toho měl na sobě hnědé kalhoty a zimní šněrovací boty s teplou vložkou. „Tak konečně se s vámi setkávám. Já jsem Ed Pell.“

	„Těší mě, Ede,“ odpověděla mu Cate, i když jí jeho jméno nic neříkalo.

	„Deirdre na vás byla nesmírně pyšná. Přijměte mou soustrast. Dnes je ten strašně smutný den.“

	„Ano, děkuju.“ Cate nic nechápala. „Znal jste moji maminku?“

	„Deirdre byla moje dobrá přítelkyně, nesmírně drahá přítelkyně. Stýkali jsme se spolu, potom co jste odsud odjela studovat střední školu.“

	Cate se zamyslela. „Na pohřbu jsem vás neviděla.“

	„Byla jste tehdy příliš rozrušená, než abyste si někoho všímala.“

	Pan Pell zaletěl pohledem k hrobu a Cate viděla, jak se jeho oči zastavují na pomníčku a čtou vyrytý nápis. „Je to zvláštní, že po mnohaletém snažení a životních bitvách všechny důležité věci nakonec přijdou vniveč, protože si je vezme smrt,“ řekl po chvilce. Najednou zesmutněl a vrásky kolem úst se mu prohloubily. „Prominete mi, viďte, že ano?“

	„Jistě.“

	Otočil se k pomníčku, a když se pomalu sklonil, aby položil k patám hrobu kytici růžových karafiátů, Cate ho zachytila za loket. „Spi sladce, moje drahá,“ zašeptal něžně.

	Cože? Cate neměla tušení, kdo je ten muž, a tak se ho zeptala.

	A když jí odpověděl, skoro mu nemohla uvěřit.
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	Cate seděla na omšelé pohovce s kostkovaným přehozem v obývacím pokoji pana Pella a čekala, až se vrátí a donese čaj. Stěny pokoje lemovaly ručně vyráběné police, zaplněné historickými knihami, životopisy a detektivkami, které se prodávaly v knihovnách při výprodejích. Většina na sobě ještě měla žlutou nálepku se Sherlockem Holmesem. Na obložených zdech visely amatérské fotografie z přírody, zvětšené a zavěšené na polystyrénových podložkách. Na zemi ležel kobereček s třásněmi a lampy na stolcích měly dřevěné podstavce. Před pohovkou stála stará televize a křeslo, jehož čalounění ladilo s plédem na pohovce. Na něm spala v klubíčku schoulená mourovatá kočka.

	„Už se to nese.“ Ed vstoupil do pokoje, v ruce skleničky coly s ledem. Svlékl si dlouhý kabát a zůstal jen v hnědých kalhotách a kaštanovém svetru, pod kterým měl bílé tričko. Bylo už obnošené, ale dokonale čisté. „Čaj mi došel, nemáte nic proti cole? Na reklamních plakátech tvrdili, že je levnější než jinde, ale vsadím se, že mi ji nakonec prodali ještě dráž.“

	„Díky.“ Cate vstala, vzala si skleničku a položila ji na korkový tácek na stole.

	„Nebude vám vadit, když si přisednu na pohovku?“ Ed obešel stolek a ukázal na kočku. „Nechci rušit pana Puggyho. Vypadá, že spí, ale ve skutečnosti nás určitě pozoruje. Je to takové dobré těžítko, ale jenom na křesla.“

	Cate se usmála. „Kolik mu je?“

	„Sedmdesát pět. Mně je patnáct.“

	Cate se rozesmála a Edovi se také rozsvítil obličej.

	„Jsem rád, že jste přišla,“ řekl, uhladil si kalhoty, opřel se a zadíval se na ni skrz dolní polovinu bifokálních brýlí. „Vypadáte skoro jako Deirdre. Ano, jste její téměř přesná kopie.“ Ed si ji pozorně prohlížel, ale snažil se, aby nepůsobil netaktně. „Máte její modré oči a úplně stejnou barvu vlasů. Jste obě moc krásné ženy.“

	„Děkuji vám.“

	„Jak už jsem řekl, byla na vás moc hrdá. Na vaše úspěchy ve škole. A byla tak nadšená, když jste šla studovat práva.“

	„Takže jste ji znal, než zemřela.“

	„Ano.“

	Cate bodlo u srdce. Celou svou životní pojistku věnovala maminka na její studium práv na Pensylvánské právnické škole. Jinak by si to nikdy nemohla dovolit.

	„Ani si nedovedete představit, jak moc ráda by vás teď viděla jako soudkyni. Dokonce i s těmi problémy, které máte poslední dobou. Četl jsem o tom v novinách.“ Ed potřásl hlavou. „Tady odsud vypadá Filadelfie jako jiný svět, se všemi těmi vraždami a tak.“

	„Oh,“ vzdychla překvapeně Cate. Neuvědomila si, že Ed ví i to, že se z ní stala soudkyně. Pan Pell měl prostě něco do sebe.

	„No, vidím, že jsem vás trochu vyvedl z míry. Omlouvám se.“ Ed svraštil čelo. „Občas umím být dost neomalený. Moje žena mi to vždycky vyčítala.“

	„Vaše žena?“ Cate se rozhlédla po pokoji. Byl to určitě byt, kde žil jenom muž, všechno tomu odpovídalo.

	„Jsem vdovec. Melinda, moje žena, zemřela před třemi lety. Potkali jsme se ve fotografickém kursu, kde jsem učil. Přijela jste jenom kvůli tomu, abyste zašla za Deirdrou?“

	„Ne, chtěla jsem –“ začala Cate vysvětlovat, ale hned nato zmlkla. „Jak jste se s maminkou seznámil?“

	„Pracoval jsem jako vyšetřovatel. Tohle jsem vám přinesl ukázat. Je to můj nejoblíbenější snímek nás dvou.“ Ed vytáhl z kapsy u svetru svinutou fotografii. „Nesuďte prosím moje fotografické schopnosti podle tohohle. Fotili jsme to samospouští, aparát jsme postavili na rozviklaný stativ na promenádě.“

	„Na promenádě?“ Cate se zadívala na snímek. Zachycoval její matku a Eda, oba se široce rozzářeně usmívali a tváře měli přitisknuté k sobě. Na nebi bez mráčků svítilo slunce a jeho odlesky se třpytily v mořských vlnách za nimi. Podle toho, jak se usmívali a tulili k sobě, bylo jasné, že se milovali. Cate to vůbec nechápala. Její maminka, s tímhle mužem. A šťastná, dokonce i po tom všem.

	„Mám spoustu fotografií vaší maminky.“

	„Opravdu?“ zeptala se Cate a dál zírala na obrázek. Držela ho pod světlem malé stolní lampy a nemohla od něj odtrhnout udivené oči.

	„Několik krabic. Byla můj oblíbený námět.“ Ed pokýval hlavou a zdálo se, jako by roztával. „Tohle jsme vyfotili během výletu na pobřeží u Jersey. Bylo to v Atlantic City.“

	„Maminka byla na výletě v Atlantic City? Myslela jsem, že nikdy nikam nejezdila.“

	Ed se za bifokálními brýlemi zamračil. „Nebuďte na ni tak moc tvrdá. Musela si teprve zvykat, že zase může být šťastná. To přece musíte jistě vědět.“

	„Taky že vím,“ řekla Cate kajícně.

	„Myslím, že právě to nás vlastně tolik sblížilo. Zakázala si být šťastná, potom co přišla o chlapečka. Myslela si, že to zavinil ten oheň a výpary. A asi měla pravdu.“

	„Možná. Kdyby vláda vyplatila zdejší lidi dřív, okamžitě by se odstěhovala.“

	„Jak dlouho jste se stýkali?“

	Ed přimhouřil oči a zapřemýšlel. „Poprvé jsme se potkali na jaře v sedmaosmdesátém a vídali jsme se asi tak další rok a půl. O narozeninách jsem ji požádal o ruku. Řekl jsem jí, že ten nejlepší dárek, který mi může dát, je její srdce, a to napořád. Takhle jsem ji do toho natlačil, musela říct ano.“ Ed se zasmál.

	„A řekla?“

	Ed hrdě přikývl a Cate se snažila tu informaci strávit.

	„Takže jste se scházeli rok a půl, dokonce jste se i zasnoubili, a ona se mi s tím nesvěřila? Telefonovala jsem jí každý den.“

	„Nechtěla vám to říct. Podle mě měla výčitky svědomí, že se zase cítí šťastná. Jako kdyby se bála, že ji odsoudíte.“

	„To bych nikdy neudělala, přála bych jí to.“ Cate byla ohromená. „Vždyť jsem ji sama přemlouvala, aby neseděla doma a někoho si našla.“

	„Ne, ona si to vyčítala sama.“ Ed ztěžka polkl. „Takže asi po měsíci mi řekla, že se už se mnou nemůže scházet, že si mě nevezme. Dokonce mi vrátila prsten, který jsem jí dal, i když jsem ho už zpátky nechtěl. Sama se tak potrestala za smrt toho dítěte.“

	Cate věděla, že má pravdu. Sama mamince navrhovala, aby si našla nějakého psychologa, ale nepochodila.

	„A měsíc nato zemřela. Dozvěděl jsem se to z oznámení v novinách. Pňšlo to jako blesk z čistého nebe.“ Ed vzdychl a na okamžik ztichl, stejně jako Cate. „Přitom byla zdravá. Úplně mi to vyrazilo dech. Doufal jsem, že si to časem rozmyslí. Mohli jsme spolu prožít krásný život.“

	„To rozhodně,“ přisvědčila Cate a rozhlédla se po pokoji. Přesně tohle by mamince přála, příjemné, útulné místečko a v něm starostlivého muže. O chvilku později mu to řekla a Ed zvedl hlavu a posmutněle se na ni usmál.

	„Děkuji vám.“

	„Trápí mě, že je pohřbená v Centralii, uprostřed těch výparů a dýmu. Jako kdyby se navždy upsala peklu.“ Cate o tom sice nikdy takto nepřemýšlela, ale teď měla naprosto jasno. Znovu zaletěla pohledem k fotografiím. „A kdy jste se setkali úplně poprvé?“

	„Šel jsem za ní vlastně pracovně.“

	„Říkal jste, že jste pracoval jako vyšetřovatel?“

	„Pro jednu zdejší právnickou firmu. Vedl ji John Bober. Přece víte, jak to chodí mezi právníky? Když si zajistíte dobrou reklamu, máte vystaráno.“ Ed se zasmál. „John dostával všechny velké sledované případy. Úrazy dětí při porodu, mrtvá novorozeňata, mozkové obrny. A všechny dýchací potíže, chronickou obstrukční plicní nemoc, azbestózu, černé plíce a emfyzémii, zvlášť v okolí Centralie. Měl jsem za úkol sledovat nemocnice a márnice kvůli nenahlášeným případům a hledal jsem potenciální zájemce o podání hromadné žaloby.“

	„A co s tím měla společného maminka? Bylo to kvůli tomu mrtvému dítěti?“

	„Ne, kvůli vašemu otci.“

	Cate se zamračila. „Proč kvůli němu?“

	„Když jsem zjistil, že umřel na pneumokoniózu neboli černé plíce, šel jsem se vaší matky zeptat, jestli by se nechtěla připojit k té hromadné žalobě.“

	„Černé plíce?“ Cate zmateně zamrkala. „Ale na to otec nezemřel. Dostal infarkt.“

	„Ne, byly to černé plíce. Tuhle diagnózu měl zapsanou i v úmrtním listu. Hornická pneumokonióza. Přesně tohle jsem měl na starosti, ověřovat úmrtní listy ve zdejší oblasti a vyhledávat takové případy, jako je pneumokonióza, progresivní fibrózy nebo silikóza. Většina nemocných pocházela z Kentucky a Virginie, ale spousta jich byla i odsud. Soustředil jsem se na obvody, kde se hodně těžilo. Schuykill, Karbon, Luzerne, Northumberland, Lackawanna, Columbie a Dauphin. A taky na Sullivan County.“

	Cate ohromeně poslouchala. Černé plíce?

	„Když jsem se doslechl, že někdo onemocněl, zašel jsem ho navštívit. U některých choroba ještě nepropukla v plné síle, jiní už byli závislí na kyslíku. Chodil jsem za nimi domů i do nemocnice. Dřív nebo později onemocněli všichni. Někteří ale předtím zmizeli, jako například váš otec. O něm jsem se dozvěděl pravdu až potom, co jsem si přečetl jeho úmrtní list. Dřív jsem si taky platil speciálního úředníka, aby nám takovéhle věci hlásil.“

	„Pamatujete si, kde jste ho objevil?“

	„Mám dojem, že v Columbia County. Usadil se poblíž Centralie. Vaše matka mi pověděla, že jste se moc nestýkali.“

	„Vlastně vůbec.“

	„To je škoda,“ řekl soucitně Ed. „Takže když jsem na takový případ narazil, obvykle jsem se vypravil za pozůstalými a navrhl jsem jim, jestli by se nechtěli připojit k naší hromadné žalobě. Většinou souhlasili, protože byli úplně nepříčetní kvůli nemoci, na kterou zemřeli jejich blízcí. Dovolili nám nahlédnout do lékařské dokumentace a já jsem pak všechny dokumenty prověřil a zjistil, jestli jejich případ splňuje všechny náležitosti, což samozřejmě splňoval, pokud o to pozůstalí skutečně stáli. Vy jste tohle všechno o svém otci skutečně nevěděla?“

	„Nevěděla. Maminka mi tvrdila, že zemřel na infarkt.“

	„Ne, byly to černé plíce. Zemřel poměrně mladý, v padesáti letech. Většina horníků zemře právě v tomhle věku, nebo se u nich aspoň projeví příznaky nemoci. Mělký dech, sípání a úporný kašel.“ Ed nakrčil výrazný nos. „Odjakživa jsem věděl, že uhlí nikdy nevládlo světu. Jenom ničilo život horníkům.“

	„Ale můj otec nebyl horník.“

	„Ano, byl. Nemohl umřít na černé plíce a nebýt horník. Způsobuje to uhelný prach, který vdechujete.“

	„Já vím, ale…“ Cate nechala konec věty viset ve vzduchu. Věděla, čím si otec vydělával na živobytí, nebo si aspoň myslela, že to ví. „Měl obchod s motorkami. Chodívala jsem tam, když jsem byla ještě malá. Pamatuju si to.“ Opravdu si to vybavovala. Návštěvy, které se jí vryly do paměti, spojené se spoustou dětských dojmů. „Ten obchod byl tmavý, páchl tam olej a benzin a bylo tam dost chladno. Pracoval tam každý den. Pořád mám tričko s jeho logem. Mikeovy motorky.“

	„Možná se takhle nějakou dobu živil, ale Deirdre mi řekla, že byl horník.“

	„To není možné. Před naším domem pořád stály motorky. Lidi za ním často chodili.“ Cate si vzpomněla na řev motorů a oblaka černých výfukových plynů. I na otcovy umaštěné ruce. „Možná začal pracovat jako horník až potom, co od nás odešel.“

	„Takhle mi to Deirdre nevyprávěla. Ani to neměl v úmrtním listu. Pověděla mi, že doloval uhlí a že ji ani nepřekvapilo, když jsem jí řekl, že zemřel.“ Edovi se rozjasnila tvář. „Pak mi prozradila, že se rozvedli, takže jsem ji pozval na schůzku.“

	„Jenomže můj otec nebyl horník,“ trvala na svém Cate. Potom si ale na něco vzpomněla. Malý odpadkový koš, který stával v koupelně. Vždycky v něm bylo několik papírových kapesníků s černými skvrnami na bílém povrchu. Nech to být!

	„Odmítla. Že o žádnou známost nestojí. Pracovala ve škole a měla toho dost. O tom mrtvém dítěti jsem samozřejmě nevěděl. Takže jsem jí zavolal ještě nejméně padesátkrát, až se konečně nechala přesvědčit. Jediná žena, která si dokázala postavit hlavu víc než já.“

	V jednom okamžiku měla Cate pocit, že si vybavuje každý zvuk. Ozvěnu. Kašel, který přicházel hned po probuzení. Bolestivý a skoro nekonečný. Nezdálo se jí to? Nevsugeroval jí tu představu?

	„Ze začátku jsme se moc často nescházeli, ale postupně jsme se vídali víc a víc, ale vždycky až za městem. Řekl jsem jí, že mám pocit, jako bychom někoho podváděli. Potom mi došlo, že kvůli vašemu otci ty výčitky svědomí nemá.“ Ed se plácl do stehna. „Počkejte chvilku, přinesu vám ty fotografie. Mám je vedle v kanceláři.“

	Ed se odšoural z pokoje a nechal Cate samotnou, jen se spoustou otázek, které se jí honily hlavou. Proč jí maminka o Edovi neřekla? Ani o otcově práci? Odpověď ji napadla okamžitě. Sklonila hlavu, a když se Ed vrátil s krabicí plnou fotografií, smutek ji přemohl. Jediná maličkost jí vysvětlila celé rodinné tajemství jednou provždy. Cate uchopila rozechvělou rukou skleničku a napila se.

	„Tahle je úplně první.“ Ed před ni položil krabici a odhrnul si z čela šedivou kštici. „Kdybyste chtěla, můžete se tím probírat třeba celé odpoledne. Pokud máte zájem, mně to vadit nebude.“

	Cate Eda sledovala pohledem, když sáhl do bedny a podal jí první svazek fotografií. „Zjistil jste, proč mi o těch černých plicích neřekli?“

	Edovi zmrzla ruka s fotkami ve vzduchu a úsměv z tváře mu zmizel.

	„Můj otec chodil rubat uhlí pokoutně. Tím by se to vysvětlilo. Během dne pracoval v obchodě, ale v noci chodil do dolu, že je to tak?“

	„Zřejmě.“ Ed položil fotky na stolek. „Neposuzujte ho tak přísně, paní soudkyně. Tihle horníci byli jenom malí zlodějíčci. Kradli uhlí a pak ho prodávali pod cenou, aby vydělali nějaké peníze navíc. Bývala to skoro tradice, která má kořeny už v devatenáctém století.“

	„Jenomže víte stejně dobře jako já, co to znamená, když někdo nelegálně dobývá uhlí v Centralii. Moje matka to taky věděla. Je to jeden z důvodů, proč není možné uhasit podzemní požáry. Nemám pravdu? Tohle kutání se na důlních mapách nevyznačuje.“

	Ed přikývl a stiskl rty. „Ano. Tohle vykrádání uhlí je nebezpečné. Tito lidé razí štoly špatným směrem, odstraňují podpěrné sloupy, které drží strop, a ten se pak propadá. Právě kvůli tomu se nepodařilo zastavit požár, i když vláda v sedmdesátých letech naplnila důlní šachty popílkem.“

	Cate zaplavila vlna studu. „Musela to vědět.“

	„Samozřejmě, ale byly z toho peníze navíc. Tehdy byla těžká doba. Nikdo tyhle horníky neměl moc v lásce, ale většinou se to přehlíželo. Lidé mnohem víc nenáviděli uhelnou společnost. Nemohli tušit, že tam začne hořet nebo že tohle nelegální dolování nakonec ohrozí každého z nich. Úplně celé město.“

	„I to dítě,“ dodala Cate, které úplně vyschlo v ústech. „Už se nedivím, že měla výčitky svědomí.“

	Ed se odmlčel a Cate se natáhla ke stolu, aby si prohlédla fotografie, které jí přinesl.

	Aby se mohla setkat s cizinkou, která byla její milovanou matkou.

	
TŘICET SEDM

	Když se Cate vracela do Holiday Inn ve Frackville, byla už skoro tma. Stromy tvořily pokroucené černé siluety na šedofialovém nebi, které směrem k horám přecházelo v inkoustovou modř. Podle teploměru v autě klesla venkovní teplota na dva stupně pod nulou a zmrzlé pneumatiky vydávaly na posolené vozovce nepříjemný zvuk. Po silnici číslo 61 projíždělo jenom pár aut, ale starý černý Continental se za ní držel v těsném závěsu.

	Nech to být.

	Cate strávila nad Edovými fotografiemi celé odpoledne. Srdce jí přetékalo city a hlava jí třeštila, jako by se měla rozskočit. Silné citové vypětí jí ochromilo každý sval. Ed jí nabídl tlustý cheesburger a horkou kávu, která ji před jízdou trochu povzbudila. Odvážela si od něj také krabici plnou fotografií, která teď spočívala vedle ní, na sedadle spolujezdce. Kromě toho jí dal ještě něco.

	Nech to být.

	Cate stále držela nohu na plynu, když se starý Continental zařadil do vnějšího pruhu, aby ji předjel. Myšlenky jí vířily v hlavě. Nikdy by ji nenapadlo, že její otec byl podvodník. Maminka si svou bolest vzala s sebou do hrobu a ležela teď vedle dítěte, jehož smrt si kladla za vinu.

	Nech to být.

	Projížděla dalším údolím, ponořeným do ještě hlubší tmy, a kousala se do rtu. Vždycky tušila, že lidé ji i maminku pomlouvají, ale odjakživa byla přesvědčená, že důvodem je maminčina snaha dopřát jí to nejlepší. Ale možná ty klepy souvisely s otcem. Podivné obchody se před městem plným horníků nedaly jen tak snadno utajit. Nikoho tím neobalamutili, kromě své tříleté dcery.

	Continental ji předjel a znovu se zařadil do jejího pruhu. Červená zadní světla na černém autě zářila v černé tmě jako dvě rudé oči. Cate se mihla hlavou matná vzpomínka. Černá příšera s červenýma očima, její postrach z dětství. Viděla ji v domě, jak v noci přišla hlavním vchodem, a s pláčem běžela za maminkou.

	To tě jenom šálí zrak.

	Cate nemohla odtrhnout oči od červených zadních světel černého vozu. Nebyla to příšera, která přišla k ní domů, byl to horník. Vracel se domů z nekalé práce a tvář měl černou od uhelného prachu. Oči rudé a podrážděné. Její otec. Po všem, co slyšela od Eda, jí teď všechno začalo zapadat do sebe. Veškerá tajemství, která je ničila jako rodinu a upalovala je zaživa ve městě plném ohně.

	Projíždějící auto vytrhlo Cate z myšlenek. Když se přiblížila k Centralii, zpomalila. Oblaka dýmu se vznášela nad zemí jako duchové. Pomyšlení, že se na téhle katastrofě podílel i její otec a matka mu dělala komplice, jí lámalo srdce. Pomalu projížděla mezi unikajícími výpary, které byly tak horké a vlhké, že se jí na předním skle srážely do kapiček, a mířila na kopec ke hřbitovu svatého Ignáce. Zaparkovala před branou, vytáhla klíčky ze zapalování a sebrala odvahu. Pak vzala z auta, co potřebovala, a vystoupila.

	Ledový vzduch ji šlehal do tváře ještě bezohledněji než ráno. Procházela prostřední uličkou hřbitova, přidržovala si kabát co nejtěsněji u krku a snažila se ani nedýchat. Byla už skoro tma a odevšad stoupala pára, vytvářela strašidelné obrazce, vznášela se nad mramorovými náhrobky a vinula se kolem kamenných křížů. Vtom spatřila v jednom kouřovém oblaku stín a zůstala stát jako přimražená. Krátce nato zmizel.

	Jenom tě šálí zrak.

	Cate si dodala odvahu. Měla tu přece důležitou práci. Nic jí její úkol neusnadní a nebe se teď také nerozjasní. Došla až k matčinu hrobu. Hladký světlý mramor ve tmě svítil, jako by do sebe vstřebal poslední paprsky uhasínajícího dne.

	Cate potlačila slzy. Ještě nikdy k matce necítila větší lásku než teď a ještě nikdy tolik nelitovala jejího zbytečného utrpení. Právě teď, kdy se dozvěděla o jejím tajemství i obrovské oběti.

	„Tohle bych ti měla dát, mami,“ zašeptala Cate, klekla si a zabořila ruce do studeného sněhu. Pak hrabala hlouběji a hlouběji, dokud se jí pod prsty neobjevila hlína a nevyhloubila do ní mělkou jamku. Pak vzala do ruky malou černou krabičku se zásnubním prstenem, vložila ji do země a přihrnula na ni sníh. „Mám tě moc ráda.“ Osušila si oči a chystala se k odchodu. Kvapem se stmívalo a ochlazovalo a Cate se už ze všech výparů točila hlava.

	Sbohem, mami.

	Pomalu scházela po cestě a nohy jí v promočených botách mrzly. Došla až k bráně a pak dál k autu a přitom lovila v kapse klíčky. Kouř na ni dorážel ze všech stran, takže si zacpala nos a přitom klíče upustila. Sakra. Přivřela oči a zadívala se pod nohy na zasněženou zem. Do očí se jí dral kouř a chřípí dráždil sirný zápach, který jí zvedal žaludek. Cate chvilku čekala, až ji nevolnost přejde, jenomže se nedočkala. Předklonila se, ale klíče nikde ve sněhu neviděla, i když černého plastu by si měla všimnout poměrně snadno. Zajela rukama do nejbližší hroudy sněhu, když vtom zaslechla zvuk přijíždějícího auta.

	Na vrcholku kopce se objevila dvě dálková světla a Cate jich využila k hledání klíčů. Hrabala dál a slyšela, jak auto zrychlilo. Kdesi uvnitř se v ní ozval pud sebezáchovy, takže zvedla hlavu. Nezdálo se, že by chtělo odbočit na silnici číslo 61, protože na to jelo příliš rychle. A pokud neodbočí, srazí ji.

	Cate se narovnala a všechno, co se odehrálo hned vzápětí, mělo tak rychlý spád, že musela okamžitě zareagovat. Auto ještě zrychlilo a jelo stále rovně. Blížilo se k ní přímo hrůzostrašnou rychlostí. Cate si uvědomila, že křičí. Bleskově uskočila a rozplácla se v odhrnutém sněhu na kraji silnice právě v okamžiku, kdy ji vůz jen těsně minul, pokropil jí tvář prosolenou sněhovou břečkou a řítil se na mercedes.

	Kov se srazil s kovem s drásavým prásk\ Tmavé auto najelo přímo do kufru jejího vozu. Náraz vyslal mercedes do sněhové závěje. Cate se snažila, naprosto vyčerpaná, odplazit stranou a znovu začala křičet. Když se pak namáhavě zvedla do sedu, viděla, jak se červená zadní světla vzdalují šílenou rychlostí po silnici číslo 61.

	Srdce jí málem vyskočilo z hrudi. Byla příliš ochromená, než aby dokázala střízlivě uvažovat, a zvedal se jí žaludek. Vyškrábala se na nohy, otřela si vlhkou břečku z obličeje a další sníh si vytřepala zpod kabátu. Měla ho úplně provlhlý, stejně jako i oblečení pod ním. Co se to sakra stalo? Vždyť ji mohl zabít. Copak ji neviděl? Nebo byl opilý?

	Doběhla k mercedesu a zjistila, že má celý zadek pomačkaný. Dveře kufru se už zavřít nedaly, ale předek vypadal nedotčeně. Ještě pořád mohla odjet, pokud najde ty zatracené klíče. Musela se odsud dostat. Jenomže neměla telefon a v Centralii nebyla žádná policejní stanice. A i kdyby v těch pár zbylých domech někdo žil, měla to k nim příliš daleko. Mohla sice z auta zavolat asistenční službu pro motoristy, ale trvalo by celou věčnost, než by sem dostali odtahový vůz.

	Vtom zaslechla, jak se auto vrací. Strach ji úplně ochromil. Zpoza kopce se vyhoupla dvě přední světla. Neměla tušení, jestli je to stejné auto. Pokud to byl tentýž řidič, tak už věděl, že ji tu najde. Ale pokud to není on, mohla doufat, že přijíždí pomoc, kterou tolik potřebovala. „Pomoc! Pomoc!“ Cate oběhla mercedes a horečně mávala rukama. Bylo to tmavé auto, ale značku nepoznala. Řidič přepnul na dálková světla. Cate mávala dál a pro jistotu se schovala za svoje auto. „Prosím! Pomoc!“

	Vtom auto zamířilo k mercedesu a hluk jeho motoru zesílil.

	„Ne!“ vykřikla Cate ze všech sil a uskočila zpátky, právě když tmavé auto do mercedesu prudce narazilo. Vůz popoletěl o kus dál, přímo na ni, takže nechybělo mnoho a Cate se ocitla přímo pod koly svého vlastního auta. V poslední chvíli se jí ale podařilo uskočit stranou a na okamžik spatřit řidiče. Zuby měl zaťaté, v obličeji zuřivý výraz. Russo.

	„Pomoc!“ vykřikla znovu Cate a její zoufalé volání několikrát znásobila ozvěna mezi kopci. Musel za ní jet až sem.

	Zaplavila ji panická hrůza. Okolní vzduch byl prosycený kouřem, který ji otupoval a zvedal jí žaludek. Tmavé auto znovu přidalo plyn a Cate se rozběhla jako o život. Klopýtala v promočených teniskách co nejdál. Křičet už přestala, protože jí došlo, že se stejně žádné pomoci nedovolá. Měla mnohem větší šanci přežít, pokud se jí podaří někam ukrýt. S každým výdechem jí vycházely z úst obláčky páry, které se v chladném vzduchu mísily s toxickými výpary z podzemí.

	Před ní stála fosforeskující cedule. POZOR! NEBEZPEČÍ SESUVU PŮDY! NEBEZPEČNÉ VÝPARY! Značka stála na severním konci staré silnice číslo 61, která teď byla uzavřená. Cate tu cestu znala poslepu. Dostala nápad.

	Běžela až za značku a v jedovatém vzduchu sotva popadala dech. Russo jí musel vidět až do hlavy, protože už za chvilku spatřila jeho auto, osvětlené předními reflektory, jak uhání přes hrbol, který na staré silnici číslo 61, plné kráterů a závalů, běžně sloužil jako přirozený zátaras, za který už nikdo nejezdil. Čelní maska auta se houpala, když projíždělo zvrásněným terénem kolem značky, a od kol mu odletoval rozbředlý sníh. Russo ji chtěl zřejmě uštvat k smrti, nebo ji úplně vyčerpat a pak zastřelit. Ale Cate znala místní terén. Snažila se i v téhle hrozivé situaci střízlivě uvažovat. Přímo pod sebou si všimla holých kmenů, které v bílém sněhu vytvářely černé stíny. A jen se modlila, aby se pod ní nepropadla zem.

	Běžela za hřbitov a do rukou ji šlehaly větve. Upadla do sněhu, ale podařilo se jí znovu vstát. Utíkala vzhůru, až na kopec, který si pamatovala z dřívějších dob. Bylo to v celém okolí jediné místo, které leželo výš než hřbitov. Jako dítě si tam hrávala, protože stál blízko školy. Snažila se běžet co nejrychleji a našlapovat co nejopatrněji, aby se pod ní neprobořila zem. Čím výš běžela, tím víc tma kolem ní houstla. Jediné světlo široko daleko pocházelo od předních reflektorů automobilu, který pod ní objížděl kopec. Dlouhé paprsky zářily a propracovávaly si cestu zakouřeným vzduchem.

	Běž, běž, běž. Celé okolí zahalovala neproniknutelná tma. Žádné pouliční lampy nebo dálniční světla. Žádná měsíční záře. Tímto nebezpečným terénem mohl projít jen člověk, který věděl, co může očekávat na každém dalším kroku. Srdce jí bušilo jako zvon. Běžela po úbočí kopce. Nechtěla totiž vystoupat příliš vysoko, protože z vrcholu vedl dolů nebezpečný svah. Doufala, že ji paměť neklame. Výpary jí ucpaly nos a nemohla pořádně přemýšlet.

	Russo jel přímo pod ní, blížil se k silnici, která tam – jak si Cate vzpomněla – zatáčela ostře doprava. To Russo vědět nemohl. Cesta se vinula kolem kopce, takže nic takového nemohl čekat. Byla to její jediná naděje.

	Cate viděla, že Russo zpomaluje a pátrá po ní. Všudypřítomný kouř je teď úplně zahaloval. Pod nimi plál důlní požár. Russo zastavil před kouřící průrvou v silnici, kde byl asfalt narušený tak silně, jako kdyby tu řádilo zemětřesení. Cate se v duchu modlila, aby se i s těžkým autem propadl do země.

	Russo ale kolem kouřící trhliny pomalu projel. Cate se znovu rozběhla okolo kopce, opírala se přitom o odumřelé stromy a snažila se nedýchat moc zhluboka. Russo se k ní blížil po paralelní trase. Už by skoro měla spustit svůj plán. Russo brzy vystoupí z auta a pokusí se ji dohonit pěšky. Cate ještě zrychlila a těžce oddechovala.

	Teď!

	Rozběhla se dolů z kopce, zpocená a promočená, a od nohou jí odletoval sníh. Utíkala šikmo ke směru jízdy auta a pak už spíš jenom doklopýtala, než doběhla na cestu, ze které nikdo neodkiidil sníh. Řev motoru zesílil a Russo se rozjel přímo proti ní. Od kol mu odletoval stlačený sníh a Cate se rozhodla využít znalosti terénu. Napnula všechny síly, vrhla se dopředu, jako kdyby skákala do bazénu, a přeskočila kapotu vozu. Auto sice ještě zrychlilo, ale to už byla Cate na druhé straně.

	Prásk! Nad ramenem jí proletěla kulka a Cate hrůzou vykřikla. Střela jí ožehla tvář. Teď! Vrhla se dolů ze svahu, zabořená do sněhu, a snažila se zachytit nějakého kmenu. Když se jí to podařilo, objala ho ze všech sil a zapřela se nohama o zem.

	Russo se za ní okamžitě rozjel plnou rychlostí. Stará silnice číslo 61 odbočovala pod nánosem sněhu doprava, ale Cate ho svým manévrem nasměrovala na opačnou stranu. Lest se jí zdařila. Tmavé auto jí projelo těsně nad hlavou, kterou jen chvíli předtím stačila zabořit do sněhu. A jako při pekelné bouřce na ni dopadla sprška špíny, kamenů a oblázků.

	Auto přejelo okraj kopce, přímo do řídkého a kouřem prosyceného vzduchu. Hned nato zaslechla, jak Russo zařval, a skoro zároveň s ním se ozval další výkřik. Její. A pak už slyšela jen děsivý náraz, jak auto dopadlo na hlavní silnici pod kopcem. Spolu s ním padaly ze svahu dolů kusy větví a suti. V následujícím okamžiku kolem ní zavládlo ticho. Russo už jí nemohl ublížit.

	Možná že by teď měla být vyděšená anebo naopak cítit úlevu, ale přemohla ji nesmírná ospalost. Ze zalesněného svahu se dral na povrch dým. Nos jí ucpávaly výpary. Oči se jí zalily slzami. Nemohla dýchat. Nedokázala dát dohromady ani jedinou souvislou myšlenku.

	Najednou měla pocit, jako by duše opustila její tělo. Nevěděla, jestli Russo ten náraz přežil nebo jestli je mrtvý. Vědomí se jí rozplynulo v oblacích kouře. Říkala si, že se musí držet stromu, ale ruce jí ochabovaly. Promočené tenisky začaly ztrácet oporu a posouvaly se dolů.

	Oči se jí mátožné zavíraly. Měla za sebou dlouhý, nekonečný den a byla k smrti unavená. Toužila jen po jednom – aby si mohla položit hlavu na polštář a odpočívat. Nebo na něčí rameno. Nejlépe na mužské. Ale na Grahamovo ne.

	Nesbittovo.

	Nech to být.

	
TŘICET OSM

	Cate se vzbudila a v lehce rozmazané mlze před sebou spatřila Nesbittovu tvář. Na chvilku si nebyla jistá, jestli se jí něco nezdá. Vypadal ustaraně, takže sen to nebyl. Ve snu se přece nikdo ustaraně netváří. A kromě toho o Nesbittovi nesnila. Aspoň ne moc.

	„Dobré ráno, paní soudkyně,“ pozdravil ji Nesbitt a Cate zamrkala.

	„To už je ráno?“ podivila se. V ústech měla sucho.

	„Dělám si legraci.“ Nesbitt se podíval na hodinky. „Je devět večer.“

	„Oh.“ Pomalu jí začalo svítat. Jen ten pokoj nepoznávala. Ležela na nemocničním lůžku s plastovými polohovatelnými postranicemi. Na pravé straně bylo do světlemodré stěny zasazené okno a na něm zatažené závěsy. Pod nosem měla trubičku s kyslíkem. V pokoji hrála televize, ale zvuk měla vypnutý. Právě vysílali zápas v košíkové a Cate se zdálo, že obrazovka hraje až příliš jasnými barvami.

	„Jak je vám?“

	„Dobře.“ Cate se na chvilku zamyslela. Nic ji nebolelo a cítila se opravdu šťastná. „Čím to je, že si připadám tak šťastná?“

	„Utišující prostředky.“

	„Cítím takový klid.“ Cate se usmála a Nesbitt jí úsměv oplatil.

	„Příjemná změna.“

	„Co se stalo? Spadla jsem ze srázu?“

	„Ne. Našli vás v bezvědomí u silnice, nadýchala jste se toxického plynu. Šlo to přímo do vás. Ležela jste těsně vedle průrvy, ze které stoupal kouř.“

	„Aspoň budu mít čisté póry.“

	Pak si Cate začala všechno vybavovat, i když trochu matně. Hřbitov. Sráz. Tmavé auto. Russo. „Je mrtvý? Není, že ne?“

	„Ne, je nahoře. Viděl jsem ho, teď odpočívá. Je z něj hromada polámaných kostí, ale podle doktorů bude v pořádku.“

	„Fajn. Aspoň myslím.“ V Cate začaly ožívat emoce, i když je tlumila sedativa. „Když je tedy naživu, můžu teď aspoň litovat, že to přežil?“

	Nesbitt se usmál. „A když už jste naživu i vy, můžu vám připomenout, že jsem vás varoval?“

	„Takže si nic nedlužíme.“

	„Přesně tak.“

	„Bolí ho to aspoň?“

	„Myslím, že ano.“

	„Hodně nebo málo?“

	„Řeknu vám to takhle. Jakmile se uzdraví, vymlátím z něj duši za vás.“ Úsměv z Nesbittovy tváře pomalu vyprchal. „Volali nám skoro okamžitě, hned potom, co se to stalo. Měl u sebe odznak.“

	„A pistoli.“

	„On po vás střílel?“ zeptal se vyplašeně Nesbitt. „O tom nic nevím.“

	„Skoro mě zastřelil, minul mě o vlásek. Omlouvám se.“ Cate si vzpomněla na žár, který cítila na tváři. Teď už ji to ani nevzrušovalo. To musí být panečku sedativa. Až bude soudit nějaký drogový delikt, projeví mnohem víc pochopení. Pak si ale vzpomněla, že jako soudkyně skončila.

	„Propustí ho odsud přímo do vazby a pak ho obviníme.“

	„Jak to přesně funguje? Obviníte ho a pak zmlátíte? Nebo zmlátíte a až potom obviníte?“

	„Většinou je nejdřív zbijeme. Tak z nich dostaneme přiznání.“

	„No, kvůli mně to měnit nemusíte.“

	„Auto našli kolemjdoucí a zavolali policii, která už stejně byla na cestě.“

	„Moje autíčko zlatíčko zavolalo policii, ne?“

	„Přesně tak. Kolik jste za něj zaplatila?“

	„Je vidět, že ne dost.“

	„Mimochodem, budete potřebovat nové, to vaše teď vypadá jako tahací harmonika. To udělal taky Russo?“

	„Ano.“

	„A to jste byla vevnitř?“

	„Ne. Tenhle mercedes zločince přímo odpuzuje.“ Nesbitt se zamračil, i přes tenhle výborný vtípek.

	„Budeme od vás potřebovat svědeckou výpověď. Všechno mi vylíčíte, až vám bude líp.“

	„Nikdy jsem se necítila líp než teď.“ Vlastně, zatímco spolu mluvíme, prožívám zřejmě orgasmus.

	„Je mi trapné přiznat, že jsem o Centralii nevěděl. Je to neuvěřitelné. Toxické zplodiny vycházející přímo ze země. Nechce se mi věřit, že to federálové už dávno neuzavřeli.“

	„Zábavní park s oxidem uhelnatým.“

	„Nechápu, proč to ani po tolika letech nedokážou uzavřít. Dokázali jsme poslat člověka na Měsíc, ale oheň uhasit neumíme?“

	Ti ilegální horníci nám v tom moc nepomáhají, ale to už je jiná historka. „Tak kdy mě odsud pustí?“

	„Nejdřív až ráno. Chtějí vám ještě zkontrolovat krevní plyny.“

	„Já mám v krvi nějaké plyny?“

	Nesbitt se rozesmál.

	„Cítím se dobře, už musím jít.“ Cate se zvedla, ale okamžitě se jí zatočila hlava, takže se znovu zhroutila na polštář. „Nebo ne.“

	„Jen hezky pomalu. Anebo, jak říká moje dcera, klídek. Mimochodem, zavolal jsem Gině, vaší přítelkyni. Uklidnil jsem ji, že jste v pořádku, aby se to nedozvěděla až z večerních zpráv. Zítra ráno vás pustí, takže sem za vámi jezdit nemusí. Doufám, že vám to nevadí.“

	„Fajn, děkuju.“ Cate potěšeně přikývla. Děsit Ginu byla ta poslední věc, kterou teď potřebovala.

	„Odvezu vás zítra zpátky do města, jakmile vás propustí. Budete potřebovat auto. Domluveno?“

	„Jistě, díky.“

	„A ještě něco, mám dobré zprávy. Jennu Whitcombovou našli v posteli s Markem Melendezem.“

	Cate zmateně nakrčila čelo. „Jennu Whitcombovou? Myslíte tu herečku?“

	„Ano, novou Julii Robertsovou. Nachytali ji v pořadu Access Hollywood, jak zahýbá manželovi. Jmenuje se Ron Torvald a všichni ho považují za nového Russella Crowa.“

	Cate se usmála. „Jak může nějaká žena podvádět nového Russella Crowa? Já bych nepodvedla ani toho starého.“

	„Je z toho velký skandál. Nafotili je přímo při činu a Torvald se nechal slyšet, že už se připravuje na zítřejší rozvod. Takže Mark Melendez bude další nový Russell Crowe.“

	„Odkud toho o těch lidech tolik víte?“

	„Už jsem vám říkal, že mám dceru sotva odrostlou pubertě. Odebíráme Cosmo a hlasujeme v žebříčku Nejpřitažlivější celebrita měsíce. Dokonce i soutěžíme. Ale neříkejte to mým kolegům, dokážou se chovat tak přihlouple.“ Nesbitt sklopil oči a Cate se zasmála.

	„A co to má společného se mnou?“

	„Je to největší drb desetiletí. To znamená, že se na vás nebude upírat tolik pozornosti, aspoň zatím. Před nemocnicí žádní novináři nejsou a vsadím se, že před domem jich taky moc mít nebudete. Rodáci si totiž tu aférku vzali dost osobně. Mark je z Doylestownu.“

	„Mark? Vy si tykáte?“

	Nesbitt se začervenal. „Je to nejpřitažlivější celebrita roku. Hlasovali jsme pro něj.“

	„Takže ti čmuchalové jsou pryč? Jsem úplně vyčerpaná,“ vydechla Cate ospale. Nesbitt zvedl starostlivě hlavu.

	„Chcete vodu nebo něco?“

	„Ne, díky.“

	„Měl bych říct sestře, že už jste vzhůru.“

	„Zas tak moc vzhůru nejsem,“ zaprotestovala Cate a víčka se jí pomalu začala klížit. Najednou si připadala příjemně ospale, jako po sexu, aniž by ho měla. A o chvilku později už spala.

	Když se znovu probudila, osvětlovala temný pokoj jenom červená a modrá čísla na monitoru, který sledoval její základní životní funkce. Srdeční tep ukazovala zářivě zelená klikatá čára, která jí připomínala Appalačské hory. Pokusila se nahmatat trubičku s kyslíkem; byla tam pořád. Ale Nesbitt odešel, jeho židle byla prázdná. Snažila se potlačit zklamání. Choval se k ní sice nesmírně pozorně, ale určitě nebyl blázen.

	Cate pravidelně dýchala a snažila se promyslet si svou situaci. Na jednu stranu byla naživu, nezabila Russa a v Doylestownu našli nového Russella Crowa. Ale na druhou stranu ztratila práci, přišla o přítele a doma neměla žádné povinnosti. A tak dál ležela ve tmě a pozorovala Appalačské pohoří na monitoru. V tomhle umělém nemocničním prostředí nemohla poznat, jestli je den nebo noc.

	Připadala si jako nezakotvená v prostoru a čase. Nepatřila sem na sever, mezi zdejší vrcholky a údolí. Centralia pro ni už neznamenala to co dřív. Předávkovala se jejími toxiny a málem ji to zabilo. Najednou ji k bývalému domovu vůbec nic nepoutalo. Oheň, který pod ním řádil, zničil její rodinu, podobně jako každé jiné palivo. Nemínila dovolit, aby spálil i ji.

	Cate sem už nepatřila. Potřebovala čerstvý vzduch. Chtěla jet domů a bylo to poprvé, kdy myslela na Filadelfii jako na domov. Musí začít od začátku. Hned jak přijede, pustí se do toho. Během zpáteční cesty by si o tom mohla promluvit s Nesbittem. Ještě než znovu zavřela oči, přiznala si, že se na to moc netěší.

	„Paní soudkyně Fanteová?“ uslyšela Cate Bradyho hlas. Zvláštní agent FBI přišel hned nazítří ráno. Měl na sobě tmavý oblek a černý kabát a bylo vidět, že se právě oholil. „Jak je vám?“

	„Už dobře, díky.“ Cate vstala z postele a potřásla si s ním rukou. Byla oblečená do sportovní soupravy a tenisek, které už vyschly. Na sobě měla dokonce i kabát a konečně se zase cítila sama sebou. Před cestou s Nesbittem, která ji čekala, se i osprchovala.

	„Muselo to být otřesné, to s Russem a tak.“

	„Jak je mu?“ Sestra, která ošetřovala Cate, to totiž nevěděla.

	„Je v pořádku, odpočívá. Nějakou dobu si tu poleží, pokud ho nepřevezou do Filadelfie.“

	„Fajn.“

	„Slyšel jsem, že z auta vám toho moc nezbylo. Odvezu vás zpátky do města.“

	„Ne. Nesbitt mě tam hodí.“ Další kompetenční spor ohledně mojí maličkosti.

	„Nestihne to, odvolali ho k nějakému případu. No a když jsme slyšeli, že jste tady, přijel jsem pro vás já.“

	Krucinál. Tedy, díky. „To jste nemusel. Mohla jsem jet vlakem nebo si půjčit auto.“

	„Jsem k vám oficiálně přidělený až do konce týdne. Už jsem si dovolil vytáhnout vám osobní věci z vašeho auta. Kabelku, mobil a nějaké krabice. Vaše sekretářka už myslím volala do pojišťovny. Takže můžeme jet.“

	„Výborně, děkuju,“ řekla Cate a vstala. V ruce držela podepsané propouštěcí dokumenty. „Měli bychom se zastavit v hotelu pro moje věci.“

	„O to už jsem se taky postaral. Moc toho tam nebylo, ale vzal jsem všechno. Máte sbaleno.“

	„Teda.“ Cate se přinutila k úsměvu.

	Cesta domů v jasném slunci a chladu ubíhala rychle. Brady se rozpovídal o svých dojmech, přesně tak, jak to lidé dělají na dlouhých cestách. Ovšem s tím rozdílem, že jeho dojmy se týkaly pouze týmu Eagles. Tyrell Davis ho tak naštval, že málem přejel dělicí čáru. Také si myslel, že Donovan McNabb byl „až moc nadšený“, než aby vyhrál Superbowl. Cate skoro neposlouchala, jenom sem tam souhlasně zamručela a pozorovala dodávku, kterou právě míjeli. Když Brady došel až k tomu, proč si myslí, že Andy Reid si „naprosto zasloužil“ dostat cenu pro nejlepšího trenéra roku, vjížděli už pomalu k ní do ulice. A nebyl tam ani jeden novinář.

	„Úžasné,“ vydechla Cate blaženě, když uviděla svůj dům. „Vypadá to tu úplně jinak než předtím, vzpomínáte?“ Její dům, klidný a ničím nerušený. Na ulici panovalo ticho a všichni sousedé byli zřejmě v práci. Nikde ani stopy po sněhu, kterého na severu napadla taková spousta. Všechno se zdálo stejné jako dřív a Cate byla zase doma.

	„Vím. Dokonce i novináři z Filadelfie jsou pryč.“ Brady se naklonil k palubní desce a vytáhl klíčky ze zapalování. „Slyšel jsem, že ten herec je z Doylestownu. Všichni reportéři se tam vydali. Chtějí vystopovat ředitele střední školy, na které studoval, a zjistit, kdy ji dokončil. Víte, kdo tam vystudoval společně s Markem Martinezem?“

	„Melendezem.“ Copak nečtete Cosmo? Cate vzala do ruky kabelku a vystoupila z auta, přestože byla tak nemožně vymóděná. Poděkovala Bradymu a trochu nešikovně ho na rozloučenou objala. Zamířila po chodníku domů a napadlo ji, že jí ta federální chůva bude docela chybět.

	Vystoupala po schodech k hlavním dveřím, ale vtom si uvědomila, že klíče od domu ztratila ve sněhu. Zašla k tajné schránce schované v křoví, namačkala bezpečnostní kód a vytáhla z ní náhradní klíče. Když otevírala dveře, myslela na Nesbitta a jeho předplatné. Říkala si, jestli ho ještě uvidí, když už jsou ty vraždy vyřešené a nikdo se ji už nebude pokoušet zabít.

	Ne že by na tom nějak zvlášť záleželo.

	Cate stála u žulové pracovní desky v kuchyni a telefonovala s Ginou. Přitom třídila poštu, kterou listonoš prostrčil otvorem v hlavních dveřích a kterou se jí podařilo rozházet po místnosti, když dveře zprudka otevřela.

	„Samozřejmě že ho znovu uvidíš!“ ujišťovala ji Gina na druhém konci linky. „Vidíš všechno hrozně černě, dokonce i to, že už ti nehrozí nebezpečí.“

	„Kromě toho si nejsem jistá, jestli to vůbec chci.“ Cate odhodila noviny, které přišly během její nepřítomnosti. Na ty titulky se vůbec neměla chuť dívat. Aspoň že se dostala jenom do včerejšího vydání. „Hodil by se ke mně?“

	„Bylo by to něco opravdu nového. Silný, spolehlivý, a dokonce ještě ani neseděl.“

	Cate se usmála. „To je šílené, o čem si tu s tebou povídám. Chci říct, o nic přece nejde. Prostě ho na ten případ nasadili a to je všechno.“

	„Je to chlap a ty jsi Italka. A konec řečí.“

	„Vždyť ho ani nepřitahuju. Kdybych se mu líbila, určitě by se nějak utrhnul a zavezl by mě domů.“

	„Má toho dost na práci, chytá přece vrahy. Dej mu čas. Volal mi, abych se o tebe nebála, a zdálo se, že si o tebe opravdu dělá starosti. Teď jsem si vzpomněla, byla jsi u psychologa?“

	„Teď mě spíš zaměstnávalo uhýbání před kulkami.“ Cate odložila katalogy od firem Nordstorm, Ann Taylor, Strawbridge, Bloomingdale a Neiman Marcus. Neimana si pak znovu začala prohlížet.

	„Tak mu zavolej. A rychle. Teď mi pověz, co se stalo v Centralii. Co toho Russa popadlo, že se tě pokusil přejet?“

	„To by bylo na dlouhé povídání. Nechci ti to líčit, když teď jedeš v autě. Povím ti to večer. Je pondělí, přijdu za tebou jako obvykle.“

	„Dneska večer to nepůjde. Justin přinese film na DVD a chce, abychom se na to společně podívali. Prý nějaký Kmotr, nikdy jsem to neviděla.“

	„To myslíš vážně?“

	„Spousta lidí to nezná.“

	„Ne, to nemyslím. Tys mě zavrhla kvůli Justinovi!“

	Gina se uchechtla. „Jasně. Matky z předměstí musí mít nějakou ochranu.“

	„A kouká z toho něco?“

	„Prostě ho mám ráda. Jeho bratr má mozkovou obrnu a žije v Elwynu, takže dokáže spoustu věcí pochopit.“

	„Je mu třicet!“

	„To je výhoda. Nesbitt je starší, ne?“

	„To je taky výhoda.“ Obě se zasmály a Cate nadšení její přítelkyně potěšilo. Tak šťastnou ji nezažila už několik let. „Fajn, výborně. Jen do toho. Rezervovala jsem ti ho na týden dopředu. Ber to jako opožděný dárek k Vánocům.“

	Gina se rozesmála. „Ale platit mu za to nebudu, zvlášť když už dostal peníze od tebe.“

	Cate se zasmála a položila účet od firmy PECO na telefonní vyúčtování od společnosti Verizon Wireless a Comcast. „Jak se má Warren?“

	„Dobře, Justina má rád.“

	„Opravdu?“ Cate narazila na kupon pro předplatné Cosmopolitanu a vzpomněla si na Nesbitta. „Začínám žárlit. Nesmí mít rád nikoho, kromě mě.“

	„To je hrůza, jak se snažíš přivlastnit si dítě, které já se tak pracně snažím zapojit do společnosti.“

	„Hele, třeba bychom mohli jít na dvojité imaginární rande. Ty si přivedeš svého vymyšleného sexy strážce pořádku a já taky.“

	„Musíme toho hodně probrat. V novinách psali, že tě odvolali z funkce na neurčito. Citují tam předsedu soudu Shermana. Co to má znamenat? Proč jsi mi o tom neřekla?“

	Sakra. „To znamená, že mě vyhodili, pokud ty zmetky nezažaluju. Ale nejdřív si musím najít právníka, který bude ochotný porazit svoji dojnou krávu.“ Cate došla až ke žluté obálce, která podle zpáteční adresy přišla z její kanceláře. Jméno na přední straně jasně napsala Val a Cate při tom pohledu bodlo u srdce.

	„Tomu se mi nechce věřit. Nemůžou tě vyhodit. Okresní soudci jsou jmenováni doživotně.“

	„Ještě uvidíme, co vlastně můžou. Zatím se chci uvolnit a promyslet si další krok.“ Cate otevřela obálku, ze které vypadla dopisní obálka a katalog firmy Sephora. Byl na něm přilepený papírek od Val, na kterém stálo: „Chybíte nám.“ Vy mi chybíte taky, pomyslela si Cate.

	„Měla bys na nějakou dobu zmizet. Vezmi si volno, třeba se jeď opalovat.“

	„Ne.“ Cate se podívala na dopis a ucítila průvan od zadních dveří, které byly stále zabedněné; od té doby, co se sem Russo vloupal. Obálka byla nadepsaná ženským písmem a nesla označení DUVÉRNÉ. Proto ho Val přeposlala, aniž ho otevřela. Zpáteční adresu Cate neznala.

	„Musím ještě zařídit něco ohledně domu. Nechala jsem si to až na teď, abych to mohla udělat hezky v klidu.“

	„Jsi to vůbec ty? Chceš tam snad něco kutit?“

	„Ano.“ Cate nehtem otevřela dopis a vytáhla z něj několik listů poznámek, přeložených na polovinu. Přelétla pohledem prvních pár řádků. „Milá paní soudkyně Fanteová, omlouvám se, že Vám takhle píšu, ale jste mojí poslední nadějí a…“

	Gina tomu nemohla uvěřit. „Zbláznila ses? V Miami je teď krásně. Jeď do South Beach. Nebo se projdi po Lincoln Road a nakupuj boty, které stejně nepotřebuješ, jako jsme to udělaly minulý rok.“

	„Takových bot už mám spoustu.“ Cate četla dál. „Pokud mohu soudit podle Vašeho soucitu během procesu…“

	„A co třeba Karibik? Prostě zmiz, než si noviny zase vzpomenou, kdo jsi.“

	„… jste jediná osoba, na kterou se mohu obrátit a…“ Cate odložila dopis, dočte si ho později. Od chvíle, co se stala soudkyní, dostala spoustu dopisů od přítelkyň, manželek, matek, a dokonce i od dětí vězňů, které ji žádaly o pomoc. Všichni věřili, že jejich milovaní jsou nevinní, a i když s nimi Cate často souhlasila, nemohla udělat nic jiného než poslat formální odpověď. Ale něco na tomhle dopise ji přimělo znovu ho zvednout. Pak si uvědomila, od koho je.

	„Nebo jeď do lázní. To by bylo něco nového. Cate, jsi tam?“

	„Vím, že se budete cítit stejně, jakmile…“

	„Haló?“

	„Musím jít, jo?“ Cate složila dopis na třetiny. „Ještě ti zavolám.“

	„Kam tak spěcháš?“

	Jejda. „Do koupelny. Dej za mě Warrenovi pusu.“

	Cate cítila, jak jí proudí do žil nová energie, a vyběhla se nahoru převléknout.

	
TŘICET DEVĚT

	Cate nechala zimní kabát ve vypůjčeném autě, protože v černém vlněném svetru jí bylo teplo až až, a vyšla na cestičku k neokázalému dvojdomku z šedého kamene, dost podobnému všem ostatním v křivolaké ulici ve Wynnefieldu, který ležel asi půl hodiny od centra. Podpatky jejích lodiček klapaly na cestě z kamenných dlaždic. Čím víc se blížila k domu, tím pomaleji šla.

	Začínala litovat, že sem vůbec jezdila, i když ji o to přímo požádali. Hůř si to načasovat nemohla. Cate neměla tušení, co ji uvnitř čeká. Co když ji někdo pozná? Ten prodavač v půjčovně aut ji provrtával pohledem. V očích mu zajiskřilo, hned jak tam vešla. Nabídl jí se slevou podstatně novější typ vozu značky Acura, ale nevyužila toho. Tahle nevítaná proslulost se jí nezamlouvala. Co když tam způsobí zmatek? Jak budou reagovat, až se představí? Zádní přátelé tam určitě nebudou, a ani nečekala, že by nějaké našla.

	Došla až k hlavním dveřím a všimla si, že hned vedle zárubně stojí stříbřitá miska s vodou. Zachovala se podle zvyklostí a ponořila do ní konečky prstů, přestože byla na povrchu skoro zamrzlá. Tenký led se rozpadl jako sladká červená krusta na kandovaném jablku a Cate cítila, jak jí prsty promrzají až na kost. Utřela si dlaně do svetru, ať se to smělo nebo ne, a pokračovala dál, jak velela tradice. Znamenalo to otevřít dveře bez zaklepání, vyzout si lodičky a ukázat punčochy. Rozhlédla se po pokoji a doufala, že její nalakované nehty na nohou nebudou v rozporu s pravidly, která se dodržují během židovského smutku.

	V obývacím pokoji však nenašla živou duši. Celý dům tonul v tichu. Cate si pamatovala, že měla nechat dveře otevřené, aby nerušila truchlící, ale žádné neviděla. Po stranách nevelkého pokoje, před béžovou pohovkou a židlemi, byly rozestavěné zvláštní nízké stoličky, ale nikdo na nich neseděl. Jako prázdná sedadla na zrušeném představení. U krbu stálo sedátko a na něm ležel polštář.

	„Haló?“ zavolala Cate. Už ji napadlo, jestli si náhodou nespletla dům. „Soudkyně Fanteová?“ Paní Marzová vyběhla z vedlejšího pokoje a s napřaženou rukou a nervózním úsměvem na tváři zamířila ke Cate. „Moc vám děkuji, že jste přišla,“ přivítala ji tichým hlasem.

	Cate se trochu uvolnila a stiskla ženě pravici. „Upřímně lituji vaší ztráty, paní Marzová.“

	„Prosím, říkejte mi Sarah.“ Mladá manželka Richarda Marze vypadala zblízka mnohem hezčí, než když seděla v soudní síni, přestože teď měla pod zarudlýma modrýma očima černé kruhy. Nebyla nalíčená, na drobných povislých rtech neměla rtěnku a nijak se nesnažila zakrývat svůj smutek. Vlasy měla ostříhané na mikádo, které se Cate zdálo krásně učesané, dokud si neuvědomila, že je to paruka. Černý pletený kostým zbytečně přidával mladé vdově léta a nedával vyniknout její postavě. „Paní soudkyně, dáte si něco k jídlu? Je čas na oběd.“

	„Ano, děkuji vám.“ Cate si uvědomila, jaký má hlad, až když vstoupila do jídelny, kde se mísily vůně pečeného rostbífu, čerstvého špenátového salátu s rajčaty a vařenými vejci a opékaného kuřete. Vybraná sváteční tabule byla nedotčená, stejně jako sloup z talířů naskládaných na sebe a stříbrné příbory. „To je úžasné. To je jídlo nejmíň pro padesát lidí.“

	„To jsem nedělala já, je to zakázané. Většinu z toho přinesla rodina, ale odešli už včera večer.“ Sarah sklonila hlavu a hlas jí ještě víc zněžněl. „Matka zemřela, když jsem byla malá, a otec žije v Kalifornii. Musel se vrátit do práce, nemohl tu vysedávat celý týden. Nedodržuje pravidla tak přísně jako my – jako já. Richard byl ortodoxní a jeho rodina přišla na smuteční večeři, jídlo útěchy po pohřbu. Ještě se sem vrátí.“

	„To je od nich laskavé.“

	„Moji přátelé z chrámového sboru taky přišli, i někteří známí z naší náboženské obce. Ale řeknu vám, ty okolnosti nejsou nikomu příjemné.“ Sarah pokývla nešťastně hlavou. „Chovají se odtažitě. A hodně lidí, které jsem považovala za přátele, sem ani nepřišlo.“

	„A proč ne?“

	„Podle mě proto, že jsem teď žena vraha. A taky žena sebevraha.“ Cate zmlkla a pozorovala vrásky, které vryl Marzově ženě do tváře smutek. Rýsovaly se jí na obličeji stejně výrazně, jako kdyby jí je tam někdo vepsal inkoustem.

	„Možná se mýlím, ale podle mě by tu bylo daleko víc lidí, kdyby Richard zemřel při autonehodě. Ale vražda a potom sebevražda? Lidé nevědí, jak se ke mně mají chovat – možná z ohledu ke mně anebo kvůli tomu, že jim samotným to není příjemné. Nevím. Najednou mám pocit, jako by se ze mě stal přes noc vyvrhel.“ Sarah zvedla podnos a položila na něj nejlepší plátek středně propečeného rostbífu, několik kousků brokolice a nazlátlý nudlový pudink. Pak položila těžkou stříbrnou naběračku zpátky na odkládací stojánek, aby nepokapala krajkový ubrus. „Bude to znít hrozně, ale jedné ženě, která bydlí o kousek dál v ulici, zemřel manžel při autonehodě. A auta lidí, co s ní přijeli držet smutek, stála po celém bloku. Všechny vdovy si asi nejsou úplně rovné. Ale to už stačí. Dáte si salát?“ zeptala se Sarah a Cate teprve teď došlo, že ten talíř plný jídla je pro ni.

	„Ano, děkuji. Ale mohla jsem si to nabrat sama.“

	„To je to nejmenší, co pro vás můžu udělat za to, že jste přišla. Je to od vás milé. Už jste někdy zažila takovýhle smuteční týden po pohřbu?“

	„Ne. Už jsem byla na pár slavnostech bar micva, ale smutek jsem nikdy nedržela.“

	Sarah nabrala z obrovské mísy čerstvý zelený salát a nahoru položila plátek vajíčka natvrdo. „V období smutku jíme kulaté jídlo, abychom si tak připomněli kruh života. Dresink?“

	„Ano, díky.“

	„Je italský.“

	„To se ke mně dokonale hodí.“

	„Ano.“ Sarah se překvapivě zasmála jako malé děvče a jemně pokapala salát olejem a balzamikovým octem. V paruce a střízlivém kalhotovém kostýmu vypadala jako holčička, která se převlékla do matčiných šatů. Cate to připadalo roztomilé.

	„Zvládáte to všechno opravdu dobře, vzhledem k okolnostem. Nevím, jestli bych se s tím já sama dokázala vypořádat.“

	„To je jenom přetvářka,“ odpověděla Sarah a usmála se.

	„O tom mi povídejte.“ Cate přikývla a usmála se s ní.

	Sarah pokývala hlavou. Zdálo se, jako by se konečně uvolnila. „Bylo to skutečně tak hrozné, jak jsem vám psala v dopise. Ztráta v rodině, a navíc za tak dramatických okolností. Všichni se kvůli tomu trápili.“ Sarah si povzdechla. „Jako sebevrah by Richard správně neměl být na židovském hřbitově vůbec pohřben, ale jeho otec byl rabín, zemřel před dvěma lety. Hlavně z úcty k němu a k mé tchyni mi nakonec dovolili Richarda řádně uložit.“

	Cate jí bylo líto.

	„A pak se sem sjeli novináři, jako kobylky, ale konečně už zase zmizeli. Proto jsem tak ráda, že jste přišla. Už jenom kvůli tomu, že mám společnost, ale samozřejmě je to pro mě i pocta.“ Sarah kápla na salát poslední kapku dresinku a Cate se natáhla pro látkový ubrousek a stříbrný příbor.

	„Vy si nic nedáte?“

	„Já jsem jedla celé ráno. Posaďte se, prosím.“ Sarah zavedla Cate zpátky do obývacího pokoje a nabídla jí normální židli. Sama se posadila na stoličku před krb.

	„Děkuji vám.“ Cate si vzala talíř s jídlem a položila si ho do klína. Měla na sobě svou oblíbenou sukni Chanel, ale dnes se v ní necítila tak dobře jako jindy. Uprostřed hlubokého smutku, který prostupoval celým prázdným domem, ani nemohla. Cate si napíchla na vidličku kousek salátu a ochutnala. „Výborný.“

	„Většinu z toho dělala moje teta. Já vařím ráda, ale v období smutku nesmím.“ Sarah, stále ještě usazená na nízké stoličce, zvedla hlavu a zadívala se na Cate.

	„Můžu se zeptat, na co jsou ty stoličky?“ zeptala se soudkyně.

	„Jsou symbolem smutku. Člověk, který na nich sedí, dává najevo, že ho zasáhla hluboká bolest. Návštěvy na nich sedět nemusí.“

	„Aha.“ Cate se nenápadně rozhlédla po pokoji a všimla si zakrytého zrcadla – stejného, jaké viděla na židovské svatbě. Ve vzduchu cítila dým, který stoupal z vysoké bílé svíčky na římse nad krbem. Okolo ní stály zarámované fotografie, které zachycovaly manžele Marzovy ve šťastnějších časech. Cate se rozhodla přejít k věci. „Pokud jde o ten váš dopis, musím se přiznat, že si nedělám příliš velké naděje.“

	„Vím, a rozumím tomu. Proto jsem tak ráda, že jste sem přišla, abyste si to poslechla.“

	„Přesné tak jste mi to napsala. Proto jsem tady.“

	„Takže, za prvé,“ začala Sarah a objala si oběma rukama kolena, která jí při sezení na tak nízké stoličce trčela vzhůru. „Napadlo mě, že bych vás mohla přesvědčit, už kvůli tomu, co jste o mém manželovi řekla u soudu.“

	Příště budu zticha. Cate si ukrojila kousek růžového masa, ze kterého vytekla horká šťáva. A když si ho pak vložila do úst, měla pocit, jako by se jí rozpouštěl na jazyku.

	„Myslela jsem si, že mému muži rozumíte, že jste prokázala opravdový smysl pro spravedlnost a nesnášíte křivdu.“

	„Děkuju.“ Cate přikývla a žvýkala maso, aby už nic dalšího říct nemohla. Zařekla se, že bude jenom poslouchat a neudělá nic, co by bylo v rozporu s jejím postavením soudkyně. Tedy, pokud se k té práci ještě někdy vrátí. Ať se děje, co se děje.

	„Paní soudkyně, vím, že můj manžel nikoho nezabil, a vím taky, že nespáchal sebevraždu. Nic takového by v životě nedokázal.“ V hlase mladé ženy se odrážela jistota a láska. „Po pohřbu jsem to řekla jeho právníkovi, ale nevěřil mi. Prý si jenom nechci připustit pravdu.“

	„A je to pravda?“ Cate si vzala další sousto.

	„Ne. A doufala jsem, že to pochopíte lépe než on. Za prvé, Richard je z velmi zbožné rodiny. Jak jsem už řekla, jeho otec byl rabín a Richard se jím taky málem stal. Věděl, že násilný čin, jako je vražda a potom sebevražda, by byl porušením těch nejsvatějších židovských zákonů.“

	Cate nejistě poslouchala. Jako soudkyně se za poslední rok přesvědčila, že respekt k zákonům se dá vykládat poměrně pružně. Vlastně ne, tohle se naučila za jediný den.

	„Věděl, že oba zločiny by zabily jeho matku, kterou nesmírně miloval. Žije s námi, a jakmile se to stalo, museli jí nasadit sedativa. Najala jsem pro ni dokonce i ošetřovatelku. Nic takového by jí nikdy neudělal a ona to ví. Obě to víme.“

	Cate jedla a poslouchala. Už ze soudního líčení si pamatovala, že se Marz stará o matku, která s mladými žije ve stejném domě nahoře. A když sem vcházela, napadlo ji i to, kde asi mají svého psa.

	„Kromě toho jsme se měli moc rádi. Opravdu moc jsme se milovali. Cítil se mizerně už jenom kvůli tomu, jak špatně se vyvíjelo to soudní jednání a jaké vypětí jsme kvůli tomu zažívali. Nikdy by mě nenechal samotnou, určitě ne takhle.“

	Cate pokračovala v jídle, i když ji pomalu začala přecházet chuť. Podobné pocity jako Sarah musí mít každá vdova. Sebevražda v ní zanechá nesmírnou bolest.

	„Co myslíte vy? Chápete, co vám tím chci říct?“

	„Ano.“ Cate odložila vidličku na talíř. „Je mi vás opravdu upřímně líto a mrzí mě vaše ztráta. Ten dopis, který jste mi napsala, mě opravdu dojal. Ale zmiňovala jste se v něm, že mi musíte říct něco důležitého – něco, co mě přesvědčí, že váš muž nikoho nezabil ani nespáchal sebevraždu.“ Cate se odmlčela a hledala slova, která by se této mladé zlomené ženy nedotkla. „Ale abych byla upřímná, Sarah, zatím jsem od vás nic takového neslyšela. Vím, že se trápíte, ale když člověk zažije tragédii, jaká teď postihla vás, dokonce i nejrozumnější –“

	„Paní soudkyně, jsem těhotná,“ vyhrkla Sarah. „Už dva měsíce. Moje tchyně to neví, můj otec také ne. Druhý den jsem to řekla Richardovu právníkovi, když jsem se ho pokoušela přesvědčit. Richard to samozřejmě věděl.“

	Cate zamrkala.

	„Pokoušeli jsem se o dítě už tři roky, hned jak jsme se vzali. Oba dva jsme po něm moc toužili. Řekla jsem to Richardovi noc předtím, než údajně spáchal tu vraždu a později sebevraždu. Nikdy v životě jsem ho neviděla šťastnějšího, a to se známe od střední školy.“

	Hmm. Tohle byla informace, nad kterou se už Cate musela vážně zamyslet.

	„Řekli jsme si, že počkáme do třetího měsíce a pak se s tím svěříme rodině. Chtěl jim to oznámit sám, až přijde čas.“ Sarah se v očích zatřpytily slzy, ale hlas měla pořád stejně vyrovnaný. „Přál si to dítě možná ještě víc než já. Dokonce už vybral jméno. Pro holčičku Ariel, podle jeho nejmilejší tety, která zemřela na rakovinu prsu, a pro chlapce samozřejmě Jacob, podle jeho otce.“

	Cate přemohlo dojetí.

	„Oba jsme měli pocit, že to bude holčička; Richard si ji tolik přál. Paní soudkyně, dovedete si představit, že spáchá sebevraždu člověk, který se právě dozvěděl nejradostnější zprávu v životě? Nebo že někoho zabije?“

	Cate jí nedokázala okamžitě odpovědět. Její mozek se argumentům mladé vdovy zpěčoval, ale srdce jim naslouchalo. A kromě toho nevěděla, jak by s nimi měla naložit.

	„Richard se odjakživa choval zodpovědně a děti měl moc rád. Trénoval dívčí a chlapecké basketbalové družstvo v Židovském společenském centru v City Line.“

	„Kdy jste řekla Teminovi, že jste těhotná?“

	„Hned jak za mnou přišel po pohřbu. Ale podle mě vůbec nepochopil, jak je to důležité. Není žena.“

	Cate to nijak nekomentovala. Nemyslela si, že pochopení závisí na pohlaví. „Ale Richarda přece dobře znal, ne? U soudu se zdálo, že si jsou blízcí.“

	„Nate ho neznal tak dobře jako já. Ani zdaleka. Znal ho jenom po pracovní stránce.“

	„Ale co ta scéna v soudní síni? Potom co jsem rozhodla? Richard se tak rozzuřil, že Simona napadl.“

	„Přestal se ovládat, ale netrvalo to dlouho. Ostatně jako vždycky. Simona by v životě nezabil. Nikdy by to neudělal, když věděl, že čekám dítě. Jeho dítě.“

	„Možná že právě proto ho ta prohra rozčílila ještě víc. Věděl, že musí živit rodinu.“

	„Ne. Moje rodina peníze má. A já mám úspory. Proto jsme neměli finanční potíže. Žili jsme z našetřených peněz celý rok, potom co Richard odešel z práce, aby mohl psát. Simona nezažaloval jenom kvůli penězům, ale proto, že byl na své dílo hrdý a nechtěl, aby tomu člověku beztrestně prošlo, že mu ho ukradl.“

	Cate cítila, jak v ní začíná hlodat červíček pochybnosti. Už si nebyla tak jistá, že Marz skutečně vraždil.

	„Řekl mi, dokonce několikrát, že ho nijak zvlášť nezlomí, když ten soud prohraje. V podstatě to čekal a Nate mu to taky říkal. Kromě toho byl Richard právník a v zákonech se vyznal. Věděl, že to bude běh na dlouhou trať, ale doufal, že by mohl mít šanci, pokud by se případ dostal před porotu. A hlavně mu šlo o to, aby se Simone musel ze svého jednání zodpovídat.“

	„Před soudem.“

	„Ano.“

	Cate přikývla. Přesně tohle si myslela. Udělala by totéž.

	„Richard Arta Simona nezabil a sám sebe taky ne. Prostě to vím.“

	„Policie to považuje za hotovou věc a celý případ odložila. Jsou to dobří policisti. A chytří.“ Jako Nesbitt, pomyslela si Cate, ale nahlas to neřekla.

	„Ale ostatní detektivové s tím nesouhlasí. Jako třeba Frank Russo. Znal Richarda lépe než kdokoliv z nich.“

	„Russo?“ Cate vybuchla smíchy.

	„Co je?“

	„Včera večer se mě pokusil zabít. Myslí si, že Arta Simona jsem zavraždila já.“

	„Cože?“ Ohromená Sarah vytřeštila oči.

	„Je to v novinách, neviděla jste to? Celkem malý titulek a skoro nic k tomu nenapsali. Asi bych se kvůli tomu měla urazit.“

	„Neviděla jsem to. Od té doby, co Richard zemřel, jsem noviny vůbec nečetla. Během sedmi dnů, co trvá smutek, musíme omezit všechny činnosti.“

	Možná bych měla konvertovat. Možná by to měli udělat všichni.

	„Co se stalo?“ zeptala se Sarah a Cate jí celou historku odvyprávěla. Snažila se podat ji co nejzábavněji, protože nechtěla mladé vdově přidělávat další starosti. „Mám tedy dojem, že Russův pohled na věc vám nijak zvlášť nepomůže. Znal Richarda dobře?“

	„Dost na to, aby věděl, že Richard nebyl typ člověka, který by spáchal sebevraždu.“ Sarah se na malé stoličce předklonila. „Russovi prostě jeho policejní instinkt napověděl, že můj muž rozhodně není vrah, ale zmýlil se v odhadu, kdo vraždil doopravdy. Já také nemám nejmenší tušení, kdo má Simona na svědomí, ale vím, že Richard to nebyl. Podle mě ten člověk zabil i Richarda a pak všechno naaranžoval, aby to vypadalo jako sebevražda.“

	„Chtěla bych se vás na něco zeptat,“ řekla Cate po krátkém zaváhání a položila podnos na skleněný stolek. „Co se dělo po skončení procesu? Potom co jsem domluvila?“

	Sarah se na chvilku zamyslela. „Hned jak jste rozhodla v Simonův prospěch, Richard se začal v soudní síni prát. Pak jste odešla a lidi, co tam zůstali, od sebe Richarda a Simona odtrhli. Simone a jeho právník pak zmizeli a Richard mě objal a poprosil, jestli bych ho mohla nechat chvilku o samotě. Chtěl, abych mezitím odvezla domů jeho matku, protože byla také strašně rozčilená. Tak jsem mu vyhověla.“

	„A hned potom se ztratil?“ Cate svraštila čelo a Sarah zvedla ruku, jako kdyby chtěla zaplašit dotěrnou myšlenku.

	„Není to tak divné, jak se vám možná zdá. Richard často odcházel, aby si mohl něco promyslet. Byl odborník, vystudoval psychologii ve Swarthmore. O problémech přemýšlel.“ Oči mladé vdovy ožily. „Byl uzavřený a hloubavý. Proto měl tak rád počítače. Byl to intelektuál, žádný akční typ nebo násilník.“

	„Vždyť Simona napadl přímo v soudní síni, Sarah.“

	„Ale to ještě neznamená, že ho chtěl také zastřelit, paní soudkyně.“

	Cate se usmála. To je pravda. „Kam asi chodil, když si chtěl popřemýšlet?“

	„Do synagogy, do knihovny nebo i do parku. Úplně sám. A myslím, že právě tam také šel, když Simona někdo – ať už to byl kdokoliv – zabil před restaurací.“ Sarah naléhavě zvýšila hlas. „Richard by to nikdy neudělal. Neměl pistoli! Kde by ji sehnal?“

	„Tam, kde všichni ostatní. Koupil by si ji v obchodě nebo od někoho na ulici.“

	„Neznali jsme nikoho, kdo by mu ji mohl prodat ‚na ulici‘.“

	„Byl přece okresní prokurátor. Copak v práci nepotkával zločince?“

	„Ne, dělal na zločinech po internetu. Všichni zločinci, na které při tom narážel, jsou ujetí. A kdy si podle vás tu zbraň koupil? Vyřítil se ze soudní síně a okamžitě si ji sehnal?“

	„A proč ne?“

	„Vždyť ani neuměl střílet.“

	„Tak těžké to není,“ řekla Cate, i když ani ona sama nikdy nestřílela. „Zvládá to spousta hlupáků.“

	„Paní soudkyně, cožpak mi nerozumíte?“ zeptala se Sarah a v hlase jí znovu zazněl naléhavý tón. „Nesouhlasíte se mnou?“

	„Nevím.“ Cate pohodila hlavou. „Chápu, co máte na mysli. Ale i kdybych s vámi souhlasila, nevím, co bych s tím mohla udělat.“

	„Požádejte policii, aby ten případ znovu otevřela. Už jsem jim napsala, ale zamítli to. Možná by to udělali, kdybyste je o to požádala vy. Federální soudkyně, která ten případ měla na starosti.“

	Teď už bývalá federální soudkyně. Když vy ale nečtete noviny. „Zapomeňte na policii, ta oficiálně nic neudělá. Znovu otevírá jenom ty případy, u kterých se vyskytnou nové důkazy, ne domněnky.“

	„Jenomže Richard Simona nezabil, a ten vrah ještě pořád někde běhá. Na svobodě.“

	„Povím vám to takhle. Seznámila jsem se s detektivem Nesbittem, který na tom případu pracoval. Navrhnu mu to a uvidím, co na to řekne, samozřejmě jenom mezi námi. Určitě se s ním ještě setkám.“ Aspoň doufám.

	„Děkuju vám! Děkuju!“ Sarah vyskočila a srdečně Cate objala. „Věděla jsem, že mi pomůžete.“

	„Zázraky ale nečekejte.“ Cate vstala a objala ji také. Nechtěla však, aby si mladá vdova dělala plané naděje. „Slyšíte mě? Nesmíte si to malovat narůžovo. Nesbitt své verzi věří a má pro ni přesvědčivé důkazy. Nejsem si jistá, jestli ho vaše těhotenství přesvědčí, aby změnil názor.“

	„Já vím, já vím. Ale doufám, že přesvědčí. Budu se za to modlit.“

	„Klídek,“ řekla Cate starostlivým tónem, i když tohle slovo říkával spíše Nesbitt. Sarah se zasmála a znělo to, jako kdyby jí spadl kámen ze srdce.

	„Klid mít nebudu, ale moc mě to potěšilo.“ Sarah nadšeně zatleskala drobnýma rukama a Cate dostala strach, jestli se nenechala příliš strhnout.

	„Ale i když se nám podaří přesvědčit je, aby ten případ znovu otevřeli – což je dost nepravděpodobné –, Richarda vám to zpátky stejně nevrátí.“

	„To vím,“ řekla Sarah a najednou zvážněla. „V to jsem ani nikdy nedoufala.“

	„A v co doufáte?“

	„Že se očistí jeho jméno a prokáže se, že nikoho nezabil. A že zvítězí spravedlnost. Vím, že mi to Richarda nevrátí, ale vrátí mi to přátele. Moje blízké. Podívejte se okolo sebe.“ Sarah ukázala rukou na prázdné sedačky v pokoji. „Nechci, aby moje dítě vyrůstalo o samotě, odtržené od společnosti. Nechci, aby o naší rodině nebo o jeho otci kolovaly všelijaké řeči. Dokážete si představit, co by to tomu děvčátku – pokud to opravdu bude holčička – způsobilo?“

	No, vlastně ano.

	„Lidi si o ní budou všelicos šuškat. O nás obou. A přitom to vůbec není nutné. Její otec byl velký muž a já jí o něm nemíním za žádných okolností lhát.“

	„Moje děvče!“ vyhrkla Cate, dojatá odhodláním nastávající matky.

	„Děkuju. Nechci, aby si moje dcera myslela, že její otec byl vrah. Nebo že spáchal sebevraždu. Chci, aby o něm věděla pravdu. Jedině tak by ho měla znát. Když neznáte svého otce, jak pak můžete poznat sebe?“

	Jejda. „Čím to je, že vám to takhle jasně myslí?“ zeptala se Cate a polkla knedlík, který jí narostl v krku.

	A nemohla si pomoct – už zase promýšlela, co podnikne dál.

	
ČTYŘICET

	Cate zapnula topení ve svém poslušném vypůjčeném autě, projela skrz celou čtvrť a vrátila se zpátky na City Lane Avenue. Nechtěla se nechat příliš ovlivnit sympatiemi k Sarah ani vzpomínkami na vlastní minulost, ale musela si přiznat, že o Marzově vině začíná pochybovat. Už jí nepřipadalo tak jisté, že Marz zabil Simona a potom spáchal sebevraždu. Odklopila kryt mobilu, namačkala číslo a na druhém konci linky se ozval známý medový hlas.

	„Kancelář soudkyně Fanteové,“ ohlásila se Val a Cate by ji za její věrnost nejraděj i okamžitě objala.

	„Díky, že mě tam udržujete v povědomí, Val.“

	„To jste vy? Měla jsem hrozný strach, když jsem se to dozvěděla. Volali jsme do nemocnice, ale tam nám řekli, že už vás propustili. Jste v pořádku? Prý vás léčili kvůli nějaké otravě kouřem nebo co.“

	„Jsem v pořádku, o nic nešlo.“

	„Všichni na vás moc myslíme. Úředníci jsou tady se mnou, doslova mi dýchají na krk, jako obvykle.“ Val se zasmála a úředníci zvolali: „Paní soudkyně, paní soudkyně!“

	Cate se usmála. „Vyřiďte jim, že je pozdravuju.“

	„Pozdravuje vás. A teď se uklidněte, ať ji slyším,“ napomenula oba úředníky Val. „Paní soudkyně, když je vám tak dobře, tak proč si vás tam nechali přes noc? Kde jste teď?“

	„Jedu zpátky do města.“ Na semaforu naskočila zelená a Cate přidala plyn. „A jak se máte vy? Kolik pracovních nabídek jste dneska dostala?“

	V pozadí slyšela, jak Emily se Samem křičí: „Chybíte nám, paní soudkyně!“

	Val se rozesmála. „Nechci pracovat pro jiného soudce. Je tu bez vás hrozná nuda. Jediná dobrá zpráva je, že už sem volali jenom dva novináři, jeden z Daily News a druhý z agentury AP.“

	„Nějak na mě zapomínají. Měla bych vědět ještě něco?“

	„Ne, všechno mám pod kontrolou.“

	„Co je s tím případem Ickles versus Schrader?“

	„Sherman ho přidělil Meridenovi.“

	„Nemá ten hajzl náhodou tenhle týden nějaký vlastní proces?“ zeptala se Cate, která právě popojížděla hlemýždím tempem po ucpané čtyřproudé magistrále City Lane.

	„Máte pravdu, ale Meriden se teď snaží dělat dojem. Dneska má narozeniny a zve všechny na oběd. Dokonce i mě a úředníky,“ oznámila jí Val překvapivou novinku.

	„Vás?“ Cate málem projela na červenou. „Moje úředníky? Co se to tam děje?“

	„Nechce se mi tam, ale mám pocit, že bychom se tam aspoň měli pro formu ukázat.“

	„Přesně tak. Jděte a bavte se.“

	V pozadí slyšela křičet úředníky: „Nepůjdeme tam!“

	Cate se usmála. „Řekněte jim, jen ať jdou. A neuvádějte rodinku do rozpaků.“

	„Ujednáno. Mimochodem, dostala jste ode mě tu poštu?“

	„Dostala, díky.“

	„Mám jich tu víc. Všechny úřední, nic osobního. Co byl zač ten malý růžový dopis? Zase od nějakého vězně?“

	„Ne, od manželky Richarda Marze. Nemyslí si, že její manžel Simona zabil. A víte co? Já taky ne. Přísahala bych, že to všechno smrdí. A dost.“

	Val si odkašlala. „Paní soudkyně, do toho se nepleťte, už takhle jste v tom až po uši. A ten bláznivý policajt se vás snaží uštvat k smrti.“

	„Protože ví, že Marz to neudělal.“

	„Ale ano, udělal to. Simona zabil Marz. Nejdřív Simona a potom sebe. Paní soudkyně, poslouchejte, přenechte vyšetřování policii. Zjistili, kdo to udělal, takže je po všem.“

	„Fajn, maminko.“ Cate zaslechla, jak úředníci cvrlikají: „Cože? Jaké vyšetřování?“

	„Buďte vy dva zticha!“

	„Rozlučte se s nimi za mě a ten oběd si užijte. Když budete cokoliv potřebovat, zavolejte.“

	„A vy mě aspoň jednou v životě poslechněte,“ řekla Val. Cate pak přejela do krajního pruhu, aby mohla odbočit.

	A pak zamířila na dálnici.

	Cate se představila mladé recepční. Žena zvedla nalakovanou hlavu od knihy a zírala na ni s tak vytřeštěnýma očima, že jí zmizely oční linky na víčkách.

	„Paní soudkyně, posaďte se prosím u nás,“ vyzvala ji recepční co nejvřeleji, aby zakryla překvapení.

	„Díky.“ Cate vešla do rádoby moderní recepce. Dva obchodníci v oblecích, kteří seděli v křeslech na opačných stranách místnosti, se ostentativně vyhýbali jejímu pohledu. Jeden mluvil velmi hlasitě do telefonu a druhý si četl Inquirer. Cate přejela pohledem svoji fotku, a pak se k ní otočila zády. Zčervenala, ale usadila se tak, jako by nebyla maloměstská coura.

	Od dob, kdy právní firma Green & Wachtel vypadala, jako by ji zařizoval módní návrhář Ralph Lauren, se tu všechno změnilo k nepoznání. Mátově zbarvené tapety z koloniální éry Filadelfie a obrazy lovu na lišku v Chester County nahradila velká plátna namyšleného moderního umění a abstraktní akvarely, které na Cate působily dojmem, jako by někdo nalil do barev Crayola příliš mnoho vody. Zmizela i kožená karmínově červená křesla s lesklými cvočky a nahradily je rozložité sedačky z černého semiše. Jejich barva jí připomněla antracit, ale zřejmě proto, že měla plnou hlavu Centralie.

	„Přijme vás, paní soudkyně,“ sdělila jí recepční, vstala a ukázala jí cestu. „Jeho kancelář je támhle, poslední dveře.“

	„Díky.“ Cate vstala, zhluboka se nadechla a předstírala, že neslyší, když recepční zvedla sluchátko telefonu, hned jak si myslela, že je Cate z doslechu. Prošla přes dlouhou halu s prosklenými kancelářemi a cítila, jak se za ní všechny sekretářky otáčejí. Jejich špitání jí připadalo jako věčnost. Na konci haly ji už vyhlížel George Hartford a strojeně se usmíval, jako ostatně vždycky.

	„Paní soudkyně, rád vás zase vidím,“ řekl George ve dveřích a potřásl si s Cate pravicí. „Pojďte dál, jen pojďte. Dáte si kávu?“

	„Se smetanou. Se smetanou a cukrem.“

	„Jasně.“ George zamával na jednu ze sekretářek. „Jennifer, dvě se smetanou a cukrem.“

	„Zapomněl jste na slůvko ‚prosím‘,“ poznamenala Cate, když přecházela práh Hartfordovy kanceláře, „Moje maminka byla sekretářka.“

	„Prosím,“ zavolal George za svou asistentkou, která si už o svém snobském šéfovi beztak myslela to nejhorší.

	„Díky.“ Cate si sedla do křesla na opačné straně systematicky uspořádaného pracovního stolu z mahagonu. V téhle místnosti duch Ralpha Laurena jako by ještě stále přežíval. Ale možná přitom bledl závistí, protože Hartfordova pracovna připomínala starobylé pracovny na univerzitě v Bryn Mawr. Zářivé stříbrné rámečky a v nich zasklené staré černobílé fotografie, mahagonové stoly s ručně leštěným povrchem a na oknech jemné mušelínové záclony, skrz které pronikaly dovnitř sluneční paprsky. Tady určitě i roztoči nosili mokasíny.

	„A je to tady,“ poznamenal zvesela George, když do místnosti vstoupila sekretářka a položila na podložky na stole šálky plné vonící kávy. „Mockrát vám děkuju, Jennifer,“ prohlásil George jedovatě.

	„Nemáte za co,“ odpověděla sekretářka, přeletěla Cate pohledem a odešla.

	„Vidíte, i starého psa můžete naučit novým kouskům,“ poznamenal George s nuceným úsměvem. Na sobě měl šedý proužkovaný oblek a bleděmodrou kravatu značky Hermes. Tmavomodrou klasickou košili doplňoval nažehlený bílý límeček. Ale přesto Hartford vypadal jinak než obvykle.

	„Nenosíte brýle, Georgi?“

	„Už ne, nechal jsem se operovat laserem.“

	Chceš se vyhnout krizi středního věku? Myslíš, že ti laser udělá stejnou službu jako nové červené porsche?

	„Jenom jsem si odskočil na pár hodin z práce. A zlepšení je znát. Minulý týden mě jmenovali společníkem firmy. Slyšela jste o tom?“

	„Gratuluji, neslyšela. Moc jsem se soustředila na sebe.“

	„Takže máme něco společného,“ prohodil George s prohnaným úsměvem a Cate neunikl jeho chlípný tón.

	„Tak to jste moc starý.“

	„Ha! Leckdo by řekl, že jsem v nejlepším věku.“

	„Ne, nejste.“ Jinak řečeno, jdi se vycpat.

	George se rozesmál a Cate s ním, takže mohla předstírat, že jenom vtipkovala.

	„Georgi, potřebuju právníka. Hodně dobrého právníka. U soudu jste přede mnou odvedl skvělou práci a tohle je po Beeckerovi druhá nejlepší právní kancelář ve městě.“

	„Ale taky ta nejdražší.“

	Tentokrát se jako první rozesmála Cate, ale George se k ní přidal, takže mohl předstírat, že si dělá legraci on. S právníky vycházel jen člověk, který v tom uměl chodit.

	„Určitě jste už ve zprávách slyšel, jaké mám trable,“ řekla Cate.

	„Ano. Ale celkem mě překvapuje, jak dobře po poslední noci vypadáte.“

	George sjel pohledem po její hedvábné blůze. „Co se stalo? Detektiv Russo se vás pokusil přejet? Zbláznil se snad?“

	„Stručně řečeno, je přesvědčený, že Richard Marz vašeho klienta, Arta Simona, nezabil. Podle něj jsem to udělala já.“

	George vypoulil své nové oči. „To je absurdní.“

	„Samozřejmě že jsem nikoho nezabila. Ale co když má aspoň z poloviny skutečně pravdu a Richard Marz vašeho klienta opravdu nezavraždil?“

	„To je nemožné,“ prohlásil George a zapřel se v křesle. Krk se mu škrtil v bílém límečku, který byl tak naškrobený, že by se s ním dal krájet tvrdý sýr. „Policie má záznam, na kterém je vidět, jak Marz Simona zastřelil.“

	„Není jisté, že je to Marz.“ Cate upila kávu a postavila hrneček zpátky na podšálek. „Nejdřív mi řekněte, co se během té večeře se Simonem odehrálo. Byl jste s ním ten večer, ne?“

	„Ano. Všechno jsem to detailně popsal policii.“

	„A teď to povězte mně, svému novému oblíbenému klientovi.“

	George se uvolněně usmál. „No, potom co jste vyhlásila ten rozsudek, odešli jsme na večeři do Le Jardin na nábřeží. Věděl jsem, že si Art potrpí na francouzskou kuchyni, a tohle byla jediná restaurace, do které jsme ještě nezašli. Řekl jsem mu, že jsme si ji šetřili na oslavu vítězství.“

	„To jste si jím musel být hodně jistý, co?“

	„Právo bylo na naší straně. Vím, že jste z toho nebyla nadšená, ale po právní stránce to sedělo.“

	„Do toho nezabíhejme. Kdo byl na té večeři?“

	„Art, konzultantka a já.“

	„Ta zrzka, co si potrpí na podobné oblečení jako já?“

	George se uchechtl. „Courtney Flavertová.“

	„A co ta vaše spolupracovnice, ta ze soudní síně? Ta na večeři nebyla?“

	„Ne. Ujasněme si to – jenom se vyzná v právech.“ George se rozesmál.

	Skvělé. „Kdy jste tam přišli?“

	„Okolo čtvrté, aspoň podle toho, co si pamatuji. Šli jsme tam přímo z jednání.“

	„Jeli jste taxíkem nebo jste měli řidiče?“

	„Taxíkem. Do jednoho jsme se nevešli, takže já a Courtney jsme jeli jedním a Micah s Artem si vzali druhý.“

	Takže dvojité rande. „Ale Micah na večeři nešla.“

	„Ne, myslím, že ji Art vysadil a pak pokračoval taxíkem k restauraci.“

	Cate si to uložila do paměti. „Znali se Courtney a Art?“

	„Ano, pracovali spolu. Art se o výběr poroty hodně zajímal.“ George stáhl rty, ale stále se usmíval. „K ničemu nezákonnému samozřejmě nedošlo, jestli myslíte na tohle.“

	„To určitě ne. Zajímalo by mě, proč na tu slavnostní večeři nešla Micah. Chodila k soudu každý den, tak proč jste ji s sebou nevzali?“

	„Art o ní takhle neuvažoval. Pro něj to byla jenom úžasná sekretářka.“

	Ouvej. Cate to nijak nekomentovala, ale moc se jí to nezdálo. „Mimochodem, věděl jste, že Simone o mně chtěl natočit seriál?“

	„O tom jsem neměl tušení, a je mi to líto.“ George se najednou zamračil. „Počkejte, paní soudkyně. Nehodláte snad podat žalobu na produkční společnost nebo vznášet nároky vůči jeho pozůstalosti? Jestli ano, tak do toho jít nemůžu, protože u mě hrozí střet zájmů. I když, jeden z mých společníků by to možná vzal, kdyby –“

	„Ne, o to mi nejde. Můžeme se ještě na chvíli vrátit k té večeři? Proč odešel Art sám?“

	„Musel stihnout dřívější letadlo na pobřeží.“

	„Letěl běžnou linkou?“

	„Ne, ale chtěl se vrátit co nejdřív, takže se moc nezdržoval. Říkal, že musí vyjet v šest hodin, aby stihl let ve čtvrt na osm.“ George se na chvíli zamyslel. „Všichni jsme si dali moučník, ale Simone odešel. Držel tehdy dietu.“

	„Doprovodil jste ho ven?“

	„Ne, šel sám.“

	Cate si zkusila představit noc, kdy se vražda stala. „Proč jste ho po večeři nedoprovodil aspoň před restauraci? Byl to přece váš klient.“

	„Neměl jsem k tomu důvod.“

	„Byl to klient. Na mě jste čekal u dveří.“

	„Jste žena.“ George pokrčil rameny. „Prostě k tomu nebyl důvod. Simone tomuhle druhu přátelství nijak neholdoval a já také ne. Já nemrhal jeho časem, a on zase mým. Potřásli jsme si rukama, vzájemně si poblahopřáli, on řekl ‚pošlete mi účet‘ a já jsem ho ujistil, že pošlu.“

	Chlapecké tajnosti. „Nechal jste ho, aby si chytil taxík?“

	„Ne, tvrdil, že si ho vyzvedne auto. Jenom se omluvil a odešel přesně v šest, jak nás předem upozornil.“ Přes Georgeovy světlé oči se mihl stín. „Samozřejmě že teď lituju, že jsem s ním nešel ven. Nevím, třeba by ho nezabili, kdyby u toho byl nějaký svědek,“ dodal a jeho lítost působila upřímně.

	„Anebo vás mohli zastřelit spolu s ním. Kromě toho, kdyby tím vrahem byl doopravdy Marz, cítil by stejnou zášť vůči vám oběma.“

	„To zjevně necítil. Dokonce i ten nejrozezlenější žalobce rozlišuje mezi právníkem a jeho klientem.“

	„Ne tak docela.“ Cate se zamyslela. „Vlastně, pokud by vraždil skutečně Marz, přijde mi zvláštní, proč nevešel do restaurace a nezastřelil i vás. Musel přece vědět, že jste byl vevnitř i vy. Buďto si to mohl domyslet, nebo vás sledoval.“

	„Nemám tušení.“

	„Určitě to nebylo ze strachu, že by ho chytili. Člověk, který pak chce stejně spáchat sebevraždu, se nestará o to, jestli ho dostanou.“

	„Policie se na tohle určitě ptala.“

	Cate si to zapsala do paměti. „Měl Simone nějaké nepřátele, o kterých byste věděl? Tedy kromě Marze.“

	„Art Simone byl nesmírně úspěšný hollywoodský televizní producent. Co asi myslíte?“ George se usmál, ale Cate ne.

	„Zmínil se o někom konkrétním?“

	„Ne.“

	„Slyšel jste, že by se s někým hádal?“

	„Ne.“

	„Víte něco o jeho manželství?“

	„Počkejte chvilku.“

	„Tohle je důležité. Málem mě přejeli. Mám přece právo sama se na určité věci zeptat.“

	„Na tohle všechno se mě policie ptala.“

	„Právě policista se mě pokusil zajet.“ Cate se zapřela v křesle a George se odmlčel.

	„Myslím, že měl spokojené manželství. Nikdy jsme o tom nemluvili.“

	„Děti?“

	„Jedno, studuje ve Francii umění.“

	„Fajn, zpátky k té noci. Povězte mi všechno, až do konce.“

	„Skoro okamžitě po tom, co vyšel ven, jsme zaslechli hlasitou ránu. Nedalo se to s ničím zaměnit, byl to výstřel.“ George se viditelně zachvěl. „Vstali jsme od stolu a společně s personálem restaurace jsme běželi k východu. A tam, na zemi, ležel on.“ George svraštil čelo. „Bylo to vážně děsné.“

	„Zavolal někdo policii?“

	„Courtney. Já jsem si klekl a pokoušel se ho oživit.“ George se nedokázal zbavit znechucení, které mu z hlasu přímo čišelo. „Zjevně byl už mrtvý. Kulka mu proletěla přímo čelem, viděl jsem to dokonce i v té tmě.“

	„Byl jste mu na pohřbu?“

	„Ano, ale letěl jsem tam jenom na otočku. Bylo to moc smutné. Chudák jeho žena.“

	„Kdo vás pozval?“

	„Zavolala mi Erika osobně. Kouzelná žena.“

	„Ano, viděla jsem ji v televizi. Dostala pozvání i Micah?“

	„Nemám tušení, neviděl jsem ji tam.“

	„A co vaše společnice? Tu pozvali?“

	„Ano, ale měla moc práce. Příští týden máme další případ a musela si k tomu procesu připravit podklady.“

	Cate se ve vzpomínkách vrátila ke svému sporu s Micah. Připadalo jí to tak dávno, jako by se to odehrálo v tom seriálu Právníci a zákon. Erika plánuje jenom komorní rozloučení. Pozvaná je jen rodina a nejbližší příbuzní.

	„Co ta rudovlasá konzultantka?“

	„Courtney Flavertová? Co je s ní?“

	„Pozvali ji?“

	„Ano.“

	Takže Micah do toho nezahrnuli. Proč? „A přišla?“

	„Ano.“

	„Odešli jste spolu?“

	„Ano.“ George uhnul pohledem a sáhl po šálku s kávou. Dvakrát z něj dlouze upil a s cinknutím položil hrneček zpátky. „Můžeme změnit téma? Tohle je tak morbidní. Proč jste mi volala?“

	„Počkejte, ještě by mě zajímalo, jestli to byl velký pohřeb. Viděl jste tam nějaké známé osobnosti?“

	George se rozzářil. „Bylo to pompézní, řekl bych, že přišlo tak tři sta lidí. Všichni účinkující ze seriálu plus herci ze Sopranových a ze Zákona a pořádku taky. Bylo to vážně překvapení. Dostal jsem podpis od Dennise Fariny. Vyzařovala z něj nesmírná věrohodnost. Věděla jste, že byl opravdu detektivem, než začal hrát? V Kriminálním příběhu byl skvělý. Pamatujete si ten seriál?“ Vzpomínka na Dennise Farinu ho očividně rozveselila. „Tak, v jakém případu bych vás měl zastupovat?“

	Cate už od něj zjistila všechno, co potřebovala, takže teď mohla přehodit výhybku. „Potřebuju, abyste za mě šel do války.“

	„Rád vás budu zastupovat.“ George se usmál. „Podle mých informací se do střetu zájmů nedostaneme. Zastupujeme Inquirer, ale ne Daily News. A i když oba deníky vlastní jedna společnost, práci rozděluje mezi ty nejpřednější firmy.“

	„No, noviny žalovat nebudu, nejde o pomluvu. Všechno, co tam o mně napsali, je pravda.“

	„Oh.“ George nadzvedl obočí, ale aspoň si na ni neukazoval prstem a neposmíval se jí.

	„Už jste možná četl, že mě předseda soudu odvolal z funkce. Ale podle mě to není v jeho pravomoci. Je to zakotveno v ústavě a z jeho strany šlo o zbrklé rozhodnutí. Dovolte, abych vám vysvětlila, o co mi jde. Je možné s odvoláním na třetí článek americké ústavy odvolat svobodnou federální soudkyni, která žije aktivním sexuálním životem?“ Cate se zamyslela. „No, aby to bylo fér, připočtěte si k tomu, že pár mých známostí mělo záznam v trestním rejstříku.“

	„Chcete, abych podal stížnost na předsedu soudu pro pensylvánský východní okres?“

	„A taky na administrativní vedení okresního soudu.“ Cate na chvilku zauvažovala. „A na šéfa odvolacího soudu taky, protože je za jejich jednání zodpovědný.“

	George zrudl.

	„Chci zpátky svou práci.“

	„To nemůžu.“

	„Proč? Bojíte se snad?“

	„Paní soudkyně.“ George se v křesle zavrtěl. „Musíte to pochopit.“

	„Jak?“ zeptala se Cate zostra. „Vždyť jste mi to nevysvětlil.“

	„Vedl jsem tuhle skupinu sedm let. Moji kolegové stojí před soudci, o kterých mluvíte, od rána do večera. Navíc jsem teď společníkem firmy. Zastupuji tři sta jednadvacet právníků, a to jenom v téhle pobočce naší firmy.“

	„Fajn. Potřebuju pořádný kanón, a proto jsem tady. Je to zásadní právní problém. Může se to dostat až k Nejvyššímu soudu. Co takhle obohatit náš právní systém?“

	George zakroutil hlavou. „Nemůžu si to dovolit. Co kdyby mi to chtěli vrátit? Pokud zažaluju předsedu soudu, mám po kariéře.“

	„Anebo mi pomůžete obhájit moje právo na práci.“

	„Do toho jít nemůžu.“ George hlasitě vzdychl a urovnal si kravatu. „Žádná firma by tohle neudělala, ani by nechtěla. Nemějte mi to za zlé.“

	„Jste srab.“ Cate bez mrknutí oka vstala a ušla pár kroků ke dveřím. „Soudit se s někým, jako je Marz, na to vás užije. Ale na předsedu soudu si netroufáte.“

	George vstal a rozhodil rukama. „Je to prostě tak, paní soudkyně.“

	„Měla jsem za to, že hájíte právo.“

	„Ale tohle je o něčem jiném.“

	Cate se na prahu otočila. „Cože?“

	George zamrkal.

	„To jsem si mohla myslet,“ ucedila Cate a odešla. Přemýšlela, za kým zajde teď, a pomalu si připadala, jako by nacházela své staré já. Protože když ztratila práci, uvědomila si něco, co by jí bez vyhazovu, byť protiústavního, nedošlo.

	K prosazování spravedlnosti člověk nepotřebuje talár.
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	Zvláštní. Přestože mrzlo, vstupní dveře s číslem 388 byly doširoka otevřené. Cate vklouzla dovnitř, vystoupala po schodech a málem vrazila do Micah, která snášela dolů v lepenkové krabici kromě složek a dokumentů také stolní lampu a bílý laptop.

	„Paní soudkyně?“ podivila se překvapená Micah, obličej schovaný za lampou. „Co tu děláte? Doslechla jsem se, že vás převezli do nemocnice někam za město.“

	„Převezli, ale už jsem v pořádku.“

	„Detektiv Russo se vás pokusil zabít? To je ale síla!“

	„Ano, a sakra velká.“ Cate se usmála a doufala, že při tom vypadala nenuceně. „To je na dlouhé vyprávění. Mimochodem, co se tu děje? Stěhujete kancelář?“

	„Ne, stěhuju se jenom já. A ještě nevím kam. Jsem bez práce.“ Micah sklopila hlavu a přitom jí vyklouzla krabice z rukou, ale Cate jí naštěstí stačila v poslední chvíli podepřít dno.

	„Co se stalo?“

	„Prostě se mě zbavili.“ Micah stáhla rty, na kterých neměla rtěnku, do úzké čárky. Nebyla nalíčená, takže jí konečně vynikly krásné hnědé oči.

	„Pomůžu vám s tou bednou. Půjdu pomalu dolů.“

	„Díky.“ Micah narovnala lampu, stočila průhledný elektrický kabel a Cate začala pomalu sestupovat po schodech. Došly až do přízemí, těsně se protáhly otevřenými dveřmi a s krabicí mezi sebou opatrně vyšly do mrazu na chodník. Micah pohodila hlavou do ulice. „To modré auto je moje, támhle. Mám dost velký kufr.“

	„Jděte první.“ Cate jí dala přednost a zároveň přidržovala těžkou krabici z jedné strany. „Jak se to vůbec stalo, že vám dali vale?“

	„Gaone osekává výdaje a tvrdí, že ve Filadelfii už na seriál nikoho nepotřebuje.“

	„Ale Právníci a zákon musí být přece jeden z nejvýdělečnějších pořadů v televizi,“ řekla Cate, když se vlekly po ulici, přeplněnou krabici mezi sebou. Nebyl to křížový výslech, který si původně představovala, ale něco se z toho dalo vytěžit. „Proč chtějí snížit výdaje?“

	„Protože je to primitivní škudlil.“

	Třeba to bude jednoduché. „Ale co ty pikantnosti z Filadelfie? Ty tomu přece dodávaly věrohodnost.“

	„To klidně obětuje. Nejde mu o kvalitu, ale o ústřední zápletku.“ Hnědý cop se jí při každém kroku pohupoval ze strany na stranu. Měla na sobě péřovou vestu a pod ní silný rybářský svetr, džíny a na nohou tenisky. „Doneslo se mi, že některé scenáristy taky vyrazili. Strašné, co? Scenáristi si mezi touhle škvárou a všemi reality show práci nenajdou. Vypadá to, že všech mých přátel se prostě zbavují.“

	„Škoda. Nové koště dobře mete, co?“

	„Cože?“

	„To se jen tak říká. Znamená to, že když přijde někdo nový, chce se předvést. Většinou si přivede vlastní lidi a všechny ostatní povyhází, i když pracovali dobře. Vypadá to, že právě to se tam děje.“

	„Přesně tak.“ Micah pokývla hlavou. „Tohle je moje auto. Podržíte to, než najdu klíče?“

	„Jistě.“ Cate přeletěla pohledem vůz, pak podruhé, a nedokázala skrýt překvapení. Vedle ní stál zbrusu nový dvoudvéřový Mercedes kupé, v barvě námořnické modři. Cože? „Tohle úžasné auto je vaše?“

	„Ano.“

	„Páni, začínám žárlit.“ Cate se málem zhroutila pod tíhou krabice, zatímco Micah lovila v kapse klíče. Nakonec je vytáhla a namířila na zaparkované auto dálkový ovladač. Dveře kufru se jako na povel otevřely a obě dvě ženy společnými silami zasunuly krabici dovnitř a položily ji na dno zavazadlového prostoru, pokryté černým koberečkem. Cate nešlo do hlavy, jak může mít taková holka hezčí mercedes než ona, nemluvě o tom, že ten její je teď slisovaný jako harmonika. „Měla jsem za to, že jste říkala něco o saturnu.“

	„Ne, to vy jste mluvila o saturnu s leasingem na dva roky.“ Micah vyloudila na tváři úsměv a Cate se přidala.

	„Jsem ohromená.“

	„To bych řekla.“ Micah zavřela dveře kufru a otřela si ruce. „Fajn, to by bylo všechno, kromě plazmové televize.“

	„Té velké, co visí na zdi? Tu vám dali?“

	„Právě teď.“ Micah se hořce zasmála.

	„Vejde se do auta?“

	„Bude muset. Pomůžete mi s ní? Byla bych vám moc vděčná.“

	„Pomůžu, když si se mnou potom zajdete na kafe. Vylíčím vám, jak mě málem zajeli.“

	„Domluveno,“ odpověděla Micah, stále s tím hořkým úsměvem.

	„Ráda bych se dozvěděla něco o tom večeru, kdy zabili Arta Simona,“ řekla Cate, když jim přinesli tuňákovy salát, který se sotva vešel na cínový zahradní stolek zelené barvy v nedalekém bistru, které se tvářilo, jako že stojí na elegantním pařížském předměstí. Ve skutečnosti byl hned přes ulici obchod s elektronikou.

	„A co je s tím?“ zeptala se Micah, vzala vidličku a nabodla na ni kousek vařeného vejce.

	Cate si vzpomněla na Sarah, která drží smutek za manžela podle židovských zvyklostí. V období smutku jíme kulaté jídlo, abychom si tak připomněli kruh života.

	„Říkala jsem si, proč jste asi nebyla na té slavnostní večeři po vyhraném sporu. Chodila jste k soudu každý den a všimla jsem si, jak si děláte poznámky.“ Cate pečlivě oddělila otevřenou lichotku od té, kterou mohla Micah vytušit mezi řádky. Nebyl jiný způsob, jak z ní dostat informace, než ji umlátit gumovou hadicí. „Došlo mi, že jste byla Simonova pravá ruka, přinejmenším tak důležitá jako jeho právní konzultantka, Courtney Jaksejmenuje.“

	„Jsem. Tedy, byla jsem.“

	„Tak proč jste tam nešla? Oni šli, ale vy ne.“

	„Popravdě řečeno, nejsem si jistá,“ odpověděla Micah a se sklopeným pohledem si hleděla jídla. Cop se jí svezl na rameno. „Art mi řekl, že by bylo lepší, kdybych tam nechodila. A já jsem to tak vzala. Poprosil mě, abych po tom procesu uspořádala všechny složky, což jsem taky hned jela do kanceláře udělat.“

	„Všechno sama? Jako Popelka?“

	„Přesně.“ Micah se utrápeně usmála.

	Takže žádné alibi. „Ale proč to po vás chtěl hned? Nemohlo to počkat?“

	„Pro Arta ne. On nikdy na nic nečekal.“ Micah zvedla oči a střetla se s Cateiným pohledem. „Chtěl, abychom to všechno sklidili a mohli se zase naplno pustit do práce. Ty soudní oplétačky nás vyrušily a zpomalily natáčení seriálu. Proto jsem taky tak rychle ustoupila, když jste mi tehdy v kanceláři vyhrožovala, že mě zažalujete. Soudy jsou na houby.“

	„Souhlasím. Ale ten úklid přece počkat mohl, ne? Není možné, že by vás z té večeře záměrně vyloučili?“

	„Art?“

	Tak. „Ne nezbytně. Co třeba někdo z těch ostatních, co tam šli?“

	„Proč se na to ptáte? K čemu vám to bude?“

	Cate se na okamžik zdálo, že začíná prohrávat. „Zkouším pochopit, co všechno se tehdy mohlo stát. Protože si nejsem jistá, že to byl Richard Marz, kdo zabil Simona.“

	„Myslíte si, že jsem to udělala já?“ Micah se v očích zračil šok, který působil nelíčeně.

	Možná. „Ne. Pracovala jste pro něj a byla mu oddaná. To jsem si všimla. Jenom se snažím zjistit, co se tu noc stalo.“

	„Policie ví, co se skutečně stalo. Marz to udělal. Mají ho natočeného na bezpečnostní kameře. Jako kdyby to snad potřebovali.“ Micah se uštěpačně zasmála. „Pokusil se Arta zabít přímo před vámi, v soudní síni!“

	„Jeho žena si to nemyslí.“

	„Samozřejmě že ona si to myslet nebude.“

	„Ale ani Russo. Ten je zase přesvědčený, že jsem ho zabila já.“

	„Vy? To je k smíchu!“ řekla Micah skepticky. „Proč byste to měla být zrovna vy?“

	„Protože jsem prý chtěla vám a Simonovi zabránit, abyste o mně natočili seriál.“

	„Tím, že byste ho zabila? Ha! To by vůbec nic nezměnilo.“ Micah na ni zírala rozšířenýma očima. „Podívejte, Art je mrtvý a zvládají to bez něj, beze mě i bez našich starých scenáristů. Když se mají vydělávat peníze, Hollywood se o to už postará.“

	Cate se snažila nemyslet na Ginu a Warrena, co budou dělat každou neděli v devět večer. „Ale to byste musela dělat v televizi, abyste si mohla být takhle jistá. Vrátíme se zpátky k té večeři. Co když někdo chtěl, abyste tam nešla? Jako třeba ta konzultantka?“ Cate se snažila postupovat pomalu, ale Micah se zprudka naklonila dopředu.

	„Jak to myslíte?“

	„Myslíte, že někdo, řekněme třeba Courtney Flavertová, požádal Arta, aby vás z toho vynechal, i když jste měla plné právo tam jít?“

	„Tohle si myslíte?“

	Ne. „Možná. Snažím se zjistit, jakou v tom hrála roli. Ze zkušenosti vím, že konzultanti se obvykle moc neangažují, jakmile je už jmenována porota. Ale ona u toho soudu vysedávala celou dobu.“ Cate přitlačila na pilu a vyložila na stůl karty. „Například vím, že ji pozvali na Artův pohřeb, stejně jako George Hartforda.“

	Micah odložila vidličku a pootevřela pusu. „Courtney byla pozvaná na Artův pohřeb? To nemůže být pravda.“

	„Je.“

	„Nemůžu uvěřit, že ji Erika pozvala. Víte to určitě?“

	„Vím.“

	„A odkud to víte?“ zeptala se Micah. Přesně na tohle se Cate tak těšila.

	„Pověděl mi to George Hartford. Odešli odtamtud spolu.“

	„Tohle udělali?“ Oči se Micah zúžily do úzkých štěrbinek a čelo měla svraštěné – když ne smutkem, tak možná zuřivostí.

	„Ano. Řekla jste mi, že to nemá být žádný pompézní hollywoodský pohřeb, ale přesně takový nakonec byl. Sjely se na něj všechny možné celebrity.“

	„Viděla jsem to ve zprávách.“

	„Jestliže tam bylo místo pro Courtney, tak pro vás tam bylo taky.“

	„Ta mrcha!“

	„Přesně tak.“ Cate nedokázala přestat a na rty se jí draly další otázky. Co se dělo? Spala Micah se Simonem? Nekoupil jí to úžasné auto on? Odkopl ji po procesu, když pro něj přestala být užitečná? Nepozvala ji snad Erika na pohřeb kvůli tomu, že o jejím poměru s manželem věděla?

	Micah se mračila. „Počkat. Proč jste si jela promluvit s Georgem?“

	„Upřímně řečeno, chtěla jsem s ním probrat svoje vlastní problémy. Nevím, jestli jste už o tom slyšela, ale vyhodili i mě. Proto mám taky dneska volno, abych se mohla tahat s plazmovými televizemi.“

	„Četla jsem o tom. To je mi líto.“

	„Myslela jsem, že to pěkně rozmáznou. ‚Nevychovaná soudkyně odvolána podle třetího článku.‘“ Cate naznačila ve vzduchu uvozovky a Micah se zarazila.

	„Je mi líto, ale s tím seriálem jsem skončila. Scénáře, s kterými jsem pomáhala, jsou už hotové.“ Micah vypadala účastně. „Byla jste ale opravdu dobrá soudkyně.“

	„To si vítězové myslí vždycky.“

	„Ne, záleželo vám na tom.“

	„Vsadila bych se, že tohle jste určitě říkala všem soudcům.“ Cate se snažila potlačit úsměv. „Abychom to dokončily, George mi pověděl, že zůstal v restauraci i potom, co Art odešel, aby si ho mohlo vyzvednout objednané auto. Kdo to pro něj zařídil?“

	„Já.“

	„Od nějaké dopravní firmy?“

	„Alpha. Jsou opravdu dobří, využívali jsme jejich služby během procesu.“

	„Mělo ho vyzvednout v šest a do čtvrt na osm ho dovézt na letiště, aby mohl odletět soukromým letadlem.“

	„Přesně.“

	„Jenomže pršelo a auto tam dorazilo o trochu později. Simone čekal venku sám, když ho zabili.“

	„Ano, řidič se zasekl v zácpě.“

	Cate si to zapsala do paměti, aby si to později mohla ověřit. „Kdo zamlouval stůl?“

	„George. Ale možná i nějaký jeho společník nebo sekretářka. Vybral restauraci.“

	Cate se na chvilku zamyslela. Nechápala, co by byl mohl George Hartford získat, kdyby zabil vlastního klienta. Tedy pokud neměl něco s tou konzultantkou a Simone to nezjistil. Ale přesto, řekl by to Simone Georgeově ženě? Ne. A hrálo by to v jeho snobském manželství vůbec nějakou roli? Cate si vzpomněla na prince Charlese a Camillu, což byla její jediná zkušenost s manželskými páry z horních deseti tisíc, protože v Centralii jich moc neviděla.

	„Takže si myslíte, že Marz Arta nezabil? Jenomže proč tedy Marz spáchal sebevraždu?“

	„Možná že se nezabil.“ Cate čekala, jak na to Micah zareaguje, protože se jí chystala říct úplně všechno. „Možná to udělal někdo za něj a pak to nastrojil jako sebevraždu.“

	Micah zalapala po dechu. „Děláte si legraci!“ vykřikla a pak si rychle zakryla pusu.

	Na stupnici šokovanosti deset z deseti. „Je to možné.“

	„Kdo by to udělal?“

	„Ten, kdo zabil Simona.“

	„Proč?“

	„Aby jako střelce identifikovali Marze. Nakonec, přišít tu vraždu Marzovi nebylo těžké. Zaútočil na Simona hned v soudní síni a prohrál s ním všechny peníze. S tímhle motivem a příležitostí vypadá Marz jako dokonalý vrah, ale nejsem si jistá, že to byl on.“

	„Jste jako skutečný detektiv! To je neuvěřitelné!“

	„Povězte mi o tom.“ Cate se předklonila. „Chtěla bych vědět, jestli měl George něco s Courtney, tou konzultantkou. Tak hloupá zase nejsem.“

	„Popravdě, ano,“ odpověděla upřímným tónem Micah. Naklonila se dopředu a vypadala, jako by ožila. Možná jen měla škodolibou radost, potom co ji nikdo nepozval na pohřeb. Anebo proto, že mohla hodit podezření na někoho jiného.

	„Vážně?“ Cate snažila zachovat věcný tón. Zatím se jí hlavou honily jenom další a další otázky. „Odkud to víte?“

	„Bylo to zřejmé už od první chvíle, co jsme ji najali.“ Micah se zablesklo v očích. „Spousta doteků, poklepávání na ramena a tak. A spousta vtipkování. Myslím, že už to trvalo delší dobu.“

	„Opravdu? Odkud k vám přišla?“

	„Z agentury Flavert, je to její vlastní firma. Courtney prodává selský rozum po porcích, každou za sto tisíc dolarů.“

	Cate se zasmála.

	„Říkala jsem Artovi, že bychom tolik platit neměli, že toho vím o Filadelfii mnohem víc, než se ona dozví za celý život. Ale Art to nechtěl nechat náhodě a podle George byla nejlepší.“

	„Třeba opravdu byla,“ opáčila Cate a obě se rozesmály jako dvě přítelkyně. „Myslíte, že spala s oběma?“

	„Co? Kdo?“

	„Courtney, ta konzultantka.“

	„Spala s Georgem,“ řekla Micah popudlivě.

	„Ale s Artem spala taky, ne?“

	„Samozřejmě že ne! Proč si to myslíte?“

	„Je to zjevné. Art Simone byl velmi přitažlivý muž, mocný a ohromně bohatý. A Courtney byla ta, kterou na té večeři chtěli mít oba.“ Cate se odmlčela, aby se nad tím Micah mohla zamyslet. „Pamatujete se na tu zápletku o švédské trojce pro první díl nového seriálu o soudcích? Na tu, co jste mi o ní vyprávěla? Soudkyně, soudce a soudní úředník – milenecký trojúhelník?“

	„Ano, první díl,“ odpověděla Micah a začervenala se. Cate se dovtípila, že uhodila hřebík na hlavičku, ať už náhodou nebo ne.

	„Přesně tak. Dva muži a žena. Čí to byl nápad, s tou trojkou? Váš anebo Artův?“

	„Artův.“

	„Takže se buď inspiroval vlastními zkušenostmi v seriálu, nebo se naopak inspiroval seriálem ve vlastním životě. To by bylo něco.“

	Cate se znovu podařilo vyloudit na tváři úsměv, ale Micah vypadala zaražené.

	„Ale… Art by takhle nepodváděl.“

	Vás. „Myslíte svou ženu?“

	„Přesně, svou ženu.“

	Bingo. „No, co můžeme vědět? Víme, že Art si vybíral náměty ze života. Neříkal právě tohle u soudu? Pamatujete se?“

	Micah sáhla třesoucí se rukou po sklenici vody. Cate bylo jasné, že měla s Artem románek. Ta reakce na zmínku o trojce ji v tom ubezpečila – a ten úžasný mercedes. Micah se považovala za Artovu jedinou milenku. Nikdy ji nenapadlo, že by mohl podvádět jednu milenku s nějakou jinou. To Cate vnuklo další otázku.

	A vzpomněla si na někoho, kdo by jí na ni mohl odpovědět.

	
ČTYŘICET DVA

	Cate pak až do konce schůzky s Micah seděla jako na trní. Hned potom zavolala z mobilu na informace, zjistila si telefonní číslo a cestou v promrzlém autu čekala na spojení.

	„Agentura Flavert,“ ohlásil se ženský hlas.

	„Ano, je tam Courtney?“

	„Má tento týden dovolenou. Mohu vědět, kdo volá?“

	„Ne, děkuji.“ Cate rozladěně zaklapla kryt mobilu. Jak ráda by teď Courtney zahnala do kouta a potvrdila si svoji teorii. Zjistila spoustu věcí a měla pocit, že se dostává k jádru problému. Došla až k autu, vytáhla klíče a nasedla dovnitř. Nakonec našla i výjezd z parkoviště na hlavní ulici, a tam zastavila.

	Lidé, kteří jezdili do práce a z práce městskou dopravou, zabalení do tlustých šál a s lyžařskými čepicemi na hlavě, zaplňovali celou ulici a hromadně se tlačili k autobusovým zastávkám, parkovištím a vlakovému nádraží. Byl už večer a dopravní ruch ve špičce se spojil do změti červených zadních světel a oblaků bílého kouře, který se vznášel nad auty a byl městskou obdobou toxických výparů z Centralie. Všudypřítomný dým způsobil, že všechno se zdálo jakoby rozmazané. Marz. Jeho žena. Micah. Cate odklopila kryt mobilu, vytočila číslo a čekala na spojení.

	„Oddělení vražd,“ ozval se hluboký mužský hlas, který Cate s nepopiratelným nadšením poznala.

	„Nesbitt?“

	„Paní soudkyně, co to provádíte? Nezvedáte mi to. Už jsem si říkal, co se děje.“

	Sakra. „Mám nové číslo, omlouvám se.“ Cate by se nejradši neviděla.

	„S tím Simonovým případem pícháte do vosího hnízda. Už mi na vás chodí stížnosti. Kde jste?“

	Právě dumám, jak to zařídit, abyste mi pořád neříkal „paní soudkyně.“

	„Zpátky ve městě.“

	„Poslouchejte, volala přítelkyně Marzovy ženy z chrámového sboru. Požádala mě, abych ten případ znovu otevřel. Můžete mi vysvětlit, jak se k té věci dostala altová část sboru Beth Hillel?“

	Jejda. „Možná od Sarah Marzové?“ Dnes jí to zvlášť dobře myslelo.

	„Mluvila jste s ní?“

	„Držela jsem s ní smutek.“ Cate čekala na křižovatce, až se bude moct zařadit, ale proud aut byl nekonečný.

	„Paní soudkyně, já ten případ neotevřu.“

	„Možná se mi podaří přesvědčit vás, abyste změnil názor.“

	„Ne, nepodaří. George Hartford volal taky, z nějaké právnické firmy. Telefonoval taky seržantovi, který to má na starosti. Nechce, abyste se motala okolo Simonovy vraždy. Ani mu to nemám za zlé.“

	„Jak je na tom Russo?“

	„Z nejhoršího je venku. Převezli ho do Pensylvánské univerzitní nemocnice.“

	„On je tam?“ Cate se zachvěla vzrušením. Univerzitní nemocnice byla jenom dvacet bloků na západ. Tolik štěstí najednou, to snad ani nemůže být pravda.

	„Počkat, ne abyste tam jela, ať vás to ani nenapadne. Je nebezpečný, a odporuje to předpisům.“

	„Za ním? Nikdy. Pokusil se mě zabít.“ Cate zapnula levý blinkr, a jakmile konečně uviděla v tlačenici mezeru, vjela do ní a zamířila západním směrem, k nemocnici. „Kde jste teď?“

	„Na severovýchodě, máme tu práci. Dvojnásobná vražda.“

	„To nezní zrovna vesele.“ Hlavně že je to hodinu daleko.

	„Měl bych jít. Ještě vám zavolám, Cate.“

	„Fajn.“

	Cate.

	Trvalo jí půl hodiny, než v zácpě ujela osm kilometrů až k Pensylvánské univerzitní nemocnici v západní Filadelfii, a dalších dvacet minut hledala v přeplněných garážích místo k zaparkování. Když ve spěchu vyskakovala ze své acury, celým tělem jí cloumaly emoce a v hlavě jí vířily neodbytné myšlenky. Sama nemohla uvěřit, že se chystá navštívit muže, který se úplně nedávno pokusil ji zabít. Musela se ale dozvědět pár užitečných informací o Marzovi. Cate si v duchu neustále promítala obraz Sarah Marzové, který ji hnal kupředu. Doufala, že jí Russo pomůže odpovědět na její otázky.

	A taky doufala, že už je dost vyspělá na to, aby mu nevypnula dýchací a jiné přístroje.

	Přede dveřmi do Russova nemocničního pokoje stál až neskutečně mladý policista a četl si noviny. Odložil je, až když se Cate představila. Zjevně ji nepoznal. „Můžu vám nějak pomoct?“

	„Jak je na tom pacient?“

	„Dobře, většinu času prospal.“

	„Je tu Steve Nesbitt?“

	„Detektiv Nesbitt? Byl tu, ale volali mu a musel odjet.“

	„Oh, ano. Měl nějakou práci v Severovýchodním okrsku.“ Cate mluvila nenuceně a snažila se, aby její slova zněla rozvážně a věcně. „Jmenuju se Cate Fanteová, ráda bych viděla detektiva Russa.“

	„Fanteová? To jméno odněkud znám,“ řekl policista a přitom přemýšlel nahlas. „Vy jste ta soudkyně –“

	Sakra. „Už ne. Jednám teď jako Russův právník. Nesbitt mi řekl, že mě dá na seznam pro případ, že by se nevrátil včas.“

	„Seznam?“ Policista se nejistě usmál. Zuby měl perfektně bílé a rovné, jako kdyby právě přestal nosit rovnátka. „Žádný seznam nemám.“

	„To byste měl mít.“ Cate se zamračila. „Russo má právo poradit se s právníkem, pane. Nemůžete mu přece upírat jeho práva zakotvená v ústavě jenom proto, že jste ztratil seznam, který vám dal Nesbitt.“

	„Nic takového mi nedal.“

	„Řekl mi, že ano. Tvrdíte snad, že Nesbitt je lhář?“

	„Ne, to bych si nedovolil. Nesbitt je –“

	„Tady.“ Cate sáhla do kabelky pro mobil, odklopila kryt a vyvolala seznam posledních hovorů. „Tady tohle je jeho číslo. Nenuťte mě, abych mu musela volat. Má teď dost práce s vyšetřováním dvojnásobné vraždy. Nechcete ho snad zbytečně vyrušovat, nebo snad ano?“

	„Ne.“

	„Tak mě prohledejte. Russo platí po hodinách.“ Cate odložila kabelku a zvedla ruce nad hlavu. Policista po chvilce vstal, poskládal noviny a položil je na židli z tvrdého plastu.

	„Tak dobře, podle toho, co říkal, je to v pořádku.“ Policista jemně přejel Cate rukama po kabátu, prohledal jí kapsy a pak sáhl pod plášť a pohmatem zjišťoval, jestli Cate neschovává zbraň.

	„Chcete zkontrolovat i kabelku?“

	„Jasně, díky.“ Policista se otočil, zalovil v kabelce a pak ji Cate podal nazpátek.

	„Děkuji,“ řekla Cate a zmizela v širokých dřevěných dveřích.

	A nechala je samy od sebe zavřít.

	
ČTYŘICET TŘI

	Při pohledu na Russa cítila Cate škodolibé potěšení nad rozsahem jeho zranění. Ošklivá řezná rána, kvůli níž vypadal jako Frankenstein, se mu táhla po celé levé tváři, pokryté malými motýlkovitými věcičkami v barvě kůže. Uprostřed čela, připomínajícího neandertálce, mu trčela velká červenorůžová boule, která vypadala jako třetí oko. Mastné černé vlasy měl po stranách vyholené až na kůži, aby mu obvaz obtočený kolem hlavy a zakrývající levé ucho těsně přilehl k pokožce. Levou ruku měl zavěšenou v modrém bavlněném popruhu a pravou ovázanou tak, že se zdálo, jako by pod obinadlem držel pálku na stolní tenis. Koleno mu držela ve vzduchu kovová konstrukce s modrou vycpávkou. Sečteno a podtrženo, z Russa se stala zafačovaná kupa svalů, zabalená – kromě zvednutého kolena – v bílé bavlněné dece. Zpod límce mu vylézal chomáč přerostlých černých chlupů. Skoro jako kdyby do Filadelfie zavítal lesní muž.

	Cate přišla ke spícímu Russovi a naklonila se k jeho zdravému uchu. „HOŘÍ! HOŘÍ! VZBUĎTE SE! POŽÁRNÍ POPLACH!“

	„Ah!“ Russo v úleku otevřel napuchlé oči. S obličejem zkřiveným bolestí se pokusil vstát. „Au!“

	„Jenom si dělám legraci!“

	„Co?“ Russo bolestivě zamrkal a snažil se vzepřít na zdravé ruce.

	„Poznáváte mě, detektive? Nebo bych měla začít utíkat a křičet?“

	„Ah. Au.“ Russo ještě několikrát zamrkal a potom se svezl zpátky na polštář. Jeho hlas byl ochraptělý a suchý, snad kvůli hadičce, kterou mu zavedli do krku.

	„To jsem já, soudkyně Fanteová.“

	„Soudkyně zabiják.“

	„Znovu máte pravdu jenom z poloviny. Musím uznat, že jste dostal přesně to, co si zasloužíte. Odvedla jsem opravdu skvělou práci.“ Cate se při pohledu na jeho zranění ušklíbla. „Žijete sám, ne? Asi byste si na to měl zvyknout, jiné už to nebude.“

	„Co tu děláte?“

	„Přišla jsem vás pozdravit.“ Cate sebou žuchla na postel vedle obaleného detektiva a přitom ho odsunula stranou. „Uděláte mi tu trochu místa?“

	Russo vzdechl. „Oh, nechte toho.“

	„Jejej, omlouvám se. Neublížila jsem vám?“ Cate na posteli znovu nadskočila. „Jejda! Je mi dneska nějak do skoku!“

	„Pokračujte v tom, a zavolám toho policistu za dveřmi!“

	„No tak, do toho, postěžujte si na mě.“ Cate si v duchu vybavila reflektory jeho auta, které mířily přímo na ni. „Nesvědí vás to, pod všemi těmi obvazy? Nebo vás to bolí tolik, že už to ani necítíte? Říká se, že nejdřív to bolí a pak svrbí. Možná to budou proleženiny. Nebo taky nežity. Vředy. Karbunkly. Anebo že by hnisavý zánět? A co takhle mor? Třeba vám upadne nos.“

	„Mrcho.“

	„Ty sympatie jsou oboustranné.“ Cate nadskakovala na posteli, dokud se mu obličej opět nezkřivil bolestí. „Uzdravte se brzo. Uděláte to pro mě? Pak vás totiž budeme moct dát do basy.“

	„Zabila jste Riche.“

	„Ne, nezabila, vy idiote. Ale ani já si nemyslím, že to byla sebevražda. Podívejte, kolik toho máme společného. Jsem tak šťastná, že jste si mě podal.“

	„Kdybych se mohl hýbat, zabil bych vás holýma rukama!“

	„Kdybyste se mohl hýbat, odvedla bych špatnou práci.“

	Vtom zaslechli z chodby rachot a otočili se. Ve dveřích stál policista a přidržoval je za kliku před malou atraktivní ženou v bílém stejnokroji. Cedulka prozrazovala její jméno – Julie Williamsonová. Tlačila před sebou vysoký kovový vozík s přihrádkami na podnosy s jídlem. Vzala jeden tác z vozíku a uháněla s ním do pokoje. „Ahoj, vy dva!“ pozdravila je žena zvesela. Nesla zelený plastový tác, na kterém byl talíř s pečeným kuřetem, šťouchanými bramborami a olivově zeleným hráškem, který se krabatěl, jak chladnul.

	„Už bylo načase,“ zavrčel Russo a Cate se postavila.

	„Pomůžu vám s tím.“

	„Mockrát díky,“ odpověděla žena vděčně, podala jí podnos a spěchala zpátky k vozíku. Policista si povzdechl a nechal dveře zapadnout.

	Cate se s podnosem otočila k Russovi. „Hladový?“

	„Jo.“

	„Já taky. Další věc, kterou máme společnou. Jsme pro sebe stvoření. Bez vás to ani nejsem já.“

	„Dejte mi tu večeři.“

	„Za chvilku.“

	„Co sakra pořád máte?“

	„Potřebuju informace. Povězte mi, proč si myslíte, že se Marz nezabil sám. A neblábolte mi tu o tom, že to k němu nesedí. Dejte mi přímý důkaz. Přesvědčte mě. Utvrďte mě v tom.“

	„Si snad ze mě děláte srandu? Tohle je nějaká hra? Najala jste toho neřáda, aby zabil Riche i Simona.“

	„Jak už jsem řekla, nemyslím si, že se Marz zabil sám. Setkala jsem se s jeho ženou, a ta mě o tom přesvědčila, ale to ještě není důkaz. Měl byste mi pomoct, protože já jsem z nás dvou jediná dost pohyblivá, a tudíž jediná, kdo toho mizeru může chytit. Takže mi odpovězte, a já vám dám večeři.“

	„Na sebevraždu se tam nenašlo dost povýstřelových zplodin,“ řekl chraplavě Russo. „To asi nepochopíte, slečinko.“

	„Co přesně obsahují ty povýstřelové zplodiny? Ten termín znám, ale nevím, co přesně znamená.“

	„Povýstřelové zplodiny jsou stopy po střelném prachu, tkáň a krev, které se vám zachytí na rukou, když se zastřelíte. Exploze vám to hodí zpátky na ruku.“ Russo se na posteli posunul a zachvěl se bolestí. „Rich by těchhle stop měl mít na sobě spoustu. Nějaké tam byly, ale ne tolik, kolik bych si myslel. Nebo kolik by jich bylo při sebevraždě.“

	„Takže?“

	„Takže to znamená, že ty stopy se zachytily na někom jiném. Je jasné, že ten váš chlap popadl Riche za ruku a pak zmáčkl spoušť. Všechny stopy uvízly na té ruce nahoře.“

	Cate si tu hrůznou scénu představila. „Jako na šabloně. Jak víte, kolik tam těch stop mělo být?“

	„Odvodil jsem si to. Byl pořádně potečkovaný, takže bych jich tam čekal mnohem víc.“

	„Co to je to tečkování?“

	Russo si dramaticky oddechl. „Proč se mnou hrajete tuhle hru? Jste blázen, víte to?“

	„Tak co je to tečkování? To kuře vám už začíná chladnout.“

	„Stopy po střelném prachu na spánku. Vypadá to, jako když odpálíte rachejtli. Díky tomu je vidět, že střela byla odpálena z malé vzdálenosti. Kdyby vystřelil takhle blízko, zanechal by těch stop spoustu. Ale nezanechal. Místo něj to schytal váš člověk.“ Russo zkroutil zraněnou tvář. „Je oblafnul, ale mě oblbnout nedokáže.“

	„Správně. Jste génius, proto jste taky sjel z toho srázu. Teď mi vysvětlete tohle, Einsteine. Proč by Marz někomu dovolil, aby ho chytil za ruku a zastřelil ho?“

	„Byl opilý. Mohl to udělat kdokoliv.“

	„Opilý?“ podivila se překvapeně Cate. „O tom jsem nevěděla.“

	„Bylo to z něj cítit. V jeho autě jsme našli pár flašek. Testy s hodnotami by měly brzy přijít, pokud už nepřišly.“

	Cate o tom zauvažovala. „Ale pořád to spíš vypadá na sebevraždu.“

	„To říká Nesbitt, ale já Riche znám. Potajmu pil, na játrech to bude vidět. Pitva to prokáže.“ Russo se neúspěšně pokusil zvednout hlavu. „Dejte mi tu večeři.“

	„Takže pil?“

	„Tajil to opravdu dobře, ale já ty příznaky znám. Sám jsem se taky opíjel. Vytahoval si jeden mentolový bonbon za druhým a občas se zdálo, že vůbec nevnímá.“

	Cate si vzpomněla, co řekla Sarah. Byl uzavřený a hloubavý. „Potvrdil vám to někdy on sám?“

	„Cože?“ Russo najednou začal vypadat unaveně a skoro se zdálo, že je ochotný spolupracovat.

	„Zeptal jste se někdy Marze, jestli pije?“

	„Ne.“

	„A proč?“

	„Byl to ortodoxní žid. Co by asi tak řekl, co myslíte? Chci tu večeři!“ Russo zvedl hlavu, ale pak to vzdal a zabořil ji znovu do polštáře. „Proč se mě na to ptáte? A proč jste sem vůbec chodila? Vypadněte odsud.“ Russo vykřikl: „Zelenáči! Zelenáči!“

	Dveře se otevřely a dovnitř strčil hlavu mladý policista. „Ano, detektive?“

	Russo ukázal na Cate. „Vyhoďte ji odsud, sebrala mi večeři.“

	„Je zmatený, bude v pořádku,“ řekla Cate, zvedla se, vystrčila policistu z pokoje a zaklapla za ním dveře. Posunula podnos k Russovi a založila si ruce. „Tady máte tu svoji večeři, jste jako mimino. Buon appetito.“ Russo zamrkal, nebo aspoň jeho napuchlé oči sebou zaškubaly.

	„To se ani nemůžete najíst?“

	Russo položil ovázanou hlavu zpátky na polštář.

	„To je ale škoda. To vás nenapadlo, nebo ano?“

	„Bože, prosím,“ řekl Russo do stropu.

	„Drásá mi to srdce. Nějaké další důkazy?“

	„To myslíte vážně?“ Russo sjel očima ke Cate. „Víte, že jste najala toho chlapa, aby to udělal.“

	„Špatná odpověď. Máte něco dalšího? To výborné jídlo je přímo před vámi, a vy si nemůžete dát ani kousek. Jak ironické.“

	„Já vám ukážu.“ Russo zvedl hlavu, neohrabaně sáhl po pohotovostním tlačítku a palcem ho stiskl. „Sestra přijde a nakrmí mě.“

	„To se nestane. Mají tam dost práce. Vím to, byla jsem venku.“

	„Uvidíme.“ Russo stále mačkal tlačítko.

	„Proč neřeknete tomu mládenci za dveřmi? Třeba vás nakrmí on.“

	„Jsem snad teplouš?“

	Jak osvícené. „Půjdete do vězení. Berte to jako generálku.“

	Russo se přestal pochichtávat.

	„Povězte mi o té nahrávce. Viděl jste ji. Proč si myslíte, že to nebyl Marz?“

	„Prostě to vím. Ten chlap na záznamu neměl Richovu chůzi. Rich chodil rychle, ale ten vrah v čepici šel pomalu.“

	„Chystal se střílet, třeba potřeboval zamířit.“

	„Ne z takové blízkosti. Rich to nebyl.“

	„Zeptám se ještě na něco. Mohla to být žena?“

	Russo zmlkl. „Mohla.“

	Micah.

	„Ale nebyla. Byl to ten vrah, kterého jste najala.“ Russo nepřestával mačkat tlačítko.

	„Kam odešel Marz tehdy od soudu?“

	„Něco do sebe kopnout.“

	„Jak to víte?“

	„Sledoval jsem ho, znal jsem jeho zvyky. Každý máme svoje návyky, měl je i on. Když mu nešlo psaní nebo pokud jsme dostali nějaký zamítavý dopis, zmizel.“

	„Víte kam?“

	„Ne.“

	„Jiná žena?“

	„Ne, flaška.“

	Cate se nad tím zamyslela. „Říkal jste, že našli v autě pití. Objevili tam ještě něco jiného?“

	„Pistoli, a to je kapitola sama pro sebe.“

	„Povězte mi o ní.“

	„Byl to revolver značky Rossi. Vypadal jako nový, jako by ho koupil v obchodě.“

	„Fajn. A co je na tom divného? Rich by nedokázal koupit pistoli na ulici, to mi řekla dokonce i jeho žena.“

	„Prošel jsem dva obchody se zbraněmi ve městě, jeden v centru a druhý v jižní Filadelfii. V žádném Marzovi nic neprodali.“

	„Možná ho koupil na předměstí.“

	„Zkontroloval jsem si v oblasti dalších deset obchodů, ale ani tam jsem nic nezjistil. Ta pistole, co jsme našli u něj v autě, měla vybroušené sériové číslo, takže se nedá vystopovat zpátky. Proč by to Rich dělal, kdyby se chtěl sám zastřelit?“

	„Možná že když zastřelil Simona, ještě nevěděl, jestli se sám zabije.“

	„Rich toho o pistolích nevěděl tolik, aby dokázal vybrousit sériové číslo. To jsem mu musel vysvětlovat kvůli scénářům. O zbraních nevěděl skoro nic. V jednom z prvních návrhů měl revolver s běžnou pojistkou.“

	„No a?“

	„Revolvery běžné pojistky nemají.“

	„To jsem věděla.“ Ale Micah si mohla koupit pistoli a pak z ní to sériové číslo obrousit. Věděla přece ze seriálů, jak na to. „Takže, co dalšího po něm našli? Peněženku?“

	„Ano.“

	„Mobil?“

	Russo zmlkl. „To si nevzpomínám.“

	Určitě ne. Na mobilu se přece ukáže, komu jste volali naposledy. Cate se na židli přišoupla k posteli, zvedla z podnosu vidličku a nabodla na ni kousek bílého masa.

	„No tak, soudkyně. Dejte mi chvilku pauzu.“ Russo zvýšil zastřený hlas. „Už tu hladovím.“

	„Sklapněte.“ Cate nahmatala ovládání lůžka, nadzvedla horní polovinu postele a přistrčila kuře Russovi k obličeji. „Snězte to, než vás tím probodnu.“

	„Je to trik?“ Russo zíral s předkloněnou hlavou na kuře, až se mu udělala trojitá brada.

	„Jezte!“

	Russo si část ukousl, rozžvýkal a s bolestivým cukáním spolkl.

	A vtom se dveře do nemocničního pokoje rozletěly dokořán.

	
ČTYŘICET ČTYŘI

	„Vy mě vyhazujete?“ zeptala se Cate ohromeně, když ji Nesbitt táhl za loket nemocniční chodbou. Už si představovala, jak by se jí s ním krásně procvičovala fyzička, ale zrovna takhle si to neplánovala.

	„Tak to máte sakra pravdu, že vás vyhazuju.“ Prošedivělé vlasy Nesbittovi vlály, stejně jako nepromokavý kabát a kravata. „Nemůžu vám věřit, Vaše Ctihodnosti.“

	„Zpomalte.“ Cate prosvištěla okolo slečny s vozíkem na obědy, jako když ferrari přejíždí do rychlejšího pruhu.

	„Budete to muset vydržet.“ Nesbitt se na ni ani nepodíval, táhl ji za sebou a hrudí rozrážel vzduch jako příď bitevního křižníku. „Nemůžu uvěřit, že jste to udělala.“

	„Když zastavíte, vysvětlím vám to.“

	„Chci, abyste odsud zmizela, a to co nejrychleji.“

	„Spoustu věcí jsem se tu dozvěděla. Věcí, které byste měl vědět taky. Tedy pokud je nevíte už teď a schválně je přede mnou nezatajujete.“ Cate cítila, že se nějak zaplétá. V takové rychlosti nemohla kloudně přemýšlet.

	„Co vás to napadlo?“ Zdálo se, že ji Nesbitt vůbec neposlouchá. Cate proletěla okolo barevných obrazů krajinek a podpatky jí klapaly na lesklé podlaze. „Russo je nebezpečný,“ řekl. „Myslí si, že jste zabila jeho přítele a pak se z toho vyvlékla.“

	„Jeho instinkty ho neklamou, Marz to neudělal.“

	„Zapomněla jste snad? Ten muž se vás minulou noc pokusil přejet. Převezli vás do nemocnice.“

	„Jenom na pozorování.“

	„Byla jste v bezvědomí. Nadýchala jste se toxických zplodin.“

	„Tyhle věci jsem dýchala odmalička.“

	„Možná kvůli tomu se chováte jako blázen.“ Nesbitt si odfrknul a stále ji popoháněl kupředu.

	„Otevřel jsem ty dveře, a vůbec jsem nevěřil vlastním očím, když jsem vás tam uviděl. Seděla jste přímo u něj, ani ne třicet centimetrů daleko. Nakláněla jste se nad postel, mluvila s ním, krmila ho.“

	„Litovala jsem ho.“

	„Hlavně jste hazardovala se životem. Ten muž ví, jak bojovat, jak zabíjet. Je přece vycvičený v prosazování zákonů, pamatujete? Tyhle věci nás učí na akademii. Vždyť dokud se tohle všechno nenaučíme, nemůžeme školu dokončit.“ Nesbitt zesílil stisk, když ji vlekl kolem řady dřevěných sedaček. „Došlo vám to?“

	„Ležel v posteli, celý ovázaný. Nic mi udělat nemohl.“

	„Samozřejmě že mohl. Má jenom pár zlomených kostí a je pod slabými sedativy. Opravdu si myslíte, že by ho něco takového mohlo zastavit?“

	„Vždyť se ani nedokázal najíst.“

	„Jste slabá žena. Jenom to na vás hrál.“

	„Ne, nehrál. A kromě toho, nezranil mě. Konec dobrý, všechno dobré.“

	„Kladl jsem vám na srdce, abyste za ním nechodila, a vy jste to stejně udělala.“

	Nejste můj šéf, pomyslela si Cate, ale neřekla to, protože by to znělo dětinsky. Nakonec si to ale rozmyslela. „Nejste můj šéf.“

	Nesbitt v běhu obrátil oči v sloup. „Jsem jeho šéf. Russův. Je to můj vězeň. Můj případ.“

	Cate si matně všimla staršího pacienta, který se otáčel na posteli. „Psst, tohle je nemocnice. Lidi se tu snaží spát.“

	„Russo je pod policejním dohledem.“ Nesbitt ztišil hlas na úroveň „kontrolovaná zuřivost“. „Toho policistu jsme nedali přede dveře, aby chránil Russa před okolním světem. Hlídkuje tam, aby chránil svět před Russem. Lhala jste a ten policajt je náhodou můj synovec.“

	Bude se toho muset ještě hodně naučit.

	„Říkal jsem své sestře, že ten kluk na to nemá. Ale poslechla mě? Ne. Poslouchá mě někdo? Ne. Kvůli tomu klukovi jednou někoho zavraždí.“

	„Není to jeho vina. Nebyla jsem v nebezpečí.“

	„Byla. Jste jako moje dcera. Říkám jí, ať si zavírá kabelku, ale ona ji vždycky nechává otevřenou. A víte, proč to říkám? Protože jsem policista. A vím, že když ji bude nechávat otevřenou, dřív nebo později jí někdo tu peněženku ukradne. Ale poslouchá mě vůbec?“

	„Ne?“

	„Ne. Ale tohle je mnohem horší než krádež peněženky. Je to podobné, jako když jedete opilá. Jste v nebezpečí, a ani to nevíte. Myslíte si, že jste nepřemožitelná, že se vám nic takového nemůže stát. A pokud máte štěstí, tak se vám skutečně nic nestane.“ Nesbitt spatřil výtah a zamířil k němu. „Máte prostě štěstí, že vás Russo nechytil pod krkem a neuškrtil vás. Nebo že vám nezlomil vaz. Bylo by to tiché, zaručeně smrtelné a hotové během chvilky. A nikdo by o tom nevěděl. Dokud by si můj synovec nedočetl tabulku sportovních výsledků.“

	Cate se zachvěla. „Díky za tak názorné vysvětlení, Nesbitte.“

	„Myslíte si, že se to nestává? Že hezké dámy nikdo neškrtí?“ Nesbitt opět zvýšil hlas. „Stává se to. Právě jsem přijel od vraždy v Tacony. Mladá žena a tříletá holčička, obě uškrcené manželem. Stává se to každý zatracený den.“

	Cate v jeho hlase slyšela sklíčenost a najednou už to nebylo zábavné. Nesbitt stiskl tlačítko DOLŮ a oba zmlkli. Sestra ve volném vzorkovaném stejnokroji prošla kolem nich a důkladně si je změřila pohledem. Když odcházela, boty jí vrzaly a naplňovaly ticho, které mezi nimi náhle zavládlo. Výtah zastavil, matné ocelové dveře se rozevřely a Cate s Nesbittem mlčky vstoupili do protáhlé kabiny. Dveře se za nimi zavřely a uzamkly je uvnitř.

	„Podívejte, je mi to líto.“ Cate zmáčkla ohmatané tlačítko pro přízemí. „Prostě jsem měla pocit, že se dostávám něčemu na kloub.“

	„Možná jste tím zničila i můj případ proti němu,“ řekl po chvilce Nesbitt a potřásl hlavou. „Jste oběť, která vyslýchá podezřelého pod dozorem. To je mi ale pořádek.“

	„Ten případ by to ovlivnit nemělo. Nevyslýchala jsem ho. Nemluvili jsme o tom, co se stalo v Centralii. Mluvili jsme o Marzovi a Simonovi.“

	„Na tom nesejde.“ Nesbitt stále potřásal hlavou. „Důležité je, co řekne on – na co jste se ptala podle něj. Nebyl u toho právník. A abyste to ještě vylepšila, tak jste si na jeho právníka hrála. Tím jste veškerá pravidla porušila natolik, že vlastně žádná pravidla ani nezbyla. Tohle nemá obdoby. Říkal jsem vám, že jsem čítankový policajt, co dodržuje pravidla. Když to povím státnímu zástupci, můžu ten případ vyhodit do koše.“

	„Co se stalo mně, je teď vedlejší. Důležité je, co se stalo Marzovi a Simonovi. Protože někdo je zabil a pak utekl.“

	Nesbitt bleskově zvedl hlavu, v hnědých očích se mu zablesklo. „Ne. Marz zabil Simona a teď je mrtvý.“

	„Nebuďte si tím tak jistý. Kdybyste mě nechal říct, co jsem se –“

	„A co myslíte tím, že je vedlejší, co se stalo vám? Russo je vinen z pokusu o vraždu. Máme zavedené postupy. Zákony.“ Nesbitt vypadal ohromeně. Jeho pootevřená ústa připomínala ránu zející v obličeji. „Nemůžu uvěřit, že to říkám zrovna vám, soudkyni.“

	„Používám jenom svůj selský rozum. Russo není hrozbou pro společnost, je hrozbou jenom pro mě, protože si myslí, že jsem mu zabila přítele. A Russo není důležitý. Důležitý je Marz. A taky Simone. Poprvé za hodně dlouhou dobu mám pocit, že vím, co dělám. Musíme zjistit, kdo zabil Simona a Marze, a zajistit ho.“

	„Ale my víme, kdo je zabil!“ Nesbitt znovu zvýšil hlas. „Ten případ je uzavřený, protože jsem ho uzavřel já. Já jsem vyšetřovatel, ne vy.“

	Dveře výtahu se otevřely přímo před skupinkou zmatených lidí, kteří zřejmě slyšeli hádku z výtahu. Cate se začervenala a Nesbitt jí beze slova ukázal rukou k východu. Protlačili se k hlavním dveřím, které se neustále otevíraly a zavíraly, takže je zvenčí ovál studený vítr. Lidé proudili ven, a ještě předtím, než vyšli na chodník, nasazovali si pletené čepice, zapínali zimní kabáty a omotávali okolo krku dlouhé šály. Dovnitř vešlo několik mladíků, v rukou bílé tašky od McDonald’s, z kterých se linula vůně smažených hranolků.

	„Kde parkujete?“ zeptal se klidně Nesbitt, když se dostali ven. Cate pochodovala vedle něj, ale zachovávala si odstup. Zvuk jejich kroků se odrážel od betonového chodníku, který vedl až k parkovišti. „Půjdu s vámi k autu.“

	„To je od vás milé.“

	„Ne, není. Chci se ujistit, že odsud zmizíte.“

	Nebo není. Cate si olízla rty. „V garáži na druhé straně ulice, hned u hotelu.“

	Nesbitt zamával rukou, aby zastavil projíždějící dodávku, a převedl Cate přes ulici.

	„Kdybyste mě vyslechl, mohla bych vám říct, co jsem dneska zjistila od Sarah Marzové a George Hartforda.“

	„Nechci to slyšet.“

	„Možná by vás to přesvědčilo.“

	„To určitě ne. Nemíním to poslouchat.“

	„Fajn.“

	„Dobře.“

	Cate přešla dělicí čáru uprostřed vozovky těsně za Nesbittem a uvnitř se cítila prázdná. Přicházel mrazivý večer a na nebi nebylo ani stopy po hvězdách či měsíci. Po pravici se jí ve tmě rýsovala obrovská betonová budova Městského centra. Nalevo viděla Univerzitní muzeum, jehož ozdobná kupole, vytvořená Frankem Furnessem, vypadala na pozadí typicky americké městské zástavby nezvykle. Přímo před sebou měla Penn Hotel, vysoký sloup žlutě zářících oken, po jehož pravé straně stály garáže.

	„Znáte Micah Gilbertovou? Simonovu asistentku? Myslím, že to udělala ona,“ řekla Cate.

	Nesbitt šel dál.

	„Podle mě udržovala vztah se Simonem. Ten ji ale poslal k šípku, jakmile bylo po procesu. Vlastně skoro okamžitě, jakmile soud skončil. Dotklo se jí to a naštvala se tak, že Simona zabila. A pak to hodila na Marze. Byl to ideální kandidát, když si vezmeme, co se stalo v soudní síni. Byl dost opilý, aby ho přeprala.“

	„Jak mohla vědět, kde se Marz schovává?“

	„Zavolala mu na mobil. Marz si vzal telefon, ale ten u něj nenašli. Micah měla přístup k Simonovým složkám, takže si mohla Marzovo číslo zjistit.“

	Nesbitt neodpověděl.

	„Myslím, že zavolala Marzovi a domluvila si s ním schůzku. Řekla mu, že pro něj má něco důležitého, třeba nějakou informaci, která by mu pomohla při odvolání. Nebo použila starou a osvědčenou metodu, chtěla na něj vyzradit nějakou špínu.“

	„Nemůžete jít trochu rychleji? Potřebuju se vrátit zpátky k Russovi, paní soudkyně.“

	Soudkyně. Vždyť mě odvolali. „Co si o té mojí teorii myslíte?“

	„To ani nechtějte vědět.“

	„Ale já chci.“

	„Myslím si, že se mýlíte a pravdu mám já.“

	„Skvělé.“

	„Fajn.“ Cate si zapnula kabát, aby jí pod něj nezalezl mráz. Musela být padlá na hlavu, když si myslela, že by mezi nimi mohlo někdy k něčemu dojít. Pokud mu o ni vůbec někdy šlo, tak teď už je zaručeně po všem. Kromě toho, povahově se k sobě vůbec nehodili, a teď navíc stáli na opačných stranách barikády. Následovala ho na chodník a prošla vchodem do garáže. Nesbitt váhavě zpomalil, a nepřímo jí tak položil otázku.

	Cate na ni odpověděla. „Jsem v prvním podlaží.“

	„V čem jste přijela?“

	„Půjčila jsem si auto.“ Cate šla napřed a Nesbitt se od ní nechal vést. V šeru vypadaly jeho rysy bezvýrazně. Z garáže vyšla se smíchem skupina obchodníků, kteří o něčem živě debatovali. Na ramenech s vycpávkami, zakrytých kašmírovými kabáty, se jim třepetaly slabé odlesky světel. Cate šla k autu a po cestě lovila v kabelce klíče. Nemusela se v ní ani přehrabovat jako obvykle, než je našla. Zastavila se u zadního nárazníku své acury a podívala se na Nesbitta, který ji sledoval se svěšenými koutky úst.

	„Tohle je vaše?“ zeptal se.

	„Ano. Díky za doprovod.“

	„Nežeňte se do problémů, paní soudkyně.“ Otočil se a do nepromokavého kabátu se mu opřel ledový průvan. Podrážky mu přitom zašoupaly o beton na podlaze parkoviště.

	Staniž se. Cate se za ním ani nepodívala. Snažila se, aby ta scéna nevyzněla melodramaticky. Odemkla na dálku auto a nastoupila. Vzduch v autě byl mrazivý a lýtka ji studila od prochladlé vinylové sedačky. Otočila klíčkem v zapalování, vycouvala a vydala se hledat značku, která by ji nasměrovala k výjezdu. Zastavila se u bíle natřené vrátnice, ve které vyhrávala obstarožní televize. Zaplatila parkovací poplatek mladému pokladníkovi, který zrovna držel v ruce mobil, a už se chystala šlápnout na plyn, když před sebou v záři předních světel zahlédla siluetu muže.

	Nesbitt.

	Cate zastavila a Nesbitt se rozběhl k jejímu autu. Rychle otevřel dveře, usadil se na sedadlo spolujezdce a otočil se ke Cate.

	„Omlouvám se, že jsem se k vám takhle choval,“ řekl Nesbitt, ještě stále hlasitěji než obvykle. „Chci slyšet všechno, co jste zjistila, ale ne teď. Jsem moc naštvaný, abych vás poslouchal.“ Pod pláštíkem tmy se jeho oči střetly s Cateiným pohledem. „Až se uklidním, tedy jestli chcete. Možná bychom si zítra večer mohli zajít na večeři a vy byste mi pověděla o té vaší teorii. Co na to říkáte?“

	Teda. „Zvete mě na rande?“

	„Co jste si myslela? Že mě baví pořád vás někde stíhat?“ Nesbitt rozhodil rukama. „Myslíte snad, že mě baví jezdit za vámi až k vašim přátelům? Nebo do nemocnice? Zdá se vám, že jsem jel do Centralie kvůli svému zdraví?“

	Cate ucítila příjemné mravenčení. Nesbitt byl opravdu milý. Věděl o ní všechno, včetně jejích úletů, a stejně si s ní chtěl vyjít. Chvíli nevěděla, co na to říct.

	„Tohle už zjevně přesahuje moje pracovní povinnosti,“ řekl Nesbitt laskavým tónem. „Víte to. Pro mě je to víc než práce. Záleží mi na vás. Nelíbí se mi, čím právě procházíte nebo jste procházela.“ Nesbitt se odmlčel a podíval se na ni. „Tak co, půjdete se mnou na tu večeři?“

	Cate cítila, že jí v krku vyrostl knedlík. „Ano.“

	Nesbitt se usmál. „Výborně.“

	Najednou bylo v autě ticho. Seděli ve tmě vedle sebe, s tvářemi ani ne třicet centimetrů od sebe. Cate vnímala jeho dech. Najednou jí došlo, že o romantice neví nic. Měl by ji už líbat, ale neudělal to. „Nepolíbíte mě?“ zeptala se po chvilce.

	Nesbitt se zakřenil. „Ještě ne,“ odpověděl, otevřel dveře auta a vystoupil. Pak znovu nakoukl dovnitř a nechal do auta proudit chladný vzduch.

	„Vyzvednu vás zítra v osm. Dobrou noc.“ Zaklapl dveře a poplácal je. Cate se znovu rozesmála, a když se rozjela, ještě mu zamávala.

	Vyjela na ulici a zabočila doleva, směrem do města, s pocitem štěstí a nadšení. Po všem, co se dozvěděla od Russa, se konečně něčeho dobrala. A věděla, jaký krok podnikne teď. Kdyby zjistila ještě trochu víc, mohla by to říct Nesbittovi a přesvědčit ho, aby případ znovu otevřel. Měla co dělat. Cítila nový příval energie, možná proto, že se právě dostávala na stopu pravému vrahovi. Nebo kvůli tomu, že se právě snažila Nesbittovi dokázat, že se mýlí. Anebo možná kvůli tomu, že ji nepolíbil.

	Šlápla na plyn a rozjela se.

	
ČTYŘICET PĚT

	STŘELNICE ZA BUDOVOU, hlásala velkými písmeny modrá světelná reklama, před kterou Cate zastavila právě v okamžiku, kdy nějaký muž zavíral dveře. Jela přímo k obchodu se zbraněmi v centru a stihla to přesně. Kdyby si Micah chtěla koupit pistoli, musela zajít sem. Obchod totiž stál jenom několik bloků od jejího bytu a kanceláře.

	Cate vypnula motor a vyběhla z auta. „Promiňte, nezavírejte, prosím!“ volala.

	„Cože?“ Muž se otočil ode dveří, ve kterých nechal zasunutý klíček. Svítilo nad ním bezpečnostní světlo a ozařovalo jeho vypracované tělo. Měl vyholenou hlavu, a i když byla zima, měl na sobě jenom červenou bundu s logem Sixers.

	„Prosím! Počkejte!“ Cate uháněla okolo auta k mohutnému muži. Za nimi projížděly vozy po čtyřproudé silnici.

	„To tu pistoli potřebujete teď hned, slečno?“

	„Uh, ano. Potřebuju.“ Cate chtěla informace, ne zbraň. Ale neměla teď čas, aby mu tu historku převyprávěla od začátku. Takže jeho domněnka jí přišla vhod. „Ano, potřebuju pistoli.“

	„Počkejte moment.“ Muž se na ni seshora podíval. Z takové blízkosti vypadal tak na třicet. Měl široké hnědé oči a na úzkých rtech malou jizvu, která se při úsměvu ztrácela. Jako právě teď. „Vás znám. Vy jste ta soudkyně, byla jste v novinách.“

	Zmetci. „Ano, to jsem já.“ Cate se představila a podala mu ruku. Muž si dával pozor, aby ji při stisku nerozdrtil.

	„Lou Behrens.“

	„Ráda vás poznávám, Lou.“ Cate musela najít způsob, jak to obrátit ve svůj prospěch. „Takže víte, jak známou jsem se v poslední době stala. Někdo se mi vloupal do domu a potřebuju ochranu. Další noc si už bez pistole vyjít ven nemůžu.“ Snažila se mluvit jako žena v nesnázích, kterou viděl v televizi. „Necítím se vůbec bezpečně. Nemohl byste kvůli mně ještě otevřít? Nezabere vám to moc času, slibuju.“

	„No, tak dobře,“ odpověděl Lou už přívětivějším tónem. Cate napadlo, že sexismus má něco do sebe.

	„Mockrát děkuju, opravdu si toho vážím.“

	„Je vám jasné, že si nemůžete koupit pistoli, a hned s ní jít někoho odprásknout.“

	Lou s cinkotem otočil klíčem v zámku a otevřel vchodové dveře. „Budu vás s tím muset naučit bezpečně pracovat. Každou sobotu a někdy i v noci tu máme hodiny.“

	„Jistě, jistě. Jenom ji chci mít dneska večer, aby se mi lépe spalo. Jen pro jistotu.“

	„Tak pojďte, podíváme se co s vámi.“ Lou stiskl vypínač a místnost ozářilo staromódní světlo zářivky. Zavedl Cate dovnitř, zaklapl za ní dveře a pak zamířil k dalším dveřím po levé straně. „Počkejte tady, já zatím vypnu poplašný systém.“

	„Jistě, díky.“ Cate se rozhlédla po obdélníkové místnosti, ve které jako by se zastavil čas. Na jedné straně se táhla stará výloha, obložená dřevem. Ulička uprostřed byla pokrytá červenočernými čtverci z lepeného linolea. Na zdi napravo visela řada zaprášených vlajek. Byla tam i jedna bledě modrá s nápisem COLT a jasně žlutá, na které stálo RUGER. Pod vlajkami spatřila aspoň padesát vystavených starožitných pistolí. Sbírka přecházela v moderní pušky, usazené pažbou dolů. Vedle zaplňovaly prostor různé visací zámky. Ve vzduchu se vznášel prach a zápach nedopalků cigaret. Cate si tam připadala jako v nóbl železářství.

	„Stoupněte si támhle, paní soudkyně,“ řekl Lou, když se vynořil ze dveří. Položil na prosklený pult kroužek s klíči, až zacinkaly, a přešel za pult po levé straně. Na jeho okraji stála odřená pokladna a na stěně za ní police, ve kterých ležely pečlivě vyrované barevné krabičky. Na rudobílých stálo American Eagle, na rajčatové červených Winchester a zelenožluté se honosily nápisem Remington. Vypadalo to jako roztomilá a veselá výstavka, dokud si Cate neuvědomila, že v těch krabičkách jsou náboje. A když si vzpomněla, jaký žár jí v Centralii ožehl tvář, zatrnulo jí. Ta vzpomínka jí připomněla jejich účel.

	„Tak která pistole je vhodná pro děvčata?“

	„Holčičí pistole?“ usmál se Lou tak mile, až mu z úst zmizela jizva. „Myslíte růžové? Nebo takové ty s nazdobenou rukojetí?“ Přejel rukou přes několik menších zbraní, jejichž rukojeti zářily opálovou barvou.

	„Myslím třeba takovou, kterou byste prodal ženě.“ Cate se nahnula přes pult, kde na svých krabicích ležely v řadě pistole. Přelétla pohledem jejich značky: Beretta, Colt, Rossi. Rossi. Vražedná zbraň. To jméno si pamatovala, protože znělo skoro jako Russo. „Co si myslíte o těchhle pistolích Rossi?“

	„Tyhle revolvery? Dobrá volba.“ Lou sáhl po klíčích, otevřel zadní dvířka na vnitřní straně pultu a vyviklal pistoli z modré krabičky. Klíče zasunul zpátky do kapsy, vytáhl pistoli ven a položil ji na pult před Cate. „Pro začátečníka je to dobrá pistole. Takže pro vás by to byla ideální volba.“

	„Revolvery nemají běžnou bezpečnostní pojistku,“ řekla Cate, protože ji nic lepšího nenapadlo. Jak by měla zjistit, jestli si od něj Micah tuhle zbraň koupila?

	„S tím si nedělejte těžkou hlavu. Pojistku na revolveru nepotřebujete. Většinou to chce trochu síly, abyste zmáčkla kohoutek. Zkuste si to sama. Vezměte si ji a zmáčkněte ho.“

	Cate těžkou pistoli zvedla a zmáčkla spoušť, která hlasitě cvakla. „Je mi to jasné. Ostatní soudci už pistole dávno mají a já nechci být poslední, kdo si ji koupí.“

	Lou se zasmál.

	„Soudce Sherman mi řekl, že se mu líbí ta, kterou má. Nevím ale, jestli si ji koupil tady. Vy o tom náhodou nevíte?“

	Úsměv z Louovy tváře vyprchal a mladík teď stiskl rty do tenké linky. „Upřímně řečeno, tohle bych vám říkat neměl. Zákazníci u nás mají zaručenou ochranu soukromí. Nikdo se ode mě nedozví, že jste si tu koupila zbraň i vy.“

	Skvělé.

	„Ale mezi námi, nakupují tu soudci z okresního soudu. Taky většina hráčů Sixers a někteří od Eagles. Obchoduje s námi i policie. Jsme zodpovědní, proto taky musíte chodit na ty hodiny.“

	„Tuhle pistoli si tady kupují i policisté? Neřekl jste náhodou, že je to zbraň pro ženy?“

	„Muži ji samozřejmě taky používají. Dobře se prodává. Taky je skoro pořád v televizi. Oblíbená zbraň zločinců.“ Lou přejel nehtem po blyštivé komoře. „Nevypadávají z ní nábojnice jako u poloautomatů, takže se nedá zpětně identifikovat.“

	„Detektivní seriály obvykle nesleduju. Tedy kromě toho, ve kterém mám prý hrát.“

	„O tom jsem četl,“ oživl náhle Lou. „Tyhle pistole používají v Odložených případech, jestli jste se dívala na včerejší díl. Je úplně stejná, jenom není celá černá, ale z nerezové oceli. Na kameře je víc vidět.“

	„Opravdu?“

	Lou přikývl. „Části toho seriálu natáčejí ve Filadelfii, protože se to odehrává tady. Když jsem tu začínal, tak právě měli casting. Zkusil jsem to, ale nevzali mě. Jsem na to moc vysoký, vyčníval bych.“

	„To určitě,“ uculila se Cate. „Právníci a zákon se natáčejí taky tady. Exteriéry.“ Cate si vzpomněla na hantýrku, kterou používala Micah. „Zajímalo by mě, jestli tam taky používají tyhle pistole.“

	„Jasně, tam mají značku Rossi. To je ta, co ji celou dobu nosí šéf oddělení vražd. Nakupují u mě.“

	Cate zamrkala. Takže tak to je. „Opravdu?“

	„Jistě,“ přisvědčil rozveseleně Lou. „Hele, to je mi překvapení. Jestli z vás opravdu udělají seriálovou postavu, tak jste si tu doopravdy koupila pistoli.“

	Překvapení. „Kdo pro ně nakupuje pistole?“

	„Jedna z asistentek. Hezké děvče.“ Lou se naklonil přes skleněný pult. „Z vás bude taky konzultantka? To dostanete na epizodu asi pět pistolí, celkem pěkný peníze. Máte agenta? Nebo manažera?“

	„Jsem soudkyně.“

	„Takže? Potřebujete osobního agenta. Znám tu pár lidí, mohl bych se poptat. Určitě jenom to nejlepší. Jestli tu postavu v seriálu skutečně napsali podle vás, udělali vám tu nejlepší službu.“

	„Dobrý nápad.“ Hmmm. „Takže jim prodáváte zbraně. Přímo v tomhle obchodě?“

	„Jo.“ Lou vypnul pod červenou bundou mohutný hrudník.

	„A kdo je tu nakupuje? Jedna z asistentek totiž chodívala sledovat soudní procesy.“

	„Micah Gilbertová.“ Lou se zakřenil a jizva na rtech mu opět zmizela.

	Jejda! „Ano, myslím, že se tak jmenuje.“ Cate přimhouřila oči, jako kdyby přemýšlela. Srdce jí ale málem vyskočilo z hrudi.

	„Jistě, Micah. Tu znám. Pracuje pro Arta Simona. Vždycky sem chodila ona. Kupuje tu pistole pro natáčení, když chtějí na ulici někoho odprásknout.“ Lou se uchechtl. „Samozřejmě jenom v seriálu, ve skutečnosti ne.“

	„Jistě, to je jasné.“ Cate se podařilo zasmát. „Takže ona tu kupuje pistole?“

	„Ano. Stará se o rekvizity tady ve Filadelfii. Nechtějí mít problémy s bezpečností na letišti, kdyby převáželi zbraně z Los Angeles sem.“

	No tedy. „Takže Micah koupila tyhle zbraně pro seriál? Přesně tuhle? Chtěla bych si pořídit úplně stejnou.“

	„Ano, to je ona. Vaše pistole bude v televizi.“

	Jejda! „Kdy je koupila?“

	„Bylo jich několik. Tuhle asi před půl rokem. Pamatuju si, že brala celkem tři. A taky dvě černé beretty, pro další postavy. Vzala si k nim i pár tlumičů.“

	„Vy prodáváte i tlumiče?“

	„Jistě. Snadno se používají, jenom je na pistoli nasadíte. Na revolvery ale nepasují.“ Lou ukázal na výlohu. „Beretta, Walther, Glock, H&K, na ně je připevníte. A na některé modely značky Sig taky.“

	Cate stěží skrývala své nadšení. „Musela taky chodit na hodiny?“

	„Ne, ale chtěla. To děvče opravdu umí střílet. Učil jsem ji sám, na naší střelnici.“ Lou se nadmul téměř otcovskou pýchou a Cate sáhla po peněžence.

	„Vezmu si ji,“ řekla a Lou se rozesmál.

	„To nechcete ani vědět, kolik stojí?“

	„Na tom nezáleží. Tohle je zbraň celebrit.“

	Cate se už nemohla dočkat, až si bude moct zavolat.

	
ČTYŘICET ŠEST

	„Prosím vás, zadržte Micah!“ prosila Cate Nesbitta, když mu vysvětlila, co všechno zjistila v obchodu se zbraněmi. Seděla v autě s nastartovaným motorem na prázdném parkovišti u skladu, hned vedle obchodu s pistolemi. Její zbraň pro celebrity trůnila v dárkovém balíčku na sedadle spolujezdce. Dala za ni 495 dolarů, za které by si klidně mohla pořídit boty značky Manolo Blahniks. Svět by byl určitě bezpečnější, kdyby lidé utráceli peníze za boty místo za zbraně.

	„To je mi ale teorie.“ Nesbittův hlas zněl ohromeně, což bylo rozhodně zajímavější, než když na ni dštil hromy a blesky.

	„Prosím vás, jeďte za ní. Zkontrolujte ji a zjistěte, jestli má alibi. Řekla mi, že byla v práci, ale ráda bych věděla, jestli to může dokázat.“ Cate napjatě sevřela volant. „Prosím! To ona je vrah. Zbraň bylo to poslední, co chybělo. Všechno to sedí.“

	„Povím o tom svému šéfovi, uděláme to zítra.“

	„Nemůžeme si dovolit čekat. Co když uteče? Je úplně volná a má peníze. Může si klidně zajet na menší výlet, kdykoliv se jí zachce.“

	„A proč by to dělala? Zatím nic netuší.“

	„Proč riskovat –“

	„A ne aby vás napadlo, že za ní pojedete sama,“ prohlásil Nesbitt varovně. „To by úplně zmařilo jakékoliv vyšetřování. Pokud máte pravdu.“

	„To vím.“ Byla to pravda, ale na to teď Cate nemyslela. Byl snad Nesbitt ještě prohnanější než ona? „Nechci se nějak unáhlit. A souhlasím, že je toho hodně v sázce. Ale prosím, jeďte za ní už dneska, jinak asi brzo vybuchnu.“

	„Fajn, uklidněte se. Pojedu tam.“

	„Díky! Děkuju!“

	„Vraťte se domů. Zavolám vám, jakmile něco zjistím. Rozumíte?“

	„Rozumím.“

	„Jeďte domů a zůstaňte tam.“

	„Ano, pojedu. Hned se vrátím domů.“

	„A zůstaňte tam!“

	„Jasně!“ Cate vzrušením úplně ožila. Její teorie se potvrdila a hledání skončilo. Přála si, aby se někomu mohla se vším svěřit, třeba Sarah Marzové, nebo dokonce Russovi, ale nemohla. Musela jet domů a počkat, jak se situace vyvine. „Jen do nich!“ dodala ještě zvesela do telefonu, ale Nesbitt už zavěsil.

	Cate právě odjížděla od skladiště, když mobil znovu zazvonil. Vzala ho a odklopila kryt. „Nesbitte?“

	„Ne, to jsem já, Val,“ ohlásila se sekretářka neobvykle zjihlým hlasem.

	„Val, co se děje?“ Cate zamířila k semaforu a zastavila.

	„Jsem k smrti unavená, sedím tu už celý den. Nedostala jste ode mě zprávu? Volala jsem vám asi okolo půl šesté.“

	„Musela jsem to přeslechnout.“ Cate odtáhla telefon od ucha a zkontrolovala podsvícený displej. Telefónek ukazoval, že má příchozí hlasovou zprávu. V nemocnici si telefon vypnula, a když ho pak zase zapnula, zprávu přehlédla. „Promiňte. Copak se stalo?“

	„Mám špatné zprávy. Šéf Sherman mi uložil, abych vám vyklidila kancelář.“

	„Cože?“

	„Přišel sem osobně, někdy k večeru. Všechny vaše složky prý máme zabalit a poslat je k němu do kanceláře. Vaše knížky a osobní písemnosti vám prý pošlou domů.“

	„To nemůže udělat,“ vykřikla Cate a tvář se jí zkřivila rozčilením. „Nemůže mě vyhodit z mojí kanceláře.“

	„Je mi vás tak líto, paní soudkyně. Nabídl mi za to stěhování placený přesčas, ale za to si peníze nevezmu.“

	Cate se snažila zachovat rozvahu. Šlo to ztěžka, protože pořád musela myslet na Micah. „To udělat nemůže. To není v jeho pravomoci.“

	„Já vím, dělá se mi z toho špatně. Je mi to moc líto, paní soudkyně. Musím ho poslechnout, vždyť víte.“

	„Samozřejmě, nic vám nevyčítám, Val. Jenom mě mrzí, že tam tu těžkou práci musíte zvládat sama.“ Cate šlápla na plyn a bleskově se zařadila do jízdního pruhu.

	„A Meriden byl s ním, div si spokojeně nemnul ruce.“

	„Meriden! Co má proboha za problém?“

	„Bůhví. Má dneska narozeniny, ale myslí jen na to, jak vám způsobit problémy. Chová se jako fracek.“

	„Takže mi balíte věci?“

	„Ano. Knihy, dokumenty, všechno. Strávila jsem na tom celý večer a úředníci mi s tím pomohli. Ale nechci se vám přehrabovat ve stole bez dovolení. Vím, že tam máte osobní věci.“

	„Jedu tam.“ Cate odbočila směrem k soudní budově. „Za patnáct minut jsem tam.“

	„Nevím, jestli je to dobrý nápad, paní soudkyně. Sherman vám právě vyhlásil válku. Nebude z toho zrovna nadšený.“

	Cate zaletěla pohledem k hodinám na palubní desce. „Je osm pryč, takhle pozdě tam už nebude. A když mě uvidí, tak co? Nemá právo mě vyhodit. A ráda bych mu to pověděla z očí do očí.“

	„Jste si jistá? Předseda soudu Sherman –“

	„Ano, jsem si jistá a nedělejte si s tím hlavu. Neřeknu mu, že jste mi volala. Prostě jsem jela okolo a zastavila se.“

	„Ale Sherman je odhodlaný. Mitty říkala, že byl celý den nějak nervózní, a teď už vím proč. Nevím, jestli dokážete tohle zvládnout.“

	„Ano, dokážu a taky to udělám.“ Odhodlání se Cate zase vracelo. „George Hartford mě sice odmítl, ale žádného právníka, který by za mě mluvil, nepotřebuju. Já jsem právník.“

	„Takže jste byla u Hartforda, když jsem se vám pokoušela dovolat?“

	„Ne, udělala jsem si zajížďku. Ale myslím, že jsem zjistila, kdo zabil Arta Simona. A Richard Marz to nebyl.“

	„Opravdu?“ podivila se Val. „A kdo tedy?“

	„Řeknu vám to, až tam přijedu. Je to na dlouhé vyprávění.“ Cate se těsně vyhnula srážce s černým autobusem značky Septa, který měl na sobě načmáranou reklamu na rádio NA HRANĚ. Přesně tak by také mohl znít popisek pod Cateinou fotkou.

	„Pošlu úředníky domů.“

	„Dobrý nápad, za chvíli jsem tam. A doufám, že uvnitř uvidím i jeho.“ Cate zaklapla kryt mobilu a odhodila ho na sedadlo vedle sebe.

	Parchant! Když nemůže najít právníka, který by měl odvahu ji zastupovat, bude se tedy zastupovat sama. Cate necítila vůbec žádný strach a přitom to vůbec nesouviselo s její novou pistolí. Jako hlavní zbraň měla zákon.

	A mířit uměla opravdu, opravdu dobře.

	O patnáct minut později už Cate parkovala s autem na ulici, protože to bylo touto dobou rychlejší. Ve večerním mrazu proběhla k prosklenému vchodu do budovy soudu. Zamířila napravo, až k posledním dveřím, které se používaly pro příchody po pracovní době. Zazvonila na recepci a doufala, že Sherman nerozeslal zprávu, aby ji sem nevpouštěli. Většinu členů justiční stráže znala, hlavně proto, že často odcházela později. Měli ji rádi. A její nohy taky.

	„Ano?“ ozval se přes černý plastový kryt poněkud zkreslený hlas.

	„Tady soudkyně Fanteová, přišla jsem si vyklidit kancelář,“ řekla Cate tónem, který nestrpěl žádný odpor. Po chvilce dveře hlasitě zabzučely a Cate je tahem otevřela. Vystoupala nahoru po mramorových schodech a nahoře prošla skleněnými dveřmi, jako by jí celá budova patřila. Vchod pro soudce byl až na konci vpravo a vstup pro veřejnost patnáct metrů od něj, na druhé straně vestibulu nalevo. Stáli u něj dva příslušníci justiční stráže, vybavení detektory kovu. Cate je poznala a z dálky jim zamávala.

	„Ahoj, Tony,“ zavolala a rozlehlou halu zaplnila ozvěna jejího hlasu. Když pak pokračovala ke vchodu pro soudce, podpatky jí klapaly na žulové podlaze. „Dneska se musím vystěhovat.“

	„Dobře, paní soudkyně.“ Tony sklopil upravenou černovlasou hlavu a Cate došlo, že ji nechtěl ztrapnit tím, že by ji nepustil dovnitř. Byla mu za to vděčná. Vylovila z kabelky bílou průkazku, přejela s ní přes magnetické čidlo na stěně a bez otálení zamířila ke dveřím z ořechového dřeva, které vedly k výtahu pro soudce po pravé straně. Došla ke dveřím, aniž ji někdo zastavil, a zjistila, že mezi nimi stojí Val, oblečená do vlněného kabátu. Z očí jí přímo sálalo napětí.

	„Paní soudkyně,“ vyhrkla vyplašeně Val a vystoupila z výtahu. Cate ji objala.

	„Jste v pořádku?“

	„Je mi to líto, ale musím jít. Právě mi volala dcera, že malý nemůže popadnout dech, jako kdyby měl křeče. Úplně jako kdyby měl záškrt. Musela ho vzít na pohotovost a potřebuje, abych se postarala o Tiffany.“

	„Bože můj. Odveze vás někdo?“

	„Jerome je asi blok odsud. Zrovna jsme dotelefonovali.“

	„Doufám, že se uzdraví. Potřebujete s něčím pomoct?“

	„Ne, díky.“ Val ji ještě jednou naposledy objala. „Máte to nahoře všechno sbalené, kromě věcí z pracovního stolu. Úředníci už šli domů.“

	„Díky.“

	„Promiňte, paní soudkyně.“ Val se rozběhla ke dveřím a v běhu si ještě zapínala kabát. „Uvidíme se.“

	„Hodně štěstí,“ zavolala na ni Cate a stiskla tlačítko NAHORU. Dveře výtahu se znovu otevřely a Cate vstoupila dovnitř. Vložila do zdířky kartu a sledovala, jak se před ní dveře zase zavírají. Napadlo ji, co asi ve své kanceláři najde.

	Nahoře Cate prozkoumala recepci a snažila se přitom držet city na uzdě. Na koberci, mezi křesílky a konferenčním stolkem, byly nastavěné krabice se složkami. Nechala za sebou zaklapnout dveře a ohnula se k jedné z otevřených krabic, kde prohrábla poskládané spisy a přečetla si jejich nadpisy. Spojené státy versus Alvarez, Spojené státy versus Bustagni, Spojené státy versus Chollo. Její případy, které teď musela vystěhovat. Hněv v ní přímo bublal.

	Přešla k další krabici se složkami a prošla si stížnosti. Víceméně stále to samé. V cestě jí stálo ještě aspoň dalších dvanáct krabic. Otočila se, všechny je přelétla pohledem a zamířila k prahu své kanceláře. V rozlehlé místnosti panovalo úplné ticho, a když teď byla vyklizená, působila mnohem větším dojmem než obvykle. Velká skleněná okna vypadala jako černá zrcadla, kterými v dálce matně prosvítala světla nočního města a mostu Bena Franklina. Těch několik zarámovaných diplomů, které tu měla, zmizelo a právnické příručky, dříve pečlivě urovnané v poličkách, jakbysmet. Podlouhlý pracovní stůl byl naleštěný, stejně jako židle, na kterou si odkládala poznámky k jednotlivým případům. Krabice, které Val pečlivě zavřela a označila nápisy jako KONFERENCE, PROJEVY, PRÁVNÍ ŘÁD, ležely všude.

	Cate si probojovala cestu přes krabice až ke stolu. Obešla ho, vysvlékla se z kabátu, položila ho na stůl a k němu přidala kabelku a nákupní tašku, ve které měla uschovanou svou novou zbraň pro celebrity. Nechtěla nic riskovat, takže ji nenechala v autě a vzala si ji s sebou. Sedla si do křesla a úplně novýma očima si prohlížela místnost.

	Popravdě řečeno, kromě zabalených krabic nevypadala zase tak moc odlišně. Cítila, jak jí rozčilením cvakají zuby. Tentokrát se zlobila sama na sebe. Tolik věcí bych udělala jinak. Tolikrát jsem chybovala.

	„Dejte mi druhou šanci,“ řekla nahlas, ale pak jí to došlo. Nikdo jí nedá druhou šanci, a Sherman už vůbec. Pokud ji chtěla dostat, musela si ji vydobýt sama. Vytlačila myšlenky na Shermana, dokonce i na Nesbitta a Micah. Vstala z křesla, došlápla nohama v lodičkách zpátky na zem a zamířila k první z kartonových krabic. Odtrhla hnědou lepicí pásku, která držela víko, a otevřela ji. Věděla už, že dokáže být dobrou soudkyní. A musela se pustit do práce. A začne tím, že se zase nastěhuje do své pracovny.

	Nostalgicky vytáhla prvních pár knih, hlavně příruček z právnické školy. Jednu z nich si prohlédla a neušlo jí, že Val všechny pečlivě otřela, než je uložila do bedny. S uspokojivým žuchnutím, které zaplnilo celou místnost, postavila knihu do police poblíž pracovního stolu. Hlavou se jí honily nejrůznější myšlenky a cítila, jak se do ní vlévá nová energie. Vrátila na místa všechny knihy s právními předpisy a odborné publikace a znovu rozvěsila diplomy a ocenění. Vytáhla i krabice, které tu ještě neotevřela a vybalovala je poprvé. Vyndala fotografie, které tak dlouho schovávala, i osvědčení z někdejší právnické praxe a rozvěsila je po stěnách. Rozbalila i dárky od svých partnerů a vyzdobila jimi místnost, aby se v ní cítila příjemně. Konečně to zase byla její kancelář.

	S pocitem odhodlání se otočila zpátky ke krabici se sbírkami precedentů a s úsměvem uložila do poličky první dvě. Když už měla vyloženou zhruba polovinu krabice, zaslechla z recepce hluk. Takový, který vydávají otevírané dveře.

	Cate překvapeně zvedla oči od právnických knih.

	
ČTYŘICET SEDM

	Cate cítila neobvyklý klid, dokonce i při pohledu na svého úhlavního nepřítele. Možná za to vděčila představě, kterou si právě vytvořila o své budoucnosti. Doufala, že ji ta vidina nijak zvlášť nezměnila. Musela by pak povyházet svoje sáčka značky Chanel.

	„Co tu děláte?“ zeptal se jí Meriden, který stál na prahu kanceláře, rty stisknuté do úzké čárky. Na sobě měl svrchník, okolo krku kaštanově hnědou kašmírovou šálu a na rukou černé kožené rukavice, kterými by nepohrdla většina mnohonásobných vrahů.

	„Stěhuju se sem,“ odpověděla mile Cate. „Jsem nová soudkyně. Co tu děláte vy?“

	„Pracoval jsem trochu déle, a když jsem šel k výtahu, všiml jsem si, že se tu svítí.“

	„Chcete říct, že jste zabíjel čas čekáním v kanceláři, než Val odejde, a pak jste sem šel čmuchat.“ Cate se usmála, ale Meriden svraštil čelo.

	„Víte, že do téhle budovy nesmíte. Předseda soudu Sherman přikázal, aby vaše věci vystěhovali a případy přerozdělili.“

	„Na to nemá právo.“

	„Předseda soudu tuhle instituci řídí.“

	„To sice ano,“ řekla Cate a pokrčila rameny, „ale nemá k tomu oprávnění. Překročil své pravomoce. Může tenhle soud vést, ale ústava mu nedává o nic větší práva než mně.“ Vzpomněla si, jak ji děsilo, že popis její práce je zakotven přímo v ústavě Spojených států. Teď se jí to naopak začalo zamlouvat.

	„Je nejvyšší autoritou pro východní okres.“

	„Ve třetím článku není nikde uveden termín ‚předseda soudu‘. Ten titul má pouze kvůli tomu, že je tu nejstarší, to je všechno.“ Cate vytáhla z krabice další knihu soudních případů a s velkým žuchnutím ji zašoupla do poličky. Byla to zábava, dělat hluk.

	„Takže vy nepůjdete dobrovolně?“

	„Ne, děkuji. Tuhle práci jsem si zasloužila a chci ji dělat. Je moje a já v ní zůstanu.“

	Meriden nadzvedl obočí. „Nepila jste něco?“

	„Ne, jenom jsem vyrostla.“

	„Už bylo načase.“

	„To souhlasím.“

	Meriden si odfrkl. „Takže se s námi pustíte do boje? Zažalujete soud? Své kolegy?“

	„Kdybyste někdy byli mí kolegové, nepokusili byste se mě vyhodit. Nedívám se na to jako na boj. Spíš bych tomu říkala prosazování zákonů. Nad nimi nikdo není, ani soudci. Zvlášť ti ne.“

	Meriden potřásl hlavou. „Je snad nějaký právník takový blázen, aby žaloval východní okres?“

	„Já. Díky.“

	„Vy se budete zastupovat sama?“ Meriden vybuchl smíchy. Cate se hluk, který vydával, nelíbil o nic víc než ten, který vyluzovala ona sama.

	„Dívejte se na to takhle. Nikdo jiný tu práci nechce a mně to v jednací síni celkem šlo.“ Cate uložila další knížku. Nemusela mu připomínat, že jeho by nejradši nakopla do zadku, protože to pro ni bylo právě teď příliš přízemní.

	„Jste dost sebejistá. Na couru.“

	„Vinna.“ Cate se usmála. Dokonce i takováhle urážka nedokázala zčeřit vody jejího klidu. Všechna její tajemství se už ven dostala, víc z nich už vyždímat nemohli.

	„To je absurdní, co se tu děje!“ řekl Meriden zvýšeným hlasem. Cate mezitím vybalila další knihu. Žuch!

	„Na tom se shodneme. Zatímco já tu dělám, vy na mě civíte. Nechcete mi s tím pomoct? Otevřete tu krabici, co máte před sebou.“

	„Zavolám justiční stráž.“

	„Poslužte si, klidně použijte můj telefon. A pozdravujte je ode mě.“ Cate ukázala na pracovní stůl, za kterým sedávala Val. „Ale po tak dlouhé pracovní době už asi nebudou mít sílu, aby vám odpověděli. Možná by bylo rychlejší, kdybyste zašel dolů a řekl Tonymu.“

	„Tak tohle chcete?“ vykřikl Meriden. „To se opravdu chcete nechat takhle ztrapnit? Budete mít toho sebeponižování někdy dost? Klidně vás odsud násilím vyhodí!“

	„O tom pochybuju. Nemáte žádnou pravomoc, abyste jim přikazoval, co mají udělat. A kromě toho, vypadám mnohem líp než vy.“ Cate vytáhla z krabice knihu Delikty od Williama Prossera. Ta patřila mezi její nejoblíbenější studijní materiály.

	„To se ještě uvidí.“ Meriden se otočil na podpatku a vyřítil se přes recepci z kanceláře. Dveře za ním zaklaply samy.

	Cate se usmála a zastrčila tlustého Prossera v zelené obálce do police. Žuch! Měla možná deset minut, než se ten mizera vrátí nahoru. A bůh ví, co se stane potom. Sáhla po další knize.

	Ale už po třech minutách se dveře do kanceláře otevřely znovu.

	
ČTYŘICET OSM

	„Jsem tady, pánové,“ zavolala Cate ze své kanceláře. Podívala se na právnické knížky na poličkách a přejela prsty po jejich tvrdých hřbetech. Tvořily teď krásnou a vyrovnanou řadu. Neprohlédla si je od té doby, co dostudovala práva. To bylo naposledy, kdy mohla říct, že zbožňuje zákony – až do dnešního dne. Bude teď mít spoustu času, aby si je mohla pročítat, procvičovat si znalosti a používat je jako nástroje ke spravování společnosti, k ovlivňování jejího vývoje. Nenapadala ji žádná jiná práce, která by byla důležitější a přinášela větší vzrušení. Byla to víc než dobrá náhrada za to, že nebude docházet k soudu jako právní zástupce některé ze stran sporu. Teď bude její místo na soudcovské lavici. Prostě jenom změní pracoviště.

	Cate sáhla do krabice pro další knížku. Byla těžká a přes hřbet tvrdé červené vazby přebíhaly pozlacené proužky. Protimonopolní právo od Areeda a Turnera. Uložila ji do poličky a sáhla po mosazné zarážce na knihy s reliéfem Carpenter Hall. Pak si na něco vzpomněla. Někdo přece vešel dovnitř. Tak kde jsou? Možná ji jenom neslyšeli.

	„Haló?“ zavolala se zarážkou v ruce Cate. Z recepce se nic neozvalo, v kanceláři bylo hrobové ticho. Ucítila náhlý záchvěv rozrušení. Ve dveřích se objevila tmavá postava a Cate vystrašeně vyskočila na nohy. „Emily! Myslela jsem, že už jste šla domů.“

	„Ne. Vylekala jsem vás?“

	„Napadlo mě, že je to Meriden.“

	„Ten už je pryč. Zahlédla jsem ho, jak jede dolů výtahem pro soudce.“ Emily vešla do kanceláře. Tmavé oči se jí leskly, jako by plakala. Na sobě měla tmavý plášť do deště a na nohou kožené boty Doc Martens. Vytáhla cosi z kabelky. Byl to černý poloautomat a na hlavni měl nasazený tlumič.

	Cate zamrkala. „Tomu nerozumím. Má to být vtip?“

	„Už vám to došlo, že?“

	„Co by mi mělo dojít?“

	„Že jsem Simona zabila já.“

	Cože? Cate nemohla věřit svým uším. Úplně ztuhla a přitom stále svírala v ruce zarážku na knihy.

	„Stála jsem poblíž Val, když vám telefonovala. Prý jste zjistila, kdo je pravým vrahem.“

	„To jsem taky zjistila. Byla to Micah Gilbertová.“ Cate vyschlo v ústech. Emily má pistoli s tlumičem?

	„Nevěřím vám. Víte přece, že jsem to byla já.“

	„Ne, myslela jsem, že to byla Micah. Nebo snad nebyla? Spala se Simonem. Dokonce i vím, kde si koupila pistoli.“ Cate si vzpomněla, že v tašce jí bezúčelně leží její nová zbraň celebrit. Kulky si k ní ale stejně nekoupila.

	„To jste opravdu nevěděla? Nikdy mě nenapadlo, že to bude muset zajít až takhle daleko.“ Emily opět vyhrkly do očí slzy, když zvedla pistoli výš.

	„Ne. Počkejte. Co tím myslíte?“ Cate se snažila nepropadnout panice. „Vysvětlete mi to. Aspoň tohle mi dlužíte. Byly jsme přece přítelkyně.“

	„Art Simone mi po přípravném řízení volal domů. Řekl, že mi zaplatí, stačí prý jenom zavolat Micah a říct jí, až odejdete večer z kanceláře. Aby vás mohla sledovat.“ Temná řasenka se začala Emily rozpíjet. „Víte to sama, opravdu moc potřebuju peníze. Musím splatit studentskou půjčku a žádnou jinou pracovní nabídku nemám. Řekl, že by mě zaměstnal v právním oddělení svojí produkční společnosti.“

	Nech ji vypovídat. Už je načatá. „Tak co se stalo?“

	„Chtěl vědět spoustu podrobností, jako třeba co máte na sobě a podobně. Odmítala jsem mu o těch věcech referovat a chtěla jsem to ukončit. Ale on mi pohrozil, že vám všechno poví.“

	„Jak jste to udělala?“ Kde je Meriden s tou ostrahou?

	„Šla jsem za ním na tu večeři a zastřelila ho.“ Emily začaly téct černé slzy. „Nic jiného mi nezbylo. Moje rodina na mě spoléhá. Pamatujete si, jak jsme tenkrát mluvili o lidech a jejich snech? Tak tohle je jejich sen. Já jsem jejich sen.“

	„A co Marz?“ Proč jim to trvá tak dlouho?

	„Musela jsem to udělat. Po všem, co se seběhlo u soudu, jsem věděla, že tohle je moje příležitost. Jeho telefonní číslo bylo ve složce, takže jsem mu zavolala na mobil. Chtěla jsem, aby se se mnou setkal. Namluvila jsem mu, že mám nějaké informace, které by se mu mohly hodit.“ Emily popotáhla nosem. „Byl tak opilý, že se to dalo snadno zamaskovat jako sebevražda.“

	„Jak jste teď dostala tu pistoli přes detektor kovů?“

	„Výtahem pro soudce. Sjela jsem jím, když šli všichni na oslavu narozenin soudce Meridena. Jakmile zmizeli na oběd, šla jsem si koupit pistoli.“ Oči měla Emily úplně mokré a po tváři jí stékala další černá slza. „Nechci to udělat, paní soudkyně, ale musím. Prostě nemám jinou možnost, protože jste Val řekla, že jste odhalila pravého vraha.“

	„Nikdy by mě nenapadlo, že jste to udělala vy,“ řekla Cate mírně. Emoce v ní vířily a začaly probublávat na povrch a Cate se z nich snažila vytěžit maximum. „Zatraceně, Em. Opravdu byste byla schopná mě zranit? Nebo zabít?“

	„Musím, abych to skončila.“ Emily znovu popotáhla a zvedla pistoli ještě výš. Tím dala vyděšené Cate jasnou odpověď na její otázku.

	„Počkejte! Ne. Prosím, Em.“ Cate ve svém hlase zaslechla čiré zoufalství. Docházel jí čas a zdržovací taktika selhala. „To přece nemůžete udělat, jenom tím všechno zhoršíte. Dojde jim, že jste to udělala vy.“

	„Ne, nedojde. Val si myslí, že jsem už odešla domů. Nikdo netuší, že jsem tu zůstala. Schovala jsem se v koupelně. Uklízečky už skončily a já tu zůstanu přes noc. No a zítra ráno budu ta, která jako první najde vaše tělo.“

	Můj bože. Cate ještě pevněji sevřela zarážku na knihy. Je po ní.

	Emily přivřela oči a zamířila. Je mi líto, paní soudkyně.

	
ČTYŘICET DEVĚT

	Vtom Cate hodila po Emily mosaznou zarážku. Trefila se jí přímo do obličeje.

	„Auuu!“ vykřikla úřednice, zavrávorala a na levé oko si přitiskla ruku. Z rány na tváři jí začala vytékat krev. Prásk! Prásk! Do stropu, obloženého dlaždicemi, se zarylo několik kulek. Emily upadla na zem a povalila několik poskládaných krabic.

	Cate vyrazila okolo krabic ke dveřím kanceláře, trhnutím je otevřela a pádila ven.

	Přímo na rozezleného Jonathana Meridena. „Cate, ostraha je právě na obchůzce a já –“

	„Má zbraň!“ vykřikla Cate, když se na něj vyřítila a stáhla ho k protější zdi.

	„Stůjte, soudkyně!“ křičela Emily z kanceláře.

	Meridenovi málem vypadly oči z důlků. „Cože?“ zeptal se ohromeně.

	„Utíkejte!“ zvolala Cate a odlepila se od něj. Horečně přemýšlela. Meriden měl pořád v ruce přístupovou kartu k výtahu pro soudce. Kdyby utíkal s ní, podepsal by si tím rozsudek smrti. Několika posunky mu naznačila, aby běžel doleva. „Jeďte výtahem!“ zvolala směrem do chodby v opačném směru.

	„Pomoc!“ vyjekl Meriden, když vystartoval k výtahu.

	Cate uháněla k požárnímu schodišti jako o život.

	„Ne!“ zavřískla Emily. Její hlas teď přicházel z chodby.

	Cate vyběhla, jak nejrychleji to šlo, ke schodišti. Rozrazila dveře z chodby, vyřítila se na schody a přidržovala se zábradlí, aby na betonových stupních neuklouzla. Seběhla do mezipatra, kde s klopýtnutím zatočila a letěla dál.

	Prásk prásk prásk! Na betonovou zeď dopadaly další kulky.

	„Pomoc!“ vykřikla Cate. Ostraha by její výkřik mohla zaslechnout, byli přece na stráži. Zalapala po dechu. Na betonových schodech málem zakopla, takže se ještě pevněji chytila zábradlí, celá vystrašená. Seběhla až do třetího podlaží, kde se na okamžik zastavila. Vede schodišťová šachta až do přízemí? Nemohla si vzpomenout, ale nechtěla nic riskovat. Byla by snadným cílem.

	Prásk! Další náboje se zarývaly do zdi.

	Cate proletěla dveřmi ze schodiště zase do chodby, ale u kanceláře šéfa soudních úředníků ztratila na navoskované podlaze rovnováhu. Odrazila se ode zdi, napřímila se a vyrazila přímo k eskalátoru, který vedl do hlavní haly. Pojízdné schody byly vypnuté, takže Cate, které zatím srdce málem vyskočilo z hrudi, vběhla na eskalátor, který obvykle jezdil nahoru.

	O chvíli později už zaslechla Emilyiny těžké kroky. Před sebou spatřila černou naleštěnou žulovou dlažbu. Podlaha haly. Už jenom kousek!

	Ale u detektoru kovů a bezpečnostního pultu nikoho neviděla. Copak nikdo nezůstal na stráži? Cate zpomalila a snažila se neupadnout.

	Prásk prásk prásk! Kulky dopadly na eskalátor z nerezové oceli.

	Najednou měla Cate zvláštní pocit v rameni. Zasáhla ji snad? Emily běžela přímo za ní a měla volný výhled. Mohla to s ní snadno skoncovat.

	Vtom se Cate zachytil podpatek v mezeře mezi jednotlivými schody. Upadla, přetočila se, přitom narazila hlavou do ocelové stěny eskalátoru a poškrábala si tvář o ostrou hranu schodu. Skutálela se až dolů a poraněnou tváří dopadla přímo na chladnou žulovou podlahu.

	Pak uslyšela mužské výkřiky: „Pomoc, pomoc!“

	Meriden. Určitě se dostal až do haly.

	„Soudce Meridene, stůjte!“ zvolala Emily, když sbíhala ve svých těžkých botách ze schodů.

	Cate zvedla hlavu a spatřila Meridena, jak utíká k východu z budovy, až za ním kabát vlaje.

	„Okamžitě stůjte a zůstaňte na místě!“ křičela Emily. Zvedla pistoli a zamířila přímo na Meridena.

	Cate sebrala poslední síly a zvedla se právě včas, aby překvapené Emily zabránila vystřelit.

	Emily zavrčela, když do sebe narazily a spadly na tvrdou podlahu haly. Úřednice se zašklebila, přetočila se na druhou stranu a zalapala po dechu. Stále křečovité držela pistoli a otáčela jí, dokud hlaveň nemířila na Cate.

	„Ne!“ vykřikla Cate a pocítila prudký nápor adrenalinu. Chytila vší silou Emily za zápěstí a praštila s ním o žulovou podlahu.

	Emily zavřískla a uvolnila sevření ruky. Pistole jí vypadla a sklouzla po naleštěné podlaze. Obě ženy do sebe navzájem mlátily a kopaly a zároveň se snažily dosáhnout na volně ležící pistoli.

	„Hej, nechte toho! Obě dvě!“ zvolaly najednou dva rozhodné hlasy. Cate viděla, jak se k nim od výtahu blíží dva členové ostrahy a vytahují pistole.

	„Tony, to jsem já!“ vykřikla úlevně Cate. „Seberte tu pistoli!“

	„Jasně, paní soudkyně!“ zavolal Tony a rozběhl se k nim.

	„Klídek!“ vykřikl další člen ostrahy, když se dostal až k nim, a zamířil na Emily. „Ruce vzhůru! Dejte ruce nahoru!“

	Emily se rozplakala, uvolnila sevření a lehla si se zvednutýma rukama tváří k podlaze. Druhý strážník na ni stále mířil. Cate se odsunula pryč, s vysokými podpatky na nohou nemohla na kluzké podlaze vstát.

	„Pomůžu vám, paní soudkyně,“ řekl Tony, chytil Cate za pravý loket a zvedl ji na nohy. Otlučené tělo se jí prohnulo pocitem kapitulace. Všude měla modřiny a vzadu v rameni jí znovu prudce zabolelo.

	„Co tam mám? Nevidím na to.“

	Tony si s bezmocným výrazem povzdechl. „Odvezeme vás do nemocnice. Tam vás dají zase do pořádku.“

	„A co sako?“ zeptala se Cate, když znovu přišla k sobě.

	
PADESÁT

	„Zmizte, lidi!“ Cate a Nesbitt zabouchli dveře před davem novinářů, kteří zaplnili celou ulici a chodník. Domů se Cate dostala po půlnoci, ale světla z televizních reflektorů ozářila ulici tak jasně, že vypadala jako v pravé poledne. Pronikala dovnitř i skrz zatažené záclony v zatemněném obývacím pokoji. Cate se klepala zimou, ještě když zapínala lampu ve tvaru svícnu. Nesbitt zaklapl západku na dveřích a starostlivě se na ni podíval.

	„Co rameno?“

	„V pořádku,“ odpověděla Cate, přestože pod gázou, kterou jí rameno obvázali v nemocnici, stále cítila bolest. Rameno měla od kulky jenom poškrábané, ale sako bylo na odpis.

	„Pomůžu vám svléknout ten kabát.“

	„Díky.“ Cate se otočila a dovolila mu nadzvednout dlouhý plášť z ramen. Vlastně byl ten kabát jeho, protože její zůstal v kanceláři. I auto nechala před soudem, domů ji odvezl Nesbitt. Naneštěstí si v autě nechala dálkový ovladač k vratům do garáže, takže museli zaparkovat na ulici a utíkat před novináři. Pořád je zvenčí slyšela. „Víte, co mě na nich štve?“

	„Co?“ zeptal se Nesbitt, když složil kabát a přehodil ho přes opěradlo židle.

	„Že tam budou trčet pořád a nadělají asi stejnou škodu jako ten pitomý seriál.“

	„Ale rozhodně by z toho byl lepší příběh, kdybyste odhalila pravého padoucha,“ řekl s úsměvem Nesbitt. V modrých očích mu zasvítilo a z vějířků vrásek kolem nich vyzařovalo teplo. Lehce prošedivělé vlasy měl po stranách rozcuchané a vypadal jako větrem ošlehaný cedr. „Jen si představte, kolik legrace jsem si užil – já, zkušený detektiv když jsem obviňoval mladou nevinnou ženu z dvojnásobné vraždy.“

	Cate se zarazila. „Buďte spravedlivý. Jak jsem mohla vědět, že Micah bude ten večer u terapeuta? Už jsem řekla, že je mi to líto.“

	„Nikdy se přes to nepřenesu. Když jste byla v ordinaci u doktora, Roots mi dvakrát telefonoval. Dokonce i můj neschopný synovec si najednou moc vyskakuje. Podle něj je to něco jako ‚Láska je slepá‘.“

	Láska? Cate nemohla popadnout dech a Nesbittovi trochu zazářily oči, kdvž si uvědomil, že mu vyklouzlo slovo na L.

	„Uh, no…“

	„Jistě,“ řekla Cate a oba dva se nervózně zasmáli. Hned ale zmlkli, když se Nesbitt sklonil a políbil Cate na tvář. Zavřela oči a užívala si drsný dotek jeho chladivého knírku. Když se od ní odtrhl, Nesbittovy oči i tvář plná života zářily na detektiva nezvykle něžně.

	„Měl bych jít.“

	„To určitě,“ přikývla s pousmáním Cate. Oba dobře věděli, co tím myslí, a ani jeden to nemusel vyslovovat nahlas. Protože hluboko v srdci Cate věděla, že Nesbitt bude posledním mužem, kterého dostane do postele.

	Na celý zbytek života.

	
PADESÁT JEDNA

	Cate vyjela výtahem pro soudce až nahoru a během jízdy zkontrolovala svůj odraz v pozlaceném ovládacím panelu výtahu. Byla nenápadně, elegantně nalíčená, vlasy stočené do střízlivého soudcovského uzlu, a na sobě měla svůj oblíbený zlatavý tvídový kostým. Dopřávala si domácí odpočinek už dva týdny a během té doby se jí poraněná tvář skoro zahojila, rameno už tolik nebolelo a objednala si nový sedan řady S 500 v ledově bílé barvě. Myšlenky na mercedes se jí už úplně vytratily z hlavy, protože pořád dodržovala sexuální abstinenci, i když už s Nesbittem dospěli k lehkému laškování, což byl oficiálně desátý stupeň.

	Během té doby se předseda soudu Sherman setkal s ostatními soudci, předsedou odvolacího soudu i jeho správním ředitelem, aby rozhodli, jestli Cate dosadí zpátky do funkce. Cate s tou možností příliš nepočítala. Aby ji vzali zpátky, musel by předseda federálního soudu přiznat, že se mýlil. A to nebylo moc pravděpodobné. Proto také existovaly odvolací soudy.

	Dveře výtahu se otevřely a Cate vystoupila do chodby, která vedla k Shermanově kanceláři. Když se ocitla za dveřmi, veškerý smysl pro humor ji opustil. O práci soudkyně stála a byla rozhodnutá za ni bojovat. Uvnitř cítila, že by to mohla zvládnout. Co to jednou Val říkala? Když víte, že máte pravdu, můžete chodit se vztyčenou hlavou. A Cate věděla, že pravdu má. Byla připravená dělat soudkyni tak, jak ji doteď nedělala. Takže zvedla bradu, narovnala ramena a zmáčkla kliku.

	„Dobrý den, Mitty,“ pozdravila Cate sekretářku soudce Shermana.

	„Dobrý den, soudkyně Fanteová.“ Mitty zvedla oči od klávesnice a vrhla na Cate tajuplný pohled, jako kdyby už znala konečné rozhodnutí, ale nechtěla to dát najevo. Otočila se v křesle a zvedla prst. „Počkejte chvilku, prosím. Povím mu, že jste tady.“

	„Jistě.“ Cate ztěžka polkla a Mitty zvedla sluchátko a stiskla tlačítko domácího telefonu. Dveře Shermanovy pracovny byly zavřené.

	„Je tu soudkyně Fanteová, šéfe,“ nahlásila Mitty do sluchátka. „Jistě,“ doplnila ještě. Zavěsila a upřela na Cate tmavé oči. „Přijme vás, paní soudkyně.“

	„Díky.“ Cate zamířila ke dveřím, otevřela je a málem upadla překvapením. Shermanova pracovna byla zaplněná soudci, kteří začali tleskat, jakmile se objevila ve dveřích. Včetně předsedy federálního soudu Shermana. Vedle soudce Bonnera Menkinga stáli Robert Sasso a Gloria Sullivanová. Bylo tam všech osmnáct soudců východního okresu a uprostřed tleskajícího davu stáli i Val a Sam. A v čele všech Jonathan Meriden.

	Cože? Cate byla v takovém šoku, že nevěděla co říct.

	„Klid, prosím,“ ozval se šéf Sherman. Gestem ruky utišil soudce, přimhouřeným pohledem se podíval Cate do očí a rty stiskl do úzké čárky. „No, Cate, nebudu vám lhát. Nepatřila jste k soudcům, se kterými je snadné pořízení, a nemůžu ani říct, že bych se s vámi ve všem shodl. Ale prokázala jste velkou odvahu. Nejenom proto, že jste zachránila život kolegy Meridena, ale protože jste také odhalila vraha dvou občanů, kteří přišli před soud hledat spravedlnost. Tím jste přinesla poctu nám všem, i našemu soudu.“

	Cate cítila údiv a dojetí.

	„Soudili jsme vás příliš tvrdě, což může být riziko povolání. Takže jsme tu záležitost prodiskutovali a ve světle toho, co se stalo, jsme jednomyslně rozhodli. Každý z nás uznává váš talent, vaše schopnosti a odhodlání. Vítejte zpátky.“ Sherman se s mazaným úsměvem odmlčel. „A ať už si na nás televize nachystá cokoliv, budeme tomu čelit společně, jako jeden soud. Tedy, pokud mě bude hrát Eli Wallach.“

	Cate se rozesmála a rozhodla se v dobrých zprávách pokračovat. „Šéfe, možná byste měl vědět, že ze seriálu Právníci a spravedlnost nakonec nic nebude. Soudci je už nezajímají. Místo nich začnou natáčet o mužích v domácnosti.“ Dozvěděla se to od Micah, která odešla ze světa showbyznysu a zapsala se na práva. Což je skoro totéž.

	„Tak to je ještě lepší!“ Sherman se zakřenil a Meriden zvedl ruku, aby mohl promluvit. Jeho úsměv byl upřímný, i když nepřejícný.

	„A Cate, rád bych vám veřejně poděkoval za to, že jste mi zachránila život. Zvlášť když všichni víme, jak mě nesnášíte.“ Celá místnost znovu vybuchla smíchem a nakazila i Cate, která si poprvé za celou dobu všimla, že na Shermanově konferenčním stole stojí za řadou plastových lahví a stříbrným tácem s jednohubkami se šunkou a sýrem i několik odzátkovaných lahví červeného vína.

	„Proslov, Cate!“ volali ostatní soudci a tleskali. „Proslov!“ Soudce Sasso si přiložil pokrčené dlaně k ústům, jako by mluvil do megafonu, a vykřikl: „A zkraťte to!“ Soudkyně Gloria Sullivanová ho se smíchem okřikla: „Bobe! Dejte si už konečně pokoj!“

	„Děkuji vám. Jak chcete.“ Cate si vzpomněla na slavnostní večeři z minulého léta, kdy ji poprvé uvítali mezi soudci. „Omlouvám se za tu lapálii, kterou jsem ztrapnila soud. Omlouvám se vám všem a děkuji, že jste mě přivítali zpátky do práce, kterou zbožňuju. Právě jste o mně řekli spoustu krásných věcí, ale jednu věc byste měli všichni vědět – nezasloužím si z toho ani slovo. Ale pokusím se zasloužit si je.“

	„Bravo! Jen tak dál!“ volali kolegové a místnost znovu zaplnil potlesk.

	„A teď přípitek!“ Předseda soudu Sherman zvedl ze stolu skleničku, přešel na druhou stranu pracovny, podal ji Cate a přitom ji jemně políbil na tvář. „Takže už po mně nechcete, abych vám podepsal tu výpověď?“

	„Ne, pokud stáhnete tu žalobu pro zneužití pravomoci,“ odpověděla Cate a oba se rozesmáli. Všichni se pak shromáždili kolem konferenčního stolu a chopili se skleniček s vínem.

	„Na Cate!“ pronesl předseda soudu Sherman a pozvedl sklenku.

	„Na Cate!“ zopakovali všichni. Kromě Sama – úředníka, na kterého se v tom shonu úplně zapomnělo. Vyhříval se teď na slunci přízně, kterou si vysloužil tím, že se nepokusil zabít svou šéfovou. Sam teď zvolal: „Na Catherine Fanteovou, federální soudkyni z východního okresu státu Pensylvánie.“

	Soudkyně Catherine Fanteová. Cate nikdy neslyšela milejší slova a nezažila dojemnější scénu než tu dnešní, která ji zaplavila takovým štěstím. Pozvedla skleničku a chvilku ze sebe nemohla vypravit slovo. Z očí jí kanuly slzy, ale tentokrát se ani nepokoušela zakrýt své pocity.

	„Podívej, mami, pomyslela si. Podívej.“

	
PADESÁT DVA

	Srpnové odpolední slunce se matně sklánělo nad obzor a nořilo se za vysoký javor, na kterém stále ještě rostly listy. Cate a Gina seděly na plastových plážových lehátkách, usazených na vyvýšeném dřevěném stupínku. Na sobě měly sportovní šortky a topy s uzoučkými ramínky a máchaly si nohy v teplé vodě dětského bazénku. Warren seděl v zastíněné části svého nafukovacího koupaliště a pozoroval přeskakující světlo na vodní hladině. Z batolete se jim před očima měnil v chlapce.

	„Hodně štěstí k narozeninám!“ řekla vesele Cate a pozvedla skleničku s pivem značky Miller, která ve světle zlatě zářila.

	„Díky, kamarádko.“ Gina se zazubila, zvedla sklenku a přiťukla si s Cate. Sklo vydalo nízký melodický tón, utlumený nápojem uvnitř.

	„Teď jsem mladší než ty.“ Cate upila studeného piva. Chutnalo hořce, ale přesto skvěle.

	„Jenom o dvacet minut.“

	„Ale stejně.“

	„Nemůžu pochopit, že mám už zase narozeniny. Cítím se mladší, šťastnější.“

	„To bude sexem.“

	„Ne, spíš pivem,“ řekla Gina, a zatímco se obě smály, vyprázdnila skleničku. Cate zavrtěla prsty ve vodě, ve které se vznášela mastná vrstva dětského krému na opalování. Někde pod hladinou byly schované i oči, které vypadly z plastového Mickeyho Mouse, i červené nehty Gininých nohou.

	„Otevři dárek.“

	„Teda, něco mi nesedí.“ Gina se zamračila. Vlasy měla tradičně stažené do ohonu, protože se jí zase podařilo ostříhat si je moc nakrátko. „Nevzpomínám si, měla jsem už oběd?“

	„Ne. Cvičila jsi s Warrenem podle pracovního sešitu Ty a já. Vždyť sis ještě nedala ani narozeninový dort.“

	„Vezmu si ho později.“ Gina odložila prázdnou skleničku, zvedla z klína zabalený dárek a nadšeně s ním zatřepala. „Dárek! Jejda, řekla jsem ti už, že nám Justin dal běžecký trenažér?“

	„Jo, už třikrát.“ Cate se usmála. „Jsi zamilovaná až po uši.“

	„Ty taky.“

	„Máš pravdu.“ Cate pomyslela na Nesbitta. „Obě dvě máme skvělé chlapy. Zajímalo by mě, jak dlouho nám to vydrží.“

	Gina se podívala na hodinky. „Deset minut.“

	„Pět minut, aspoň podle mého psychiatra.“ Obě se znovu rozesmály. „Otevři ten dárek,“ vybídla Ginu.

	„Šťastné narozeniny!“ Gina strhla květovaný balicí papír a odhodila ho na trávu. Potom odtrhla víko krabice, položila ho na stupínek a vytáhla papírovou vycpávku. Podívala se dovnitř krabice a vydechla: „To je krása!“

	Najednou zaslechly šplouchnutí. Cate zvedla hlavu a viděla, že se Warren natahuje po dřevěném zábradlí a snaží se vstát.

	„Warrene, ne! Spadneš!“ vykřikla Gina, vyskočila z lehátka, odhodila z klína nový svetr a skočila za Warrenem do vody. Jakmile ho zvedla do náručí, okamžitě se rozplakal.

	„Gino, klid,“ řekla překvapeně Cate. „Neupadl by.“

	„Jak to můžeš vědět?“ odsekla Gina a otočila se. Oči měla plné slz. Opřela si Warrenovu hlavu o rameno, aby ho utišila. „To je v pořádku, už je to v pořádku, zlatíčko. Držím tě, všechno je v pořádku.“ Chovala ho, dokud se neutišil, a pak mu prsty setřela z růžových tváří slzy. Warren zamrkal, aby dostal vodu z řas, a ukázal buclatým ukazováčkem na bazének. „Chceš zpátky dolů, Warrene?“ zeptala se Gina a něžně položila chlapce zpátky do vody. Seděl nehnutě a sledoval stíny listů na vodní hladině, stejně jako před chvilkou. Šokovaná Gina se vrátila zpátky k lehátku. Tričko měla úplně mokré, jak držela Warrena v náručí.

	Cate nevěděla, co má na to říct.

	„Promiň, myslím… je mi líto, že jsem se na tebe tak utrhla,“ zakoktala Gina, sehnula se a zvedla svetr, navlhlý od vyšplíchnuté vody. „To uschne.“

	„Jistě, nic to není.“

	„V pořádku. Asi jsem to s tím pitím trochu přehnala.“ Gina složila svetr, vložila ho zpátky do dárkové krabice a odhrnula si z čela mokrou ofinu. Oči měla stále zalité slzami.

	„Jsi v pořádku?“ Cate odložila skleničku a naklonila se k Gině.

	„Geen?“

	„O nic nejde.“ Oči se Gině třpytily a spodní ret se jí chvěl. Vypadalo to, jako by nad sebou ztrácela kontrolu.

	„Hele, už je to v pohodě. Nijak blízko k zábradlí se nedostal a kromě toho je stejně nejmíň metr a půl vysoké. Čeho ses bála?“

	„Ten stupínek je vlhký.“

	„Neuklouzl by.“

	Gina si otřela oči. „Nikdy jsem ti o tom nepověděla,“ řekla po chvilce.

	„A co?“

	„Myslela jsem, že by tě to kompromitovalo.“

	„Co by mě mělo kompromitovat?“

	„Jsi soudkyně.“

	Cate to nechápala. „Řekni mi, co se stalo. Mně se můžeš svěřit s čímkoliv. Jsem přece tvoje nejlepší přítelkyně.“

	„Vím, že jsem neudělala nic nezákonného. Ani jsem nespáchala zločin, to si ještě pamatuju z právnické školy. Prostě se kvůli tomu pořád cítím hrozně. Je to příšerné. Morálně to bylo špatné. Je to špatné. Musím na to pořád myslet. Dokonce se kvůli tomu i modlím.“

	„Kvůli čemu?“ zeptala se zmatené Cate.

	„Tu noc, kdy jsi odjela do motelu a volala jsi mi. Jak tě málem znásilnili a nejela jsi domů přímo. Pamatuješ? Čekala jsem na tebe.“

	„Ano.“

	„Volala jsi a řekla mi, že jsi právě v růžovém motelu na Ellsworth Avenue, hned u letiště. Pak jsi píchla a vrátila ses pozdě. Jenomže to jsem nevěděla.“

	„Přesně tak. Protože jsem se ti nemohla dovolat, zapomněla sis mobil.“

	Gina přikývla a kousla se do dolního rtu. Nechtěla se rozplakat. „No, něco se stalo.“

	„A co? Gino, ty mě děsíš.“

	„Když ses tehdy dlouho nevracela domů, dostala jsem o tebe strach. A tak jsem se rozjela do toho motelu. Od tebe jsem věděla, kde je, a docela snadno jsem ho našla, není to odsud daleko. Šla jsem do kanceláře a zeptala se, jestli tam jsi. Byl tam jeden elegantní blonďák, fakt fešák. Věděl o tobě a řekl mi číslo pokoje. Podle mě si myslel, že se k tobě chci připojit. Takže jsem se po tobě šla do toho pokoje podívat. Dveře byly otevřené a uvnitř seděl ten chlap, Partridge. Popíjel a díval se na televizi.“

	Bože můj. Cate se strachem rozšířily oči a položila přítelkyni ruku na záda.

	„Zeptala jsem se ho, co ti provedl. Skoro jsem křičela. A než jsem si uvědomila, k čemu se chystá, skočil po mně.“ Gině znovu vyhrkly slzy. „Napadl mě!“

	Cate vydechla. „Gino, to snad ne.“

	„Snažila jsem se bránit, ale zakryl mi pusu a začal ze mě strhávat džíny. Byl vzteklý, opravdu rozzuřený.“ Gině se třásl hlas, jak se snažila ovládnout. „Bála jsem se, že mě zabije, takže jsem se mu vytrhla a běžela pryč. Jenomže se rozběhl za mnou, a tak jsem ho odstrčila. Ale nevšimla jsem si, že podlaha balkonu je vlhká. Takže zavrávoral, přepadl přes zábradlí a zřítil se dolů.“

	Ale ne. Cate ztuhla. Zůstala sedět jako přimražená, i když zářilo slunce.

	„Podívala jsem se přes zábradlí. Měl zlomený vaz a já věděla, že je mrtvý. Takže jsem utekla, doběhla až k autu, jela k tobě domů a tam jsem se snažila uklidnit, než se vrátíš. Neřekla jsem ti o tom, protože mi bylo jasné, že by ses cítila hrozně a mohla bys to dokonce oznámit, i když šlo o sebeobranu. A přísahám, že nic jiného to taky nebylo.“ Gině se koulely slzy z očí a ochraptěle vzlykala. Seděla schoulená na plastovém lehátku, lokty opřené o holé nohy. Záda se jí pod Cateinou dlaní chvěla. „Cítím se kvůli tomu hrozně, mám z toho noční můry. Byl to hřích. Zabila jsem člověka.“ Pak zvedla hlavu, tvář pokrytou slzami, a upřela na Cate zarudlé oči. „Co uděláš, Cate? Udáš mě? Budeš muset?“

	Dřív než mohla Cate odpovědět, zaslechly obě z bazénku zašplouchání a otočily se. Warren kolem sebe cákal napnutou ručkou a sledoval hru světlých a tmavých stínů. A vtom řekl: „Máma.“

	Máma. Cate cítila, jak se jí v hrudi něco vzedmulo. Ten zvuk už jednou slyšela, před dlouhou dobou, od stejného malého klučiny.

	Gině spadla čelist a přestala plakat. „Slyšela jsi to?“ zeptala se přiškrceným hlasem.

	„Ano.“

	„Opravdu řekl máma?“

	„Taky jsem to slyšela.“ Cate nedokázala zakrýt nadšení. „Řekl máma. Přesně jako dřív.“

	„To jsem já! Já jsem máma!“ Gina vstala, položila dárek na stupínek a vstoupila k chlapci do bazénku. „Warrene, máma je tady. Já jsem máma. Ty jsi Warren.“

	„Máma,“ řekl Warren jasně, aniž se podíval nahoru.

	„Warrene!“ Gina ho znovu vytáhla z vody, tentokrát už radostně, a přivinula si ho k sobě. „Warrene, já jsem máma! Warrene, to jsem já! Máma tě má moc ráda! Mám tě moc ráda, Warrene,“ opakovala Gina stále dokola a hlas se jí lámal samým štěstím. Houpala ho v náručí a Warren se svýma velkýma modrýma očima díval k nebi.

	Cate se kousla do rtu. Emoce v ní přímo vířily. Co uděláš, Cate? Udáš mě? Budeš muset? Pivo jí v puse ještě víc zhořklo. Představila si, jak Gina letí do pokoje v motelu a vystrašeně křičí na Partridge, co s ní je. Nevědomky tak vkročila do noční můry. A to všechno kvůli Cate.

	Nemohla od přítelkyně odtrhnout pohled. Gina točila s Warrenem ze strany na stranu a oba dva vytvořili jedinou siluetu na pozadí javoru, skrz jehož listy zářil na těch nejméně pravděpodobných místech sluneční kotouč. Cate je chvilku sledovala a zamyslela se. Listy už pomalu mizely, ale slunce tam stálo pořád a šířilo okolo sebe teplo a světlo. Někdy ho sice zakryje strom, mrak nebo zima. A někdy dokonce i bolest a beznaděj. Ale bylo tam, je a stále bude.

	Cate měla pocit, jako by se jí při pohledu na Ginu a Warrena – matku a dítě v objetí – mělo každou chvíli srdce rozskočit. Věděla, že žádný soud nebo zákon nepotrestá Ginu víc, než už to udělala ona sama, a navždy. A najednou Cate pochopila cosi, čemu nikdy předtím nemohla přijít na kloub. Ze někdy všechno překvapivě zapadne přesně na své místo. Dokonce i v teplém odpoledni, když si nohy máčíte v dětském bazénku.

	A v téch chvílích jsou si láska a spravedlnost tak podobné, že se z nich stává jedno a totéž.

	 

	
POZNÁMKA AUTORKY 
A PODĚKOVÁNÍ

	Autoři románů nemají příležitost oslovit čtenáře jinak než prostřednictvím poděkování. Nelíbí se mi to a není divu. Zjistila jsem totiž, že moje poděkování jsou stále obsáhlejší. Dospěla jsem tak daleko, že teď už píši nejdelší poděkování ze všech autorů (na světě). Na svou obranu musím poznamenat, že cítím potřebu poděkovat lidem, kteří mi pomohli s prací na každé nové knize, a to často vyžaduje delší vysvětlování. Takže, pokud mě necháte pokračovat, můžeme se do toho pustit.

	Centralia skutečně existuje, tedy alespoň dříve existovala. To, jak je popsána v této knize i jak se v nynějším stavu ocitla, je pravda. Nebudu tu znovu uvádět podrobnosti, které by se lépe hodily do knihy věnované přímo této oblasti, ale ve zkratce připomenu, že Centralia bylo hornické město na severovýchodě Pensylvánie. Ani v blízkém okolí o ní lidé pořádně nevěděli, přestože pod povrchem Centralie zuřil obrovský důlní požár. Nevěděla jsem o ní ani já, dokud jsem se před patnácti lety během jedné cesty autem neocitla mezi troskami města a nezahltily mě sirné výpary. Byl to neuvěřitelně děsivý zážitek, který jsem chtěla nějak literárně ztvárnit. Loni jsem tedy začala shromažďovat všechny dostupné informace.

	Pro úplnost uvádím, že Centralia a okolní obce v Appalačském pohoří leží – jako jedny z mála v zemi – na obrovských ložiscích antracitu. Toto nesmírně cenné černé uhlí se v Centralii začalo těžit okolo roku 1800, takže na začátku 20. století stálo město na síti důlních šachet, které vyhloubilo několik těžebních společností a nelegální horníci. Oheň, který nakonec Centralii zahubil, začal hořet v roce 1962, na skládce poblíž kostela, školy a hřbitova svatého Ignáce. Městská rada se rozhodla uklidit město na Den obětí války tak, že spálili odpad, svezený do hluboké jámy. Přímo pod ní však naneštěstí ležel uhelný důl. Oheň musel přeskočit do šachty a zapálit uhlí. Během několika dalších desetiletí promarnily místní i federální úřady možnost uhasit požár, když to ještě bylo možné. A protože se oheň nepodařilo zkrotit dodnes, stalo se z Centralie ono známé Dantovo peklo. Ti, kdo by o tom chtěli vědět víc, ať si přečtou výbornou knihu Unseen Langer: A Tragedy of People, Government, and the Centralia Mine Fire (Skrytá hrozba: Tragédie lidí, úřadů a důlního požáru v Centralii – pozn. překl.) od Davida DeKoka. Příběh na námět skutečné události je napsán jako velký detektivní příběh, hlavně díky autorovým schopnostem spisovatele a novináře. Když jsem tuto knihu našla, zavolala jsem Davidovi. A on byl tak laskav, že si přečetl můj Dvojí život v rukopisu a opravil mi nepřesnosti. Za jeho pomoc jsem mu velice vděčná. (Pokud přece jen nějaké chyby najdete, padají pouze na můj vrub.) David mi také umožnil použít některé svoje fotografie Centralie na mé webové stránce. Ve srovnání s těmi, které jsem pořídila ve stejné době já, je to úplně jiná kategorie. Pokud si fotografie chcete prohlédnout nebo se dozvědět o Centralii něco víc, navštivte www. scottoline. com.

	Do Centralie jsem se jela podívat, abych si představila jednotlivé scény v knize. Doprovázela mě moje skvělá přítelkyně Laura Leonardová, které je tato kniha věnována. Zhruba před patnácti lety byla Laura mou první editorkou v nakladatelství HarperCollins. Teď pracuje se mnou jako moje asistentka. Mým knihám se věnuje tak obětavě, že by kvůli nim skočila do ohně – nebo alespoň štiplavého kouře – se mnou. Nebudu vypočítávat spoustu dalších věcí, které pro mě ona a její rodina udělaly. Lauro, tahle knížka je s láskou a nejvřelejším poděkováním věnovaná tobě.

	Moje vděčnost a srdečné pozdravy směřují také k Ráchel Kullové za její přátelství, podporu a odborné rady ohledně autismu a dětské psychiky vůbec. V této záležitosti mi také nesmírně pomohli úžasní knihovníci z veřejné knihovny v Princetonu ve státě New Jersey (i když jsem se jim nikdy nepředstavila a při svých návštěvách jsem vůbec nevypadala jako na fotografii, která vychází na obálkách mých knížek, kde ostatně vypadám jinak než ve skutečnosti). Jsem také velice zavázaná mnoha autorům za jejich skvělé knihy o autismu. Jsou to: Kathy Laboshová, The Child with Autism at Home (2004); Lynn McClannahová a Patricia Krantzová, Activity Schedules for Children with Autism (1999); Richard Simpson, Autism Spectrum Disorders (2004); Philip Abrams a Leslie Henriques, The Autism Spectrum Parents Daily Helper (2004).

	Nesmírně děkuji obhájci Glennu Gilmanovi, na slovo vzatému odborníkovi na trestní právo, který mi pomáhá s každou knihou, a Arthuru Meeovi, detektivovi ve výslužbě, který po dlouhá léta s nesmírným zápalem pronásledoval nejrůznější delikventy. I tentokrát patří můj dík Jerrymu Hoffmanovi a jeho synovi, profesoru Davidu Hoffmanovi, dvěma zástupcům geniální filadelfské právnické rodiny.

	Už tradičně si vypůjčuji jména různých osobností, kterých si hluboce vážím, a přiděluji je kladným hrdinům svých knih, protože jejich šlechetnost nesmírně pomáhá mnoha dalším lidem. Takže děkuji Adrienně Drostové (Vrabčí dům pro zneužívané ženy a děti v Pensylvánii), Julii Williamsonové (výchovně vzdělávací program Děti zbožňují záhady), Marvinu „Mittymu“ Shillerovi (Thorncroftské hippoterapeutické středisko), Boneru Menkingovi (Děti zbožňují záhady), Jill Wiederseimové (Frenchova &. Pickeringova nadace pro zachování historického a přírodního dědictví), Paulu Rootsovi (Rada pro výchovu a vzdělání v Miami Valley), Glorii Sullivanové (Thorncroftské hippoterapeutické středisko), Jessice Conleyové (Westchesterská univerzita), Abby Lindermanové (Nadace vzdělávacího střediska v Great Valley), Williamu Sassovi (Filadelfská veřejná knihovna), Andrewovi Kingstonovi (Spisovatelská konference Sleuthfest), Amy Nislowové (Filadelfská veřejná knihovna) a Tomovi a Sue McGinnovým (Nejoblíbenější Santa Claus a paní Santová). A také věnuji dík a vzpomínku Fionně McCannové, jejíž jméno je darem od Joanne Leoneové a Sherilla Silverman-Posnera pro Nadaci splněných přání. A vzpomínám také na Boba Rogerse, jehož přívětivost a obětavá tvrdá práce pro mnoho dobročinných organizací neměly hranic.

	Z celého srdce děkuji také svým spolupracovníkům v nakladatelství: své skvělé agentce Molly Friedrichové, Aaronovi a Arleen Priestovým a také Paulu Cironemu. Děkuji i Louovi Pittovi za jeho podporu a odbornou pomoc. Můj vděk patří i báječné editorce Carolyn Marinové a celému týmu z nakladatelství HarperCollins. Jsou to: Jane Friedmanová, Brian Murray, Michael Morrison, Jonathan Burnham, Kathy Schneiderová, Josh Marwell, Brian Grogan, Nina Olmstedová, Christine Boydová, Roberto de Vicq de Cumptich, Will Staehle, Adrienne Di Pietrová, Tom Egner, Anna Marie Allessi a Jennifer Civilettová.

	Nakonec děkuji i celé své milované rodině a přátelům, včetně domácích mazlíčků.
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